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1. Intended use 21 Battery display LED =
This tool is designed for cutting small branches and shoots. Do not 22 Battery charge level button
ct objects that are not made of wood. The tool is designed for 23 Battery pack™
cutting fresh, small twigs and shoots with a diameter of up to 24 Highspeed charger*
32 mm. Depending on the type of wood, dry twigs can be cut 25 Red charge LED
Ep to 0 diameter of 28 mm. . . 26 Green chorge LED J1©

se this product only as described and for the areas of applica-

i - R . * BATTERY AND CHARGER ARE NOT SUPPLIED
tions specified. The tool is not intended for commercial use. The
use of the tool in rain or humid environments is prohibited. Avoid 3, Puckqge contents
using the tool at an ambient temperature of less than 10°C.
Any other use or modification of the tool is considered improper
and may result in serious accidents. The manufacturer accepts
no responsibility for damage(s) attributable to misuse.

20V cordless telescopic pruner
profective cover

1

1

1 shoulder strap
1 metal hook (pre-ussembled)
1

2. Features
1 Cutting blade

set of operating instructions

. 4. Technical data
2 Motor unit
3 Angle adjustment button 20 V cordless telescopic pruner: PATA 20-Li A1
4 Locking collar (felescopic handle) Rated volfage 20V=(D()
5 Telescopic handle Max. cutting width
6 Quick release for telescopic handle Diameter max. 8 32 mm (softwood)
7 Extension piece Diameter max. @ 28 mm (hardwood)
8  Locking collar (tube shaft) Telescoping range t0 600 mm
9 Handle (tube shaft) Angle adjustment 5 stages, 150° (-75° o +75°)
10 Carrying lug Weight (with battery) approx. 3.5 kg

11 Tube shaft
12 Safety lock-out
13 Handle

14 ON/OFF switch
15 Metal hook

Noise emission values

Noise measurement value determined in accordance with
EN 62841-4-2. The A-weighted noise level of the power tool
at the location of the user is typically as follows:

Sound pressure level L, = 658 dB
16 Shoulder strap Uncertainty - 3 i
17 Quick-release mechanism Sound power level L, = 738 68
\ .
18 Snap hook Uncertainty K, = 221 d8
19 Protective cover AN\

20 Release button for the battery pack ) Wear hearing protection!

&
Total vibration values
(for each handle) determined according to EN 62841-4-2:

Vibration 0, < 25m/s
Uncertainty K = 15 m/s
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/\ WARNING!

>

The sound pressure level must be reduced, depending on
the use and the activities to be carried out, to such an
extent that the operator's health is not adversely affected.
The sound pressure level at the workplace can exceed 80 dB
(A). In this case, sound insulation measures are required for
the operator (e.g. wearing ear muffs).

You can reduce the vibration risk, for example, the risk of
Raynaud's phenomenon, by taking regular breaks during
which you rub your hands together!

Note

The stated total vibration value and the stated noise emis-

sion value have been measured according to o standardised
test procedure and can be used to compare one power fool

with another.

The stated total vibration value and the stated noise emis-

sion value(s) can also be used for a preliminary estimation
of the load.

/\ WARNING!

>

>

The tool is part of the Parkside [NZEE2...)

Depending on the manner in which the power tool is being
used, and in particular the kind of workpiece being worked,
the vibration and noise emission values can deviate from
the values given in these instructions during actual use of
the power tool.

Try to keep the exposure to vibrations and noise as low as
possible. Measures to reduce the vibration load are, e.g.
wearing gloves and limiting the working time. Wherein all
states of operation must be included (e.g. times when the
power tool is switched off and times where the power tool is
switched on but running without load).

TPARKSIDE

series and can be

operated using Parkside [¥z8E22...) batteries.

Batteries from the Parkside [MzBz2.) series may only be
charged using Parkside series chargers.

Explanation of the symbols used:

(€3 Lun

1l

q3

Read and follow the operating instructions!
Note all instructions regarding safety and use
before using the product. Please pass all product
documentation on to any future owner.

) | Wear protective gloves!

) | Wear safety shoes!

Wear a hard hat!

) Wear hearing protection!

Wear safety glasses!

Keep bystanders away from the tool!

Protect the tool from rain and moisture!

Risk of fatal electrical shock! Keep at least 10 m
away from overhead power lines.

Attention! Falling objecs.
Especially when cutting above head height.

Attention! Risk of injury from sharp blades.

Guaranteed sound power level of the tool

This product satisfies the requirements of the
applicable European and national regulations.

English
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DANGER! A warning with this symbol and the
signal word "DANGER" indicates an imminently
hazardous situation which will result in death or
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the
signal word "WARNING" indicates a potentially
hazardous situation which could result in death or
serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the
signal word "CAUTION" indicates a potentially
hazardous situation which could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and
the signal word "ATTENTION" indicates a potential
situation that could result in property damage if
not avoided.

Note: A note provides additional information
aimed at making it easier fo use the tool.

Do not dispose of electrical appliances in household
waste!

Dispose of the packaging in an environmentally-
responsible manner.

The packaging is made of recyclable materials.
Observe the labelling on the packaging material
when sorting for disposal: The material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cardboard, 80-98: composites.

This product safisfies the requirements of the
applicable national regulations of the Republic
of Serbia.

English

5. General power tool safety
warnings g

/\ WARNING!
> Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power fool. Failure fo
follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

5.1. Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invife accidents.

b) Do not operate power fools in explosive atmospheres, such
as in the presence of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

=)
<

Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

5.2. Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water
entering a power tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

¢) When operating a power tool outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.



f)

If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a power supply protected by a residual current
device (RCD). Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3. Personal safety

0)

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating a power tool may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starfing. Ensure the switch is in the
off-position hefore connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the tool. Carying
power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. This enables better control of the power tool in unex-
pected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

Do not allow yourself to get lulled into a false sense of
security, and do not ignore the safety regulations for
power tools, even if you are familiar with the power tool
after repeated use. A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

5.4. Power tool use and care

0)

)

Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on
and off. Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or remove
the battery pack, if detachable, from the power tool hefore
making any adjustments, changing accessories, or storing
power fools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children, and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions fo operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool’s opera-
tion. If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier o control.

Use the power tool, accessories and tool bits, efc. in
accordance with these instructions, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of
the power tool for operations different from those intended
could result in o hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free
from oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces
do not allow for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

English 5



5.5. Use and handling of the cordless

electrical power tool

a) Only charge rechargeable batteries using the chargers
recommended by the manufacturer. Chargers are often
designed for a particular type of rechargeable battery unit.
There is a risk of fire if other types of rechargeable battery
units are used.

b) Only the rechargeable battery units supplied are to be
used with an electrical power fool. The use of other re-
chargeable battery units may lead to the danger of injury or
fire.

¢) When they are not being used, store rechargeable battery
units away from paperclips, coins, keys, nails, screws or
other small metal objects that could cause the contacts to
be bridged. Short-circuiting the contacts of a rechargeable
battery unit may result in heat damage or fire.

d) Fluids may leak out of rechargeable battery units if they
are misused. If this happens, avoid contact with the fluid.
If contact occurs, flush the affected area with water. Seek
additional medical help if any of the fluid gets into your
eyes. Escaping battery fluid may cause skin irritation or
burns.

¢) Do not use a damaged or modified battery. Damaged or
modified batteries may behave unexpectedly and cause fires,
explosions or pose a risk of injury.

f) Do not expose a battery to fire or excessively high tem-
peratures. Fire or temperatures in excess of 130°C (265°F)
can cause an explosion.

g) Follow all insiructions regarding charging and never
charge the battery or the cordless tool outside of the
temperature range given in the operating instructions.
Incorrect charging or charging outside of the permissible
temperature range can destroy the battery and increase the
risk of fire.

A CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable batteries.

iy 44
max. 50 Protect the rechargeable

battery from heat; for example, from continuous
exposure to sunlight, fire, water and moisture.
There is a risk of explosion.

6 English

5.6. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person
using only original replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

b) Never try to repair domaged batteries. Maintenance of
batteries should only be carried out by the manufacturer or
an approved customer service centre.

5.7. Appliance-specific safety instructions
for pruning shears

/\ WARNING!

W Keep your hands away from the blade. Do not attempt fo
dlear clippings or hold onto the material being cut while
the blades are still in motion. The blodes keep moving
after the switch has been moved to the off position.

A moment of inattention while operating the pruning
shears may result in serious personal injury.

B Carry the pruning shears by the handle with the blade
stationary and take care not o operate any switches.
Carrying the pruning shears correctly will reduce the risk
of accidental activation and any resulting injury from the
blade.

B When transporting or storing the pruning shears, always
pull the protective cover over the blades. Proper handling
of the pruning shears will reduce the risk of injury from the
blades.

B Make sure that all switches are turned off and the tool is
unplugged when removing trapped clippings or servicing
the pruning shears. Unexpected operation of the pruning
shears when removing trapped material or during mainte-
nance can cause serious injury.

B Hold the pruning shears only by the insulated grips as
the blade could come into contact with hidden power
lines. Contact between the blade and a live wire may make
exposed metal parts of the power tool live and could give
the operator an electric shock.

B Keep all mains cables away from the cutting area.
Cables can be hidden in hedges or bushes and could be
ct accidentally by the blade.

B Do not use the pruning shears in bad weather, especially
if there is a risk of a thunderstorm. This reduces the risk
of being struck by lightning.



Reduce the risk of fatal electric shock by never using the
pruning shears with extended reach in the vicinity of
power lines. Contact with or use in the vicinity of power
lines can lead to serious injury or fatal electric shock.
Always operate the extended pruning shears with both
hands. Hold the extended pruning shears with both hands
to prevent any loss of control.

Wear a hard hat when working overhead with the
extended pruning shears. Falling fragments can result in
serious injury.

Never allow children, people with limited physical, sensory
or mental abilities or lack of experience and knowledge, or

people unfamiliar with these instructions to use the product.

Local legislation regulates the minimum age of the user.
Never use the product if there is a possibility of thunder-
storms or lightning. Store the product safely in closed rooms.
Watch out for overhead lings.

Make sure that all protective covers and handles are
properly fostened and in good condition.

Wear full eye and ear protection when using this tool.
Wear long, heavy trousers, boots and gloves. Do not
wear loose clothing or accessories. Do not go barefoot.
Do not start using the product until you have a clean
working environment, a safe standing position, and a
way fo retreat away from falling branches or twigs.

Do not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication.

Hold the product firmly with both hands during use. Use
one hand to hold the front handle. Use the other hand to
hold the rear handle and operate the safety lock-out and
the ON/OFF switch.

Make sure that the product is correctly positioned before
you start it.

Never use the product if there are overhead lines within
10 m of the cutting tools.

Take regular breaks. Limit the strain you expose yourself
to each day.

Ensure a secure footing and keep your balance. Do not
overreach. Abnormal posture can lead to loss of balance
and cause serious injury.

Do not operate the product with a damaged or excessively
worn cutting tool.

Do not modify your product in any way or use it to power
attachments or equipment not recommended by the
manufacturer of your product.

Do not use in poor lighting conditions. Use the product only
in daylight or with good artificial lighting.

Do not use the product if the cutting mechanism does

not work properly.

To protect yourself from falling branches, do not stand
directly under the branch or twig being cut. The pruning
shears should not be held at an angle greater than 60°

to the ground surface.

To reduce the risk of injury from moving parts, always
stop the product, ensure that all moving parts are stopped,
and remove the battery before

— You clean or remove a blockage

~ You leave the product unattended

— You it or remove attachments

— You check, maintain or work on the product

Keep the unit clean from cuttings and other material. They
can get stuck between the clamping jaw and the blade.

5.8. Additional safety instructions

Do not allow yourself to get lulled into a false sense of
security, and do not ignore the safety regulations for power
tools, even if you are familiar with the power tool after
repeated use.

Careless handling can lead to serious injuries within
seconds.

Keep handles and grasping surfaces dry, dlean and free
from oil and grease.

Slippery handles and grasping surfaces do not allow

for safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Do not use a damaged or modified battery.

Damaged or modified batteries may behave unexpectedly
and cause fires, explosions or pose a risk of injury.

Do not expose a battery fo fire or excessively high
temperatures.

Fire or temperatures above 130°C may cause an explosion.
Follow all instructions regarding charging and never charge
the battery or the cordless ool outside of the temperature
range given in the operating instructions.

English 7
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Incorrect charging or charging outside of the permissible
temperature range can destroy the battery and increase
the risk of fire.

During cutting, keep the area clear of bystanders, children
and animals.

When cutting a branch under tension, make sure that you
are not hit by wood that snaps back when the resistance

is removed.

Look after the product carefully. Keep the cutting edge
sharp and clean for optimum performance and fo reduce
the risk of injury.

Before each use and after each impact, check that no parts
are damaged. Any damaged part must be properly repaired
or replaced by authorised service personnel.

If the product has been dropped or received a heavy blow or
begins to vibrate abnormally, stop the product immediately
and inspect it for damage or identify the cause of the
vibration. Any damaged parts must be properly repaired or
replaced by authorised service personnel.

Check domaged parts. Before continuing to use the tool,
any damaged safety devices or other damaged parts must
be carefully inspected to determine whether they function
properly.

Do not cut where there is a risk of hidden cables.

Do not cut any cables.

Keep the working area free of cables and wires (e.g. chains
of lights).

English

/\ Residual risks!

W Even if the tool is used as prescribed, it is impossible to
completely eliminate a certain residual risk. The following
hazards may occur during use and the user should pay
particular attention to the following points:

B Injuries caused by vibrations
— Always use the right tool for the task; use the handles

provided and limit working time and exposure.

W Contact with blades

— Ensure that the transport protection is fitted when the
product is not in use. Always keep your hands and feet
away from the cutting tools.

M Injuries caused by ejected parts of the workpiece (wood
chips and splinters)

5.9. Safety guidelines for battery chargers

m  This tool may be used by children aged
8 years and above and by persons with
limited physical, sensory or mental capabil-
ities or lack of experience and knowledge,
provided that they are under supervision or
have been told how to use the tool safely and
are aware of the potential risks. Do not allow
children to play with the tool. Cleaning and
user maintenance tasks may not be carried
out by children unless they are supervised.

The charger is suitable for indoor use
only.

m To avoid potential risks, a damaged power
cord for this tool should be replaced by the
manufacturer or the manufacturer’s customer
service department or a similarly qualified
person.

/\ WARNING!

M Do not operate the tool with a damaged cable, power cord
or mains plug. Damaged power cords can result in danger
to life due to electric shock.



5.10. Original accessories/attachments

W Use only the additional equipment and accessories
specified in the operating instructions. Using attachments
or accessory fools other than those recommended in the
operating instructions can lead to a risk of injury.

6. Before use
6.1. Charging the battery pack (see Fig. A)

/\ CAUTION!

> Always unplug the tool before you remove the battery pack
(23) from or connect the battery pack to the high-speed
charger (24).

B Never charge the battery pack if the ambient temperature is
below 10°C or above 40°C.

4 Insert the battery pack info the high-speed charger.

4 Plug the plug into the power outlet. The charge LED (25)
lights up red.

4 The green charge LED (26) indicates that the charging
process is complete and the battery pack is ready.

/\ ATTENTION!

4 Ifthe red charge LED (25) [ flashes, this means that the
battery pack (23) has overheated and cannot be charged.

¢ Ifthe red and green charge LEDs (25) [I (26) [© both
flash, this means that the battery pack is defective.

4 Push the battery pack into the tool (see Fig. B).

6.2. Attaching/disconnecting the battery
pack to/from the tool (see Fig. B)

/\ WARNING!
> Remove the battery before any work on the tool.
Risk of electric shock!

Inserting the battery pack
4 Allow the battery pack (23) to click onto the rear handle
(13) of the tool.

Removing the battery pack (see Fig. C)
¢ Press the release button (20) and remove the battery
pack.

6.3. Checking the battery charge level

4 To check the battery status, press the battery charge level
button (22) B=.
The status/remaining charge is shown on the battery
display LED (21) == as follows:
RED/ORANGE,/GREEN = maximum charge/power
RED/ORANGE = medium charge,/power
RED = low charge - charge the battery

7. Getting started
7.1. Switching on/off (see Fig. D)

Switching on
4 Press the safety lock-out (12), hold it down and press the
ON/OFF switch (14).

Switching off
4 Release the ON/OFF switch.

7.2. Fixing/attaching the shoulder strap
(see Fig. 1)

(@ Note
> Never use the tool without the shoulder strap (16). Always
switch off the tool before removing the shoulder strap.
> Do not wear several belt holders and /or several shoulder

straps af the same time.
> The shoulder strap comes with a
— quick-elease mechanism (17) to
i / \ - quickly detach the tool from the
shoulder strap in a dangerous
situation. In a dangerous situg-
tion, press both sides of the
quick-elease mechanism to
release the tool from the shoulder strap.
4 Hang the shoulder strap into the carrying lug (10) with
the snap hook (18).
4 Adjust the length of the shoulder strap to your size so that
carrying eye is at hip height when hooked in place.
4 If necessary, you can adjust the carrying lug by loosening
the screw with the hex key until the carrying lug can be
moved over the tube shaft. Then tighten the screw again.

7
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7.3. Attaching/removing the motor unit
to/from the telescopic handle (see Fig. E +
Fig. H)

4 Undo the quick release (6) by pressing it in the direction of
the arrow 43~ Pull out the felescopic handle (5) untl
the ring is exposed (see enlargement in main image).

¢ Place the threaded piece of the motor unit (2) on the
telescopic handle end so that the motor nit can be pushed
through to the ring.

Ensure that the ring engages in the recess on the threaded
piece (see enlargement in main image).

4 (lose the quick release again to secure the telescopic
handle.

¢ Tum the locking collar (4) towards the B symbol on the
motor unit.

4 To dismantle, unscrew the locking collar (4) by tuming it
towards the I symbol and pull the telescopic handle end
off the motor unit (2).

7.4. Attaching/removing the tube shaft

(see Fig. F)

4 Insert the extension piece (7) into the tube shaft (11).

4 If necessary, turn the tube shaft slightly so that the ring
engages in the recess on the threaded piece (see enlarge-
ment in main image).

4 Tighten the locking collar (8) on the threaded piece
(see Fig. G).

4 To dismantle, proceed in reverse order.

7.5. Adjusting the telescopic handle

(see Fig. H)

The telescopic handle (5) can be adjusted continuously by means

of the quick release (6).

4 Undo the quick release by pressing it in the direction of the
arrow 4}~ and adjust the length by pushing or pulling as
required.

¢ (Close the quick release again, thereby fixing the desired
working length of the telescopic handle.

4 If the screws on the quick-release have loosened, tighten
them again with the hex key.

10 English

7.6. Adjusting the cutting angle (see Fig. M)

@ Note

> The cutting angle can be adjusted in 5 stages.

4 Remove the battery pack (23) from the tool.

4 Press the angle adjustment button (3).

4 Adjust the angle of the motor unit (2) to the desired
position.

4 Release the angle adjustment button.
The motor unit clicks into place.

4 Insert the battery pack back info the tool.

7.7. Cutting techniques

/\ WARNING!
> Watch out for falling clippings.
> Be aware of the danger of branches whipping back.
> Always hold the tool with both hands (as shown in Fig. N).

Cutting small branches

4 Cut small fresh branches up to a max. @ 0-32 mm (see
illustration).
Dry branches can be cut off up to a max. @ 0-28 mm.

M [f the cut branch becomes entangled, you can use the metal
hook (15) to remove it (see Fig. O).

W Only pull with the metal hook to remove loose branches
while the tool is in a straight position (see Fig. P).



7.8. Working safely

MW Keep the tool in good working order fo prevent injury.

W [f the tool has been dropped, check for significant damage
or defects.

B Do not use the tool while standing on a ladder or with
unsteady footing.

B Do not be tempted into making a poorly considered cut. You
could endanger yourself and others.

W Children must be supervised to make sure that they do not
play with the tool.

W (Change your working position regularly. Using the tool for a
long time can lead to vibration-related circulation disorders
of the hands. You can extend the usage duration by using
appropriate gloves or by taking regular breaks. Note that
any personal predisposition to poor blood circulation, low
external temperatures or large prehensile forces can reduce
the usage period.

8. Transport and storage

W Before transport, allow the tool to cool down and secure the
machine from slipping before transporting it in a vehicle.
This ensures that damage or injury is prevented. Always
transport the tool with the protective cover (19) attached
(see Fig. K).

W (lean the tool before storing it.

M Lubricate the cutting blades (1) for storage with commer-
cially available maintenance spray.

W Store the tool in a dry place and out of the reach of
children.

9. Cleaning and maintenance

WARNING! RISK OF INJURY! Always switch
off the tool and remove the battery before
carrying out any work on the tool.

B Clean and service the tool after each use, depending on the
operating conditions. Failure to clean the tool may result in
material damage and malfunctions.

M |f the pruning shears become resinous, use a soft brush, a
damp cloth and mild soapy water.

W Never allow liquids to get inside the tool.

W The tool must always be kept clean, dry and free from ol
or grease.

B Use a soft, dry cloth to clean the housing. Never use petrol,
solvents or cleansers which can damage plastic.

W Have the cutting blades (1) sharpened by qualified per-
sonnel only.

W If o lithium-ion battery is to be stored for an extended
period, the charge level should be checked regularly. The op-
timum charge level is between 50% and 80%. The optimum
storage environment is cool and dry.

9.1. Releasing a blockage

If the cutting blade (1) is blocked by splinters or bark and the
blockage cannot removed by pressing the ON/OFF switch (14)
three to four times, follow these steps:

Wear safety goggles.

y

) Wear protective gloves.

4 Remove the battery pack (23).

4 Take a piece of wood or a rubber mallet and hit the cutting
blades (1).

M After the blockage has been removed, replace the battery
pack.

B Press the ON/OFF switch (14) so the cutfing blade can
open completely before continuing work.

10. Ordering replacement parts

Replacement parts can be ordered directly from the service centre.
Please provide the following details when making an order:
machine type and item number.

@ Note

> Spare parts not listed (e.g. battery, switches) can be
ordered via our call centres.

11. Disposal
The symbol on the left showing a crossed-out
dusthin means that this tool is subject fo the
Electrical and Electronic Devices Act (ElekiroG). This
directive states that this tool may not be disposed
of in the normal household waste af the end of its useful life, but
should be handed in at specially set-up collection locations,
recycling depots or disposal companies.
This disposal is free of charge for the user. Protect the environ-
ment and dispose of this tool properly.
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Please delete all personal data before retuming the tool.

Before returning the tool, please remove any batteries that are
not permanently enclosed within the old tool as well as any light
sources that can be removed without destroying the tool. Then
dispose of these items separately.

The packaging is made from environmentally friendly material
and can be disposed of at your local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

11.1. Disposal of (rechargeable) batteries
Batteries/rechargeable batteries
must be treated as hazardous
waste and must therefore be
disposed of in an environmentally
sound manner by appropriate bodies (retailers, specialist
retailers, public municipal bodies, commercial disposal compa-
nies). Batteries/rechargeable batteries may contain toxic heavy
metals.

Li-ien

The heavy metals contained are identified by letters below the
symbol: (d = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

For this reason, do not dispose of batteries in domestic waste.
Take them to a specialist collection point.

Only return batteries or rechargeable batteries when they are

fully discharged.

Environmental protection
Dispose of contaminated maintenance material and consumables
at a collection point provided for this purpose.

12. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of
purchase. If included with the product on delivery, the battery
packs of the X12V and X20V Team series also come with a 3-year
warranty from the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights
are not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep
your receipt in a safe place. This will be required as proof of
purchase. If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product, we will either
repair or replace the product for you or refund the purchase price
(at our discretion).

12 English

This warranty service requires that you present the defective appli-
ance and the proof of purchase (receipt) within the three-year
warranty period, along with a brief written description of the fault
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a prod-
uct does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the
warranty. This also applies to replaced and repaired components.
Any damage and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after
expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The
warranty does not cover product parts that are subject fo normal
wear and tear and can therefore be considered wearing parts,
such as saw blades, replacement blades, abrasive papers, etc. or
for damage to fragile parts, such as switches or parts made of
gluss.

The warranty does not apply if the product has been domaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of the
product are to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which are wamned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for
commercial purposes. The warranty shall be deemed void in
cases of misuse or improper handling, use of force and modifi-
cations / repairs which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

The warranty does not apply to
Normal reduction of the battery capacity over fime

Commercial use of the product

Damage to or alteration of the product by the customer

Non-compliance with safety and maintenance instructions,
operating errors

W Damage caused by natural hazards



Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the

following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(IAN) 518250_2510 available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front page of
the operating instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

W If functional faults or other defects occur, please first
contact the service department listed below by telephone
or use our contact form, which you can find on parkside-diy.
com in the Service category.

W You can return a defective product to us free of charge to
the service address that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (fill receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it occurred.

/\ WARNING!

> Have your tool repaired by the Service Centre or a
trained elecirician, and use only original replacement
parts. This will ensure that the safety of the tool is main-
tained.

> Always ensure that the power plug or power cord is
replaced only by the manufacturer of the tool or by an
approved customer service provider. This will ensure that
the safety of the tool is maintained.

12.1. Service
GB Service Great Britain

Tel.: 0800 051 897 0

Contact form on parkside-diy.com
CY  Service Cyprus

Tel.: 8009 4242

Contact form on parkside-diy.com

1AN 518250_2510

12.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompermass.com

13. Original EC Declaration of Conformity
We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, document officer: Hans-Peter
Kompernaf, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANY, hereby
declare that this product complies with the following standards,
normative documents and EC directives:

Machinery Directive (2006,/42/EC)

EMC (Electromagnetic Compatibility) (2014/30/EU)

Noise Emissions Directive (2000/14/£C), amended by
(2005,/88/EC) and EU/2024,/1208

Sound power level LWA

Measured L, = 738 dB
Uncertainty K, = 221 d8
Guaranteed L, = 77d

RoHS Directive (2011/65/EU)*

* The manufacturer bears the sole responsibility for compliance with this conformity declo-
ration. The subject of the declaration described above meets the requirements of Directive
2011/65/U of the European Parlioment and Coundil of 8 June 2011 on the restriction of
the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

Applied harmonised standards
EN IS0 12100-1:2010

PPP 58100:2023

EN 62841-1:2015/A11:2022
ENIEC55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Type/tool designation:
20V cordless telescopic pruner PATA 20-Li A1

Year of manufacture: 02-2026
Order number: IAN 518250_2510
Bochum, 08/01/2026

AGpe et
F e

Hans-Peter Kompernafl
- Managing Director -

We reserve the right to make technical changes in the confext of
further product development.
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14. Ordering a replacement hattery and

charger
You can easily order a replacement battery or charger on the
Internet at www.kompernass.com.

///PARKSIDE
XS0l
Scan the QR code with
your smartphone/tablet.
You can use this QR code to
go directly to our website to
view and order the available
replacement parts.

@ Note
> If you have problems with your online order, you can
contact our Service Centre by phone or email.
> Always include the article number (IAN) 518250_2510
with your order.

> Please note that online ordering of replacement parts is
not possible for all countries.
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1. Rendeltetésszeri hasznalat

£z o késziilék kis dgak és hajtdsok vdgdsdra alkalmas. Ne vdgjon
vele nem fabol lévd tdrgyakat. A készilék legfeljebb 32 mm
dtmérdjd friss, kis dgak és hajtdsok vdgdsdra készilt. Fafajtdtol
figgden legfeliebb 28 mm dtmérdjii szdraz dgak vaghatok vele.
A késziiléket csak a leirtak szerint és a megadott alkalmazdsi
teriileteken haszndlja. A késziilék nem alkalmas ipari haszndlatra.
Tilos o késziiléket estben vagy nedves kérnyezetben haszndlni.
Ne haszndlio o késziléket 10 °C alatti kirnyezeti hémérsékle-
ten. A készilék minden mds haszndlata vagy modositdsa nem
rendeltetésszeriinek mindsiil és jelentds balesetveszélyt okozhat.
A gydrto nem vdllal feleldsséget a nem rendeltetésszerd hasznd-
lathdl eredd karokért.

2. Felszereltség

1 vigokés

motoregység

szogbedllitds gomb

reteszeld persely (teleszkpos nyél)
teleszkapos nyél

gyorszdr a teleszkpos nyélhez
hosszabbitd nyél

reteszel persely (csonyél)
markolat (csdnyél)

tartészem

csnyél

kapcsoldzdr

markolat

BE/KI kapcsold

fémkampo

villheveder

gyorskioldd szerkezet

karabiner kampé

védsburkolat

gomb az akkumuldtor-relep kireteszeléshez
akkumuldtor-kijelz6 LED g
akkumuldtor-dllapotielz6 gomb
akkumuldtor-relep™

gyorstdlts™

piros toltésjelzd LED

26 zold toltésielzd LED [ ©

* AL AKKUMULTORT ES A TOLTGT A CSOMAG NEM TARTALAAZZA

O 00 N o~ WB»m AN

N R RN RN NN = el el o el ol el sl omd s
Vi B2 WO N — O 9O 00N WUV &Ny - O
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3. A csomag tartalma

1 db 20 V-os akkumuldtoros teleszkdpos dgvdgd
1 db védsburkolat

1 db villheveder

1 db fémkampé (eldre felszerelve)
1 db haszndlati Gtmutaté

4. Miszaki adatok

20 V Akkus, teleszkopos dgvdgo ollo:
PATA 20-Li Al

Névleges fesziltség 20V === (egyendram)

Max. vigdsi szélesség

ftmér6 max. @ 32 mm (puhafa)

ftméré max. @ 28 mm (keményfa)

Teleszkdp mozgdstartomdnya  max. 600 mm

Szoghedllitds 5 fokozat, 150° (-75° és +75°
kozott)

Saly (akkumuldtorral) kb. 3,5 kg

ZLajkibocsatdsi értékek

A zaj mért értéke az EN 62841-4-2. szabvdny szerint keriilt meg-
hatdrozdsra. Az elektromos kéziszerszdm A-silyozott zajszintiének
iellemzd ériéke a felhaszndldsi helyre vonatkoztatva:

Hangnyomdsszint L,,A = 458 dB
Bizonytalansdgi érték K,= 3d
Hanger6szint L, = 738 dB
Bizonytalansdgi érték K, = 221 dB
//"*"\\\

‘\ ) Viseljen halldsvédot!

Rezgésosszértékek

(minden markolatra) az EN 62841-4-2 szerint meghatdrozva:
Vibrécié 0o, < 25m/sd
Bizonytalansdgi érték K = 15 m/?

/\ FIGYELMEZTETES!

» A hangnyomdsszintet a haszndlattél és a végrehajtando
tevékenységekidl figgden addig kell csikkenteni, hogy oz
ne befolydsolia a kezeld személy egészségét. A munkahelyi
hangnyomdsszint tillépheti a 80 dB (A) értéket. Ebben az
esethen a kezelg személynek zaj elleni véddintézkedéseket
kell tennie (pl. halldsvédd viselése).



> (sikkentse a rezgés okozta kockdzatokat is, pl. a fehér
ujj betegség kockdzatdt, gyakori sziinetek beiktatdsdval,
amelyek sordn pl. dorzsélie dssze a tenyerét!

@ Tudnivalé

> A megadott rezgés-Gsszérték és a megadott zajkibocsdtdsi
érték szabvdnyos vizsgdlati eljdrdssal lett meghatdrozva
és felhaszndlhat oz elekiromos szerszdmok dsszehason-
litdsdra.

> A megadott rezgés-Gsszérték és a megadott zajkibocsdtdsi
érték(ek) o terhelés eldzetes becslésére is felhaszndlhato(k).

/\ FIGYELMEZTETES!

> Arezgés- és zajkibocsdtds az elekiromos kéziszerszdm
tényleges haszndlata sordn a megadott értékekidl eltérhet
annak fiiggvényében, hogy miként és hogyan haszndlja oz
elektromos kéziszerszamot, és kildndsen, hogy milyen fajta
munkadarabon dolgozik.

> Préhdlia a rezgés- és zajterhelést a lehett legalacsonyabb
szinten tartani. A rezgésterhelés csokkenthetd példdul
kesztyii viselésével a szerszdm haszndlata sordn, illetve a
munkaidd korlgtozdsdval. Ebben az esetben a mikidési
ciklus minden részét figyelembe kell venni (példdul amikor
az elekiromos kéziszerszdm ki van kapcsolva, és amikor bdr
be van kapcsolva, de terhelés nélkiil mikodik).

Akészilék a Parkside [ M=HE22...] sorozat része és a Parkside
Wz5E2..)) sorozat akkumuldtoraival iizemeltethetd.

A Parkside sorozat akkumuldtorait csak a Parkside
=B sorozat tiltdivel szabad tolteni.

A tdjékoztato jelzések magyardzata:

Olvassa el és vegye figyelembe a haszndlati
dtmutatot! A termék haszndlata elétt olvassa

@ el az tsszes haszndlati és biztonsdgi utasitdst. A
termék harmadik személynek térténd tovabbaddsa
esetén adja 6t o készilékhez tartozd valamennyi

leirdst is.

) Viselien véddkesztyit!

Viselien biztonsdgi ldbbelit!

) Lm

11s

q3
A

) | Viselien véddsisakot!

) Viselien halldsvédet!

Viselien véddszemiiveget!
Ne engedjen személyeket a készilék kozelébe!

Védie a késziléket esditdl és nedvességtd!

Aramistés okozta életveszély! Tartson legaldbb
10 m tdvolsdgot a foldfelszin feletti vezetékekidl.

Figyelem! Lehullg tdrgyak.
Kilondsen fejmagassdg feletti vdgds esetén.

Figyelem! Eles feliletek okozta sérilésveszsly.

A készilék gorantdlt hangerdszintie

Ez o termék megfelel o vonatkozd eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kivetelményeinek.

VESZELY! Az ezzel a szimbolummal és a ,VESZELY”
figyelmeztetd szoval elltott figyelmeztetd utasitds
olyan kézvetlen veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely
haldlt vagy silyos sérilést okoz, ha nem elézik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel o szimbélummal és
a , FIGYELMEZTETES” figyelmeztetd szoval elldtott
figyelmeztett utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos
sériilést okozhat, ha nem elézik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbélummal és a
NIGYAZAT” figyelmeztetd szoval elldtott figyelmez-
et utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe sérilést
okozhat, ha nem elézik meg.
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FIGYELEM! Az ezzel a szimbélummal és o
FIGYELEM" figyelmeztetd széval elldtott utasitds
olyan lehetséges helyzetre figyelmeztet, amely
anyagi kdrokat okozhat, ha nem elgzik meg.

Tudnivalé:A Tudnivald olyan kiegészitd infor-
mdciokat jeldl, amelyek megkdnnyitik a késziilék
haszndlatt.

Elektromos készlékeket nem szabad o hdztartdsi
hullodékba dobni!

Artalmatlanitsa o csomagoldst komyezetbardt
médon.

A csomagolds Gjrahasznositott anyagokbdl készilt.
A hulladékok szétvalogatdsandl vegye figyelembe a
csomagoléanyagokon lévd jeldlést: Ezek roviditések-
kel (a) és szdmjegyekkel (b) vannak megjeldlve,
amelyek jelentése a kivetkezd: 1-7: mianyagok,
20-22: papir és karton, 80-98: kompozit anyagok.

£z o termék megfelel a Szerb Koztdrsasdg nemzeti
irdnyelveiben rogzitett kivetelményeknek.

o> o Q8L © B

5. Elektromos kéziszerszamokra
vonatkozo dltaldnos biztonsdgi utasitdsok

/\ FIGYELMEZTETES!

» Tanulmdnyozza az elekiromos kéziszerszimra vonatkozo
tsszes biztonsdgi figyelmeztetést, utasitdst, dbrdt és m-
szaki adatot. Az aldbbi utasitdsok figyelmen kivil hagydsa
dramitést, tizet és/vagy silyos sériléseket okozhat.

Orizze meg az dsszes biztonsdgi elGirdst és
vtasitast késobbi haszndlatra.

A biztonsdgi utasitdsokban haszndlt , elekiromos kéziszerszdm”
kifejezés hdldzatrdl (hdlozati vezetéken dt) izemeltetett elekt-
romos kéziszerszdmokra és akkumuldtoros (hdldzati vezeték
nélkili) elektromos kéziszerszémokra vonatkozik.
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5.1. Munkahelyi biztonsdg

a) Tartsa tisztdn és jol megvildgitva o munkateriiletet.
A rendetlenség és a rosszul megyildgitott munkaterilet
balesetet okozhat.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan rob-
bandsveszélyes kirnyezethen, ahol gydlékony folyadékok,
gdzok vagy porok vannak. Az elekiromos kéziszerszamok
szikidznak, a szikra pedig meggydithatia o port vagy gdzdket.

¢) Az elekiromos kéziszerszdm haszndlata kiizben ne engedjen
kizel gyermekeket és mds személyeket. Ha elferelik a figyel-
mét, elveszitheti uralmdt oz elektromos kéziszerszdm foloit.

5.2. Elektromos biztonsdg

a) Az elektromos kéziszerszam csatlakozédugéjanak
illeszkednie kell a csatlakozaljzatha. A csatlakozédugot
semmilyen médon nem szabad dtalakitani. Ne haszndljon
adaptercsatlakozokat foldelt elektromos kéziszerszamokkal.
A nem médositott csatlakozd és a megfeleld csatlakozéaljzat
haszndlata csokkenti az dramiités veszélyét.

b) Ugyelien arra, hogy teste ne érintkezzen faldelt felilettel,
mint példdul csdvezeték, fitétest, tizhely vagy hiitdszek-
rény feliiletével. Az dramiités kockdzata nagyobb, ha a teste
foldelve van.

¢) Ovja az elekiromos kéziszerszamot es6tél és nedvességtol.
Noveli az dramiités kockdzatdt, ha viz keril az elekiromos
kéziszerszdmba.
d) Ne haszndlja a csatlakozévezetéket rendelteté- &
sétol eltérd célra, ne hordozza és ne akassza
fel az elektromos kéziszerszamot a kabelnél fogva és
ne a vezetéknél fogva hizza ki a csatlakozédugét az
aljzathél. Tartsa tdvol a csatlakozévezetéket hétél, olajtél,
éles szegélyekidl vagy mozgé alkatrészekidl. A sériilt

vagy Gsszecsavarodott csatlakozdvezeték néveli oz dramiités
kockdzatdt.

@
=

Ha a szabadban dolgozik az elektromos kéziszerszammal,
akkor csak olyan hosszabbitd vezetékeket haszndljon, ami
kiiltéren is engedélyezett. A kiltéri haszndlatra alkalmas
hosszabhitd kdbellel csikkentheti oz Gromiités veszélyét.

f) Ha oz elekiromos kéziszerszdm nedves helyen torténd
haszndlata elkeriilhetetlen, akkor haszndljon dram-véds-
kapesolét. Az dram-véddkapesolé haszndlata csikkenti oz
dramités veszélyének kockdzatdt.



5.3. Személyi biztonsdg

0)

Legyen kériiltekintd, tigyeljen arra, amit csindl és megfon-
toltan végezze a munkat az elektromos kéziszerszammal.
Ne haszndljon elekiromos kéziszerszdmot, ha faradi, vagy
ha kabitoszer, alkohol vagy gydgyszer hatdsa alatt dll. Az
elektromos kéziszerszdm haszndlata kizben mdr egy pillanat-
nyi figyelmetlenség is komoly sériiléseket okozhat.

Viseljen egyéni véddeszkozt és mindig vegyen fel
véddszemiiveget. Az elektromos kéziszerszam jellegének

és alkalmazdsdnak megfeleld egyéni véddeszkdz, példdul
pormaszk, cstszdsmentes biztonsdgi cipé, véddsisak vagy
halldsvédd csokkenti a személyi sérilések veszélyét.

El6zze meg a késziilék véletlenszerd bekapesoldsat.
Gyézédjon meg arrél, hogy az elekiromos kéziszerszim
ki van kapcsolva, mielétt a villamos hdlézatra és/vagy
az akkumuldtorra csatlakoztatja, illetve kézbe veszi vagy
viszi. Balesetet okozhat, ha az elekromos kéziszerszdm
hordozdsa kdzben az ujja a kapesoldn van vagy az elekiro-
mos kéziszerszdm mdr bekapcsolt dllapothan van, amikor az
dramelldtdsra csatlakoztatja.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsoldsa elétt tavolitsa
el a bedllitdshoz haszndlt szerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszdm forgd részében maradt
szerszdm vagy kulcs balesetet okozhat.

Keriilje a normalistdl eltérd testtartdst. Vegyen fel biz-
tonsdgos dllo helyzetet és tartsa meg folyamatosan az
egyensulydt. lly modon vdratlan helyzetekben is jobban Grrd
tud lenni az elektromos kéziszerszdmon.

Viselien megfeleld ruhdzatot. Ne viseljen bé ruhdzatot
vagy ékszert. Tartsa fdvol a hajdt és ruhdjdt a mozgo
részektdl. A loza ruhdzat, ékszer vagy a hosszd haj beleakad-
hat o mozgd részekbe.

Amennyiben a készilékhez porelszivd és porgyiijté beren-
dezés is szerelhetd, akkor ezeket csatlakoztatni és megfe-
leléen haszndlni kell. A porelszivé haszndlata csikkentheti a
por dltali veszélyeztetést.

Ne gondolja, hogy biztonségban van, és ne hagyja figyel-
men kiviil az elekiromos kéziszerszamokra vonatkozé
hiztonsdgi eléirdsokat akkor sem, ha tébbszéri munka-
végzés utdn mdr j6l ismeri az elekiromos kéziszerszdm
haszndlatdt. A figyelmetlen haszndlat a mdsodperc téredéke
alatt silyos sériiléseket okozhat.

5.4. Az elektromos kéziszerszam haszndlata
és kezelése
a) Ne terhelje til az elektromos kéziszerszamot. Haszndlja
a munkdjdnak megfeleld elektromos kéziszerszamot.
A megfeleld elekiromos kéziszerszammal jobban és biztonségo-
sabban tud dolgozni a megadott teljesitmény-tartomdnyban.

b) Ne haszndljon olyan elekiromos kéziszerszimot, amelyik-
nek hibds a kapcsoléja. Ha az elekiromos kéziszerszdmot
mdr nem lehet be- vagy kikapesolni, akkor a haszndlata
veszélyes és meg kell jovittatni.

¢) Hizza ki o hdlézati csatlakozddugét a csatlakozéaljzathol
és/vagy tdvolitsa el a levehetd akkumuldtort, mieldtt
bedllitasokat végez a késziiléken, betétszerszdmokat
cserél vagy az elektromos kéziszerszamot elteszi. Ezzel
a megeldzé biztonsdgi intézkedéssel megakaddlyozhatd az
elektromos kéziszerszdm véletlen bekapcsoldsa.

d) Tarolja a nem haszndlt elektromos kéziszerszamot gyer-
mekekid| elzdrva. Ne engedie, hogy olyan személyek
haszndljdk az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik annak haszndlatdt vagy nem olvastk az erre
vonatkozé utasitdsokat. Az elekiromos kéziszerszdmok
veszélyesek, ha tapasztalatian személyek haszndljdk azokat.

e) Gondosan dpolja oz elektromos kéziszerszamokat és a
betétszerszamokat. Ellenérizze, hogy a mozgo részek
tokéletesen mikdnek és nincsenek beszorulva, részei
nincsenek eltérve vagy olyannyira megsériilve, hogy az
befolydsolnd az elektromos kéziszerszam miikadését. Az
elekiromos kéziszerszdm haszndlata el6tt javittassa meg a
sériilt részeket. Sok balesetet a rosszul karbantartott elekiro-
mos kéziszerszimok okoznak.

f) Tartsa mindig élesen és tisztdn a vagészerszimokat. A
gondosan karbantartott éles vigdszerszdmok kisebb vald-
szintiséggel szorulnak be és kannyebben irdnyithatdk.

g) Haszndlio az elekiromos kéziszerszamot, a betétszer-
szdmokat sth. a jelen utasitdsoknak megfelelden. Vegye
figyelembe o munkakdriilményeket és oz elvégzends
feladatot. Az elektromos kéziszerszam nem rendeltetésszer(
haszndlata veszélyes helyzeteket teremthet.

h) Tartsa szdrazon, tisztdn és olaj- illetve zsirmentesen a
markolatokat és fogofeliileteket. A csiszés markolatok és
fogdfeliletek nem teszik lehetévé az elekiromos kéziszerszam
biztonsdgos haszndlatdt és irdnyitdsdt varatlan helyzetekben.
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5.5. Az akkumuldtoros kéziszerszam

haszndlata és kezelése

a) Az akkumuldtort csak a gydrtd dltal ajanlott télidvel téltse.
Olyan tolt6 esetén, amely egy bizonyos tipusi akkumuldtor
toltésére alkalmas, tizveszély dll fenn, ha mdsfajta akkumu-
|dtorral haszndlidk.

b) Csak az elektromos kéziszerszamba valé akkumuldtort
haszndlja. Mds akkumuldtorok haszndlata sériilést okozhat
és tlizveszélyes.

¢) Anem haszndlt akkumuldtort tartsa megfeleld tavol-
sgban gémkapcsokidl, érmékidl, kulesoktél, szogekidl,
csavaroktél vagy més apro fémtdrgyaktol, amelyek
rovidzarlatot okozhatnak. Az akkumuldtor érintkezdi kizotti
rovidzdrlat égési sérilést vagy tizet okozhat.

d) Helytelen alkalmazds esetén folyadék szivaroghat ki az
akkumuldtorbol. Ne érjen hozzd. Ha véletleniil mégis
hozzdér, ohlitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kerill,
forduljon orvoshoz. A kiszivargd akkumuldtor-folyadék
bériritdcidt vagy égési sérilést okozhat.

¢) Ne haszndlion sériilt vagy médositott akkumuldtort. A sérilt
vagy dtalakitott akkumuldtorok elére nem ldthatd médon
viselkedhetnek és tiizet, robbandst vagy sérilést okozhatnak.

f) Ne tegye ki az akkumuldtort tiznek vagy magas hémér-
sékletnek. Tiiz vagy 130 °C (265 °F) feletti hdmérséklet
robbandst okozhat.

g) Kovesse a filtésre vonatkozé utasitdsokat és soha ne félise
az akkumuldtort és az akkumuldtoros kéziszerszamot a
haszndlati Gtmutatoban megadott hémérséklet-tartomd-
nyon kiviil. A helytelen foltés és a megengedett hémérsékle-
ti tartomdnyon kiviili taltés tonkre teheti az akkumuldtort és
noveli a tiizveszélyt.

A VIGYAZAT! ROBBANASVESZELY!
Soha ne toltsén nem tolthetd elemeket.

v 2
§7 K
max. 50 Védje az akkumuldtort a

magas hémérséklettél, pl. tartos napsitéstl, tiztel,
viztél és nedvességtél. Robbandsveszély dll fenn.
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5.6. Szerviz

a) Az elektromos kéziszerszamot csak képzett szakemberrel
és csak eredefi cserealkatrészekkel javittassa. Ezzel
biztosithatd az elekiromos kéziszerszdm hosszan tartd és
biztonsdgos mikidése.

b) Soha ne végezzen karbantartdst sériilt akkumuldtorokon.
Az akkumuldtorok karbantartdsdt csak a gydrtd vagy hivata-
los vevszolgdlatok végezhetik.

5.7. Agvigora vonatkozo késziilék-specifikus
biztonsdgi utasitdsok

/\ FIGYELMEZTETES!

B Minden tesirészét tartsa tavol a késtdl. Mozgo kések
esefén ne probdlja meg eltdvolitani a levigott anyagot
vagy megtartani a vigandd anyagot.A kések a kapcsold
kikapcsoldsa utdn tovdbb mozognak. Az Ggvdgd hasznd-
latakor mdr egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly
sériléseket okozhat.

W Az dgvigét a markolatndl fogva, ledllitott késsel vigye
és iigyelien arra, hogy ne nyomja meg a kapcsolot. Az
dgag helyes hordozdsa csikkenti a véletlen mikadtetés
és ezdltal a kés okozta sériilések veszélyét.

B Az dgvago szdllitdsa vagy taroldsa esetén mindig hizza
fel a véddtokot a késre. Az dgvigé szakszerdi haszndlata
csokkenti a kés okozta sériilésveszélyt.

B Gyézodjon meg rola, hogy a kapesold ki van kapesolva
és o hdlézati csatlakozodugé ki van hizva, mieldtt be-
szorult nyesedéket kivan eltdvolitani vagy karbantartdst
kivan végezni az dgvdgon. Az dgvdgd vdratlan miksdése
a beszorult anyag eltdvolitdsa vagy karbantartds kizben
stilyos sériiléseket okozhat.

B Az dgvagét csak a szigetelt fogofeliileteknél fogja meg,
mivel a vagokes rejtett ramvezetékekhez érhet. Ha
kés fesziiltség alatt Gll6 vezetékhez ér, akkor oz a készilék
fém részeit is fesziltség ald helyezheti és dramiltést
okozhat.

W Tartson tdvol minden halézati vezetéket a vagdsi teri-
lettdl. Rejtett vezetékek lehetnek a sévényekben vagy a
bokrokban, amelyeket véletlenill elvdghat a kés.

B Ne haszndlja az dgvdgot rossz iddben, kiilongsen vihar
veszélye esetén. £z csokkenti a villimesapds veszélyét.



Haldlos kimenetelii dramiités veszélyének csokkentése
érdekében soha ne haszndlja az dgvdg6t meghosszab-
bitva dramvezetékek kozelében. Silyos sériléseket vagy
haldlos kimeneteld dramijtést okozhat, ha nagyfesziiltségii
vezetékekhez ér vagy a késziiléket nagyfesziltségi vezeté-
kek kizelében haszndlja.

Mindig két kézzel haszndlja a meghosszabbitott dgvdgot.

Tartsa két kézzel o meghosszabbitott dgvdgét annak érde-
kében, hogy ne veszitse el uralmdt a késziilék felett.
Viseljen fejvéddt, ha fej feletti munkdt végez a meghosz-
szabbitott dgvagaval. A lezuhand sévénydarabok stlyos
sériiléseket okozhatnak.

Soha ne engedie, hogy gyermekek, csikkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képesséqi vagy tapasztalattal,
illetve ismeretekkel nem rendelkez személyek vagy olyan
személyek haszndljdk o terméket, akik nem ismerik ezeket
az utasitdsokat. A helyi jogszabdlyok meghatdrozzdk a
felhaszndlo minimalis életkordt.

Soha ne haszndlja a terméket, ha vihar vagy villimlds
lehetdsége dll fenn. Tdrolja  terméket biztonsdgosan zdrt
helyiségekben.

Ugyelien o szabodvezetékekre.

Ellendrizze, hogy minden védgburkolat és markolat megfe-
lelden rogzitve és j6 dllapotban van.

Viseljen teljes szem- és halldsvédét a készilék haszndlata
sordn.

Viseljen hosszd, vastag nadrdgot, csizmdt és keszty(t.

Ne viselien laza ruhdzatot vagy kiegészittket. Ne legyen
mezitldb.

Ne kezdie el haszndlni a terméket, ha nem tiszta a mun-
kahelye, nem dll stabilan és nincs menekillési Gtvonal o
lehulld dgak és gallyak eldl.

Ne haszndljon elektromos kéziszerszamot, ha fdradt, vagy
ha kabitdszer, alkohol vagy gydgyszer hatdsa alatt dll.
Tartsa a terméket mindig két kézzel a haszndlat sordn. Az
eqyik kezével tartsa erdsen az eliilsé markolatot. A mdsik
kezével tartsa a hdtsé markolatot és kezelje o kapesol6zdrt
és a BE/KI kapesoldt.

Ellendrizze a termék megfeleld helyzetét, mieldtt elinditja.
Soha ne haszndlja a terméket, ha szabadvezetékek vannak
a vdgdszerszdm 10 méteres kirzetében.

Rendszeresen tartson sziinetet. Korldtozza a napi terhelést.

Vegyen fel biztonsdgos dllohelyzetet és tartsa meg az
egyensGlydt. Kerilje a normdlistal eltér6 testtartdst. A nem
megfeleld testtartds révén elveszitheti az egyensilydt és ez
stlyos sériiléseket okozhat.

Ne mikdtesse a terméket sériilt vagy tilsdgosan kopott
vigészerszmmal.

Semmilyen madon ne alakitsa dt a terméket és ne hasz-
ndlja o termékgydrtd dltal nem javasolt kiegésziték vagy
késziilékek meghajtdsdra.

Ne haszndlia rossz vildgitds mellett. A terméket csak
napfényben vagy o mesterséges vildgitds mellett haszndlja.
Ne haszndlia a terméket, ha a vagémechanizmus nem
mikadik kifogdstalanul.

Alehulld dgakkal szemben gy védekezhet, ha nem dll
kézvetlenil oz dg vagy gally ald, amelyiket vdgja. Ne tartsa
az dgudgét 60°-ndl nagyobb szdgben a talajfelilethez
képest.

A mozgd részek okozta sérilésveszély csokkentése érdeks-
ben mindig dllitsa le a terméket és ellendrizze, hogy minden
mozgd rész ledllt és tdvolitsa el az akkumuldtort, miel6tt

— tisztitdst végez vagy eltdvolit egy akaddst

— feliigyelet nélkal hagyja o terméket

— kiegészitdket szerel fel vagy tdvolit el

— ellenérzi, karbantartja a terméket vagy azon dolgozik
Tartsa tisztdn a késziiléket a vdgott anyagtol és egyéh
anyagokidl. Ezek a befogdpofa és a kés kézé ragadhatnak.

5.8. Tovabbi biztonsdgi utasitdsok

Ne gondolia, hogy biztonséghan van és ne hagyja figyel-
men kivil az elekiromos kéziszerszamokra vonatkozd
biztonsdgi eldirdsokat akkor sem, ha tobbszéri haszndlat
utdn j6l ismeri az elektromos kéziszerszdm haszndlatdt.
Afigyelmetlen haszndlat mdsodperceken belil silyos
sériiléseket okozhat.

Tartsa szdrazon, tisztdn és olaj- illetve zsirmentesen a
markolatokat és fogdfelileteket.

A cstisz6s markolatok és fogdfeliletek nem teszik lehettvé
az elekiromos kéziszerszdm biztonsdgos haszndlatdt és
irGnyitdsdt vdratlan helyzetekben.

Ne haszndljon sériilt vagy médositott akkumuldtort.

A sériilt vagy mdositott akkumuldtorok elére nem ldthatd
médon viselkedhetnek és tiizet, robbandst vagy sérilést
okozhatnak.
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B Ne tegye ki oz akkumuldtort tiznek vagy magas hémér-
sékletnek.

W Tizvagy 130 °C feletti hdmérséklet robbandst okozhat.

W Kovesse a foltésre vonatkozé utasitdsokat és soha ne foltse
az akkumuldtort és az akkumuldtoros kéziszerszdmot a
haszndlati Gtmutatéban megadott hémérséklet-tartomd-
nyon kivil.

W Ahelytelen foltés és a megengedett hmérséklet-tartomd-
nyon kivili téltés tonkre teheti az akkumuldtort és ndveli
a tiizveszélyt.

W Avdgds sordn ne engedjen személyeket, gyerekeket és
dllatokat o teriletre.

W Feszild dg vagdsa esetén iigyelien a visszacsapdddsra,
hogy oz ellendllds megsziintetésekor ne iisse meg a visz-
szacsapédé fa.

M Gondosan dpolja a terméket. A legjobb teljesitmény elérésé-
hez és a sériilés kockdzatdnak csokkentéséhez tartsa élesen
gs tisztdn a vagoélet.

W Minden haszndlat el6tt és minden Utés utdn ellenérizze,
hogy nincsenek sériilt részek. A sériilt alkatrészeket a
hivatalos tgyfélszolgdlatnak kell eléirds szerint megjavitani
vagy kicserélni.

W Ho a termék leesett vagy komoly iités érte vagy elkezd
szokatlanul rezegni, dllitsa le a terméket és ellendrizze
az esetleges sériléseket vagy azonositsa a rezgés okdt.

A sérilléseket a hivatalos Ggyfélszolgdlatnak kell eldirds
szerint megjavitani vagy kicserélni.

W Ellendrizze a sérilt alkatrészeket. A szerszdm tovdbbi
haszndlata eldtt gondosan ellenérizze a sérillt véddberen-
dezéseket s sérilt alkatrészeket, és dllapitsa meg, hogy
megfeleléen mikodnek-e.

| Ne vdgjon oft, ahol rejtett kabelek lehetnek.

Ne vdgjon szét kdbeleket.

B Ugyelien arra, hogy ne legyenek kabelek és drétok (pl.
lampafizér) a munkaterileten.

A\ Maradvinykockdzatok!

W Akészilék elgirdsszeri hoszndlata esetén sem lehet
teljesen megsziintetni a maradék kockdzatokat. Az aldbbi
veszélyek dllhatnak fent o haszndlat sordn, és a felhasznd-
lonak tigyelnie kel az aldbbi pontokra:

W Vibrdci6 dltal okozott sériilések
— Mindig haszndljo a felodatnak megfeleld szerszamot;

haszndljo a rendelkezésre dllé markolatokat és csokkent-
se o munkaiddt és az expozicidt.
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W Crintkezés késekkel

— Ellendrizze, hogy a szdllitdsi véddelem fel van szerelve,
ha nem haszndlja a terméket. Mindig tartsa tdvol a
kezeit és a ldbait a vagdszerszdmoktdl.

W A munkadarab kirepild részei (faforgdcsok és szdlkdk) dltal
okozott sériilések

5.9. Toltokre vonatkozo biztonsdgi utasitdsok

m  Ezt o késziiléket 8 éves kor feletti gyerme-
kek és csikkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képesséqi, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak
feliigyelet mellett haszndlhatjdk, vagy ha
felvildgositottk dket a késziilék biztonsdgos
haszndlatdrl és megértették az ebbél eredd
veszélyeket.
Gyermekek nem jdtszhatnak a késziilékkel.
A tisztitdst és a felhaszndlo dltal végzendé
karbantartdst nem végezhetik feliigyelet
nélkili gyermekek.

A t6lt6 kizdrolag beltéri haszndlatra
alkalmas.

m  Aveszélyek megeldzése érdekében a sérilt
hdlozati csatlakozvezetéket a gydrtonak,
a gydrtd vevdszolgdlatdnak vagy hasonl
szakképzett személynek kell kicserélnie.

/\ FIGYELMEZTETES!

W Ne hoszndlio o készilléket sériilt kabellel, hdlézati kabellel

vagy hdlozati csatlakozédugdval. A sériilt hdlozati kdbel az
dramiités veszélye miatt életveszélyes.

5.10. Eredeti tartozékok /kiegészito eszkozok

B Csak o haszndlati Gtmutatoban megadott tartozékokat és
kiegészits eszkozoket haszndljo. A haszndlati dtmutatéban
ajdnlottol eltérd betétszerszdm vagy tartozék haszndlata
sérilésveszélyt jelenthet az On szdmdra.



6. Uzembe helyezés eldtt

6.1. Akkumuldtor-telep tdltése
(ldsd az A dbrat)

A\ VIGYAZAT!
> Mindig hozza ki o hdlozati csatlakozédugdt, mieldtt az
akkumuldtor-telepet (23) kiveszi a gyorstoltohdl (24)
vagy belehelyezi.

W Soha ne foltse az akkumuldtor-telepet akkor, ha a krnyeze-

i hémérséklet 10 °C alatt vagy 40 °C felett van.

¢ Helyezze be az akkumuldtor-telepet a gyorstaltéhe.

¢ Csatlokoztassa a hdldzati csatlakozddugét a csatlakozdal-
jzatba. A tiltésjelz6 LED (25) pirosan vildgit.

¢ Azild toltésjelz6 LED (26) jelzi, hogy a tiltési folyamat
lezdrult és az akkumuldtor-telep izemkész.

/\ FIGYELEM!

4 Haa piros ellendrzd LED (25) [1] villog, akkor az akkumu-
|dtortelep (23) tilheviilt és nem folthetd.

¢ Ha a piros és o zold tiltésielz6 LED (25) [1(26)® egy-
szere villog, akkor az akkumuldtor-felep meghibdsodott.

¢ Helyezze be az akkumuldtor-telepet a késziilékbe (Idst o
B dbrdt).

6.2. Akkumuldtor-telep behelyezése
a készilékbe / kivétele a késziilékbol
(ldsd a B abrat)
/\ FIGYELMEZTETES!
> Akészilléken torténd bdrmilyen munkavégzés eldtt tavolitsa

el az akkumuldtort.
Aramijtés veszélye!

Akkumuldtor-telep behelyezése
¢ Kattintsa be az akkumuldtor-felepet (23) a hdtso marko-
latba (13).

Az akkumuldtor-telep kivétele (ldsd a C dbrdt)
4 Nyomja meg a kireteszeld gombot (20) és vegye ki az
akkumuldtor-relepet.

6.3. Akkumuldtor dllapotdnak ellenérzése

¢ Az akkumuldtor dllapotdnak ellendrzéséhez nyomja meg az
akkumuldtor-dllapotielzé gombot (22) 5 .
Az dllapot, illetve a fennmaradé teljesitmény oz aldbbiak
szerint jelenik meg oz akkumuldtorkijelz6 LED-en (21)~g:

PIROS,/NARANCSSARGA,/Z0LD = maximalis tltés/
teliesitmény

PIROS / NARANCSSARGA = kaizepes tiltés /reliesitmény
PIROS = gyenge tiltés - akkumuldtor tiltése szikséges

7. Uzembe helyezés
7.1. Be- és kikapcsolds (ldsd a D dbrdt)

Bekapcsolds
4 Nyomja meg és tartsa lenyomva a kapesolozdrt (12),
majd nyomja meg a BE/KI kapcsolét (14).

Kikapcsolds
4 Engedie el a BE/KI kapcsoldt.

7.2. Villheveder rogzitése/felszerelése
(ldsd az | dbrdt)
@ Tudnivalé

> Soha ne haszndlja a késziiléket vallheveder (16) nélkil.
Mindig kapcsolja ki o késziiléket, mieldtt leveszi a vdllhe-
vedert.

> Ne vigyen egyszerre tibb dvtartdt és/vagy tihb villhevedert.

> - A villheveder egy gyorskioldé

— eszkizzel (17) van elltva, hogy

g [ a késziiléket veszélyhelyzethen

gyorsan le tudja vdlasztani o

villhevederrdl. Veszélyhelyzetben

nyomija meg a gyorskioldd eszkoz

két oldaldt, hogy levdlassza a
késziléket a vdllhevederrdl.

4 Akassza be a vllhevedert a karabiner kampé (18) segitsé-
gével a tartészembe (10).

4 Igazitsa o vdllhevedert a testmagassdgdhoz gy, hogy a tar
t6szem beakasztott dllapotban csipémagassdghan legyen.

7

4 Sziikség szerint a tartdszemet bedllithatja Ggy, hogy a
csavart az imbuszkulcesal kicsavarja annyira, hogy a tartd-
szemet a csényélen el lehessen tolni. Ezt kivetGen hizza
meg a csavart.

7.3. Motoregység felszerelése/leszerelése a

teleszkopos nyélrél (ldsd az E és H dbrdt)

¢ Oldja ki a gyorszdrat (6) ¢ 43 nyl irdnydba nyomva.
Huzza ki a teleszkdpos nyelet (5) annyira, hogy a gyiri
szabadon legyen (Idsd o 6 dbra ,Részlet” részét).
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4 Helyezze o motoregység menetes elemét (2) a teleszkdpos
nyél végére Ugy, hogy o motoregységet dt lehessen tolni
a gy(rdig.
Ugyelien arra, hogy a gyGrii o menetes elem vagatdba
nydlion (ldsd o f6 dbra ,Részlet” részét).

4 Idrja vissza a gyorszdrat a teleszkdpos nyél rogzitéséhez.

4 Forgassa el a reteszeld perselyt (4) a motoregységen lévd
B szimbslum irdnydba.

¢ Aleszereléshez forgassa a reteszeld perselyt (4) o
szimhdlum felé és hizza le a teleszkdpos nyél végét a
motoregységrél (2).

7.4. Csonyél felszerelése/leszerelése (ldsd

az F abrat)

4 Helyezze be a hosszabbitd darabot (7) a csétengelybe (11).

4 Szikség esetén forgassa el kissé a csényelet dgy, hogy a
gylirG o menetes elemen lévé vagatba nydljon (ldsd a 6
dbra , Részlet” részét).

4 Hizza meg a csavarhivelyt (8) a menetes elemen (ldsd a
G dbrat).

¢ Aszétszerelés forditott sorrendben torténik.

7.5. A teleszkopos nyél bedllitdsa

(ldsd a H dbrat)

A teleszképos nyél (5) fokozatmentesen szabdlyozhaté a

gyorszdr (6) segitségével.

¢ Oldio ki o gyorszdrat a €3 nyil irdnydba nyomva és
mddositsa a nyél hosszisdggt toldssal vagy hizdssal.

¢ Idrja vissza a gyorszdrat és ezzel rigzitse a teleszkdpos
nyél kivant hosszisdgdt.

4 Hakilazul o gyorszdr csavarja, hizza meg egy imbuszkulecsal.

7.6. Vigasi szog bedllitdsa (ldsd az M dbrdt)
@ Tudnivalé

> Avdgdsi szog 5 fokozathan dllithato.
Vegye ki az akkumuldtor-telepet (23) a késziilékbél.
Nyomija meg a szdgbedllitds gombot (3).

Déntse a motoregységet (2) a kivant pozicidba.

* & o o

Engedje el a szégbedllitds gombot.
A motoregység bekattan.
¢ Helyezze vissza 0z akkumuldtor-telepet a készilékbe.
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7.7. Vagasi technikdk

/\ FIGYELMEZTETES!
> Feltétlenil iigyeljen a leess nyesedékre.
> Feltétlenil digyelien o visszacsapédé dgak veszélyére.
> Mindig két kézzel haszndlja a késziléket (az N abrdn
|dthatd médon).

Kisebb dgak vdgdsa

4 Kisebb friss dgak esetén legfeljebb 0-32 mm Gtmérdjii Ggak
vdghatck le (Idsd az dbrdt).
Szdraz dgak esetén legfeljebb 0-28 mm dtmérdjii dgak
vighatck le.

W Ha o levdgott dg beakad, akkor a fémkampd (15) segitsé-
gével meghtzhatja és eltdvolithatja oz dgat (ldsd oz
0 dbrat).

W Csak egyenes irdnyba hizza a levagott dgakat a fémkam-
péval (Idsd a P abrat).

7.8. Biztonsdgos munkavégzés

W Asérilések megeldzése érdekében tartsa a késziléket j6
haszndlati dllapotban.

M Ha a készilék leesett, ellendrize a jelentdsebb sériiléseket
vagy hibdkat.

W Ne haszndlio a késziléket létrdn dllva vagy nem stabil
helyen.

B Ne végezzen meggondolatlan vdgdst. Ez veszélyt jelenthet
Onre és mdsokra is.

W (gyelien o gyermekekre, hogy ne jdtsszanak a készilékkel.



B Rendszeresen vdltoztassa a munkavégzési helyzetét. A
késziilék hosszabb haszndlata esetén a vibrdcié miatt
vérkeringési zavar alakulhat ki a kezeiben. A haszndlati idd
azonban megfeleld kesztyd haszndlatdval vagy rendszeres
sziinetekkel meghosszabbithatd. Ugyelien arra, hogy a vér-
keringési zavarra vald hajlam, alacsony kiilsg hémeérséklet
vagy nagy fogderd kifejtése csokkentheti a haszndlati idé.

8. Szdllitas és tarolds

W Aszllitdshoz hagyja lehilni o késziiléket és rogzitse a
gépet elcsiszds ellen, mieldtt egy jdrmivel szdllitja. Ezzel
megakaddlyozhatdk az anyagi kdrok vagy személyi séri-
lések. A szdllitdsnak mindig felhelyezett véddburkolattal
(19) kell torténnie (ldsd a K dbrat).

W Tisztitso meg a készilléket mieldtt elrakia.

W Tdrolds eltt kenje be a vdgdkést (1) szakiizletekben
kaphatd karbantartd spray-vel.

W Akésziléket fagymentes, szdraz helyen, gyermekekiél
elzdrva kel tartani.

9. Tisztitas és karbantartds

FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY! A készis-

léken torténé munkavégzés elott kapesolja ki
a késziiléket és vegye ki az akkumuldtort.

W Akésziléket rendszeresen, minden egyes haszndlator kive-

téen tisztitsa meg és végezzen karbantartdst, a haszndlati
feltérelektdl figgden. Kdrosoddst vagy hibds mikadést
okozhat, ha nem tisztitja meg a késziléket.

W Ha oz dgudgd gyantds lett, haszndljon puha kefét, nedves
tirlskenddt és enyhe szappanos ligot.

W Ne hagyja, hogy folyadék keriiljon a készilék belsejébe.

W Akészilléknek mindig tisztinak, szdraznak és olaj- vagy
kendanyagmentesnek kell lenni.

W Akészilékhdz tisztitdsdhoz haszndljon szdroz torldkenddt.
Soha ne haszndljon benzint, olddszert vagy olyan tisztits-
szert, amely kdrt tesz a mianyagban.

W Avdgokés (1) élezését bizza képzett szakemberre.

B Hosszabb tdrolds esetén rendszeresen ellendrizni kell o
litium-ion akkumuldtor toltottségét. Az optimdlis toltottségi
dllapot 50% és 80% kazdtt van. Az optimalis tdroldsi
kémyezet hivds és szdraz.

9.1. A beakadt dgvdgo kiszabaditdsa

Ha a vagokeés (1) hasitékba vagy kéregbe akadt és nem szabo-
dithaté ki a BE/KI kapcsold (14) hdrom-négyszeri megnyomdsd-
val, akkor kdvesse az aldbbi lépéseket:

7)) Viseljen véddszemiiveget.

‘ Viseljen védakesztyiit.

4 Vegye ki az akkumuldtor-telepet (23).

4 Fogjon egy darab fdt vagy gumikalapdcsot és issin a
vigokésre (1).

W Miutdn megsziintette a beakaddst, helyezze vissza az
akkumuldtor-felepet.

W Nyomjo meg a BE/KI kapcsoldt (14), hogy a vagakés
ismét teliesen ki tudjon nyilni, mieldtt tovdbb dolgozik.

10. Alkatrészek rendelése

Alkatrészek kézvetlenil o szervizkdzponthan szerezhetdk be.
A megrendelésnél mindenképpen adja meg a géptipust és a
cikkszdmot.

@ Tudnivalé

> Afelsoroldshan nem szerepld alkatrészeket (mint pl. akku-
muldtor, kapcsol6) igyfélszolgdlati forrédrétunkon keresztil
rendelheti meg.

11. Artalmatlanitds
Az dthizott kerekes szeméttdrold itt lgthatd szim-
béluma azt mutatja, hogy ez a készilék az elekt-
romos és elektronikus berendezésekre vonatkozd
rendelet hatdlya ald tartozik. £z oz irdnyelv azt
mondja ki, hogy a késziléket életciklusa végén nem szabad o
szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmatlanitani, hanem azt
kiilon ltrehozott gyditthelyen, djrahasznositd kizpontokban
vagy drtalmatlanitd Gzemben kel leadni.
Ez oz drtalmatlanitds az On szaméra dijtalan. Kimélie a kmyeze-
tet és drtalmatlanitson szakszerdien.
Visszaadds eldtt kérjik torolie minden személyes adatdt a
késziilekrdl.
A késziilék visszaaddsa eldtt kérjik, tavolitsa el a hulladékka valt
késziilekben lévd elemeket vagy akkumuldtorokat (amennyiben
nem beépitettek), valamint a roncsolds nélkil eltdvolithaté
lampdkat, és drtalmatlanitsa azokat kilén.
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A csomagolds karnyezetbardt anyagokbdl készilt, amelyet a helyi
hulladékhasznositondl adhat le drtalmatlanitdsra.
Artalmatlanitsa a csomagoldst kamyezetbardt madon.

11.1. Elemek/akkvmuldtorok

drtalmatlanitdsa
Az elemeket/akkumuldtorokat
veszélyes hulladékként kell
kezelni és ezért megfeleld helye-
Lidon  ken (izletek, szakizletek, dnkor-

mdnyzati létesitmények, ipari hulladékkezeld vdllalatok)
karmyezetbardt modon kell drtalmatlanitani.

12. JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése:
20 V Akkus, teleszkdpos Ggvdgd ollo

A termék tipusa:
PATA 20-Li A1

A gydrté cégneve, cime és e-mail cime:
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21,

44867 BOCHUM / NEMETORSZAG
info@kompernass.de

Az importdl6,/ forgalmazd neve és cime:

Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl drok 6.

Az elemek/akkumuldtorok mérgezé nehézfémeket tartalmaz-
hatnak.

A bennik lévg nehézfémek jeldlése betiikkel, a vegyjellel
tirténik: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = dlom.

Ezért ne dobjon elemeket/akkumuldtorokat a hdztartdsi
hulladékba, hanem vigye el azokat kiilon gyditchelyre.

Az elemeket /akkumuldtorokat csak lemerillt dllapotban adja le.

Kornyezetvédelem
A szennyezett karbantartdsi anyagot és Gzemanyagokat egy erre
kijeldlt gyditthelyen adhatja le.

HU

Gydrtdsi szdm:
518250_2510

A szerviz neve, cime és telefonszdma:
Szewviz Magyarorszdg / Hornos Ltd.
Trinyi Utca 39, 2600 Vac,

Tel.: 06800 21647

1. Ajétdlidsi ids a Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt. iizletében tortént visirlds napjdtél szdmitott 3 év,
amely jogvesztd. Ha a csomag tartalmazza, akkor az X12V és X20V Team termékesaldd akkumuldtor-telepeire is vallalunk 3 év
garancidt a vdsdrlds napjdtl kezdve. A jétdlldsi id6 a fogyasztd részére torténd dtaddssal, vagy ha az izembe helyezést a forgal-
maz6, vagy annak megbizottja véqzi, az iizembe helyezés napjdval kezdédik.

2. Ajérdlldsi igény a jotdlldsi jeggyel és/vagy a vdsarldst igazold blokkal érvényesithetd. A otdlldsi jegy szabdlytalan idllitdsa, vagy dt-
addsanak elmaraddsa nem érinti a j6tdlldsi kitelezettségvallalds érvényességét. Kériik, hogy a vdsdrlds tényének és iddpontidnak
bizonyitdsdra drize meg a pénztdri fizetésnél kapott jotdlldsi jegyet és a vsdrldst igazold blokket.

3. Avdsdrldstél szimitott hdarom munkanapon belil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé kdteles a terméket kicserélni, feltéve
ha a hiba a rendeltetésszeri haszndlatot akaddlyozza. A jétdlldsi jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztd érvényesitheti az
druhdzakban, valamint o jotdlldsi tdjékoztatéban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgdri Torvénykdnyv alapjan fogyasztonak
mindsil a szakmdija, ondlld foglalkozdsa vagy izleti tevékenysége krén kivil eljdro természetes személy.)

A jotdllds ideje alatt a fogyasztd hibds teljesités esetén kérheti o termék kijavitdsdt, kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté
vagy cserélhett, vagy az a forgalmazénak ardnytalan tobbletkdltséggel jdrna, illetve a fogyasztd kijavitdshoz, kicseréléshez fiiz6dd
érdeke alapos ok miatt megszéint, drleszdllitdst kérhet, vagy eldllhat o szerzédéstdl és visszakérheti a vételdrat. A kijavitds sordn a

termékbe csak 0] alkatrész kerilhet beépitésre.

26 Magyar



A fogyasztd a hiba felfedezésé utdn a lehetd legrovidebb iddn belil kteles a hibdt bejelenteni és a terméket a j6tdlldsi jogok
érvényesitése céljabdl dtadni. A hiba felfedezésétdl szamitott két hénapon belil bejelentett jotdlldsi igényt iddben kazltnek kell
tekinteni. A kizlés elmaraddsdbol eredd kdrért a fogyaszté felelds. A otdlldsi igény érvényesithetdségének hatdrideje o termék,
vagy fédarabjdnak kicserélése esetén a csere napjdn Gjraindul.

A régzitett bekdtésd, illetve a 10 kg-ndl silyosabb, vagy tomegkézlekedési eszkizon nem szdllithaté terméket oz izemeltetés
helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitds a helyszinen nem végezhett el, a termék ki- és visszaszerelésérdl, valamint
szdllitdsarol a forgalmazonak kell gondoskodnia.

Ajétdllas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerii haszndlatbdl, talakitdshdl, helytelen tdroldshdl, vagy a haszndlati utasitdstdl
eltérd kezeléshdl, vagy barmely o vdsdrldst kivetd behatdshol fakad, vagy elemi kdr okozta, és azt a forgalmazé, vagy a szerviz bi-
zonyitia. A jotdllds nem vonatkozik a mozgé kopé alkatrészek (mint pl. vildgittestek, gumiabroncsok, firészlapok, cserepengék,
csiszoldpapir stb.) rendeltetésszerd elhaszndléddsdra. A szerviz és a forgalmaz6 a kijavitds sordn nem felel a terméken a fogyaszté vagy
harmadik személyek dltal tdrolt adatokért vagy bedllitdsokért.

F ogyaszt6i joguita esetén a fogyaszto a megyei (févdrosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett mikads béksltetd testilet eljdrdsdt
is kezdeményezheti.

A garancidlis szerviz nem érvényes

az akkumuldtorkapacitds normdlis elhaszndléddsa esetén

a termék ipari haszndlata esetén

ha oz tigyfél megrongdlja vagy megvdltoztatia o terméket

ha nem tartja be a biztonsdgi vagy karbantartdsi eldirdsokat, kezelési hiba esetén
természeti események dltal okozott sérilések esetén

Ajétdllds a fogyasztd torvénybdl eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetdségét nem érinti.

Kijavitdst ellendrzd szelvény:

Ajétdlldsi igény bejelentésének idgpontja: A hiba oka:

Javitdsra dtvétel idGpontja: A hiba javitdsdnak médja:

Afogyaszt6 részére torténd visszaadds idGpontja:

A szerviz bélyegzéie, kelt és aldirdsa:

Kicserslést ellendrzd szelvény:

Ajétalldsi igény bejelentésének idgpontia: A\ FIGYELMEZTETES!

Kicserélés iddpontja:

A cseréld bolt bélyegzdie, kelt és aldirds:

> Juvittassa késziilékeit szervizhen vagy villamossdgi
szakemberrel és kizdrdlag eredeti alkatrészek felhasz-
ndldsdval. Ezzel biztosithatd a készilék hosszan tarté
biztonsdga.

> A csatlakozodugét és a hdlozati vezetéket mindig a ké-
sziilék gydrtéjdval vagy iigyfélszolgdlatdval cseréltesse
ki. Ezzel biztosithaté a készilék hosszan tarté biztonsdga.
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13. Az eredeti EU-megfeleloségi

nyilatkozat forditdsa

Mi, a KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentdciéért felelds
személy: Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
NEMETORSZAG, ezennel igazoliuk, hogy ez a termék megfelel oz
aldbbi szabvdnyoknak, normativ dokumentumoknak és EK-irdny-
elveknek:

Gépekre vonatkozo iranyelv (2006,/42/EC)
Elektromdgneses osszeférhetdség (2014,/30/EU)

Lajkibocsdtdsi iranyelv (2000,/14/EC), a (2005,/88/EC)
65 2024,/1208 /EU irdnyelvvel médositva

Hangerdszint LWA

Mert L, = 738 6B
Bizonytalansdgi érték K, = 221 d8
Garantdlt L,= 77d

RoHS irdnyelv (2011/65/EU)*

* A megfeleldségi nyilatkozat kidllitdsdért kizdrélag a gydrtd felel. A nyilatkozat fenti
tdrgya megfelel az EurGpa Parlament és Tandcs 2011. jinius 84, egyes veszélyes anyagok
elektromos és elekironikus berendezésekben val6 alkalmazdsanak korldtozdsdrdl sz6l6
2011/65/EU irdnyelvnek.

Alkalmazott harmonizdlt szabvdnyok
EN'1S0 12100-1:2010

PPP 58100C:2023

EN 62841-1:2015/A11:2022

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tipus /Késziilék megnevezése:

20V Akkus, teleszkdpos Ggvago oll6 PATA 20-Li AT

Gydrtdsi év: 2026.02.
Rendelési szam: IAN 518250_2510
Bochum, 2026.01.08.

. o
b . . |
SRl e
# Py

Hans-Peter Kompernaf
- ligyvezett -

A tovdbbfejlesztés érdekében fenntartjuk a miszaki vdltoztatdsok
jogdt.
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14. Csereakkumuldtor és tolto rendelése

Csereakkumuldtort és toltGt kényelmesen rendelhet oz intereten
a www.kompernass.com weboldalon.

W/ //PARKSIDE |
N e B TEAIVE:
Szkennelie be a QR-kddot
az okostelefonjdval /
tablagépével.

Ezzel o QRdddal kézvetlentl
a weboldalunkra keril, ahol
megtekintheti és megren-
delheti a rendelkezésre dllo
cserealkatrészeket.

@ Tudnivalé
> Ha probléma meril fel az online rendeléssel, forduljon
az iigyfélszolgdlatunkhoz telefonon vagy e-mailben.

> Rendeléskor mindig tiintesse fel a cikkszdmot
(IAN) 518250_2510.

> Ne feledje, hogy nem minden orszdghan rendelhetdk
cserealkatrészek az interneten.
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1. Predvidena uporaba

Naprava je predvidena za rezanje vejic in poganikov. Z njo ne
re7ite predmetov, ki niso iz lesa. Naprava je predvidena za rezanje
svezih, majhnih vejic in poganjkov s premerom do 32 mm. Suhe
veje je mogoce glede na vrsto lesa rezati do premera 28 mm.
Napravo uporabljajte samo na opisani nacin in za navedene
namene. Naprava ni predvidena za poslovno uporabo. Uporaba
naprave na deZju ali v vlazni okolici je prepovedana. lzogibajte se
uporabi naprave pri temperaturi okolice pod 10 °C. Vsaka druga
vrsta uporabe ali sprememba naprave veljo za nepredvideno in
povzrodi bistveno nevarnost nesrece. Proizvajalec ne prevzema
nobene odgovomosti za Skodo, nastalo zaradi nepredvidene
uporabe.

2. Oprema

1 Noz

Enota motorja

Tipka za nastavitev kota
Zaporna pusa (teleskopski rocaj)
Teleskopski rotaj

Hitra zapora za teleskopski rotoj
PodaliSevalni kos

Zaporna pusa (cevni drog)

Rotaj (cevni drog)

10 Nosilno uho

11 Cevni drog

O 0 N o Wnm AR N

12 Zapora vklopa

13 Rotoj

14 Stikalo za vklop/izklop

15 Kovinski kavel;

16 Ramenski pas

17 Priprava za hitro sprostitev

18 Vponka

19 Zasitni pokrov

20 Tipka za sprostitev akumulatorja

21 Lucka LED akumulatorjo &
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22 Tipka za stanje akumulatorja
23 Akumulator*

24 Hitri polnilnik™

25 Rdeta lucka LED za polnjenie
26 Zelena lutka LED za polnjenje f©
* AKUMULATOR IN POLNILNIK NISTA 0BSEGU DOBAVE

3. Vsebina kompleta

1 akumulatorske teleskopske 3karje za veje 20 V
1 zasitni pokrov

1 ramenski pas

1 kovinski kavelj (Ze namesten)

1 navodila za uporabo

4. Tehnicni podatki

20 V Akumulatorske teleskopske skarje za veje:
PATA 20-Li A1

Nazivna napetost 20V === (enosmemi tok)

Najv. $irina reza

Premer najv. @ 32 mm (mehki les)

Premer najv. @ 28 mm (irdi les)

Obmotie izvleka teleskopskega

droga do 600 mm

Nastavitev kota S-stopenjska, 150° (-75° do
+75°)

Teza (z akumulatorjem) pribl. 3,5 kg

Vrednosti emisij hrupa

Merilna vrednost hrupa je ugotovliena v skladu z EN 62841-4-2.
A-rednotena raven hrupa elektricnega orodja na mestu uporabnika
tipitno znasa:

Raven zvotnega tlaka L, = 658 dB
Negotovost K,= 3 dB
Raven zvone moti L, = 738 dB
Negotovost K, = 221 d8
P~

;‘ Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti tresljajev
(za vsak rotaj), ugotovliene po EN 62841-4-2:
< 25 m/s

Tresljaiji 0,
K = 15m/s

Negotovost



/\ OPOZORILO!

> Raven zvocnega tlaka je treba glede na uporabo in nad-
tovana opravila zniZati do tak3ne mere, da ne pride do
neugodnih vplivov na zdravje uporabnika. Raven zvoénega
tlaka na delovnem mestu lahko presega 80 dB(A). V tem
primeru mora uporabnik izvajati ukrepe za zastito pred
hrupom (npr. nositi zasito sluha).

> ImanjSajte tudi tveganja zaradi tresljajev, npr. nevarnost
motenj prekrvavitve prstov, s pogostimi odmori med delom,
v katerih si npr. drgnete dlani drugo ob drugo!

(® Opomba

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in navedene vrednosti
emisij hrupa so bile izmerjene s standardiziranim preizkus-
nim postopkom ter so primerne za medsebojno primerjavo
elektricnih orodij.

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in navedena vrednost
oz. navedene vrednosti emisij hrupa se lahko uporabljajo
tudi za uvodno oceno obremenitve.

/\ OPOZORILO!

> Emisije tresljajev in hrupa lahko med dejansko uporabo
elektritnega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar
je odvisno od vsakokratnega nacina uporabe elektricnega
orodja, 3 posebej pa od vrste obdelovanca za obdelavo.

> Obremenitev s tresljaji in hrupom poskusajte ohraniti na cim
niZji ravni. Primera ukrepov za zmanjSanje obremenitve
s tresliaji sta no3enje rokavic pri uporabi orodja in omejitev
delovnega ¢osa. Ob tem je treba upostevati vse dele
obratovalnega cikla (na primer case, ko je elekiricno orodje
izklopljeno, ter tase, v katerih je vkloplieno, vendar obratuje
brez obremenitve).

Naprava je del serije [MEE22.) znamke Parkside in jo je
mogoce uporabliati z akumulatorji serije (g2 znamke
Parkside.

Akumulatorje serije [NEBE2 ) znamke Parkside je dovoljeno
polniti samo s polnilniki serije EBEm0) znamke Parkside.

Opis uporabljenih tablic z navodili:

(€3 Lun

1l

q3

Preberite in upostevajte navodila

za uporabo!

Preden zacnete izdelek uporabliati, se seznanite

7 vsemi navodili za uporabo in vamost. Ob predaji
izdelka drugim osebam priloZite vso dokumentacijo.

Nosite za3titne rokavice!

Nosite varnostne Cevlje!

Nosite zastitno celado!

Nosite za3ito sluha!

Nosite za3titna ocala!

Osebam v blizini ne dovolite pribliZevanja napravi!

Napravo zatitite pred dezjem ali viago!

Smrtna nevarnost zaradi elektriénega udara!
0d daljnovodov ohranjajte najmanj 10 m razdalje.

Pozor! Padajodi predmeti.
Se posebej pri obrezovanju nad glavo.

Pozor! Nevarnost telesnih poskodb zaradi ostrih
nozev.

Tagotovljena raven moi zvoka naprave

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih
in drZavnih predpisov.
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NEVARNOST! Vamostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »NEVARNOST« oznatuje
neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima lahko
za posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se
ne prepredi.

>

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »0POZORILO« oznatuje
mozno nevarmo situacijo, ki bi lahko imela za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ce

se ne prepredi.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom
in opozorilno besedo »PREVIDNO« oznacuje mozno
nevamo situacijo, ki bi lahko imela za posledico laz-
jo ali zmemo telesno poskodbo, ¢e se ne prepredi.

POZOR! Vamostno opozorilo s tem simbolom

in opozorilno besedo »POZ0R« oznauje mozno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico materialno
Skodo, Ce se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznatuje dodatne informaciie,
ki vam olaj3ajo delo z napravo.

Elekiricne naprave ne smete odvredi med gospodinj-
ske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen natin.

Embalaza je iz materialoy, ki jih je mogoce reci-
Klirati. Pri lo¢evanju odpadkov upostevajte oznake
na embalaZi: oznacene so s kraticami () in Ste-
vilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.

> D QE e BB P

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
A | diiovnih predpisov Republike Stbije.

P>
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5. Splosna varnostna navodila
za elekiricna orodja

g
/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnosina navodila, navodila, slike in
tehniéne podatke, s katerimi je opremljeno to elekiritno
orodje. Nedoslednost pri upostevanju spodnjih navodil
lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje«, ki se uporablia v varnostnih navodilih,
se nanasa na elekiricna orodja z napajanjem iz elekiritnega
omreZja (z elektriénim kablom) in na elekiritna orodja z akumu-
latorskim napajanjem (brez elekiritnega kabla).

5.1. Varnost na delovnem mestu

a) Svoje delovno obmocie ohranigite Gisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna obmotja lahko privedejo do
nezgod.

b) Elekirinega orodja ne uporabljajte na obmotju nevarnosti
eksplozije, na katerem so gorece tekotine, plini ali prah.
Elektricna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko povzrotijo vnetje
praha ali hlapov.

¢) Otrokom in drugim osebam med uporabo elektri¢nega
orodja ne pustite blizu. Zaradi odvracanja pozornosti lahko
izqubite nadzor nad elektricnim orodjem.

5.2. Elektricna varnost

a) Prikljuéni viic elektri¢nega orodja mora biti primeren za
viénico. Vti¢a ni dovoljeno spreminjati na noben natin.
Skupaj z zascitno ozemljenimi elektricnimi orodii ne
uporabljajte vticev za prilagoditev. Nespremenjeni vici in
primerne viicnice zmanjSajo tveganje elekiritnega udara.

b) lzogihaijte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrinami,
kot so cevi, radiatorii, $tedilniki in hladilniki. Ce je vaze
telo ozemljeno, obstaja povetano tveganje zaradi elektricne-
ga udara.

() Elekiritnega orodja ne izpostavljojte deju ali vlagi. Vdor
vode v elektricno orodje poveta tveganie elektricnega udara.



Prikljuénega kabla ne uporabliajte za druge namene, na

primer za prenasanje ali obeSanie elekiricnega orodja ali
za vledenje vtica iz viiénice. Prikljuénega kabla ne pribli-

iajte virom vrocine, oljem, ostrim robovom ali premikajo-
¢im se delom. Poskodovani ali zviti prikljucni kabli povetajo
tveganje elektritnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem, uporabliajte
samo elektricne podaliske, ki so odobreni za uporabo na
prostem. Uporaba elekiricnega podaligka, primernega za

uporabo na prostem, zmanjSa tveganje elekiritnega udara.

Ce se uporabi elektritnega orodja v vlazni okolici ni mogote
izogniti, uporabite zastitno stikalo za okvarne tokove.
Uporaba zastitnega stikala za okvarne tokove zmanjSa
tveganje elektritnega udara.

5.3. Varnost oseb

0)

Bodite pozorni, pazite, kaj potnete, dela z elektri¢nim
orodjem se lotite premislieno. Elektri¢nega orodja ne
uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkoho-
la ali zdravil. Ze en sam trenutek nepazljivosti pri uporabi
elektrinega orodja lahko povzrodi hude telesne poskodbe.

Nosite osebno zascitno opremo in vedno uporabljajte

tudi zastitna ocala. Uporaba osebne zastitne opreme, kot
je maska za zastito pred prahom, nedrseci zastiti Cevlji,
za3titna Celoda ali za3tita sluha, odvisno od vrste in uporabe
elekticnega orodja zman3a tveganie telesnih poskodb.

Izogibajte se nehotenemu zagonu naprave. Prepricaijte se,
da je elektriéno orodje izkljuceno, preden ga prikljucite na
vir elektri¢nega toka in/ali akumulator, ga dvignete ali
prenasate. Ce pri prenasanju elektritnega orodja s prstom
pritiskate na stikalo ali Ze vkloplieno elekiricno orodje priklju-
(ite na oskrbo s tokom, lahko to privede do nezgod.

Pred vklopom elektri¢nega orodja odstranite nastavitvena
orodja ali izvijace. Orodje ali izvija¢ na vrecem se delu
elektrinega orodja lahko povzroti telesne poskodbe.

lzogibajte se neobicajni dri telesa. Poskrbite za varen
poloZaj in vedno ohranjate ravnoteZje. Tako lahko elekiricno
orodie v nepricakovanih situacijah bolje obvladate.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblail ali
nakita. Lase in oblacila imeijte varno oddaljene od premi-
kajotih se delov. Premikajoti se deli lahko zagrabijo ohlapna
oblagila, nakit ali dolge lase.

9)

Ce lahko vgradite naprave za sesanje in prestrezanje
praha, jih prikljutite ter jih uporabljajte pravilno. Uporaba
naprave za sesanje praha lahko zmanj$a nevamost zaradi
praha.

Ne bodite iz napatnih razlogov prepricani o lastni varnosti
in ne ravnajte drugace, kot je navedeno v pravilih za
varno uporaho elektriénega orodja, tudi ¢e ste elektritno
orodje uporabili Ze veckrat in imate z njim izkusnje.
Nepazliivo ravnanie lahko v nekaj delcih sekunde povzroti
hude telesne poskodbe.

5.4. Uporaba in ravnanje z elektricnim
orodjem

0)

Elektricnega orodja ne preobremenijuite. Za svoje delo
uporabljajte primerno elektricno orodie. Delo s primernim
elektriénim orodjem v navedenem obmocju modi je boljSe in
vamejSe.

Ne uporabljajte elekiricnih orodij z okvarjenim stikalom.
Elekiritno orodje, ki ga ni mogoce vklopiti in izklopiti, je
nevamo in ga je freba popraviti.

Pred spreminjanjem nastavitev naprave, menjavo delov-
nega orodja ali odlaganjem elekiritnega orodja izvlecite
vii¢ iz vticnice in/ali odstranite snemljivi akumulator.

Ta previdnostni ukrep prepredi nehoteni zagon elektricnega
orodja.

Ko elektricnih orodij ne uporabljate, jih hranite zunaj
dosega ofrok. Osebam, ki z uporabo niso seznanjene ali
niso prebrale teh navodil, ne dovolite uporabljati elekirié-
nega orodja. Elekiricna orodja so nevarng, ¢e jih uporabligjo
neizkuSene osebe.

Elektricna orodja in delovna orodja skrbno vzdriujte.
Preverjajte, ali premitni deli orodja delujejo brezhibno

in niso zataknieni ter ali deli niso odlomljeni ali tako
poskodovani, da je ovirano delovanie elektri¢nega orodja.
Pred uporabo elektriénega orodja poskrbite za popravilo
poskodovanih delov. Veliko nezgod nastane zaradi slabo
vzdrzevanih elektricnih orodij.

Rezalna orodia naj bodo ostra in cista. Skibno vzdrZevana
rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo in so loZje
vodljiva.
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g) Elekiri¢no orodje, pribor, vstavno orodie itd. uporabljajte
skladno s temi navodili. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in vrsto opravila, ki ga izvajate. Uporaba elektricnih
orodij za nepredvideno uporabo lahko privede do nevarnih
situadij.

h) Rocaje in povrsine rocajev vzdriujte suhe, Giste ter brez
olja in maséobe. Drseci rocaji in poviSine rocajev ne omogo-
tajo vame uporabe ter nadzora nad elektricnim orodjem
v nepredvidljivih situacijah.

5.5. Uporaba in ravnanje z akumulatorskim

orodjem

a) Akumulatorje polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca
proizvajalec. Ce polnilnik, ki je namenien za doloceno vrsto
akumulatorjev, uporabliate z drugimi vrstami akumulatorjey,
obstaja nevarnost pozara.

b) V elektricnih orodjih uporabljajte samo zanje predvidene
akumulatorje. Uporaba drugih akumulatorjev lahko privede
do telesnih poskodb in nevarnosti pozara.

¢) Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite siran od pisar-
niskih sponk, kovancev, kljucev, Zebljev, vijakov ali drugih
manjgih kovinskih predmetov, ki bi lahko povzrotili pre-
mostitev kontaktov. Kratek stik med kontakti akumulatorja
lahko povzroti opekline ali ogen.

d) Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatorja iztece tekocina.

Prepretite stik s to tekocino. Ob nenamernem stiku mesto
sperite z vodo. Ce pride tekotina v stik z o¢mi, poleg tega
poistite zdravnisko pomot. Tekotina, ki se izteka iz akumu-
latorja, lahko drazi koZo in povzroti opekline.

¢) Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev. Poskodovani ali spremenjeni akumulatorii se lahko
obna3ajo nepredvidljivo in povzrodijo pozar, eksplozijo ali
nevarnost felesnih poskodb.

f) - Akumulatorja ne izpostavjajte ognju ali previsokim
temperaturam. Ogenj ali temperature nad 130 °C (265 °F)
lahko povzrotijo eksplozijo.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenie in akumulatorja
ali akumulatorskega orodia nikoli ne polnite zunaj
temperaturnega obmotja, navedenega v navodilih za
uporabo. Napacno polnjenje ali polnjenje zunaj dovoljenega
temperaturnega obmotja lahko unici akumulator in poveca
nevarnost pozara.
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A PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Nikoli ne polnite baterij, ki niso primerne za polnjenje.

7
iy qr<
.50 T | Akumulator zasgitite pred

vrocino, na primer tudi pred dolgotrajno neposredno
sonéno svetlobo, in ognjem, vodo ter vlago. Obstaja
nevarnost eksplozije.

5.6. Servis

a) Elektricno orodje dajte v popravilo samo usposoblienemu
strokovnemu osebju, ki naj uporablja izkljuéno originalne
nadomestne dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
elektricnega orodja.

b) Poskodovanih akumulatoriev nikeli ne vzdriujte. Vsaki3no
vzdrievanje akumulatorjev naj izvaja izkljuéno proizvajalec
ali pooblastena servisna sluzba.

5.7. Posebna varnostna navodila za skarje
za veje

/\ OPOZORILO!

W Vse dele telesa imejte varno oddaljene od noa. Ko se
nozi premikajo, ne poskuuite odstranjevati odrezanega
materiala ali pridrZati materiala za rezanie. NoZi se po
izklopu stikala premikajo 3¢ naprej. Ze en sam trenutek
nepazljivosti pri uporabi 3karij za veje lahko privede do
hudih telesnih poskodb.

B Skarje za veje prenasate za rotaj in z mirvjotim nozem
ter pazite na fo, da ne sproZite stikala. Pravilno nosenje
Skarij za veje zmanjSa nevarnost nenamernega delovanja in
zaradi tega nastalih telesnih poskodb zaradi noza.

M Pri prevozu, prenasaniu ali shranjevaniu $karij za veje na
noz vedno namestite pokrov. Skibno ravnanie s Skarjami
za veje zmanjSa nevarnost telesnih poskodb zaradi noza.

B Preden zaénete odstranjevati zataknjen odrezani material
ali vzdrievati Skarje za veje, zagotovite, da so vsa stikala
izklopliena in je elektriéni vti¢ potegnjen iz viiénice.
Nepricakovano delovanje Skarij za veje pri odstranjevanju
zataknjenega materiala ali pri vzdrZevanju lahko povzroti
hude telesne poskodbe.

B Skarje za veje drite le za izolirane rotaie, saj lahko
nozi zadenejo ob skrite elektri¢ne napeljave. Stik noZev
7 napeliavo pod napetostjo lahko omogoci prenos napetosti
tudi na kovinske dele naprave in povzroi elektricni udar.



Na obmotju rezanja naj ne bo nobenih elekiriénih
napeliav. V Zivi meji ali grmovju so lahko skrite napeljave,
v katere lahko nehote zareZete z nozem.

Skarij za veje ne uporabljaite pri slabem vremenu, 3e
posebej, ce obstaja nevarnost nevihte. Tako zmanjSate
nevarnost udara strele.

ImanjSojte nevarnost smrinega udara elekiriénega toka,
tako da 3karij za veje s podaljSanim dosegom nikoli ne
uporabljate v bliZini visokonapetostnih vodov. Dofik ali
raba v bliZini visokonapetostnih vodov lahko povzrodi hude
telesne poskodbe ali smrtonosen elekiriéni udar.

Skarje za veje s podaljsanim dosegom vedno uporabliajte
7 ohema rokama. Skarje za veje s podalisanim dosegom
drzite 7 obema rokama, da prepredite izgubo nadzora.

Pri delih nad glavo s $karjami za veje s podaljSanim
dosegom nosite zasito glave. Padajoci odlomljeni kosi
lahko povzrotijo hude telesne poskodbe.

Izdelka nikoli ne prepustite otrokom, osebam z omejenimi
telesnimi, zaznavnimi ali duevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja ter osebam, ki ne poznajo
teh navodil. Najnija starost uporabnika je predpisana z
lokalno zakonodajo.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, e obstaja nevarnost nevihte
ali udara strele. lzdelek shranite v suhem in zaprtem
prostoru.

Bodite pozomi na daljnovode.

Lagotovite, da so vsi za3itmi pokrovi in rocaji praviln
pritrjeni ter v dobrem stanju.

Pri uporabi te naprave nosite celotno zastito ofi in sluha.
Nosite dolge, tezke hlace, Skornje in rokavice. Ne nosite
ohlapnih oblacil ali pribora. Ne hodite bosi.

Izdelka ne zanite uporabljati, preden vase delovno mesto
ni disto, dokler ne stojite varno in nimate zagotovliene poti
umika od padajodih vej ali vejic.

Elekiricnega orodja ne uporabliajte, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil.

Napravo pri uporabi drite z obema rokama. Z eno roko
drzite sprednii rocaj. Z drugo roko drite zadnji rotaj,
uporabljajte zaporo vklopa ter stikalo za vklop/izklop.
Lagotovite, da je izdelek pred ponovno uporabo pravilno
namescen.

Izdelka nikoli ne uporabliaite, ¢e so v okolici 10 m okrog
rezalnih orodij daljnovodi.

Redno delajte premore. Omejite obremenitev v enem
dnewu.

Poskrbite za varen poloZaj in vedno ohranjajte ravnoteZje.
Izogibajte se neobicajni dr7i telesa. Neobicajna drza telesa
lahko povzroti izgubo ravnoteza in hude telesne poskodbe.
Izdelka ne uporabljajte s poskodovanim ali prekomermo
obrablienim rezalnim orodjem.

Izdelka ne spreminjajte na noben nadin in ga ne uporabljajte
za pogon prikljucenih delov ali naprav, ki jih ne priporota
proizvajalec vasega izdelka.

Izdelka ne uporabliajte pri slabi lugi. lzdelek uporabljajte
samo na dnevni svetlobi ali pri dobri umetni osvetlitvi.
Izdelka ne uporabljaite, ¢e rezalni mehanizem ne deluje
brezhibno.

Da se zavarujete pred padajocimi vejami, ne smete stafi
neposredno pod vejo ali vejico, ki jo rezete. Skarij za veje i
dovolieno drZati pod kotom vet kot 60° do talne povrSine.
Ta zmanjSanje nevarnosti telesnih poskodb zaradi premika-
jocih se delov izdelek vedno zaustavite, zagotovite, da so
vsi premikajoi se deli zaustavleni in odstranite akumulo-
tor, preden

— izdelek distite ali odstranite blokado,

— izdelek pustite brez nadzora,

— nanj namestite prikljutne dele ali te odstranite,

— izdelek preverite, vzdriujete ali na njem izvajate opravila.
Na napravi naj ne bo ostankov odrezanega ali drugega
materiala. Ta bi se lahko zataknil med vpenjalno Celjust

in noz.

5.8. Dodatna varnostna navodila

Ne bodite iz napacnih razlogov prepricani o lastni varnosti
in ne ravnajte drugae, kot je navedeno v pravilih za varo
uporabo elektricnega orodja, tudi e ste elekiricno orodje
uporabili Ze veckrat in imate z njim izkudnje.

Nepazliivo ravnanie lahko v nekaj sekundah povzrodi hude
telesne poskodbe.

Rotaje in povidine rotajev vzdriujte suhe, Giste ter brez olja
in mastobe.

Drseci rocaji in povrsine rocajev ne omogocajo varne upo-
rabe ter nadzora nad elekticnim orodjem v nepredvidljivih
situacijah.

Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenienih akumulo-
torjev.
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Poskodovani ali spremenieni akumulatorii se lahko obnaso-
jo nepredvidljivo in povzrotijo pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali previsokim tempe-
raturam.

Ogenj ali temperature nad 130 °C lahko povzrocijo ek-
splozijo.

Upostevaite vsa navodila za polnjenje in akumulatorja ali
akumulatorskega orodja nikeli ne polnite zunaj temperatur-
nega obmodja, navedenega v navodilih za uporabo.
Napacno polnjene ali polnjenje zunaj dovolienega tem-
peraturnega obmotja lahko unici akumulator in poveca
nevarnost po7ara.

Med rezanjem obmotje ohranjajte prosto, na njem naj ne
stojijo osebe, ofroci in Zivali.

Pri rezanju veje pod napetostjo bodite pozomi glede hitrega
vzvratnega pomika, da vas pri odstranjevanju upora ne
zadene les, ki se hitro premika nazaj.

Izdelek skrbno vzdrZute. Rezalni rob ohranjajte oster in
{ist, da dosezete Gim vejo zmogljivost rezanja in zmanjSate
tveganje telesnih poskodb.

Pred vsako uporabo in po vsakem udarcu preverite, ali i
kateri od delov poskodovan. Vsak poskodovani del mora
ustrezno popraviti ali zamenjati servisna sluzba.

Ce vam je izdelek padel na tla ali je bil izpostavljen motne-
mu udarcu, ali ¢e zatne nenavadno vibrirati, izdelek takoj
zaustavite in ga preverite glede poskodb ali pa ugotovite vir
vibracij. Vsako skodo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblastena servisna sluzba.

Poskodovane dele preverite. Pred nadalnjo uporabo orodja
je freba poskodovano zagitno pripravo ali drugi poskodovani
del skrbno preveriti, ali res izpolnjuje svojo funkaijo.

Ne reZite tam, kjer obstaja tveganie skrifih kablov.

Kablov ne razrefite.

Na delovnem obmogju ne sme biti kablov in Zic (npr.
okrasnih luck).

/\ Preostala tveganja!

Tudi pri uporabi naprave v skladu s predpisi dolocenega
preostalega tveganja ni mogoce popolnoma odpraviti. Pri
uporabi se lahko pojovijo spodnje nevarnosti, zato mora biti
uporabnik 3¢ posebej pozoren na naslednje tocke:
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Poskodbe, nastale zaradi tresljojev

— Ia svojo nalogo vedno uporabljajte primemo orodje;
uporabliajte predvidene rocaje in omejite delovni Cas ter
izpostavljenost.

Stik z nozi

— Iagotovite, da je transportna zastita namestena, kadar
izdelka ne uporabljate. Rok in nog nikoli ne priblizujte
rezalnemu orodju.

Telesne poskodbe zaradi izvrZenih delov obdelovanca

(lesnih ostruzkov in drobcev)

5.9. Varnostna navodila za polnilnike

Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe
z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi
izkusnjami in znanjem smejo to napravo
uporabljati le pod nadzorom ali Ce so bili
pouceni o varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, ki izhajajo iz njene uporabe.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci
brez nadzora ne smejo Cistiti ali opravljafi
uporabniskega vzdrZevanja naprave.
Polnilnik je primeren samo za uporabo
v zaprtih prostorih.
Ce je elektricni prikljuéni kabel pri tej napravi
poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegova servisna sluzba ali podobno usposob-
liena oseba, da ne pride do nevarnosti.

/\ OPOZORILO!

Naprave ne uporabljajte s poskodovanim kablom, elektric-
nim kablom ali elektri¢nim vticem. Poskodovani elektricni
kabli pomenijo smrtno nevarnost elekiritnega udara.

5.10. Originalni pribor/dodatne naprave

Uporabljajte samo pribor in dodatne naprave, ki so
navedeni v navodilih za uporabo. Uporaba drugih
delovnih orodij ali pribora, kot so navedeni v navodilih
20 uporabo, lahko za vas pomeni nevarnost telesnih
poskodb.



6. Pred prvo uporabo
6.1. Polnjenje akumulatorja (glejte sliko A)

/\ PREVIDNO!

> Preden akumulator (23) vzamete iz hitrega polnilnika (24)
0z. ga vstavite vanj, vedno najprej izvlecite elekiricni
vhi€ iz vticnice.

W Akumulatorja nikoli ne polnite, ¢e je temperatura okolice
pod 10 °Caali nad 40 °C.

4 Akumulator viaknite v hitri polnilnik.

¢ Elekiricni vi¢ prikljucite v viicnico. Lucka LED za polnjenje
(25) sveti rdece.

¢ Ielena lucka LED za polnjenje (26) vam sporoca, da je
postopek polnjenja zakljucen in je akumulator pripravien
70 uporabo.

/\ POZOR!

¢ (e utripa rdeca lutka LED za polnjenie (25) 1, je
akumulator (23) pregret in ga ni mogode polniti.

¢ (e rdeta in zelena lutka LED za polnjenie (25) [ (26)
M utripata skupaj, je akumulator okvarjen.

4 Akumulator vstavite v napravo (glejte sliko B).
6.2. Vstavljanje/odstranjevanje akumu-
latorja iz naprave (glejte sliko B)

/\ OPOZORILO!
> Pred vsemi deli na napravi odstranite akumulator.
Nevarnost zaradi elektricnega udara!

Vstavljanje akumulatorja
4 Akumulator (23) naj se zaskodi v zadnjem rotaju (13).

Odstranjevanje akumulatorja (glejte sliko C)

4 Prtisnite tipko za sprostitev (20) in odstranite akumulator.

6.3. Preverjanje stanja akumulatorja

¢

Lo preverjanje stanja akumulatorja pritisnite tipko za stanje
akumulatorja (22) BN .

Stanje oziroma preostala kapaciteta se prikaze na lutki
LED akumulatorja (21) = takole:
RDECA/ORANZNA/ZELENA = najvetia napolnjenost/mo¢
RDECA/ORANZNA = srednja napolnjgnost/mot

RDECA = skoraj prazen - akumulator napolnite

7. Zacetek uporabe

7.1. Vklop/izklop (glejte sliko D)
Vklop

¢

Pritisnite zaporo vklopa (12), jo drite pritisnjeno in
pritisnite stikalo za vklop/izklop (14).

Izklop

¢

Spustite stikalo za vklop/izklop.

7.2. Pritrditev/namestitev ramenskega pasu
(glejte sliko 1)

® Opomba
> Naprave nikoli ne uporabliajte brez ramenskega pasu (16).

Napravo vedno izklopite, preden odloZite ramenski pas.
Ne nosite ve drZal za pasove in/ali ve¢ ramenskih pasov

hkrati.

- Ramenski pas je opremljen s
pripravo za hitro sprostitev (17),

da je mogoce napravo v primeru

nevarnosti hitro loiti od ramen-
H skega pasa. V primeru nevarnosti
- na obeh straneh prifisnife na

pripravo za hitro sprostitey, da

napravo loite od ramenskega pas.

Ramenski pas z vponko (18) zataknite v nosilno

vho (10).

Ramenski pas prilagodite svoji velikosti, tako da je nosilno

uho v obeSenem stanju na visini boka.

Po potrebi lahko nosilno uho prestavite, tako da vijak

s Sestrobim kljutem popustite tako dale¢, da je nosilno

uho mogote potisniti tez cevni drog. Potem vijak znova

zategnite.
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7.3. Namestitev/odstranitev enote motorja s

teleskopskega rocaja (gleite sliko E + sliko H)

# Hitro zaporo (6) sprosite s pritiskom v smeri pustice 4 1~
Teleskopski rocaj (5) izvlecite ven tako dale¢, da je obrot
prost (glejte pod »Podrobno« na glavni sliki).

4 Navojni kos enote motorja (2) namestite na konec tele-
skopskega rocaja tako, da lahko enoto motorja potisnete
skozi do obrota.

Pazite, da obrot sega v odprtino na navojnem kosu (glejte
pod »Podrobno« na glavni sliki).

4 Inova zaprife hitro zaporo, da teleskopski rocaj pritrdite.

¢ Tapomo puso (4) priviite v smeri simbola 8 na enoto
moforja.

4 o odstranitev odvijte zaporno puso (4) v smeri simbola
" in povlecite konec teleskopskega droga z enote motor-

ja (2).

7.4. Namestitev/ odstranitev cevnega droga

(glejte sliko F)

4 Vstavite podalisek (7) v cevno gred (11).

4 Po potrebi cevni drog malce zavrtite, tako da obrot sega
v odprtino na navojnem kosu (glejte pod »Podrobno« na
glavni sliki).

4 Privijte zapono puso (8) na navojnem kosu (glejte
sliko G).

4 Razstavljanje izvedite v obratnem vrstnem redu.

7.5. Nastavitev teleskopskega rocaja

(glejte sliko H)

Teleskopski rocaj (5) je mogoce brezstopenjsko nastavljati

s pomojo hitre zapore (6).

4 Hitro zaporo sprostite s potiskanjem v smeri pustice ﬁ
in spremenite dolZino rocaja s potiskanjem ter vlecenjem.

4 Hitro zaporo znova zaprite in z njo pritrdite Zeleno delovno
dolZino teleskopskega rocaja.

¢ (e se je vijak hitre zapore sprostil, g znova zategnite s
kljutem inbus.

7.6. Nastavitev kota reza (glejte sliko M)

® Opomba

> Kot reza je mogode nastaviti v 5 stopnjah.
4 Vzemite akumulator (23) iz naprave.

4 Pritisnite tipko za nastavitev kota (3).
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4 Nagnite enoto motorja (2) v Zeleni poloZaj.
4 Spustite tipko za nastavitev kota.

Enota motorja se zaskodi.
4 Akumulator znova vstavite v napravo.

7.7. Tehnike rezanja

/\ OPOZORILO!
> Vedno bodite pozomi na padajoce odrezane veje.
> Vedno upo3tevajte, da obstaja nevarnost, da veje udarijo
naza;.

> Napravo vedno primite z obema rokama (kot je prikazano
na sliki N).

Rezanje majhnih vejic

4 Majhne sveZe vejice odreZite najve¢ do @ 0-32 mm
(glejte sliko).
Sve7e vejice lahko odreZete najve¢ do @ 0-28 mm.

W (e bise odrezana vejo zataknilg, jo lahko povletete
s pomogjo kovinskega kavlja (15), da jo odstranite
(glejte sliko 0).

W S kovinskim kavljem vlecite le v ravnem poloZaju, da
odstranite odrezane veje (glejte sliko P).

7.8. Varno delo

W Da preprecite telesne poskodbe, vzdrZujte napravo v dobrem
delovnem stanju.

m (e vam je naprava padla na fla, preverite, da ni vidno
poskodovana ali okvarjena.



B Naprave nikoli ne uporabljajte, ko stojite na lestvi ali ne
stojite stabilno.

W Ne izvajajte nepremislienih rezov. S tem bi lahko ogrozali
sebe in druge.

B Otroke je treba nadzorovati, da prepredite igro z napravo.

W Redno menjajte svoj delovni poloZaj. Dali3a uporaba
naprave lahko privede do moten; v prekrvavljenosti rok
zaradi fresljajev. Cas uporabe naprave pa lahko podalisate
7 ustreznimi rokavicami ali rednimi odmori. Upostevajte,
da lahko osebna nagnjenost k slabsi prekrvavljenosti, nizke
zunanje temperature ali mocnejSe sile pri oprijemanju
skrajsajo cas uporabe naprave.

8. Prevoz in shranjevanje

M Pred prevozom in prenaanjem naprave fo pustite, da se
ohladi, in stroj zavarujte pred drsenjem, preden napravo
prevazate v vozilu. Tako preprecite Skodo ali telesne poskod-
be. Prevoz vedno poteka z nameZenim zasGitnim pokrovom
(19) (glejte sliko K).

W Napravo pred shranjevanjem oistite.

B o shranjevanje rezalne noZe (1) vedno oistite z obiajnim
vzdrzevalnim prsilom iz trgovine.

W Napravo shranite na suhem mestu brez nevarnosti zmrzali
in zunaj dosega ofrok.

9. Ciscenje in vzdrievanje

OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH
POSKODB! Napravo pred vsemi deli na
napravi izklopite in odstranite akumulator.

W Napravo redno distite in vzdr7ujte po vsaki uporabi, odvisno
od pogojev uporabe. Ce naprave ne distite, lahko pride do
materialne Skode in napak pri delovanju.

m (e je na skarjoh za veje smola, uporabite mehko krtao,
vlazno krpo in blago milnico.

W Vnotranjost naprave ne smejo vdreti nobene tekocine.

W Naprava mora biti zmeraj ista, suha in brez olja ali maziv.
W o G3tenje ohiSja uporabliajte suho krpo. Nikoli ne uporab-
ljjte bencina, topil ali istil, ki razZirajo umetne snovi.

W Dodatno brusenje rezalnih nozev (1) prepustite usposoblje-
nemu strokovnemu osebju.

m (e litiFionski akumulator hranite dlie asa, morate redno
preverjati njegovo napolnjenost. NajprimemejSa napolnje-
nost je med 50 % in 80 %. Akumulatorie je najbolie hraniti
na hladnem in suhem.

9.1. Odpravljanje blokade

Ce rezalni noz (1) blokirajo drobci ali skorja in blokade ni mogo-
te odpraviti s tri- do Stirikratnim pritiskom na stikalo za vklop/
izklop (14), izvedite noslednje korake:

Nosite zas¢itna ocala.

) Nosite zasitne rokavice.

N

4 Odstranite akumulator (23).

4 Vzemite kos lesa ali gumijasto kladivo in z njim udarjojte
po rezalnem nozu (1).

B Ko e hila blokada odpravljena, akumulator znova vstavite
v napravo.

W Pritisnite stikalo za vklop/izklop (14), da se rezalni
noZ lahko znova v celoti odpre, preden delo nadaljujete.

10. Narocilo nadomestnih delov

Nadomestne dele lahko narocite neposredno pri servisnem centru.
Pri narocilu obvezno navedite tip stroja in Stevilko dela.

® Opomba
> Nenavedene nadomestne dele (npr. akumulator, stikala)
lahko narotite pri nasem telefonskem servisu.

11. Odstranjevanje med odpadke
Ta simbol precrtanega smetnjaka na kolesih
pomeni, da za to napravo velja zakon o odpadni
elektricni in elektronski opremi (v Nemiji
ElekiroG). V Direktivi je navedeno, da naprave po
koncu njene Zivlienjske dobe ni dovoljeno zavreti med obicajne
gospodinjske odpadke, temvet jo je treba oddati na posebej za to
predvidenih zbiralistih, deponijah za odpadke ali pri podjetjih za
odstranjevanie odpadkov.
To odstranjevanje med odpadke je za vas brezplaéno. Varujte
okolie in odpadke odstranjujte ustrezno.
Pred vracilom naprave izbriSite vse osebne podatke.
Pred vrailom odstranite baterije ali akumulatorje, ki niso vgrajeni
v staro napravo, fer svetilke, ki jih je mogoce odstraniti brez
poskodb, in jih oddajte za loeno zbiranje.
EmbalaZa je iz okolju prijoznih materialov in jo lahko oddate na
lokalnih zbiraliscih reciklaznih odpadkov.
Embalazo zavrzite na okolju prijazen nadin.
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11.1. Odstranitev baterij/akumulatorjev
Baterije,/akumulatorje je treba

obravnavati kot posebne odpadke

in jih je treba oddati na ustreznih

Lidon  mestih (v trgovini ali specializirani
trgovini, pri javnih komunalnih sluzbah ali podietjih za odstranje-

vanje odpadkov) za okoljsko ustrezno odstranitev. Baterije/
akumulatorji lahko vsebujejo strupene tezke kovine.

Tezke kovine, ki jih vsebujejo, so oznacene s crkami pod
simbolom: (d = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Lato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospodinjske
odpadke, ampak jih oddajte na ustreznem zhiraliZtu.
Baterije/akumulatorje oddajajte samo prazne.

Varstvo okolja
Umazan vzdrzevalni material in pogonska sredstva oddajte na
ustreznem zbiralistu.

12. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCTJA
www.kompernass.com

/\ OPOZORILO!

> Svoje naprave daite v popravilo samo servisni sluzbi
ali strokovnjaku za elektrotehniko, ki naj uporablja le
originalne nadomestne dele. S tem zagotovite, da se
ohrani varnost naprave.

> Zamenjavo viica ali elektriénega kabla zmeraj prepustite

proizvajalcu naprave ali njegovi servisni sluzbi. S tem
zagotovite, da se ohrani varnost naprave.

13. Pooblasceni serviser

S Servis Slovenija
Tel.: 0800 814 00
Kontaktni obrazec na strani parkside-diy.com

IAN 518250_2510
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14. Postopek pri uveljavljanju garancije
Da zagotovite hitro obdelavo svojega zahtevka, upostevajte
naslednja navodila:

M Prosimo vas, do imate za morebitna vprasana pripravijen
blagainiski ratun in Stevilko izdelka (IAN) 518250_2510
kot dokazilo o nakupu.

W Stevilko izdelka najdete na tipski plosici na izdelku, n
gravuri na izdelku, na naslovnici navodil za uporabo (spodaj
levo) ali na nalepki na zadnji ali spodnji strani izdelka.

m (e pride do napak v delovanju ali do drugih pomanikljivosti,
se najprej obrnite na spodaj navedeni oddelek servisne
sluzbe po telefonu ali pa s pomogjo nasega kontakinega
obrazca, ki ga najdete na parkside-diy.com v kategorji
Storitev.

W Okvarjenemu izdelku priloZite dokazilo o nakupu (blogaj-
niski racun) in navedbo, katera pomanikliivost je prisotna
in kdaj je do nje prislo, ter ga potem brezplatno posliite na
naslov servisne sluzbe, ki ste ga prejeli.

15. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH
jamcimo, da bo izdelek v garandijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materia-
|u ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenie.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrotitve
bloga. Za akumulatorie serije X12V in X20V Team ravno
tako prejmete 3 leta garancije od datuma nakupa, ce so del
obsega dobave. Datum izrocitve blaga je razviden iz racuna.

4. (e izdelek ne izpolnjuie specifikacij ali nima lostnost,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporoilu,
lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblagteni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljovljanju
zohtevka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrotitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.
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Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajo-
lec ali pooblasteni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro3niku brezplatno zameniati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave podalisa
za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanje popravila,
vendar najvet za 15 dni. 0 Stevilu dni podaliSanega roka in
razlogih za podalisanje mora biti potro3nik obvesten pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisania v roku 45 dni

blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potro3nik od proizvajalca zahteva vratilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga

je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

. (e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave

blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalea
takoj zahteva vratilo platanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potrosniku za

tas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna go-
randija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zatasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati Skodo, ki
o je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
ie zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

. Stroke za material, nadomestne dele, delo, prenos in

prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela

blaga z novim se potroSniku izda nov garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasteni servis ali

nepooblastena oseba, kupec ne more uveljovljati zahtevkov
iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti

lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljovljati
zahtevkov iz te garanciie, Ce se ni drZal priloZenih navodil
70 sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrZevan.

Garancija ne obsega delov izdelkov, ki so izpostavljeni
normalni obrabi in se zato lahko dojemajo kot obrabni deli,
kot npr. Zagini listi, nadomestna rezila, brusni papir itd.,
prav tako ne poskodovanih lomljivih delov, npr. stikal ali
delov, izdelanih iz stekla.

13. Proizvajalec zagotavlja proti platily popravilo, vzdrzevanie
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Visi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh logenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice po-
trosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljovlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Garandijska storitev ne velja pri

W normalnem zmanjSanju kapacitete akumulatorja,

poslovni rabi izdelka,

poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,
neupo3tevanju predpisov o vamosti in vzdrZevanju, napacne
uporabe,

B poskodbah zaradi naravnih nesret.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, S-1218 Komenda
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16. Prevod izvirne izjave ES o skladnosti
Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba
20 dokumentacijo: gospod Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta izdelek skladen z
naslednjimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:
Direktiva o strojih (2006,/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni zdruiljivosti (2014/30/EU)
Direktiva o emisijah hrupa v okolje (2000,/14/EC),
spremenjena z Direktivo 2005,/88,/EC in Uredbo EU/2024/1208

Raven zvoéne moci LWA

[zmerjena L, = 738 dB
Negotovost K, = 221 d8
Logotovliena L,= 77d

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi
(2011/65/E0)*

* Ta izdajo te izjove o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet
izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne
8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski
opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN IS0 12100-1:2010

PPP 58100C:2023

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/oznaka naprave:
20V Akumulatorske teleskopske Skarje za veje PATA 20-Li Al

Leto izdelave: 02-2026
Stevilka narodila: IAN 518250_2510
Bochum, 8. 1. 2026

. =
ey . - |
SRl e
# Py

Hans-Peter Komper_noﬁ
- Poslovodja -

PridrZujemo si pravico do tehnitnih sprememb zaradi razvoja.
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17. Narocanje nadomestnega

akumulatorja in polnilnika

Nadomestni akumulator ali polnilnik lahko vedno udobno narotite
na spletu na www.kompernass.com.

'N\/ //PARKSIDE  |r
| TEAM
Preberite kodo QR s svojim
pametnim telefonom/tablic-
nim ra¢unalnikom.

S to kodo QR pridete
neposredno na nase spletno
mesto, kjer si lahko ogledate
in narocite razpolozljive

nadomestne dele.

(® Opomba

> (e biimeli tezave z narozanjem na spletu, se lahko po
telefonu ali e-posti obrnete na nag servisni center.

> Pri narocilu vedno navedite Stevilko artikla
(IAN) 518250_2510.

> Upostevajte, da spletno narotilo nadomestnih delov ni
mogode v vseh drZavah.
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1. Pouiiti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je uren ke stithdni malych vétvi a vyhonkd. Nestfi-
hejte predméty, které nejsou ze dieva. Pristroj je urcen ke stithdni
terstwych, malych vétvicek a vyhonkd o priméru do 32 mm.
Suché vétve lze podle druhu dieva stithat aZ do proméru 28 mm.
Pristroj pouZivejte pouze predepsanym zpisobem a v uvedenych
oblastech pouiiti. Pristroj nenf uren pro podnikatelské cely.
PouZiti piistroje pfi desti nebo ve vihkém prostedi je zakdzdno.
Lomezte pouZiti pfistroje pii okolni teploté nizi nez 10 °C.
Jakékoli jiné pouZiti nebo modifikace pristroje jsou povazovdny
20 pouZiti v rozporu s urcenim a piedstavuji zdvazné nebezpeci
zrandni. Za Skody, které vzniknou pi pouZiti v rozporu s urcenim,
nepiebird vyrobce odpovédnost.

2. Vybaveni

1 fezaci niz

motorovd jednotka

tlacitko pro nastaveni Ghlu
zajisfovaci pouzdro (teleskopickd ndsada)
teleskopickd ndsada

rychlouzdvér teleskopické ndsady
ndstavek

zajisfovaci pouzdro (trubkovy hidel)
rukojef (trubkovy hidel)

10 zivésné oko

11 trubkovy hiidel

12 blokovaci tlacitko

13 rukojef

14 vypinac

15 kovovy hdcek

16 ramenni popruh

O 0 N o Wnm AR N

17 rychloupinaci spona

18 karabina

19 ochranny kryt

20 odjisfovaci tacitko akumuldtoru

21 LED displej akumuldtory g

44 Cesky

22 tlatitko stovu akumuldtory
23 akumuldtor™

24 rychlonabijetka™

25 ¢ervend LED kontrolka nabjent ]
26 zelend LED kontrolka nabiieni [|©
* AKUMULATOR A NABIECKA NEJSOU SOUCAST DODAVKY

3. Rozsah doddvky

120V akumuldtorové teleskopické ndzky na vétve
1 ochranny kryt

1 ramenni popruh

1 kovovy hdcek (pfedmontovany)

1 ndvod k obsluze

4. Technické udaje

20 V Ak teleskopické ndiky na vétve:
PATA 20-Li A1

Domezovaci napéti
Max. Sitka stfihu

20 V === (stejnosmémy proud)

Promér max. @ 32 mm (mékké dievo)
Promér max. @ 28 mm (tvrdé drevo)
Teleskopicky rozsah az 600 mm

Nastaveni Ghlu Sstupiiové, 150°
(-75° 7 +75°)

Hmotnost (s akumuldtorem)  cca 3,5 kg

Hodnoty emise hluku

Naméfend hodnota hluku zjiténd podle EN 62841-4-2. Typicky
vyhodnocend hladina hluku A elekirického ndfadi na pracovisti
uzivatele je:

Hladina akustického tlaku L.,A = 658 dB
Nejistota K,= 3 dB
Hladina akustického vjkonu L, = 738 dB
Nejistota K, = 221 d8
£\

\ ) Noste ochranu sluchu!
" y

Celkové hodnoty vibraci

(pro kazdou rukojef) stanoveny v souladu s EN 62841-4-2:
< 25 m/s
1,5 m/st

Vibrace 0,

Nejistota K =



/\ VYSTRAHA!

> Hladinu akustického tlaku je nutné v zdvislosti na pouzivni
a vykondvanych Cinnostech co nejvice snizit, aby nehrozilo
7Gdné ohrozeni zdravi obsluhy. Hladina akustického tlaku
na pracovisti mze prekrocit 80 dB (A). V tom piipadé jsou
nutnd ochrannd opatfeni proti hluku pro obsluznou osobu
(nap. no3eni ochrany sluchu).

> SniZte rovné? rizika dand vibracemi, napf. riziko béldni
prstd, Castymi pracovnimi prestdvkami, ve kterych si napf.
budete tfit dlang jednu o druhou!

(® Upozornéni
> Uvedend celkovd hodnota vibraci a uvedend celkovd
hodnota emise hluku byly m&feny pomoci standardizované
zkusebni metody a lze je pouZit pro srovndni elekirického
ndfadi s jinym ndfadim.
> Uvedenou celkovou hodnotu vibraci a uvedenou hodnotu
emise hluku Ize rovngZ pouZit k predb&Znému posouzeni
zatizeni.
/\ VYSTRAHA!
> Hodnoty vibraci a hluku se mohou [3it bghem skutetného
pouzivdni elektrického ndfadi od uvedenych hodnot v zdvis-
losti na zpisobu, kterym se elekirické ndfadi pouzivd,
a zejména na zpdsobu, jakym je obrobek opracovévdn.
> Snazte se udrZovat zatiZeni vibracemi a hlukem co nejniZi.
Prikladem opatfeni ke snizenf zatiZeni vibracemi je pouZiti

rukavic pfi prdci s ndfadim a omezeni doby prdce s ndfadim.

Pritom se musi zohlednit vSechny cdsti provozniho cyklu
(napfiklod Casy, kdy je elekirické ndfadi wpnuté, o asy,
kdy je sice zapnuté, ale béZ bez zatizeni).

Pfistroj je soutdsti fady [Nz Parkside a lze jej provozovat
s akumuldtory fady [Nz Parkside.

Akumuldtory Fady Parkside se smi nabijet pouze
nabijeckami fady Parkside.

Vysvétleni informaénich stitko:

Piectéte si a dodriujte ndvod k obsluze!
Pied pouzitim wyrobku dbejte v3ech provoznich

0 bezpetnostnich pokynd. Pfi pieddvani vjrobku tfe-
tim osobdm piedejte spolu s nim v3echny podklady.

Noste ochranné rukavice!

Noste ochrannou obuv!

) | Noste ochrannou pfilbu!

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranné bryle!

Udruite okolostojici osoby v dostate¢né vzddlenosti
od piistroje!

Chraiite pristroj ped destém a mokrem!

Nebezpeti ohroZeni Zivota pfi drazu elekirickym
proudem! DodrZujte minimdlni vzddlenost 10 m
od ddlkowych vedeni.

Pozor! Padajici piedméty.
Obzvldsté pfi fezdni nad hlavou.

Pozor! Nebezpeti poranéni ostrymi nozi.

) L

11s

q3

Garantovand hladina akustického vikonu pFistroje

Tento vyrobek spliivie poZadavky platnych evrop-
skych a ndrodnich smémic.
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NEBEZPECi! Vystrainé upozomani s timto sym-
bolem a signdlnim slovem , NEBEZPEC" oznatuie
bezprostiedné hrozici nebezpecnou situai, kterd,
pokud se ji nezabrdni, md za ndsledek vdiné
poranéni nebo smrt.

VYSTRAHA! Vjstrazné upozornéni s timto sym-
bolem a signdlnim slovem ,VYSTRAHA" oznatuje
piipadné nebezpetnou situadi, kterd, pokud se ji

nezabrdni, mbZe mit za ndsledek vdzné poranéni
nebo smrt.

OPATRNE! Vystrazné upozoméni s timfo sym-
bolem a signdlnim slovem , OPATRNE” oznatuje
pfipadné nebezpetnou situadi, kterd, pokud se

ji nezabrdni, miZe mit za ndsledek lehké nebo
stiedni poranéni.

POZOR! Vystrazné upozoméni s timto symbolem
a signdlnim slovem ,POZOR” oznacuje pfipadnou
situaci, kterd, pokud se ji nezabrdni, miZe mit za
ndsledek hmotnou skodu.

Upozornéni: \ upozornéni jsou uvedeny dali
informace, které usnadiiuji pouZivdni pristroje.

Elekirické zafizeni nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materidld. PFi tfidani
odpadu dodrZujte oznaceni obalovych materidld:
Jsou oznaceny zkratkami (a) a ¢islicemi (b) s nd-
sledujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a
lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

> QE O B B

Tento vyrobek spliivie poZadavky platnych ndrod-
A | nich smémic Srbské republiky.

P>

46 Cesky

5. Obecné bezpecnostni pokyny
pro elektrickd ndradi

[ ]
/\ VYSTRAHA!

> Prectéte si veskeré bezpetnostni pokyny, instrukee,
ilustrace a technicka data, jimiZ je toto elektrické ndFadi
opatieno. Nedbalost pii dodrZovdni ndsledujicich bezpet
nostnich upozoméni a pokynd mizZe vést k Grazu elektric-
kym proudem, poZdru a/nebo t&zkjm zranénim.

Veskerd bezpeénostni upozornéni a pokyny
uschovejte pro budouci pouiiti.

Pojem ,elektrické ndfadi” uZivany v bezpecnostnich pokynech
se vztahuje na elektrickd ndfadi napdjend ze sité (e sitovym
kabelem) a na elektrickd ndfadi napdjend akumuldtorem (bez
sitového kabelu).

5.1. Bezpecnost na pracovisti

a) Pracovni prostor udriuite v Gistoté a dobfe osvétleny.
Nepofddek a nedostatek svétla v pracovnim prostoru mohou
vést k drazdm.

b) S elekirickym ndfadim nepracujte v prosiedi ohrozeném
vybuchem, ve kterém se nachdzi hotlavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elekirické ndfadi vytvi jiskry, od nichZ se mze
vznitit prach nebo ypary.

¢) Nedovolte détem ani jinym osobdm, aby se pfiblizovaly
k elektrickému ndfadi v dobé, kdy je pouzivite. V piipadé
odvedeni pozornosti mizete ziratit kontrolu nad elekirickym
ndfadim.

5.2. Elektrickd bezpecnost

a) Pfipojnd zdstreka elektrického ndfadi musi odpovidat
zdsuvee. Zastrcka se nesmi Zddnym zpisobem pozméno-
vat. Adaptérové zdstreky nepouzivejte v kombinaci s uzem-
nénym elektrickym ndfadim. Nepozménéné zdstrcky a jim
odpovidajici zdsuvky snizuj riziko drazu elektrickym proudem.

b) Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, napf.
trubek, topeni, spordki a chladniek. Je-li vase télo uzem-
néné, hrozi zvySené riziko trazu elektrickym proudem.

() Elekirické nfadi chraiite pred destém a vlhkosti. Vniknuti
vody do elekirického ndfadi zvy3uje riziko drazu elektrickym
proudem.



PFipojovaci vedeni nepouZivejte v rozporu s jeho uréenim
pro piendseni i zavéSovani elekirického ndfadi nebo

k vytahovdni zdstréky ze zdsuvky. Udriujte pFipojovaci
vedeni v dostateéné vzddlenosti od zdroji vysoké teploty,
oleje, ostrych hran nebo pohyblivych édsti pistroje. Posko-
zend nebo zapletend pripojovaci vedeni zvy3uji riziko Grazu
elekirickjm proudem.

Pokud pracujete s elekirickym ndfadim venku, pouZivejte
pouze takovd prodluzovaci vedeni, jei jsou schvdlena i pro
venkovni pouZiti. Pouzivinim prodluzovaciho vedeni vhod-
ného pro venkovni pouZiti se snizuje riziko drazu elektrickym
proudem.

Pokud nelze zabrdnit provozu elekirického ndfadi ve
vihkém prostiedi, pouzivejte proudovy chrdnit. PouZitim
proudového chrdnice se snizuje riziko Grazu elektrickjm
proudem.

5.3. Bezpecnost osob

0)

Bud'te neustdle pozorni, sledujte své potindni a k praci

s elekirickym ndfadim pistupuite s rozumenm. Elekirické
ndfadi nepouZivejte, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu ¢i léka. Jediny okamzik nepozomosti pii pouzivini
elektrického ndfadi mize zpdsobit viZnd zranéni.

Noste osobni ochranné prostiedky a vidy i ochranné bryle.

NoSenim osobnich ochrannych prostiedkd, joko je ochrannd
maska proti prachu, protiskluzovd bezpecnostni obuv, ochran-
nd pilba nebo ochrana sluchu, a to v zdvislosti na druhu a
pouZiti elekirického ndfadi, se snizuje riziko zranéni.

Labraiite nedmysinému uvedeni piistroje do provozu. Nei
elekirické ndfadi zapojite do elektrické sité a/nebo pfi-
pojite akumuldtor nebo neZ ndfadi uchopite &i prenesete,
ujistéte se, Ze je vypnuté. Pokud mdte pfi prend3eni elektric-
kého ndfadi prst na spinadi nebo pokud do sité zapojite jiz
zapnuté elektrické ndfadi, mize dojit k Grazu.

Nei elektrické ndfadi zapnete, odstrafite sefizovaci nd-
stroje nebo Srouboviky. Pokud se ndstroj nebo Sroubovdk
nachdzi v otdcejici se cdsti elekirického ndfadi, miZe to vést
ke zrangnim.

Vyhybeite se nepfirozenému drieni téla. Zajistéte si
bezpecnou stabilitu a neustdle udriujte rovnovihu. Tak
dokdZete elektrické ndfadi v neocekdvanych situacich lépe
kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni ani $perky.
Vlasy a odév udriujte v bezpeéné vzddlenosti od pohyb-
livych ¢dsti. Volny a nepfiléhavy odév, Sperky nebo dlouhé
viasy mohou byt pohyblivymi ¢dstmi zachyceny.

Pokud Ize namontovat zafizeni pro odsdvani a zachytdvdni
prachu, potom se takovd zafizeni museji pfipojit a spravné
poutit. PouZiti funkee odsdvdni prachu mize sniit ohroZeni
prachem.

Nenechte se ukolébat fale$nym pocitem bezpecnosti pfi
nedodrZovdni bezpecnostnich predpisi pro elekiricka
ndfadi, i kdyi jste s elektrickym ndfadim po nékolika-
ndsobném pouZiti obezndmeni. Pfi nepozomé manipulaci
mbze ve zlomku sekundy dojit k vaznym zranénim.

5.4. Pouiiti a udriba elekirického nafadi

0)

Elekirické ndfadi nepfetéiujte. Pro svou prdci pouZivejte
elekirické naradi vhodné k danému ucelu. S vhodnym
elektrickym ndfadim se vam bude v uvedeném vykonovém
rozsahu pracovat lépe a bezpecngji.

NepouZivejte elekirické ndfadi, jehoi vypinaé je vadny.
Elekirické ndfadi, které se jiz nedd zapnout nebo vypnout,
piedstavuje nebezpeci a musi se opravit.

Pted nastavovdnim pistroje, vyménou dili vyménného
ndstroje nebo odlozenim elekirického ndfadi vytdhnéte
zdstréku ze zdsuvky a/nebo vyjméte vyjimatelny akumu-
Idtor. Toto bezpecnostni opatfeni zabrafiuje neimysinému
spusténi elektrického ndfadi.

Nepouzivand elektrickd ndFadi uchovdvejte mimo dosah
déti. Nedovolte pouivat elektrické ndfadi osobam, které

s nim nejsou obezndmeny nebo kieré necetly tento ndvod.
Elektrické ndfadi je nebezpetné, manipuluji-ii s nim nezkuse-
né osoby.

Udribu elektrickych ndfadi a viozného ndstroje vykondvej-
te petlivé. Zkontrolujte, zda jsou v pofddku pohyblivé ¢asti
pistroje a zda nejsou seviené, zda nejsou nékteré soutdsti
rozhité nebo natolik poskozené, Ze by funkénost elekiric-
kého ndfadi byla omezena. Poskozené cdsti elektrického
néfadi nechte pred jeho pouzitim opravit. Rada Grazd md
svou piitinu ve 3patné Gdrzbé elekirického ndfadi.

Rezné ndsroje udrujte v ostrém a Gistém stavu. Petlivé

udrZované fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se méné
zasekdvaiji a sndze se vedou.
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Elekirické ndfadi, prislusenstvi, vloiné ndstroje atd.
pouzivejte dle téchto pokyni. Zohlediiujte pfitom pracovni
podminky a vykondvanou ¢innost. PouZiti elektrického
ndfadi k jinym nez urenym dcelim mize vést ke vzniku
nebezpetnyjch situadi.

Udriujte rukojefi a plochy rukojeti suché, Gisté a bez oleje
a mastnoty. Kluzké rukojeti a plochy rukojeti neumoziiuji
bezpetnou obsluhu a kontrolu elekirického ndfadi v neotekd-
vanych situacich.

5.5. Pouiiti akumuldatorového nafadi
a nakldaddni s nim

0)

48

Akumuldtory nabijejte pouze nabijeckami doporutenymi
vyrobcem. U nabijecky, kterd je urcena pro urtity typ akumu-
|dtord, hrozi nebezpeci vzniku poZdru, je-i pouZivdna s jinymi
akumuldtory.

S elektrickym ndfadim pouZivejte jen akumuldtory pro

né uréené. Pfi pouzivani jinjch akumuldtord mzZe dojt ke
zranéni a pozdru.

Nepouzivany akumuldtor udriujte v dostateéné vzddlenos-
ti od kanceldfskych sponek, minci, klicd, hiebika, Sroubd a
jinych drobnych kovovych predmétd, které mohou zpisobit
premosténi kontakid. Zkrat mezi kontakty akumuldtoru
mze zplsobit popdleniny nebo pozdr.

Pi nespravném pouZiti moze z akumuldtoru vytéct kapali-
na. Zabrafite kontakiu s kapalinou baterie. Pfi ndhodném
kontaktu opldchnéte zasazené misto vodou. Pokud kapa-
lina vnikne do oi, vyhledeite lékafskou pomoc. Kapalina
unikajici z akumuldtoru mizZe zpdsobit podrdzdéni kize nebo
popdleniny.

Nepouiivejte poskozeny nebo upraveny akumuldtor.
Poskozené nebo upravené akumuldtory mohou reagovat
nepiedvidatelng a zpdsobit pozdr, vybuch nebo zranéni.

Akumuldtor nevystavujte ohni nebo pfilis vysokym
teplotdm. Ohefi nebo teploty nad 130 °C (265 °F) mohou
zpisobit vybuch.

Dodriujte viechny pokyny k nabijeni a akumuldtor nebo
akumuldtorovy ndstroj nikdy nenabijejte mimo teplotni
rozsah uvedeny v ndvodu k obsluze. Nesprdvné nabijeni
nebo nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot mze vést ke
zniceni akumuldtoru a zvy3it nebezpedi pozdru.

Cesky

A OPATRNE! NEBEZPECi VYBUCHU!
Nikdy nenabijejte baterie, které nejsou urceny
k nabijen.
5%
max.50¢ <" | Chraiite akumuldtor pred

horkem, napi. také pied dlovhodobym sluneénim
zarenim, ohném, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeti vybuchu.

5.6. Servis

a) Elektrické ndfadi nechejte opravovat pouze kvalifikovany-
mi odborniky a pouZivejte pouze origindlni ndhradni dily.
Tim zajistite, Ze zistane zachovdna bezpecnost elekirického
ndfadi.

b) Nikdy neprovadéjte Gdribu u poskezenych akumuldtord.
Veskerou Gdrzbu akumuldtord by mél provddat jen vyrobee
nebo autorizovany zdkaznicky servis.

5.7. Bezpecnostni pokyny specifické pro

nuzky na vétve

/\ VYSTRAHA!

W Chraite viechny cdsti téla mimo dosah noze. Pfi spus-
ténych nozich se nepokouseijte odstranit odfezky nebo
driet fezany materidl. NoZe se po vypnuti vypinate ddle
pohybuji. Jediny okamzik nepozomosti pfi pouZivdni nizek
na vétve miZe zplsobit vdznd zranéni.

M Prendsejte nozky na vétve za rukojet pfi zastaveném
noZi a dbejte na fo, abyste nestiskli spina. Spravné
piendseni nizek na vétve snizuje nebezpedi ndhodného
spusténi a tim zpsobené poranéni nozem.

W Pii prepravé nebo skladovdni nizek na vétve vidy
natdhnéte kryt na noze. Odbornd manipulace s ndzkomi
na vétve snizuje nebezpedi pofezdni o niz.

W Iajistéte, aby vypinac byl vypnuty a sitovd zdstrcka vyto-
iend, nei odstranite zaseknuté odfezky nebo provedete
udribu nizek na vétve. Neotekdvany provoz nizek na
vétve pfi odstrafiovdni zaseknutého materidlu nebo bhem
Gdrzby mize vést k vdznému zranéni.

B Nozky na vétve drite jen za izolované plochy rukojeti,
profoze fezaci ni se muZe dostat do kontaktu se
skrytymi elekirickymi vedenimi. Kontakt noZe s vedenim
pod napétim moze vést k privodu napéti ke kovovym dilim
piistroje a zplsobit zdsah elektrickjm proudem.



Udriuite veskerd sitovd vedeni mimo oblast fezdni. V
7ivém plotu nebo kefich mohou byt skrytd vedeni a nechtd-
n& miZe dojit k jejich preseknuti nozem.

Nuzky na vétve nepouiivejte v nepfiznivém potasi,
zejména hrozi-li nebezpeti povétrnosti. Tim se snizuje
nebezpeti zdsahu bleskem.

Snizte riziko smrtelného Grazu elekirickym proudem
tim, 7e nizky na vétve nikdy nepouZivejte v blizkosti
silnoproudého vedeni. Dotyk nebo pouzivdni v blizkosti
silnoproudého vedeni mize vést k vdznym zranénim nebo
smrfelnému drazu elekirickym proudem.

Nizky na vétve s prodlouzenym dosahem ovlddejte vidy
obéma rukama. Nizky na vétve s prodlouZenjm dosahem
drite ob&ma rukama, abyste zabrdnili ztrdté kontroly.

PFi prdci s nizkami na vétve s prodlouzenym dosahem
nad Grovni hlavy pouivejte ochranu hlavy. Padajici
Glomky mohou zpdsobit vaznd zranéni.

Nikdy nedovolte, aby tento vyrobek pouzivaly dti, osoby s
omezenymi fyzickjmi, smyslovymi nebo duSevnimi schop-
nostmi nebo nedostatkem zkuenosti a znalost nebo osoby,
které obezndmeny s témito pokyny. Mistni prdvni predpisy
upravuji minimdlni vék uZivatele.

Vijrobek nikdy nepouZivejte, pokud existuje moznost boufek
nebo bleski. Vyrobek bezpetng skladujte v uzavienych
prostordch.

Davejte pozor na venkovni elekirickd vedent.

Ujistate se, Ze vsechny ochranné kryty a rukojeti jsou fddng
upevnény a v dobrém stavu.

Piii pouzivdni tohoto pristroje pouZivejte ochranu oti o
sluchu.

Noste dlouhé, t&zké kalhoty, boty a rukavice. Nenoste volné
obleceni nebo dopliiky. Nechod'te naboso.

NepouZivejte vyrobek diive, neZ budete mit Cisté pracovists,
bezpetnou stabilitu a drhu pro dstup od padajicich vétvi
nebo vétvicek.

Elekirické ndfadi nepouZivejte, jste-li unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu ¢i lékd.

Viyrobek pfi pouZiti vzdy drzte pevng ob&ma rukama.
Jednou rukou pridrzte predni rukojef. Druhou rukou pidrzte
zadni rukojef a ovlddejte blokovaci tlacitko a vypinat.

Pied zahdjenim se ujistéte, zda je vyrobek sprdvng umistén.

Vyrobek nikdy nepouZivejte, pokud se venkovni elektrickd
vedeni nachdzeji ve vzddlenosti do 10 m od Feznych
ndstrojg.

Provddgjte pravidelné prestdvky. Omezte namdhdni za den.
Tajistéte si bezpecnou stabilitu a udrzujte rovnovdhu.
Viyhybeite se nepfirozenému drZeni t&la. Abnormalni drzeni
téla mize vést ke ztrdté rovnovdhy a vdznému zranéni.
Viyrobek nepouZivejte s poskozenym nebo piilis opotfebove-
nym feznym ndstrojem.

Viyrobek nijok neupravujte ani nepouZivejte k pohonu
montovanych dili nebo pristroji, které nejsou doporuteny
vjrobcem vyrobku.

NepouZivejte pfi Spatném osvétleni. Vjrobek pouZivejte pou-
ze za denniho svétla nebo pfi dobrém umélém osvétlen.
Vijrobek nepouZivejte, pokud fezny mechanismus nefunguje
bezvadné.

Cheete-li se chrdnit pred padaicimi vétvemi, nesmite stdt
pifmo pod odfiznutou vétvi nebo vétvickou. Nizky na vétve
by nemély byt dreny pod Ghlem véfim nez 60° vzhledem
k povrchu zemd.

Abyste sniili riziko poranéni pohyblivymi ¢dstmi, vyrobek
vidy zastavte, ujistéte se, Ze jsou zastaveny vSechny
pohyblivé cdsti, a vyjméte akumuldtor, ne7

— vytistite nebo odstranite blokovéni,

— nechdte vyrobek bez dozoru,

— namontujete nebo odstranite montované dily,

— provedete kontrolu, ddrzbu nebo préci na vyrobky,
Pristroj udrZujte bez odfiznutych vétvi a jinych materidld.
Mohou se zaseknout mezi Celisti a nozem.

5.8. Dodatecné bezpecnostni pokyny

Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpetnosti pfi
nedodrZovdni bezpecnostnich pedpisd pro elektrickd ndfadi,
i kdyZ iste s elektrickym ndfadim po n&kolikandsobném
pouZiti obezndmeni.

Nepozornd manipulace mdZe zpsobit v sekund@ vdznd
zZranéni.

Udrzujte rukojeti a plochy rukojeti suché, Gisté a bez oleje
a mastnoty.

Kluzké rukojeti a plochy rukojeti neumoZiiuji bezpetnou
obsluhu a kontrolu elekirického ndfadi v neocekdvanych
situacich.
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W Nepouzivejte poskozeny nebo upraveny akumuldtor.

B Poskozené nebo upravené akumuldtory mohou reagovat
nepiedvidatelng a zplsobit pozdr, vybuch nebo zranéni.

W Akumuldtor nevystavujte ohni nebo piilis vysokym teplotdm.

M Oheii nebo teploty nad 130 °C mohou zpisobit wjbuch.

W Dodriujte viechny pokyny k nabijeni a akumuldtor nebo
akumuldtorovy ndstroj nikdy nenabijejte mimo teplotni
rozsah uvedeny v ndvodu k obsluze.

MW Nesprdvné nabijeni nebo nabijeni mimo pfipustny rozsah
teplot miZe vést ke zniceni akumuldtoru  zyit nebezpeti
pozéru.

W Piistithdni udrZujte oblast v odstupu od kolemstojicich
osob, déti a zvifat.

W Pi stithdni napnutych vétvi dbejte na Slehnuti zpét, aby
osoba nebyla pfi odstranéni odporu zasaZena Slehnutim
dieva zpét.

B Vjrobek petlivé osetiujte. Reznou hranu udrzuite ostrou
a Gistou, abyste dosdhli nejlepsiho vikonu a snizili riziko
zranéni.

W Pred kazdym pouZitim a po kazdém ndrazu zkontrolujte,
zda nejsou poskozené Zddné dily. Kazdy poskozeny dil musi
byt fadn& opraven nebo vyménén autorizovanym zdkaznic-
kym servisem.

B Pokud byl vjrobek upustén nebo vystaven silnému ndrazu
nebo zatne neobwykle vibrovat, okamZits jej zastavte a
zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni, nebo zjistéte pricinu
vibraci. Kazdy poskozeny dil by mél byt fddng opraven nebo
vyménén autorizovanym zdkaznickym servisem.

W Zkontrolujte poskozené dily. Pied kazdym pouZitim ndstroje
musi byt poskozené ochranné zafizeni nebo jiny poskozeny
dil peclivé zkontrolovdn, aby se zjistilo, zda pini svou funkdi.

W Nesfiihejte tom, kde existuje riziko skrytych kabeld.

W Neroziezdvejte Zddné kabely.

W Udriujte pracovni oblast bez kabeld a vodicd (napf. svételné
fetézy).
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A\ Thytkova rizika!

W | kdyz se piistroj pouZivd, jak je piedepsino, neni mozné
2cela odstranit urcité zbytkové riziko. Pfi pouzivani mohou
vzniknout ndsledujici nebezpedi a uZivatel by mél vénovat
wldstni pozornost ndsledujicim boddm:

MW Poranéni zplsobend vibracemi
— Vidy pouZivejte sprdvny ndstroj pro dany dkol; pouZivejte

urené rukojeti a omezte pracovni dobu a expozici.

W Kontakt s nofi
— Ujistéte se, Ze je pfepravni ochrana namontovdna,

kdyz se vyrobek nepouZivd. Ruce a nohy vzdy udriujte
v dostatecné vzddlenosti od feznych ndstroj.

MW Zranéni zpGsobend vymrst&nymi cdstmi obrobku (Stépky
a fisky)

5.9. Bezpecnostni pokyny pro nabijecky

m  Déti starsi 8 let a osoby s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo mentdlnimi schop-
nostmi ¢i nedostatkem zku3enosti a znalosti
mohou pouZivat tento pfistroj, avsak pouze
tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo pokud
byly pouteny o bezpetném pouzivni pristroje
a pokud porozumély z toho vyplyvajicimu
nebezpeci. Déti si nesmi s pristrojem hrdt.
Cisténi o uzivatelskou ddrzbu nesmi provadst
dati bez dozoru.

Nabijecka je vhodnd pouze pro provoz
ve vnitinich prostordch.

m  Pokud se sitovy pripojny kabel tohoto piistroje
poskodi, musi jej vyménit vyrobce, jeho
zGkaznicky servis nebo obdobné kvalifikovand
osoba, aby se tak zabrdnilo nebezpedim.

/\ VYSTRAHA!

W Neprovozujte piistroj s poskozenym sitovym kabelem nebo
sitovou zdstrckou. Poskozené sifové kabely znamenaif
ohroZeni Zivota pfi Grazu elektrickjm proudem.



5.10. Origindlni prislusenstvi / pfidavnd

zafizeni

W Pouivejte vyhradné pislusenstvi a pridavnd zafizeni,
kterd jsou uvedena v ndvodu k pouZiti.PouZivini jinjch
vloznych ndstrojd nebo jiného piislusenstvi, ne7 je uvedeno
v ndvodu k obsluze, pro vds mze znomenat nebezpedi
drazu.

6. Pied uvedenim do provozu
6.1. Nabijeni akumuldtoru (viz obr. A)

/\ OPATRNE!

> Ne7 akumuldtor (23) vyjmete z rychlonabijecky (24)
nebo jej do ni vloZite, vytdhnéte vidy zdstrcku ze sité.

B Akumuldtor nikdy nenabijejte, je-li okolni teplota nizsi
ne7 10 °C nebo vys3i nez 40 °C.

4 Iastrcte akumuldtor do rychlonabijecky.

4 Sifovou zdstrcku zapojte do zdsuvky. LED kontrolka (25)
sviti Cervené.

4 Telend LED kontrolka (26) signalizue, Ze je nabijeni
ukoncené a akumuldtor je pfipraveny k pouZiti.

/\ POZOR!

¢ Jestlize blikd cervend LED kontrolka (25) I, pok je
akumuldtor (23) piehfdty a nelze jej nabijet.

¢ lestlize blikaji spolecné cervend a zelend LED kontrolka
(25) [l (26) [©, pak je akumuldtor vadny.

4 Iasuiite akumuldtor do pristroje (viz obr. B).

6.2. Vlozeni akumuldtoru do pristroje /
jeho vyjmuti z pfistroje (viz obr. B)
/\ VYSTRAHA!

> Pied v3emi pracemi na pfistroji vyjméte akumuldtor.
Nebezpeti drazu elekirickym proudem!

Vlozeni akumuldtoru
4 Nechte akumuldtor (23) zaskotit do zadni rukojeti (13).

Vyjmuti akumuldtoru (viz obr. C)
¢ Stisknéte odjisfovaci tlacitko (20) a vyjméte akumuldtor.

6.3. Kontrola stavu nabiti akumulatoru

4 Pro kontrolu stavu akumuldtoru stisknéte tlacitko stavu
akumuldtoru (22) B
Stav, resp. zbyvaiici vykon, se na LED displeji akumuldtoru
(21) = zobrazi takto:
CERVENA /ORANZOVA/ZELENA = maximdlni nabiti /vjkon
CERVENA /ORANZOVA = promémé nabiti / prméry vjkon
CERVENA = slabé nabiti - akumuldtor nabiite

7. Uvedeni do provozu

7.1. Zapnuti/vypnuti (viz obr. D)

Zapnuti
4 Stisknate blokovadi tlacitko (12), podrite ho stisknuté a
stisknéte vypinac (14).

Vypnuti
4 Pustte vypinal.

7.2. Upevnéni/montdi ramenniho popruhu
(viz obr. 1)

(@ Upozornéni

> Piistroj nikdy nepouZivejte bez ramenniho popruhu (16).
Pied odlozenim ramenniho popruhu piistroj vzdy vypnéte.

> Nenoste soutasné vice drzakd na opasek a/nebo ramennich
popruhd.

Ramenni popruh je vybaven

rychloupinaci sponou (17)

pro rychlé odpojent pfistroje od

ramenniho popruhu v nebezpecné

situaci. V nebezpecné sitvaci

stiskngte ob& strany rychloupinaci

spony pro uvolndni piistroje z

ramenniho popruhu.

4 Iahdknéte ramenni popruh karabinou (18) do zdvésného
oka (10).

4 Upravte ramenni popruh podle své velikosti tak, aby se
z6vésné oko nachdzelo v zavéSeném stavu ve vySce bokd.

4V pfipadé potfeby zdvésné oko nastavte tak, Ze povolite
Sroub Klicem s vniffnim Sestihranem, dokud nebude mozné
26vésné oko nasunout na trubkovy hiidel. Sroub poté opét
pevnd utdhnéte.
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7.3. Montdi/demontdi motorové jednotky

na teleskopické nasadé (viz obr. E + obr. H)
¢ Povolte rychlouzavér (6) stlacenim ve sméru Sipky 41
Vytdhnéte teleskopickou ndsadu (5) tak daleko, aby

krouZek lezel volng (viz , detail” hlavniho obrdzku).

¢ Idvit motorové jednotky (2) nasad'te na konec teleskopické
ndsady tak, aby motorovou jednotku bylo mozné posunout
a7 ke krouzku.
Dbejte na to, aby krouzek zasahoval do vybrdni na zdvitu
(viz ,detail” hlavniho obrdzku).

4 Rychlouzdvér opét utdhnéte, &im? zafixujete teleskopickou
ndsadu.

¢ Tajisfovaci pouzdro (4) utdhnéte ve sméru symbolu B
na motorové jednotce.

4 K demontdZi otdcejte zajisfovaci pouzdro (4) ve sméru
symbolu 0™ a stdhnéte konec teleskopické ndsady
7 motorové jednotky (2).

7.4. Montaz/demontdi trubkového hridele
(viz obr. F)
4 Vlozte prodluzovaci kus (7) do trubkového hiidele (11).

4 Podle potfeby mimé otocte trubkovy hiidel, aby krouzek
zasahoval do vybrdni na zdvitu (viz ,detail” hlavniho
obrdzku).

4 Utdhnéte zajisfovaci pouzdro (8) na zdvitu (viz obr. G).
4 Pii demontdZi postupuite v opaéném pofadi.

1.5. Nastaveni teleskopické ndsady (viz obr. H)

Teleskopickou ndsadu (5) Ize plynule nastavit pomodi rychlou-

zivéru (6).

¢ Povolte rychlouzdvér stlacenim ve sméru Sipky 43
a posunutim a vytazenim zméite délku ndsady.

4 Rychlouzdvér opét utdhnéte, &imZ upevnite pozadovanou
pracovni délku teleskopické ndsady.

4 Pokud se povolil Sroub rychlouzdvéru, utdhnéte jej opét
klitem s vnitfnim Sestihranem.
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7.6. Nastaveni ohlu fezu (viz obr. M)
@ Upozoméni
> Uhel fezv lze nastavit v 5 stupnich.
1 pfistroje vyjméte akumuldtor (23).
Stisknéte tacitko pro nastaveni Ghlu (3).
Sklofite motorovou jednotku (2) do poZadované polohy.

* & & o

Uvolnéte tlaitko pro nastaven Ghlu.
Motorovd jednotka zaskoti.

4 Akumuldtor vlo7te zpdt do pristroje.

7.7. Techniky stfihdni

/\ VYSTRAHA!
> Ddvejte zdsadné pozor na padajici odfiznuté vétve.
> Bud'te si zdsadn& védomi nebezpeti zpétného Slehnuti vétvi.

> Pistroj vidy uchopujte ob&ma rukama (jok je zndzornéno
na obr. N).

Stiihdni malych vétvi

4 Stfthejte malé Cerstvé vétve do max. @ 0-32 mm (viz
obrdzek).
Suché vétve lze stiihat do max. @ 0-28 mm.

W Pokud se odstfiZend vétev zachyti, miZete za ni zatdhnout
kovovym hdtkem (15), abyste ji odstranili (viz obr. 0).

W Kovowjm hdckem tahejte pouze v piimé poloze, abyste
odstranili uvolngné vétve (viz obr. P).



7.8. Bezpecna prdce

W Udriujte pfistroj v dobrém provoznim stavu, predejdete tak
zranéni.

MW Po pddu piistroje zkontrolujte, zda neni vyznamné poskoze-
ny nebo vadny.

W NepouZivejte pristroj, kdyZ stojite na Zebiiku nebo na
nejistém stanovisti.

W Nenechte se svést k nepromy3lenému fezu. Mohlo by to
ohrozit vds i ostatni.

W Déti musi byt pod dohledem, a to pro jistotu, aby si s pii-
strojem nehrdly.

W Mé&ite pravidelné svou pracovni polohu. Pfi delsim pouZivd-
ni pristroje miZe dojit k poruchdm prokrveni rukou zpiiso-
benym vibracemi. Dobu pouZivdni vSuk miZete prodlouZit
vhodnymi rukavicemi nebo pravidelnymi prestdvkami.
Upozoriiujeme, Ze osobni dispozice k 3patnému prokrveni,
nizké venkovni teploty nebo velké sily vynaklddané na
udrZeni pristroje pfi prdci mohou dobu pouZivdni sniZit.

8. Preprava a skladovani

W Pred prepravou nechejte pristroj vychladnout a zajistéte
stroj proti sklouznuti z piepravniho vozidla. Tim se zajisti
vylouteni poskozeni nebo zranéni. Preprava probihd vzdy
s nastréenym ochrannym krytem (19) (viz obr. K).

W Pred uloZenim pristro] vyCistéte.

M Pro skladovdni nomaite fezaci noze (1) vidy b&zné dostup-
nym Gdrzbovym sprejem.

W Uchovdvejte pristroj mimo dosah d&ti na suchém misté,
které neni vystaveno mrazu.

9. Cisténi a udrzba

VYSTRAHA! NEBEZPECI ZRANENI! Piistroj
pred jakoukoli praci na ném vypnéte a vyjmé-
te akumuldtor.

W Piistroj po kaZdém poufiti, v zdvislosti na podminkdch pou-
7iti, vyistéte a proved'te na ném Gdrzbu. Pokud se pfistroj
nevydisti, miZe dojit k vécnym koddm a chybnym funkcim.

W Pokud se nizky na vétve zalepi pryskyfici, pouZijte mékky
kartdc, vihky hadiik a jemny mydlovy roztok.

W Do pfistroje se nesmi dostat Zddné kapaliny.

W Pristroj musi byt vidy disty, suchy a zbaveny oleje o maziv.

W K @sténi povrchu pouZivejte suchy hadiik. Nikdy nepouzi-
vejte benzin, rozpoustédla nebo distic prostiedky, které
narusuji umélou hmotu.

W Piebrouseni fezacich nozi (1) nechejte provést kvalifikova-
nym odbornikem.

W Pokud je nutné lithium-iontovy akumuldtor skladovat po
del3i dobu, musi se pravidelng kontrolovat stav jeho nabiti.
Optimdlni stav nabiti je mezi 50 % a 80 %. Optimdlni
skladovaci klima je chladné a suché.

9.1. Odstranéni blokovani
Pokud je fezaci ndz (1) blokovdn tfiskami nebo kirou a blokddu

nelze odstranit trojndsobnym a7 ctyfndsobnym stisknutim
vypinace (14), postupuite podle téchto kroki:

Noste ochranné bryle.

) Pouiiveijte ochranné rukavice.

4 Vyjméte akumuldtor (23).

4 Uchopte kus dieva nebo gumovou palici a udefte do fezaci-
ho noze (1).

W Po odstranéni blokddy opét viozte akumuldtor.

W Stisknéte vypinac (14), aby se fezaci ndz mohl opét zcela
ofeviit, a pak pokracujte ddle v prddi.

10. Objedndvka ndhradnich dil
Ndhradni dily si miZete objednat pfimo pres servisni stiedisko. PFi
objedndvdni bezpodminetng uved'te typ stroje a Cislo vyrobku.

(@ Upozornéni
> Neuvedené ndhradnf dily (jako napf. akumuldtor, spinate)
mZete objednat pres nase call centrum.

11. Likvidace

Vedle umistény symbol preskrinuté pojizdné
popelnice oznatuje, Ze tento piistroj podléhd
z6konu o elekirickych a elektronickych zafizenich
(ElektroG). Tato smérnice uvddi, Ze tento pristroj se
na kondi doby svého pouiti nesmi likvidovat s b&znym domovnim
odpadem, ale musi se odevzdat v urcenych shérnych mistech ¢i
dvorech nebo podnicich opravnénych k naklgddni s odpady.
Tato likvidace je pro vds zdarma. Chraiite Zivotni prostiedi a
zajistéte odbornou likvidadi pristroje.
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Pfed vrdcenim pistroje vymazte vechny osobni ddaje.

Piied vrdcenim vyjméte baterie nebo akumuldtory, které nejsou
pevnou soutdsti vyslouZilého pristroje, a také lampy, které |ze vy-
imout bez jejich poskozeni, a odevzdejte je do oddaleného shéru.
Obal se sklddd z ekologickyjch materidld, které |ze zlikvidovat

v komundnich shémych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.

11.1. Likvidace baterii/akumulatoru

S bateriemi/akumuldtory je
nutné zachdzet joko s nebezpet
nym odpadem, a profo musf byt
ekologicky zlikvidovdny odpovi-
dajicimi subjekty (prodejci, specializovani prodejci, orgdny
verejné sprdvy, komercni firmy zabyvajici se likvidaci odpadu).
Baterie/akumuldtory mohou obsahovat toxické t&7ké kovy.

Li-ion

Obsazené t87ké kovy jsou oznaceny pismeny pod symbolem: (d =
kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo.

Newyhazujte proto baterie/akumuldtory do domovniho odpadu,
nybrZ je dopravte na shémé misto tfidéného odpadu.
Baterie/akumuldtory odevzddvejte pouze zcela vybité.

Ochrana Zivotniho prostiedi
Inedistény materidl z Gdrzby a provozni materidly odevzdejte na
uréeném shémém mista.

12. Zaruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH

VidZend zdkaznice, vdZeny zdkazniky,

na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvdni 3 let od data zakou-
peni. Je-li akumuldtor fady X12V o X20V Team soudsti doddvky,
ziskdvdte na n&j rovndZ zdruku v trvdni 3 let od data zakoupeni.
V piipadé zdvad tohoto vjrobku mdte zdkonnd prdva vci prodejci
vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasi niZe uvedenou
zdrukou.

Zarucni podminky

Lérutni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte
pokladni doklad. Tento doklad je potfebny jako dikaz o koupi.
Pokud se do i let od data zakoupeni tohoto wjrobku vyskytne
vada materidlu nebo vyrobni zdvada, pak Vam podle naeho
uvdzeni vjrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime
kupni cenu.
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Predpokladem této zdruky je, Ze bude béhem fiileté Ihdty predlo-
7en vadny piistroj a doklad o koupi (pokladni doklad) a strutng
se popide, v cem zdvada spocivd a kdy se vyskytla. Vztahujei se
na zévadu nase zdruka, obdrZite zpét bud opraveny nebo novy
produkt. Opravou nebo vyménou vyrobku nezane plynout novd
zdrugni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad
Ldrucnim plnénim se zdrucni doba neprodluzuje. To plati i pro
vyménéné a opravené soucdsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se pripadné jiZ pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zdruéni doby podléhaif veskeré opravy zpoplatnéni.
Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle piisnych smémic kvality a

pied expedici byl svédomité vyzkousen. Zdruka se vztahuje na
materidlové nebo vyrobni vady. Tento rozsah zdruky se nevztahuje
na soucdsti vyrobku, které jsou vystaveny b&Znému opoffebeni,

a proto je |ze povaZovat za spotfebni dily, napf. pilové listy,
ndhradni cepele, brusné papiry atd. nebo na poskozenf kiehkych
soutdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny
7e skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl Fdné
pouZivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi spravného pouzivni
vyrobku se musi presnd dodrZovat vsechny pokyny uvedené v
ndvodu k obsluze. Uzelom poufiti a kontm, které se v ndvodu

k obsluze nedoporucuji nebo se pred nimi varuje, je tfeba se
bezpodminecné wyhnout.

Vijrobek je urcen pouze pro soukromé Géely a ne pro komertni
pouZit. PFi nesprdvném a neodbormém pouzivni, pfi pouZiti
ndsili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nasimi autorizovany-
mi servisnimi provozovnami, zdruéni ndroky zanikaiji.

Zarucni plnéni neplati v téchto pfipadech

MW normdlni opotiebeni kapacity akumuldtoru

W komertni pouZit vyrobku

W poskozeni nebo zména wjrobku zdkaznikem

W nedodrZeni bezpetnostnich piedpisd a predpisd Gdrzby,
chyby obsluhy

Skody vlivem pfirodnich Zivld



yfizeni v pfipadeé zdruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zddosti postupuite podle ndsledujicich

pokyni:

W Proviechny dotazy méjte pripraven pokladni listek a Cislo
vyrobku (IAN) 518250_2510 jako doklad o koupi.

W (islo vjrobku naleznete na typovém stitku na vyrabku,
ryting na vyrobku, na titulni stran& ndvodu k obsluze
(vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

M Pokud by se vyskytly funkéni vady nebo jiné zévady, kon-
taktujte nejprve nize uvedené servisni oddgleni telefonicky
nebo pouZijte nds kontakini formuldF, ktery najdete na
parkside-diy.com v kategorii Servis.

W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mizete pfi
priloZeni dokladu o ndkupu (pokladnf listek) a pfi uvedeni,
v ¢em spocivd vada a kdy k ni doglo, poslat vjrobek pro Vds
bez postovného na adresu, kterou Vém ozndmi servis.

/\ VYSTRAHA!

> Nechte své pfistroje opravit v servisni dilné nebo od-
bornym elekirikdfem a pouze za pouiiti origindlnich
ndhradnich dili.Tim se zajisti, Ze zistane zachovdna
bezpetnost pistroje.

> Vyménu zdsircky nebo sitového kabelu svéfte vidy
vyrobdi pistroje nebo jeho zdkaznickému servisu. Tim se
zajisti, 7e zistane zachovdna bezpetnost pristroje.

12.1. Servis
CZ Servis Cesko
Tel.: 800023611
Kontakini formuldf na parkside-diy.com

IAN 518250_2510

12.2. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com

13. Preklad origindlniho prohldseni

o shodé ES

My, spolecnost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédnd
70 dokumentaci: Pan Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND,/NEMECKO, prohlasujeme, 7e
tento vyrobek je ve shodé s ndsledujicimi normami, normativaimi
dokumenty a smémicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich (2006,/42/EC)
Elekiromagnetickd kompatibilita (2014,/30/EU)
Smérnice o hlukovych emisich (2000/14/EC), zménéno
smémici (2005,/88,/EC) o EU/2024/1208

Hladina akustického vykonu LWA

Naméfeno L, = 738 dB
Nejistota K, = 221 dB
Garantovdno L,= 77d

Smérnice o omezeni pouZivdni nebezpecnych latek
(RoHS) (2011/65/EU)*

* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohldsent o shodé nese vyrobce. Ve popsany
predmét prohldsent je v souladu s predpisy smémice ¢. 2011,/65/EU Evropského parlamen-
tu a Rady z 8. Cervna 2011 o omezeni pouzivdni urcitych nebezpecnjch ldtek v elektrickych
a elektronickych zafizenich.

Pouiité harmonizované normy

EN 150 12100-1:2010

PPP 581002023

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 630002018

Typ/oznadeni piistroje:

20V Ak teleskopické ndzky na vétve PATA 20-Li A1

Rok vyroby: 02-2026
Cislo zakazky: IAN 518250_2510
Bochum, 8. 1. 2026

; e
/.- (
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Hans-Peter Kompemaf
- Jednatel -

Technické zmény ve smyslu dalsho vjvoje jsou vyhrazeny.
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14. Objedndvka ndhradniho akumuldtoru

a nabijecky
Néhradni akumuldtor nebo nabijecku si mdzete trvale doobjednat
pohodIng na internetu na adrese www.kompernass.com.

) [=/s)7

Naskenujte QR kd pomoci
smartphonu/tabletu.
Pomoci tohoto QR kadu se
dostanete pfimo na nasi
webovou strinku a miZete
si prohlédnout a objednat
dostupné ndhradn dily.

@ Upozornéni

> Mte-i problémy s online objedndvkou, miZete se
telefonicky nebo e-mailem obrdtit na nase servisni
stedisko.

> Pii objedndvdni vidy uvedte Gislo vyrobku
(IAN) 518250_2510.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny zemé
doddni je mozné objednat ndhradni dily online.
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1. Pouiivanie v silade s uréenym ucelom
Tento pristroj je urceny na rezanie malych kondrov a vjhonkov.
Nereite predmety, ktoré nie si z dreva. Tento pristroj je urceny
na rezanie Cerstvjch, malych vetviciek a vyhonkov s priemerom
do 32 mm. Suché vetvicky je mozné rezaf a7 do priemerv 28 mm
v zdvislosti od druhu dreva.

Pristroj pouZivajte len tak, ako je opisané, a len v uvedenych
oblastiach pouZitia. Pristroj nie je urceny na komercné pouzivanie.
Pouzivanie pristroja v daZdi alebo vo vihkom prostredi je zakdzané.
Pristroj nepouZivaite, ak je teplota okolia nizsia ako 10 °C.
Akykolvek iny spdsob pouzivania alebo dpravy pristroja sa
povazuji za pouZivanie v rozpore s urcenym dcelom a hrozia

pri nich znacné nebezpetenstvd drazu. Za Skody vzniknuté

v ddsledku pouzivania v rozpore s urcenym Gcelom vyrobca
nepreberd Ziodnu zodpovednost.

2. Vybavenie

1 Rezad noz

Blok motora

Tlatidlo na nastavenie uhla
Blokovacie puzdro (teleskopickd rukovif)
Teleskopickd rukovif

Rychlouzdver pre teleskopickd rukovif
Predlzovaci diel

Blokovacie puzdro (rirka ndsady)
Rukovif (rirka ndsady)

Nosné oko

O 00 N o Wnm RN

— —
[ —

Rurka ndsady
Spinat ZAP/VYP
Rukoviif

Blokovanie zapnutia

— o — —
Vi BN

Kovovy hdk

—
o~

Ramenny popruh

—
~

Rychlouvolfiovacie zariadenie
Karabinka

Ochranny kryt

Tlaidlo na odblokovanie akumuldtora

[NCY—p—
S o ©

LED displej akumuldtora ~~
Tlatidlo stavu nabitia akumuldtora

NN
N =
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23 Akumuldtor*

24 Rychlonabijatka™

25 Cervend LED kontrolka nabijania
26 Ielend LED kontrolka nabijania []©
* AKUMULATOR A NABIIACKA NIE SU SUCASTOU BALENIA

3. Obsah halenia

120V akumuldtorové teleskopické noznice na kondre
1 ochranny kryt

1 ramenny popruh

1 kovovy hdk (predmontovany)
1 ndvod na obsluhu

4. Technické vdaje

20 V Aku teleskopické noinice na kondre:
PATA 20-Li A1
Dimenzacné napitie 20V === (jednosmerny prid)

Max. Sirka rezu

Priemer max. @ 32 mm (mikké drevo)

Priemer max. @ 28 mm (tvrdé drevo)

Teleskopicky dosah do 600 mm

Nastavenie uhla S-stupfiové, 150° (-75° az
+75°)

Hmotnost (s akumuldtorom)  cca 3,5 kg

Hodnoty emisii hluku

Namerand hodnota hluku stanovend v silade s EN 62841-4-2.
Vyhodnotend hladina hluku A elektrického ndradia na mieste
pouzivatela je typicky:

Hladina akustického tlaku LPA = 658 dB
NeurCitost K,= 3 dB
Hladina akustického vykonu L, = 738 dB
Neurtitost K, = 221 d8

o\
©, Noste chrdnice sluchu!
A\ 4

Celkové hodnoty vibrdcii
(pre kazdd rukoviir) zistené podla normy EN 62841-4-2:

< 25 m/s
1,5 m/st

Vibrdcie 0,

Neurditost K



/\ VYSTRAHA!

>

Hladinu akustického tlaku treba v zdvislosti od pouzivania

a vykondvanych Ginnosti zniZit natolko, aby nedoslo

k ovplyvneniu zdravia obsluhy. Hladina akustického tlaku
na pracovisku moze prekrocit 80 dB (A). V tomto pripade si
potrebné opatrenia profihlukovej ochrany pre obsluhu (napr.
nosenie chrdnicov sluchu).

Vyhybaite sa aj riziku vibrdcii, napr. riziku pordch prekrve-
nia, a robte si Casto prestavky pri prdci, pocas ktorych

si napr. budete trief dlane!

Upozornenie

Uvedend celkovd hodnota vibrdci a uvedend hodnota emisii
hluku boli merané podla normovaného skisobného postupu
a mdZu sa pouZif na porovnanie jedného elektrického
ndradia s druhym.

Uvedend celkovd hodnota vibrdci a uvedend hodnota emisii
hluku sa mdZu pouZit o] na predbezny odhad zafaZenia.

/\ VYSTRAHA!

>

Emisie vibrdcii a hluku sa mozu it od uvedenych hodndt
pocas skutoného pouZivania elektrického ndradia, a to

v zdvislosti od spdsobu, akym sa elekirické ndradie pouZiva,
a zvlat od toho, aky druh obrobku sa obrdba.

Pokiste sa zafaZenie vibrdciomi a zvukmi udrZat’ podfa
moZnosti na co najniz3ej hodnote. Prikladom opatreni

na znizenie zafaZenia vibrdciomi je nosenie rukavic pri po-
uZivani ndradia a obmedzenie ¢asu prdce. Musia sa pritom
zohladnif vetky podiely prevddzkového cyklu (napriklad
tasy, ked'je elekirické ndradie vypnuté, a casy, pocas
ktorjch je ndradie sice zapnuté, ale beii bez zafaZenia).

Pristroj je sucasfou série [MaBes) od spolocnosti Parkside
a moze sa pouzivat s akumuldtormi série [Nz 0d spolot
nosti Parkside.

Akumuldtory série g2z od spolocnosti Parkside sa

mdzu nabijaf iba nabijockami série [WEBEE ) od spolotnosti
Parkside.

Vysvetlenie informaénych znaéiek:

©

(€3 Lun

1l

q3

Precitaite si ndvod na obsluhu a dodriia-
vajte ho!

Pred pouzitim wyrobku sa obozndmte so vSetkymi
pokynmi na obsluhu a bezpecnostnymi pokynmi.
Pri postipent vyrobku tretej osobe odovzdaite spolu
s nim a vetky dokumenty.

Noste ochranné rukavice!

Noste bezpenostnd obuv!

Noste ochrannd prilbu!

Noste chrdnice sluchu!

Noste ochranné okuliare!

Tabrdiite pristupu okolostojacich os6b k pristroju!
Chrdiite pristroj pred dazdom alebo vihkostou!

Nebezpetenstvo ohrozenia Zivota v ddsledku drazu
elektrickym pradom! UdrZiavajte vzdialenost” mini-
mdlne 10 m od nadzemnych elektrickych vedent.

Pozor! Padajiice predmety.
Najmd pri rezani nad hlavou.

Pozor! Nebezpecenstvo poranenia ostrymi nozmi.

Tarucend hlodina akustického wkonu pristroja

Tento wyrobok spiiia poziadavky platnych eurdp-
skych a ndrodnych smernic.
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NEBEZPECENSTVO! Vistrazné upozomenie

s fymto symbolom a signdlnym slovom , NEBEZ-
PECENSTVO" oznatuie bezprostrednd nebezpetni
situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, md za ndsledok
smrf’ alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vjstrazné upozornenie s fymto
symbolom a signdlnym slovom ,VYSTRAHA” ozne-
{uje moznd nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jj
nezabrdni, by mohla maf za ndsledok smrf alebo
fazké poranenie.

B>

OPATRNE! Vystrazné upozomenie s tymfo
symbolom a signdlnym slovom , OPATRNE" ozna-
tuje mozni nebezpetnd situdciv, ktord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla maf za ndsledok malé alebo
mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozomenie s tymto symbo-
lom a signdlnym slovom ,POZOR* oznacuje moznd
situdciv, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
za ndsledok vecné Skody.

Upozornenie: Upozomenie oznacuje dodatotné
informdcie, ktoré ulahcujé manipuldciu s pristro-
jom.

Elektricky pristroj sa nesmie likvidovat ako
komundlny odpad!

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciu.

Obal z recyklovatelnych materidlov. Pri triedeni
odpadu dbajte na oznatenie obalovjch materidlov:
S oznacené skratkami (a) a cislicami (b) s nasle-
dujdcim vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier
a lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

> QE. G © B B

Tento vyrobok spfiia poziadavky platnjch ndrodnych
A smenmic Srbskej republiky.

P
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5. Vseobecné bezpecnostné
pokyny pre elektrické ndradie

[ ]
/\ VYSTRAHA!

> Ohozndmte sa so vietkymi bezpeénostnymi pokynmi,
upozorneniami, ilustraciami a fechnickymi ddajmi,
ktoré stvisia s tymto elektrickym ndradim. Zanedbania
pri dodrZiavani nasledujdcich pokynov a upozoreni mozu
maf za ndsledok draz elekirickym pridom, poZiar a/alebo
fazké poranenia.

Pre pripad budiceho pouiitia uschovaijte vsetky
bezpeénostné pokyny a upozornenia.

Pojem ,elektrické ndradie” pouZivany v bezpecnostnych pokynoch
sa tyka elektrického ndradia napdjaného zo siete (so siefovym
kdblom) a elekirického ndradia prevddzkovaného s akumuldto-
rom (bez siefového kdbla).

5.1. Bezpecnost na pracovisku
a) Udriiavajte svoje pracovisko Gisté a dobre osvetlené. Nepo-
riadok a neosvetlené pracoviskd mdzu prispiet k drazom.

b) Nepracujte s elekirickym ndradim na miestach s nebez-
petenstvom vybuchu, na kforych sa nachddzajd horlavé
kvapaliny, plyny alebo horlavy prach. 7 elektrického ndradia
vychddzajd iskry, ktoré mdZu tento prach alebo wpary zapdlit.

() Potas pouZivania elektrického ndradia zabrdiite pristupu
deti a inych osdh. Pri odvrdteni pozomnosti mdZete stratif
kontrolu nad elekirickym ndradim.

5.2. Elektrickd bezpecnost

a) Pripojovacia zdstrcka elekirického ndradia musi byt
vhodnd pre dand zdsuvku. Zdstrcka sa nesmie Ziadnym
spdsobom menif. Spolu s elektrickym ndradim, kioré
md ochranné uzemnenie, nepouivajte Ziadne zdsuvkové
adaptéry. Nezmenené zdstrcky a vhodné zdsuvky znizuji
riziko Grazu elektrickym pradom.

b) Vyvarujte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povrchmi,
ako si potrubia, vykurovacie felesd, spordky a chladnicky.
Ak je vase telo uzemnené, hrozi zvySené riziko Grazu elektric-
kym pridom.

¢) Chrdnte elekirické ndradie pred daidom a vihkostou.
Vniknutie vody do elektrického ndradia zvy3uje riziko drazu
elekirickym pradom.



Nepoutivajte napdjaci kabel na iné oéely, napr. na nose-
nie & zavesenie elekirického ndradia alebo vytahovanie
zdstrcky zo zdsuvky. Napdjaci kdbel udrZiavajte mimo
zdrojov tepla, oleja, ostrych hrdn alebo pohybujicich

sa dielov. Poskodené alebo zamotané napdjacie kdble
2vy3uji riziko drazu elekirickym prdom.

Ak pracujete s elektrickym ndradim vonku, pouZivajte len
také predlZovacie vedenia, kioré si schvlené na vonkajSie
poutitie. PouZitie predlZovacieho vedenia vhodného do vonkaj-
Sieho prostredia znii riziko Grazu elektrickjm pridom.

Ak nie je mozné zabrdnit prevadzke elekirického ndradia
vo vihkom prostredi, pouite pradovy chranic. PouZitie
pridového chrdnica znizuje riziko drazu elektrickym pradom.

5.3. Bezpecnost' osdb

0)

Pracujte opatrne, ddvajte pozor na fo, ¢o robite, a pri praci
s elektrickym ndradim postupujte s rozvahou. NepouZivajte
elekirické ndradie, ak pocitujete Gnavu alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj okamih nepozor-
nosti pri pouzivani elektrického ndradia mdZe spasobif vaine
poranenia.

Vidy noste osobné ochranné prostriedky a ochranné
okuliare. Nosenie osobnych ochrannych prostriedkov, ako

je maska proti prachu, protiSmykovd bezpetnostnd obuy,
ochrannd prilba alebo chrdnice sluchu, podfa druhu a pouiitia
elektrického ndradia, znizuje riziko poraneni.

Zabrdiite nedmyselnému uvedeniu do prevddzky. Pred
pripojenim elekirického ndradia k siefi a/alebo k akumu-
ldtoru a pred jeho zdvihanim a prendSanim sa presvedite,
7e je vypnuté. Ak mdte pri prendSani elektrického ndradia
prst na spinadi alebo ak elekirické ndradie pripojite k sieti
zapnuté, moze to viest k drazom.

Skér nez zapnete elektrické ndradie, odstrdfite nastavovacie
ndstroje alebo skrutkovate. Ndstroj alebo kId¢, ktory

sa nachddza na ofdcajicej sa Casti elektrického ndradia,
mdze spdsobif zranenia.

Vyhybaite sa neprirodzenému drzaniu felo. Zavjmite
stahilni polohu a neustdle udrZiavaite rovnovdhu. Takto
mozete elektrické ndradie lepSie ovlddat v neocakdvanych
situdcidch.

Noste vhodny odev. Nenoste vol ny odev ani $perky. Vlasy
a odev udrZiavajte v bezpeénej vzdialenosti od pohybuij-

cich sa dielov. Vol'ny odev, 3perky alebo dIhé vlasy sa mdzu

zachytit pohybujdcimi sa dielmi.

Ak je moznd montdz zariadeni na odsdvanie a zachytdva-
nie prachu, musia sa pripojit a spravne pouivat. PouZiva-
nie odsdvania prachu mdZe zredukovat’ ohrozenia v ddsledku
prachu.

Dévajte si stdle pozor a nezanedbdvajte bezpetnostné
predpisy pre elektrické ndradie, aj ked'ste sa s nim pri
viacndsobnom pouZiti nauéili nardbat. Neopatmd manipu-
dcia mdzZe viest v zZlomku sekundy k fazkjm poraneniam.

5.4. Pouiivanie elektrického ndradia
a manipuldcia s nim

0)

Elekirické ndradie neprefauijte. Pri prdci pouZivajte len
elektrické naradie, ktoré je na fiu uréené. So spravnym
elektrickym ndradim pracujete lepsie a bezpetnejsie v uvede-
nom rozsahu jeho wkonu.

NepouZivajte elekirické ndradie s poskodenym spinacom.
Elektrické ndradie, ktoré sa nedd zapndf alebo vypndf,

e nebezpetné a musi sa opravif.

Pred vykondvanim nastaveni na prisiroji, vymenou vloze-
nych ndstrojov alebo pred odlozenim elekirického ndradia
vytiahnite zdstrcku zo zdsuvky a/alebo vyberte odobero-
telny akumuldtor. Vdaka tomuto preventivnemu opatreniu
sa predide nedmyselnému spusteniu elektrického ndradia.

Nepouzivané elekirické niradie uschovivajte mimo dosahu
deti. Nedovolte pouzivat elektrické ndradie osobdm, kioré

s nim nie si ohozndmené alebo si nepretitali tieto pokyny.
Elekirické ndradie je nebezpetné, ak ho pouzivaji neskisené

osoby.

0 elektrické ndradie a vloZeny ndstroj sa dobre staraite.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely funguju bezchybne

a nezasekavaji sa, i niekioré diely nie si zlomené alebo
poskodené tak, 7e je obmedzend funkeia elektrického né-
radia. Pred pouiitim elekirického ndradia nechaite opravif
poskodené diely. Mnohé drazy si spdsobené nedostatocnou
ddrzbou elektrického ndradia.

Rezné ndstroje udrZiavajte ostré a isté. Starostlivo udr-
Ziavané rezné ndstroje s ostrymi reznymi hranami sa menej
zasekdvajd a [ahsie sa pouzivaju.
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Elekirické ndradie, vloiené ndstroje atd. pouZivajte

v silade s tymito pokynmi. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a ¢innost, ktor budete vykondvaf. PouZitie
elektrického ndradia na iny ako urceny el pouZitia mdze
maf za ndsledok nebezpetné situdcie.

Rukoviite a dchopné plochy udriiavaite suché, Gisté a bez
oleja a tuku. Kizké rukoviite a Gchopné plochy neumoZiiujd
bezpetnd obsluhu a kontrolu elektrického ndradia v nepredvi-
datelnych situdcidch.

5.5. Pouzivanie naradia s akumuldtorom
a manipuldcia s nim

0)

62

Akumuldtory nabijajte len nabijatkami, kioré odporita
vyrobca. Pri nabijacke, ktord je vhodnd pre urtity druh
akumuldtorov, hrozi nebezpecenstvo poZiaru, ak sa pouZiva
s inymi akumuldtormi.

Pouzivajte len akumuldtory urcené pre dané elektrické
ndradie. PouZivanie injch akumuldtorov mdZe viest

k poraneniam a nebezpetenstvu poZiaru.

Nepouzivany akumuldtor nepriblizujte ku kanceldrskym
sponkdm, minciam, kl'Gcom, klincom, skrutkdm alebo
inym malym kovovym predmetom, kioré by mohli spdso-

bit premostenie kontaktov. Skiat medzi kontaktmi akumuld-

tora mdZe spdsobit popdleniny alebo poziar.

Pri nesprdvnom pouZivani mze z akumuldtora vytekat
kvapalina. Zabrdiite kontaktu s touto kvapalinou. Pri
ndhodnom kontakte miesto opldchnite vodou. Ak sa
kvapalina z akumuldtora dostane do ofi, vyhladaite o
lekdrsku pomoc.Unikajica kvapalina z akumuldtora moze
sposohit podrdzdenie pokozky alebo popdleniny.
Nepouiivajte poskodeny alebo upraveny akumuldtor.
Poskodené alebo upravené akumuldtory sa mézu sprévaf
nepredvidatelne a viest k poZiaru, vjbuchu alebo nebezpe-
censtvu poranenia.

Akumuldtor nevystavujte ohfiu ani prili§ vysokym teplo-
tim. Oheii alebo teploty vyisie ako 130 °C (265 °F) mozu
sposobit’ vybuch.

DodrZiavajte vietky pokyny na nabijanie a akumuldtor
alebo akumuldtorové naradie nikdy nenabijajte mimo
rozsahu teplét uvedeného v navode na obsluhu. Nesprdvne
nabijanie alebo nabfjanie mimo pripustného rozsahu teplt
mdze akumuldtor znicif o zvysit nebezpecenstvo poZiaru.

Slovencina
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OPATRNE! NEBEZPECENSTVO VYBUCHU!
Nikdy nenabijajte batérie, ktoré nie si nabijatelné.

7

7

K&

Chrdiite akumuldtor pred

teplom, napr. aj pred dlhsie trvajicim sineénym
iiarenim, pred ohiiom, vodou a vihkostou.
Hrozi nebezpecenstvo vibuchu.

5.6. Servis

0)

Elektrické ndradie mdze opravovat len kvalifikovany per-
sondl s odbornou spdsobilostou a smie pri tom pouZit iba
origindlne ndhradné diely. Takto sa zabezped, Ze zostane
zachovand bezpetnost elekirického ndradia.

Nikdy nevykondvaijte ddribu poskodenych akumuldtorov.
Akikolvek Gdrzbu akumuldtorov by mal vykondvaf iba
vyrobca alebo spinomocnené zdkaznicke servisy.

5.7. Bezpeénostné upozornenia Specifické
pre noinice na kondre

/\ VYSTRAHA!

V3etky tasti tela majte mimo dosahu noza. Pri befiacich
nozoch sa nepokdsajte odstrnit odrezky ani driaf
rezany materidl. NoZe sa po vypnuti spinaa pohybuji
dalej. Aj chvila nepozomasti pri pouzivani noznic moze
sposobif’ vdzne poranenia.

Pri prend3ani drite noznice za rukovit so zastavenym no-
7om a ddvajte pozor na to, aby ste nestlacili Ziadny spinac.
Sprdvne prendSanie noZnic znizuje nebezpecenstvo nedmysel-
ného spustenia a tym poranenia spdsobeného nozom.

Pri preprave alebo skladovani noinic vidy natiahnite
na noze kryt. Sprdvna manipuldcia s noznicami znizuje
nebezpecenstvo poranenia nozom.

Pred odstrdnenim zaseknutych odrezkov alebo Gdrzbou
noznic sa vistite, Ze si vypnuté vietky spinace a 7e

ie vytiahnutd siefova zdstrcka. Neotakdvané spustenie
noznic pri odstraiovani zaseknutého materidlu alebo

pri Gdrzbe modZe viest’ k vaznym zraneniam.

Noznice drite len za izolované Gchopné plochy, pretoze
rezaci nd méze zasiahnut skryté elekirické vedenia.
Ak sa noze dostand do kontaktu s vodicom pod napitim,
mdZu sa pod napiitie dostat’ aj kovové Casti pristroja a spd-
sobif draz elektrickym pradom.



Udriujte vietky napdjacie kdble mimo oblasti rezania.
V Zivjich plotoch alebo krikoch sa mdZu nachddzaf skryté
vedenia, ktoré mozu byt nedopatrenim zasiahnuté nozom.
Noznice nepouZivajte pri zlom pocasi, zvlast ked” hrozi
birka. IniZi sa tym nebezpetenstvo zdsahu bleskom.

Aby ste zniili riziko smrtelného drazu elekirickym
pridom, nikdy nepouzivajte noinice s predizenym do-
sahom v blizkosti silnopradovych vedeni. Kontakt noznic
50 silnoprddovym vedenim alebo ich pouZivanie v blizkosti
silnopridového vedenia mdze spdsobif vdzne zranenia
alebo smrtelny traz elektrickjm pridom.

Nonice s predizenym dosahom pouZivaite vidy len
oboma rukami. Noznice s predizenym dosahom drite
oboma rukami, aby ste nestrafili kontrolu.

Ak pracujete s noznicami s predizenym dosahom nad
svojou hlavou, noste prostriedok na ochranu hlavy.
Padaitice Glomky mdzu spdsobif vdzne zranenia.

Nikdy nedovolte defom, osobdm s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi & mentdlnymi schopnostami alebo nedostat-

kom skusenosti a znalosti, alebo osobdm, ktoré nie sG oboz-

ndmené s tymito pokynmi, pouZivat' tento vjrobok. Miestny
pravny poriadok upravuje minimdlny vek pouZivatela.
Vijrobok nikdy nepouZivaite, ak existuje moZnost vyskytu
birok alebo bleskov. Vyrobok skladujte bezpecne v uzavre-
tych priestoroch.

Ddvajte pozor na nadzemné vedenia.

Uistite sa, 7e v3etky ochranné kryty a rukoviite sé riadne
upevnené a 7e s v dobrom stave.

Pri pouzivani tohto pristroja pouZivajte chrdnice oti a sluchu.

Noste dihé hrubé nohavice, tGizmy a rukavice. NepouZivajte
vol'né oblecenie ani doplnky. Nechod'te naboso.
Nezaginajte vyrobok pouZivat skdr, ako je vase pracovisko
upratané, mdte stabilng polohu a dnikovd cestu mimo
padajdcich kondrov alebo vetiev.

NepouZivajte elektrické ndradie, ak pocifujete dnavu
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Viyrobok pri pouZivani vzdy drzte pevne obidvomi rukami.
Predn rukoviif’ dr7te pevne jednou rukou. PouZite druhi
ruku na uchopenie zadnej rukovite a obsluhu blokovania
zapnutia a tlocidla ZAP /VYP.

Pred spustenim vyrobku sa vistite, Ze je v sprdvnej polohe.

Viyrobok nikdy nepouZivajte, ak sa v dosahu 10 metrov
od reznjch ndstrojov nachddzaji nadzemné vedenia.

Robte si pravidelné prestdvky. Obmedzte dennd pracovni
z6faz.

Dbajte na to, aby ste mali stabilnd polohu, a udrZiavajte
rovnovahu. Vyhybaite sa neprirodzenému drZaniu tela.

V dosledku neprirodzeného drania tela moze dojst

k strate rovnovdhy a vdznym zraneniam.

Viyrobok neprevddzkujte s poskodenym alebo nadmerme
opotrebenym reznym ndstrojom.

Viyrobok Ziadnym spdsobom neupravujte ani nepouZivajte
na pohon pridavnych zariadeni alebo zariadeni, ktoré
neodporica vyrobca vasho vyrobku.

NepouZivaf pri zlom osvetleni. Vyrobok pouZivajte len

za denného svetla alebo pri dobrom umelom osvetleni.
Vijrobok nepouzivaijte, ak rezaci mechanizmus nefunguje
sprdvne.

Aby ste sa chrdnili pred padajicimi kondrmi, nestojte
priamo pod kondrom alebo vetvickou, ktord reZete. NoZnice
na kondre by ste nemali drZat’ pod uhlom viiSim ako 60°
k povrchu zeme.

Aby ste znili riziko poranenia pohyblivymi ¢asfami, vyro-
hok vidy zastavte, istite so, Ze sa v3etky pohyblivé casti
zastavili, a vyberte akumuldtor, predtym ako

— vyrobok vytistite alebo odstrdnite blokovanie

— vyrobok nechdte bez dohladu

— nomontujete alebo odstrdnite pridavné zariadenia

— vyrobok odskisate, vykondvate na fiom Gdrzbu alebo prdce
Pristroj udrZujte v Gistote od rezanych a inych materidlov.
Mdz7u zostat medzi upinacou celusfou a nozom.

5.8. Dodatocné hezpecnostné upozornenia

Dévaite si stdle pozor a nezanedbdvajte bezpecnostné
predpisy pre elekirické ndradie, oj ked"ste sa s nim

pri viacndsobnom pouiti naudili nardbaf.

Neodbornd manipuldcia mdze viest v sekunde k fazkym
poraneniam.

Rukoviite a Gchopné plochy udrZiavajte suché, Gisté

a bez oleja a tuk.

Klzké rukoviite a Gchopné plochy neumoziiuji bezpetnd
obsluhu a kontrolu elektrického ndradia v nepredvidatel-
nych situdcidch.

NepouZivajte poskodeny alebo upraveny akumuldtor.
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Poskodené alebo upravené akumuldtory sa mdzu spravaf
nepredvidatelne a mdZu spdsobif poZiar &i vybuch alebo
predstavovaf nebezpeCenstvu poranenia.

Akumuldtor nevystavujte ohii ani prilis vysokym teplotdm.
Oheii alebo teploty vyssie ako 130 °C mdzu spdsobif
vybuch.

DodrZiavaite v3etky pokyny na nabijanie a akumuldtor
alebo akumuldtorové ndradie nikdy nenabijajte mimo
rozsahu teplot uvedeného v ndvode na obsluhu.

Nesprdvne nabjanie alebo nabijanie mimo pripustného
rozsahu teplot mdze akumuldtor znicif a zvy3if nebezpecen-
stvo poZiaru.

Pocas rezania zaistite, aby sa v oblusti nenachddzali Ziadne
osoby, deti a zvieratd.

Pri rezani napnutych kondrov pamiitajte na to, Ze so mdzu
wymistif, o tak si ddvajte pozor, aby vds po odstrdneni
pnutia nezasiahlo vymr3tené drevo.

0 vyrobok sa dobre starajte. Reznd hranu udrZiovajte ostri
a Gistd, aby ste dosiahli ¢o najlepsi vikon a zniili riziko
zranenia.

Pred kazdym pouZitim a po kazdom ndraze skontrolujte,

{i nie s poskodené niektoré diely. Kazdy poskodeny diel
musi byf riadne opraveny alebo vymeneny autorizovanym
zdkaznickym servisom.

Ak wjrobok spadol na zem alebo bol vystaveny silnému
ndrazu, alebo ak zacne nezvytajne vibrovat, okamiite ho
zastavte a skontrolujte, & nie je poskodeny, alebo zistite
pricinu vibrdcit. Pri akomkolvek poskodeni musi byt vjrobok
riadne opraveny alebo vymeneny autorizovanym zdkaznic-
kym servisom.

Skontrolujte poskodené diely. Pred dalim pouZitim ndradia
sa musi poskodené ochranné zariadenie alebo ind poske-
dend ast dokladne skontrolovaf, aby sa zistilo, 7e spliia
svoju funkeiu.

Nereite na miestach, kde sa mozu nachddzaf skryté kdble.
Nereite Ziadne kdble.

Pracovny priestor udrzujte bez kdblov a vodicov (napr.
svetelné refaze).
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A\ Tvyskové rizika!

Aj ked" sa pristroj pouZiva tak, ako je predpisané, nie

ie mozné Gplne eliminovaf urcité zvySkové rizikd. Pocas

pouzivania mdzu vzniknf nasledujice rizikd a pouzivatel

by mal venovat osobitnd pozormost tymto hodom:

Iranenia spdsobené vibraciami

— Vidy pouZivajte sprévny ndstroj na dand Glohu; pouZivaj-
te urtené rukoviite a obmedzte pracovny Cas a vystavenie
vibrdcidm.

Kontakt s nozmi

— Vidy skontrolujte, i je namontovany prepravny kryt,
ked' sa vjrobok nepouziva. Ruky a nohy majte vzdy
v bezpetnej vzdialenosti od rezného ndstroja.

Tranenia spdsobené vymrstovanymi astami obrobku

(drevené hobliny a triesky)

5.9. Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

Tento pristroj mdZu pouzivat defi starsie ako
8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami,
alebo s nedostatkom skdsenosti a vedomosti,
ak st pod dohladom alebo ak boli o bezpet-
nom pouZivani pristroja poucené a pochopili
stvisiace nebezpecenstvd. Deti sa s pristrojom
nesmd hraf. Deti nesmd vykondvaf Cistenie
a pouzivatelskd ddrzbu bez dohladu.
Nabijacka je urcend len na prevadzku
v interiéri.
Ak sa privodny kdbel tohto pristroja poskod;,
musi sa nechat vymenif vyrobcom, jeho
zGkaznickym servisom alebo podobne kvalifi-
kovanou osobou, aby sa predislo ohrozeniam.

/\ VYSTRAHA!

Neprevddzkujte pristroj s poskodenym kdblom, siefovjm
kdblom alebo siefovou zdstrckou. Poskodené siefové kdble
predstavuji nebezpecenstvo ohrozenia Zivota v ddsledku
drazu elekirickym pradom.



5.10. Origindlne prislusenstvo/

pridavné zariadenia

M Pouivajte len prislusenstvo a pridavné zariadenia,
ktoré si uvedené v ndvode na obsluhu. PouZitie vloZenych
ndstrojov alebo prislusenstva, ktoré nie s odpordcané
v ndvode na obsluhu, mdze pre vds predstavovaf
nebezpecenstvo poranenia.

6. Pred uvedenim do prevadzky
6.1. Nabitie akumuldtora (pozri obr. A)

/\ OPATRNE!

> Vidy vytiahnite siefovd zdstrtku, ked' sa chystdte vioZif
akumuldtor (23) do rychlonabijacky (24) alebo ho
7 nej vybraf.

W Nikdy nenabijajte akumuldtor pri teplote okolia nizse]
ako 10 °C alebo vy33ej ako 40 °C.

4 Vlozte akumuldtor do rychlonabijacky.

4 Tasuiite siefovd zdstrcku do zdsuvky. LED kontrolka (25)
sviefi nacerveno.

4 Telend LED kontrolka (26} vim signalizue, Ze nabijanie
je ukoncené a akumuldtor je pripraveny na pouZitie.

/\ POZOR!

¢ M éervend LED kontrolka (25)ff blikd, potom
ie akumuldtor (23) prehriaty a nemdze sa nabijaf.

4 Ak blikaji éervena a zelend LED kontrolka (25)
(26) M© sttasne, potom je akumuldtor chybny.

4 Vlozte akumuldtor do pristroja (pozri obr. B).

6.2. Vlozenie/vybratie akumuldtora
(pozri obr. B)
/\ VYSTRAHA!

> Pred akymikolvek prdcami na pristroji vyberte akumuldtor.
Nebezpetenstvo Grazu elekirickym pradom!

Vloienie akumuldatora
4 Nechajte akumuldtor (23) zapadnit’ do zadnej
rwkovite (13).

Vybratie akumuldtora (pozri obr. ()
¢ Stlacte tlatidlo na odblokovanie (20) a vyberte akumu-
ldtor.

6.3. Kontrola stavu nabitia akumuldtora

4 Na kontrolu stavu nabitia akumuldtora stlacte tlatidlo stavu
nabitia akumuldtora (22) B .
Stav nabitia, resp. zvy3ny vykon sa zobrazuje na LED displeji
akumuldtora (21) = takto:
CERVENA /ORANZOVA/ZELENA = maximdlne nabitie/vkon
CERVENA /ORANZOVA = stredné nabitie /vykon
CERVENA = slabé nabitie - nabif akumuldtor

7. Uvedenie do prevddzky
7.1. Zapnutie/vypnutie (pozri obr. D)

ZLapnutie
4 Stlatte blokovanie zapnutia (12), podrzte ho stlacené
a stlatte spinat ZAP/VYP (14).

Vypnutie
4 Pustite spinac ZAP /VYP.

7.2. Pripevnenie/montdi ramenného
popruhu (pozri obr. I)

(@ Upozomnenie

> Nikdy nepouZivajte pristroj bez ramenného popruhu (16).
Skdr ako odlozite ramenny popruh, pristroj vidy vypnite.

> Nenoste naraz viacero opaskov na ndradie a/alebo viacero

ramennych popruhov.

Ramenny popruh je vybaveny

rychlouvolfiovacim zariadenim

(17), aby bolo mozné v nebez-

pecnej situddii rychlo oddelif

pristroj od ramenného popruhu.

V nebezpecnej situdcii zatlatte

na obidve strany rychlouvol fiove-
cieho zariadenia, aby bolo mozné uvolnif pristroj z ramen-
ného popruhu.

4 Taveste ramenny popruh s karabinkou (18) do nosného
oka (10).

4 Prispdsobte ramenny popruh svojej velkosti tak, aby s
nosné oko nachddzalo v zavesenom stave vo vyske bokov.

4V pripade potreby mdZete nastavif nosné oko tak, Ze
klgcom s vndtornym Sesthranom uvol'nite skrutku do takej
miery, aby sa nosné oko dalo postvar cez rirku ndsady.
Potom znova pevne utiahnite skrutku.
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7.3. Montdi/demontai bloku motora
na teleskopickej rukoviiti (pozri obr. E +

obr. H)

¢ Uvolnite rychlouzdver (6) zatlagenim v smere Sipky 4%
Vytiahnite teleskopickd rukoviit’ (5) natol’ko von, aby bol
krdzok nezakryty (pozri ,detail” na hlavnom obrdzku).

¢ Idvitovy diel bloku motora (2) nasad'te na koniec telesko-
pickej rukoviite tak, aby sa blok motora mohol presundf
az na krozok.
Ddvajte pozor, aby kriZok zapadol do vyrezu na zdvitovom
diele (pozri , detail” na hlavnom obrdzku).

4 Inova uzaviite rychlouzdver, aby ste zafixovali teleskopicky
rukovi.

4 Blokovacie puzdro (4) pevne naskrutkujte smerom
k symbolu A na bloku motora.

4 Na demontovanie ototte blokovacie puzdro (4) v smere
symbolu cf "a vytiahnite koniec teleskopickej rukoviite
7 bloku motora (2).

7.4. Montdi/demontai rirky ndsady

(pozri-obr. F)

4 Vlozte predlZovaci kus (7) do trubicového drigku (11).

4V pripade potreby mierne otocte rorku ndsady tak, aby
krozok zapadol do vyrezu na zdvitovom diele (pozri , detail”
na hlavnom obrdzku).

4 Utiahnite skrutkovacie puzdro (8) na zdvitovom diele
(pozri obr. G).

4 Pri demontdZi postupujte v opatnom poradi.

7.5. Nastavenie teleskopickej rukoviite

(pozri obr. H)

Teleskopickd rukovit (5) sa mdze plynule nastavovaf

cez rychlouzdver (6).

¢ Povalte rychlouzaver zatlacenim v smere Sipky 43
o zmeiite dizku rukoviite postvanim a fahanim.

4 Opif uzavrite rychlouzdver, aby ste zafixovali poZadovani
pracovnd dizku teleskopickej rukoviite.

4 Ak sa skrutka rychlouzdveru uvolni, znovu ju utichnite
pomocou kIica s vndtornym Sesthranom.
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7.6. Nastavenie uhla rezu (pozri obr. M)
(® Upozornenie
> Uhol rezu sa dd nastavif v 5 stupfioch.
Vyberte akumuldtor (23) z pristroja.
Stlacte tlatidlo na nastavenie uhla (3).
Naklofite blok motora (2) do pozadovanej polohy.

* & & o

Uvol'nite tlatidlo na nastavenie uhla.
Blok motora zaskoti.

4 Vlozte akumuldtor opit do pristroja.

7.7. Techniky rezania

/\ VYSTRAHA!
> Ddvajte vidy pozor na padajice odrezky.
> Vidy pamiitajte na nebezpecenstvo vymritenia kondrov.
> Pristroj vidy uchopte oboma rukami (podla obr. N ).

Rezanie malych kondrov

4 Malé Gerstvé kondriky orezvajte o7 do max. 80 - 32 mm
(pozri obrdzok).
Suché kondre mozno rezaf a7 do max. @ 0 - 28 mm.

W Ak so odrezany kondr zasekne, mdZete ho potichnuf
pomocou kovového hdku (15), aby ste ho odstrdnili
(pozri obr. 0).

W Pii odstrafiovani volnych kondrov pomocou kovového hdku
smie byt pristroj iba v rovnej polohe (pozri obr. P).



7.8. Bezpecna prdca

W UdrZiovajte pristroj v dobrom stave, aby sa predislo pora-
neniam.

W Pristroj po spadnuti skontrolute, i nie je vjrazne poskode-
ny alebo chybny.

W NepouZivajte pristroj, ked"stojite na rebriku alebo na nesto-
bilnom podklade.

W Nerobte nepremyslené rezy. Mohlo by to ohrozif vds ]
ostatnych.

W No deti sa musi dohliadaf, aby sa zabezpetilo, Ze sa s
pristrojom nebudd hraf’.

W Providelne meiite svoju pracovnd polohu. DIh3ie pouZivanie
pristroja mdze viest k poruchdm prekrvenia rik v dosledku
vibrdcii. Cas pouzivania viok mdzete predlif vhodnjmi
rukavicami alebo pravidelnymi prestdvkami. Pamitajte
na to, 7e osobné predispozicie na zIé prekrvenie, nizke
vonkajie teploty alebo velké sily wnakladané na udrZanie
pristroja pri praci mdzu ¢as pouzivania skrdtif.

8. Preprava a skladovanie

M Pred prepravou vo vozidle nechajte pristroj vychladnat
a zabezpette, aby sa nezoSmykol. Tym sa predide poskode-
niam alebo poraneniam. Preprava musi vzdy prebiehaf
s nasadenym ochrannym krytom (19) (pozii obr. K).

W Pristroj pred uloZenim vyistite.

W Na uloZenie vZdy namazte rezaci nd7 (1) bezne dostupnym
sprejom na Gdrzbu.

W Uchovdvaite pristroj na suchom mieste a bez mrazu, mimo
dosahu deti.

9. Cistenie a udrzba

VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
Pred akymikol vek prdcami na pristroji vypnite
pristroj a vyberte z neho akumuldtor.

W Pristroj vyistite o vykonajte na fiom ddrzbu po kazdom
pouZiti, v zdvislosti od podmienok pouZitia. Ked sa pristroj
nevydisti, mdZe sa poskodif materidl a narusit funkénost
pristroja.

W Ak sa na noZniciach na kondre nachddza Zivica, pouZite
na jej odstrdnenie mikkd kefku, vihkd handricku a jemny
mydlovy roztok.

W Do vnitra pristroja sa nesmd dostaf Ziadne tekutiny.

W Pristroj musi byt vidy Gisty, suchy a bez oleja alebo
mazacich tukov.

W Na Gistenie telesa pouZivajte suchd handricku. Nikdy nepo-
uzivajte benzin, rozpi3fadld ani Gistiace prostriedky, ktoré
poskodzuji plasty.

B Nabrisenie rezacich nozov (1) prenechaite kvalifikovanému
persondlu s odbornou spdsobilosfou.

B Pii dlhsom skladovani litiovo-iénového akumuldtora sa musi
pravidelne kontrolovaf jeho stav nabitia. Optimdlny stav
nabitia je medzi 50 % a 80 %. Na uskladnenie je optimdine
chlodné a suché prostredie.

9.1. Uvol nenie zablokovania

Ak je rezaci ndz (1) zablokovany trieskami alebo kérou a nie
ie mozné odstrdnif blokovanie troj- a7 Stvorndsobnym stlatenim
spinaca ZAP/VYP (14), postupuite takto:

Noste ochranné okuliare.

) Noste ochranné rukavice.

4 \Vyberte akumuldtor (23).

4 Vezmite si kasok dreva alebo gumové kladivo a udierajte
proti rezaciemu nozu (1).

W Po odstrdnen blokovania nasad'te akumuldtor znova.

W Stlacte spinac ZAP/VYP (14), aby bolo moiné rezaci nd:
dplne otvorif, predtym ako budete znovu pokratovat v prddi.

10. Objedndvanie ndhradnych dielov
Néhradné diely si mdzete objednat’ priamo cez servisné stredisko.
Pri objedndvani bezpodmienecne uved'te typ stroja a &islo
vyrobku.

(® Upozornenie

> Neuvedené ndhradné diely (ako je akumuldtor, spinat)
si mdZete objednaf prostrednictvom ndsho zdkaznickeho
centra.
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11. Likviddcia
Symbol preskrtnutej odpadkovej nddoby na kolies-
kach upozorfiuje, Ze tento pristroj podlieha zdkonu
0 elekirickych a elektronickych zariadeniach. Tato
smernica stanovuje, Ze tento pristroj nesmiete

po uplynuti Casu pouZivania likvidovat s beznym domovym

odpadom, ale musite ho odovzdat’ na Specidine zriadenych

zhemych miestach, v zbemych dvoroch alebo v prevadzkach

na likviddciv odpadov.

Likviddcia je pre vds bezplatnd. Chrdiite Zivotné prostredie

a likvidujte odborne.

Pred odovzdanim vymazte vietky osobné ddaje.

Pred odovzdanim vyberte batérie alebo akumuldtory, ktoré nie st

uzavreté v starom pristroji, ako aj Ziarovky, ktoré je mozné vybraf

bez poskodenia, a odovzdajte ich na samostatny zber.

Obal sa skladd z ekologickjch materidlov, ktoré mdZete zlikvido-

vaf v miestnych recyklaénych strediskdch.

Obal zlikvidujte ekologickym spasobom.

11.1. Likviddcia batérii/akumuldtorov

S batériami/akumuldtormi

sa musi zaobchddzat ako

s0 $pecidlnym odpadom, a preto
sa musia ekologicky zlikvidovaf
na zodpovedajicich miestach (predajca, 3pecializovany predajca,

verejné miesta na zber odpadu, komercné podniky zaoberajice
sa likviddciou odpadu). Batérie/akumuldtory mozu obsahovaf
jedovaté fazké kovy.

Li-ion

Obsiahnuté fazké kovy sa oznatujd pismenami uvedenymi
pod symbolom: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do komundlneho
odpadu, ale odovzdaite ich na samostatny zber.

Batérie/akumuldtory odovzdaite len vo vybitom stave.

Ochrana Zivotného prostredia
Inetisteny ddrzbdrsky materidl a prevddzkové materidly odovzdajte
na uréenom zbernom mieste.
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12. Zdruka spolocnosti Kompernass
Handels GmbH

Vdzend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od détumu zakdpenia. Po-
kial" st stcasfou doddvky, na boxy s akumuldtorom série X12V a
X20V Team dostanete taktiezzdruku 3 roky od ddtumu zakipenia.
V pripade nedostatkov tohto wrobku mdte prava vyplyvajice zo
z6kona vodi predajcovi fohto vyrobku. Tieto Vase prdva vyplyvajd-
ce 70 zdkona nie s0 obmedzené nadou zdrukou, uvedenou nizsie.
Larucné podmienky

Lérutnd doba zaina plyndt dédtumom zakdpenia. Prosim,
uschovajte si pokladnicny blok. Tento bude potrebny ako dékaz

o zakipeni. Ak v prigbehu troch rokov od ddtumu zakdpenia tohto
wyrobku ddjde k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, vjrobok
vam - podla ndsho uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime
alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plne-
nia je, Ze pocas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad

o zakipeni (pokladnicny blok) predloZi so strutnym opisom, v
tom spociva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol. Ak je chyba
pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam spiif opraveny alebo novy
wyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezacina plyndt Ziadna
novd zdruénd doba.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb
Zaruénd doba sa zdruznym plnenim nepredli. To plati oj pre
vymenené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne
uZ pri kipe, sa musia hldsif okamite po vybaleni. Po uplynuti
zdruénej doby podliehajd pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smemicami
kvality a pred dodanim bol svedomito preskd3any. Zaruéné pine-
nie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vjrobné chyby. Zdruka
sa nevzfahuje na Casti wrobku, ktoré si vystavené beznému
opotrebovaniv, takZe ich mozno pokladat za rychlo opotrebite/né
diely, ako napr. pilové listy, ndhradné cepele, brdsny papier atd’
ani na poskodenia krehkych dielov, ako napr. spinace alebo diely
vyrobené zo skla.



Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vyjrobku neodbomym

pouzivanim alebo neodbornou Gdrzbou. Na sprdvne pouzivanie

vyrobku sa musia presne dodrZiavat v3etky pokyny, uvedené v

ndvode na obsluhu. Bezpodmienecne sa musi zabrdnif pouZitiv

alebo dkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpordcajd alebo

pred ktorymi sa varuje.

Vijrobok je urceny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné

pouzivanie. Zdruka zanikd pri nesprdvnom a neodbornom zaob-

chadzani, pri pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané

nasim autorizovanym servisom.

Poskytnutie zdruky neplati pri

W normdlnom opotrebovani kapacity akumuldtora

W komercnom pouzivani vyrobku

M poskodeni alebo zmene vyrobku zdkaznikom

W nereSpekiovani predpisov tykajicich sa bezpetnosti a
ddrzby, chybdch obsluhy

W koddch v ddsledku elementdrnych udalosti

Vybavenie v pripade zdruky

Na zaruenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupuite podla

nasledujdcich pokynov:

W Na v3etky otdzky majte pripraveny pokladnicny doklod a
{islo vyrobku (IAN) 518250_2510 ako doklad o ndkupe.

B (islo vjrobku ndidete na typovom 3titku na vyrobku, na
gravire na vyrobku, na titulnej strdnke ndvodu na obsluhu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

W Ak ddjde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom,
najskdr telefonicky kontakiujte servisné oddelenie uvedené
nizsie alebo vyuZite nds kontaktny formuldr, ktory sa
nachddza na strdnke parkside-diy.com v Casti Servis.

W Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mzete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladnicny blok) a uvedenim popisu
chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslaf na
adresu servisného strediska, ktord Vdm bude ozndmend.

/\ VYSTRAHA!

> Opravy pristrojov zverte servisnému stredisku alebo
elekirikdrovi s odbornou spdsobilostou a pri opravdch
pouiite iba origindIne ndhradné diely. Tym s zabezpeti,
7e zostane zachovand bezpetnost pristroja.

> Vymenu zdsiréky alebo siefového kabla vidy zverte len
vyrobcovi pristroja alebo jeho zdkaznickemu servisu. Tjm
sa zabezpeci, Ze zostane zachovand bezpetnost pristroja.

12.1. Servis
SK  Servis Slovensko
Tel. 0800 003 409
Kontakiny formuldr na strdnke parkside-diy.com

IAN 518250_2510

12.2. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
Www.kompernuss.com
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13. Preklad origindlv ES vyhldsenia

o zhode

My, spolocnost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba zodpovednd
20 dokumentdciu: pdn Hans-Peter Kompernaf3, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NEMECKO, vyhlasujeme, Ze
tento vyrobok sa zhoduje s nasledujicimi normami, normativaymi
dokumentmi a smernicami ES:

Smernica o strojovych zariadeniach (2006,/42/EC)
Smernica o elektromagnetickej kompatibilite
(2014/30/EU)

Smernica o emisidch hlukv (2000/14/EC), zmenend
smernicami (2005,/88/EC) a EU/2024,/1208

Hladina akustického vykonu LWA

Namerand L, = 738 dB
Neurcitost K, = 221 d8
Larutend L,= 77d

Smernica RoHS (2011/65/EU)*

* Vyhradnd zodpovednost za vydanie tohto vyhldsenia o zhode nesie vyrobca. Predmet
vyhldsenia opisany vysSie je v silade s predpismi smemice 2011,/65/EU Eurdpskeho
parlamentu a Rady z 8. jina 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpetnych ltok
v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Aplikované harmonizované normy

EN IS0 12100-1:2010

PPP 58100C:2023

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/oznacenie pristroja:

20V Aku teleskopické noZnice na kondre PATA 20-Li Al

Rok vyroby: 02-2026
Cislo zakazky: IAN 518250_2510
Bochum, 08. 01. 2026

. o
b . . |
SRl e
# Py

Hans-Peter Kompernaf
- Konatel -

Technické zmeny v zmysle dalSieho vivoja si vyhradené.
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14. Objednanie ndhradného akumuldtora
a nabijacky
Ndhradny akumuldtor alebo nabfjacku si mozete

dlhodobo pohodine doobjednat cez interet na stranke
www.kompernass.com.

N //PARKSIDE |-
| TEAMI)
Smartfonom,/tabletom
naskenujte QR kod.
Pomocou tohto QR kddu

sa dostanete priomo na nasu
webovd strdnku a mdzete si
prezrief a objednat dostupné
ndhradné diely.

® Upozornenie

» Ak by ste mali problémy s online objedndvkou, mézete
sa obrdtif telefonicky alebo e-mailom na nase servisné
centrum.

> Pri svojej objedndvke vidy uved'te islo wrobku
(IAN) 518250_2510.

> Pamiitajte na to, Ze online objedndvanie ndhradnych
dielov nie je mozné pre vietky krajiny.
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1. Namjenska uporaba

Ovaj je uredaj namijenjen za rezanje malih grana i izdanaka. Ne
re7ite predmete koji nisu od drva. Uredaj je namijenjen za rezanje
sviezih, malih grana i izdanaka promjera do 32 mm. Ovisno o
vrsti drva, suhe grane mogu se rezati do promijera do 28 mm.
Uredaj koristite samo na opisani nadin i u opisanim podrugjima
uporabe. Uredaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu.
Zabranjen je rad uredajem na kisi ili u viaznom okruZenju.
Izbjegavajte uporabu uredaja na temperaturi okoline nizoj od

10 °C. Svaki drugi natin uporabe i svaka izmjena uredaja smatra
se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od nezgoda. Proizvodat
ne preuzima odgovornost za Stete nastale uslijed nenamienskog
koriStenja uredaja.

2. Oprema

1 NoZ za rezanje

Motorna jedinica

Tipka zo namjestanje kuta
Cahura za blokadu (teleskopska poluga)
Teleskopska poluga

Brza kopéa za teleskopsku polugu
Produzni nastavak

Cahura za blokadu (cijev)

Rutka (cijev)

10 Usica za nosenie

11 Giev

12 Blokada ukljucivanja

13 Rutka

14 Prekida¢ UKL /ISKU

15 Metalna kuka

16 Rameni pojas

O 0 N o Wnm AR N

17 Naprava za brzo ofpustanje

18 Karabiner kuka

19 Zastitni poklopac

20 Tipka za deblokadu paketa baterija

72 Hrvatski

21 LED indikator baterije =

22 Tipka za stanje baterije

23 Paket haterija

24 Brzi punjal”

25 Crveni LED indikator za kntrolu punjenja
26 Zeleni LED indikator za kontrolu punjenja [l ©
* BATERIA | PUNJAC NISU SADRIANI U OPSEGU ISPORUKE

3. Opseg isporuke

1 bateriske teleskopske Skare za grane od 20 V
1 zadtitni poklopac

1 rameni pojas

1 metalna kuka (unaprijed montirana)
1 upute za uporabu

4. Tehnicki podaci

20 V Aku teleskopske skare za grane:
PATA 20-Li Al

Nazivni napon 20 V === (istosmjerna struja)

Maks. $irina reza

Promier maks. @ 32 mm (meko drvo)
Promier maks. @ 28 mm (tvrdo drvo)
Raspon teleskopske poluge  do 600 mm
Pode3avanje kuta 5 stupnjeva, 150°

(75 do +75°)
Tezina (bez baterije) oko 3,5 kg

Vrijednosti emisije buke

Mjema vrijednost buke izmjerena sukladno normi EN 62841-4-2.
Ocijenjena A razina buke elektricnog alata na mjestu korisnika
obi¢no iznosi:

WA

Razina zvuénog tlaka L, = 658 dB
Odstupanie K,= 3 dB
Razina jatine zvuka L, = 738 dB
Odstupanie K = 221 dB

d@a\

& ‘ Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija

(za svaku rutku) izmjerena v skladu s EN 62841-4-2:

< 25 m/s

Vibracija 0,
K = 15 m/s

Odstupanie



/\ UPOZORENJE!

>

Razinu zvutnog tlaka treba smanijiti na razinu koja ne
utjece na zdravle rukovatelja, ovisno o uporabi i radovima
koje treba obaviti. Razina zvutnog tlaka na radnom miestu
moe prelaziti 80 dB (A). U tom slutaju potrebne su mjere
kontrole buke za rukovatelja (npr. no3enje zastite za sluh).
Smanjite rizike uzrokovane vibracijama, primjerice rizik od
Raynaudovog sindroma Cestim pauzama prilikom rada v
kojima cete primjerice medusobno protrljati dlanove!

Napomena

Navedena ukupna vrijednost vibracija i navedena vrijednost
emisije buke izmjerene su prema standardiziranom po-
stupku ispitivanja i mogu se oristiti za usporedbu jednog
elektritnog alata s drugim.

Navedena ukupna vrijednost vibracija i navedena vrijed-
nost/vrijednosti emisije buke takoder se mogu koristiti za
preliminarnu procjenu opterecenia.

/\ UPOZORENJE!

>

Emisije vibracija i buke tijekom stvare uporabe elekiritnog
alata mogu odstupati od navedenih vrijednosti, ovisno o
nadinu na koji se elekiricni alat upotrebljava, posebno o
tome koja vrsta obratka se obraduje.

Nastojte odrZavati $to manje opterecenje vibracijoma i bu-
kom. Primjeri mjera za smanjenje opterecenja vibracijama
su nosenje rukavica prilikom uporabe uredaja i ogranicenje
radnog vremena. Pritom treba uzeti v obzir sve dijelove
ciklusa pogona (primierice razdoblia u kojima je elektricni
uredaii iskljucen, kao i razdoblja u kojima je uredaj uklju-
ten, ali radi bez opterecenja).

Uredaj je dio serije (X2 proizvodata Parkside i moZe
raditi s baterijoma iz serije (NEEEZ.) proizvodata Parkside.

Baterije iz serije W25 proizvodata Parkside smiju se puni-

i samo punjatima iz serije [MEBE2 ) proizvodaca Parkside.

Objasnjenije koristenih oznaka:

) L

11s

q3

Procitajte upute za uporabu i pridriavajte
ih se! Prije korigtenja proizvoda protitajte sve
upute za uporabu i sve sigumosne napomene.

U slucaju predaje proizvoda trecim osobama
predajte i svu dokumentaciju.

Nosite zatitne rukavice!

Nosite zastitne cipele!

Nosite zastitnu kacigu!

Nosite zastitu sluha!

Nosite zastitne naotale!

0sobe koje se nalaze v blizini drZite podalie od
uredaja!

Uredaj zastitite od kide i vlage!

Opasnost po Zivot od strujnog udara! DrZite se
najmanje 10 m podalje od nadzemnih vodova.

Pozor! Pad predmeta.
Posebice prilikom rezanja iznad visine glave.

Pozor! Opasnost od ozljeda o3trim o3fricama.

Tajaméena razina jacine zvuka uredaja

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazedih europskih
i nacionalnih direkfiva.

Hrvatski 73



OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,,OPASNOST” oznacava neposrednu
opasnu situaciju koja ce, ako se ne izhjegne,
rezultirati smrcu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,UPOZORENJE” oznatava mogucu
opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne,
rezulfirati smrcu ili teskim ozljedoma.

OPREZ! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,OPREZ" oznacava mogucu opasnu situaciju
koja e, ako se ne izbjegne, rezulfirati laksim il
srednje teskim ozljedoma.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,POZOR" oznacava mogucu situaciju koja ¢e,
ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu 3tetu.

Napomena: Napomena oznatava dodatne
informacije za jednostavnije rukovanie uredajem.

Elekiricne uredaje ne bacajte u kucni otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.

Ambalaza izradena od materijala koji se mogu re-
ciklirati. Prilikom odvajanja otpada vodite ratuna o
oznakama na materijalu ambalaZe: Isti su oznaceni
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg znacenjo:

1 - 7: Plastika, 20 - 22: Papir i karton,

80 - 98: Kompozitni materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazedih nacional-
nih direktiva Republike Hrvatske.

> O B EOD> B OB P
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5. Opce sigurnosne napomene
za uporabu elektriénog alata

/\ UPOZORENJE!

> Profitajte sve sigurnosne napomene, upute, ilustracije i
tehnitke podatke kojima je ovaj elektricni alat oprem-
ljen.Nepridravanje sliedecih uputa moZe uzrokovati strujni
udar, pozar i / ili teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
uporabu v buducnosti.

Pojam , elektricni alat” koji se koristi u sigurnosnim napomenama
odnosi se na elektricni alat s mreznim napajanjem (s mreznim
kabelom) i na elekiricni alat s pogonom na baterije (bez mreznog

kabela).

5.1. Sigurnost na radnom mjestu
a) Driite radno mjesto €istim i dobro osvijetlienim. Neuredno
i neosvijetlieno radno miesto moZe uzrokovati nezgode.

b) Elekiriéni alat ne koristite u eksplozivnom okruzenju v
kojem se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elekiricni uredaji stvaraju iskre koje mogu zapaliti prainu i
pare.

¢) Djecu i druge osobe driite podalje tijekom koristenja
elekiritnog alata. U slucaju nepaznje moZete izgubiti
kontrolu nad elektricnim alatom.

5.2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora pristajafi v ufiénicu.
Utikat se ni na koji natin ne smije mijenjati. Ne koristite
adapterske utikate s uzemljenim elekiriénim alatom.
Neizmijenjeni utikadi i odgovarajuce uticnice umanjuju rizik
od strujnog udara.

b) lzbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim povriinama
kao $to su cijevi, sustavi grijanja, $tednjaci ili hladnjaci.
Rizik od strujnog udara vedi je kada je tijelo uzemljeno.

() Elekiritne uredaje driite podalje od kiSe i vlage. Prodiranje
vode u elekiricni uredaj povecava rizik od strujnog udara.

d) Prikljueni kabel ne koristite za druge namijene, primierice
za noenje elektricnog alata, viesanje istog ili izvlagenje
utikaéa iz uticnice. Prikljuéni kabel drite podalje od
izvora topline, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
0steceni ili zapetljani prikljuéni kabeli povecavaju rizik od
strujnog udara.



Ako elekiricni alat koristite na otvorenom, koristite samo
produine kabele koji su odobreni za uporabu na otvore-
nom. Uporaba takve vrste produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguce izbjeci uporabu elekiritnog alata u

vlaznom okruzenju, koristite zastitnu sklopku. Koristenje
zastitne sklopke smaniuje rizik od strujnog udara.

m /\ OPREZ £\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udara! Ne otvarati kuéiste proizvoda!

5.3. Sigurnost osoba

0)

Budite pailjivi, pazite na ono $to radite i razumno rukujte
elektricnim alatom. Elektriéni alat ne koristite ako ste
umorni ili pod utjecajem droga, alkehola ili lijekova. Samo
jedan trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elekiritnog alata
moZe dovesti do ozhilinih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zasfiine nao-
cale. Nosenje osobne zasfitne opreme kao $to je maska protiv
prasine, nosenje sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitnih rukovica, zastitne kacige ili zastite za slub - ovisno o
vrsti i namieni elektri¢nog alata - umanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjerno pustanie u pogon. Uvjerite se

da je elektriéni alat iskljuéen prije nego ga prikljuite na
napajanie i/ili bateriju, prihvatite ili nosite. Ako prilikom
nosenia elektricnog alata prst drite na sklopdi ili prikljucite
ukljugeni uredaj na napajanje, moZe doci do nesrece.

Alat za namiestanie ili kljuceve za vijke uklonite prije
ukljuéivanja elektriénog alata. Alat ili kljut koji se nalazi u
rofirajucem dijelu elekiricnog alata moZe uzrokovati ozljede.

Izbjegavaijte neprirodan polozaj tijela. Pobrinite se da
tvrsto stojite i odrZavajte ravnotezu u svakom trenutku. No
taj ¢ete nacin modi bolje kontrolirati elektricni alat u neoceki-
vanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit.
Kosu i odjecu drite podalie od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti lezernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.
Ako je moguce montirati usisivac i sustav za prihvat
prasine, morate ih prikljuiti i ispravno korisiti. Uporaba
usisivaca moZe smanjiti ugroZenost prasinom.

Ne daite se uljuljati u laZnu sigurnost i nemojte misliti da
ste iznad sigurnosnih pravila za elekiritne alate, ¢ak i ako
ste nakon ¢este uporabe upoznati s elekiriénim alatom.
Nepailjivo postupanje moze u djelicu sekunde uzrokovati
teske ozliede.

5.4. Koristenje i rukovanije elektri¢nim alatom

0)

Ne preopterecujte elekiricni alat. Koristite elekiritni alat
prikladan za vrstu posla koji obavljate. Prikladnim elektic-
nim alatom modi cete bolje i sigumije raditi u navedenom
podrudju.

Ne koristite elektricne uredaje s o3tecenim prekidatima.
Elekiricni alat koji ne moZete ukljuditi i iskljuciti opasan je i
treba ga popraviti.

lzvucite utikaé iz uficnice i / ili izvadite bateriju ako se
moze izvaditi prije nego $to zapoénete postavljati uredaj,
mijenjati pribor ili odloZite elektritni alat. Ova miera pre-
dostroznosti onemogucuje nehoticno ukljucivanie elektricnog
alata.

Elektricni alat koji se ne koristi tuvajte izvan dohvata
djece. Osobama koje nisu upoznate s natinom rada
elekiritnog alata ili nisu procitale upute nemojte dopustiti
da koriste uredaj. Elektricni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

Pailjivo odrZavajte elektricni alat i uporabne alate. Pro-
vierite rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprijekorno i
da slutajno nisu zaglavlieni. Provierite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do te mjere
osteceni da ometaju rad elektri¢nog alata. Prije uporabe
elekiritnog alata o$tecene dijelove odnesite na popravak.
Mnoge nesrece uzrokovane su loSe odrZavanim elekiricnim
alatom.

Rezni alat odriavaijte o3trim i istim. Pazljivo odrZavani alat
70 rezanje s o3him ostricama rjede se zaglavljuje i lake se
navodi.

Elekiriéni alat, alat za umetanje i drugi alat koristite
prema odgovarajucim uputama. Pritom u obzir uvijek
uzmite i uvjete rada, kao i vrstu posla koji treba obaviti.
Uporaba elektri¢nog alata u druge svihe osim ovdje opisanih
moZe uzrokovati opasne situacije.

Rutku i povrdine za hvatanje odriavajte suhima, Gistima,
bez ulja i masnoce. Skliske rucke i povisine za hvatanje
onemogucuju sigurno rukovanie i kontrolu elektricnog alata u
nepredvidenim situacijama.
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5.5. Koristenje i rukovanje alatom na baterije

a) Baterije punite samo pomocu punjaca koje je preporucio
proizvodac uredaja. Ako se punjadi predvideni za odredenu
vrstu baterija upotrebljavaju s drugom vrstom baterija, postoji
opasnost od pozara.

b) U elekiriénim uredajima koristite samo za to predvidene
baterije. Uporaba drugih vrsta baterija moze dovesti do
ozlieda i do opasnosti od pozara.

¢) Bateriju koja se ne koristi drite podalie od metalnih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijoka i drugih sitnih
metalnih predmeta koji mogu premostiti kontakte. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline ili
pozar.

d) U slutaju pogresne primjene moze doci do curenja tekucine
iz baterije. Izbjegavaite dodir s takvom tekucinom.

U sluéaju dodira isperite vodom. Ako tekucina dospije u
odi, osim toga zatragite lijecnitku pomoc. Tekucina koja
iscuri iz baterija moZe dovesti do iritacije koZe i do opeklina.

e) Ne koristite ostecenu ili izmijenjenu bateriju. Ostecene li
izmijenjene baterije mogu se pona3ati nepredvidliivo i uzroko-
vati pozar, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.

f) Bateriju ne izloZite vatri ili previsokim temperaturama.
Vatra ili temperature vise od 130 °C (265 °F) mogu uzroko-
vati eksploziju.

g) Pridriavajte se svih uputa za punjenie i nikad ne punite
bateriju ili baterijski alat izvan podruja temperature
navedenog u uputama za uporabu. Pogresno punjenje
ili punjenje izvan dopustenog podrutja temperature moze
unistiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

A OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za ponovno punjenje
nikako se ne smiju puniti.

§7I% 1%
max. 80 Bateriju zastitite od visokih

temperatura, npr. i od frajnog utjecaja sunceve svjetlosti,
vatre, vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.
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5.6. Servis

a) Elektri¢ne uredaje smije popravljati iskljucivo kvalificirano
struéno osoblje uz koristenje originalnih rezervnih dije-
lova. Na taj nadin osiguravate trajnu sigurnost elekiricnog
alata.

b) Nikada ne servisirajte ostecene haterije. Cjelokupno odrZa-
vanje baterija smije provoditi samo proizvodat ili ovlastena
sluzba za korisnike.

5.7. Sigurnosne napomene specificne
za skare za grane

/\ UPOZORENJE!

W Sve dijelove tijela drite podalje od noza. Ne poku3avajte
odstraniti komade ili drZati materijal koji rezete dok se
nozevi krecu. Nakon iskljutivanja prekidaca noZevi se i da-
lie pomicu. Samo jedan trenutak nepaznie tijgkom uporabe
Skara za grane moZe uzrokovati ozhiline ozljede.

B Skare za grane nosite drieci ih za rutku kad noz miruje
i pazite da ne aktivirate bilo kakve prekidae. Ispravno
nosenje Skara za grane smanjuje rizik od slucajnog akiviranja
i time uzrokovanih ozljeda nozem.

B Prilikom transporta ili skladistenja skara za grane uvijek
navucite navlaku na no. Ispravno rukovanije Skarama za
grane smanjuje vierojatnost ozljedivanja nozem.

B Obavezno iskljutite sve prekidate i izvucite mreni kabel
iz utinice prije uklanjanja zaglavljenih grana / lisca
ili odrZavanja 3kara za grane. Neotekivani rad Skara za
grane tijgkom ¢iscenja zaglavljenog materijala ili prilikom
odrZavanja moze uzrokovati ozhiline tjelesne ozljede.

M Driite kare za grane samo za izolirane povriine za dr-
ianje, jer noi moZe zahvatifi skrivene elektri¢ne vodove.
Dodir noza s vodom pod naponom moze pod napon dovesti
i metalne dijelove uredaja te uzrokovati strujni udar.

MW Driite sve kabele za napajanje podalie od podrutja
rezanja. Vodovi mogu biti skriveni u Zivicama ili grmlju i
moZe ih se sluajno prerezati nozem.

B Ne koristite Skare za grane po losem vremenu, posebno
kada postoji opasnost od grmljavinskog nevremena.
Time se smanjuje rizik od udara munie.

B Rizik od smrtonosnog strujnog udara mozete smaniiti
tako da 3kare za grane s produzenim dosegom nikada
ne koristite u blizini elektricnih vodova.



Dodirivanje ili koristenje u blizini elektricnih vodova moze
uzrokovati ozbiline ozljede ili smrt od strujnog udara.
Skarama za grane s produzenim dosegom uvijek rukuite
s obje ruke. Skare za grane s produZenim dosegom drite
objema rukama kako biste izbjegli gubitak kontrole.
Nosite zasfitu za glavu kada $karama za grane s produ-
ienim dosegom radite iznad glave. Fragmenti koji padaju
mogu uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nikada ne dopustite djeci, osobama s ogranicenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, ili osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama da koriste proizvod. Lokalni zakon regulira mini-
malnu dob korisnika.

Nikada ne koristite proizvod ako postoji mogucnost grmljavi-

ne ili munje. Proizvod sigurno Cuvajte u zatvorenom prostoru.

Pazite na nadzemne elekiricne vodove.

Provjerite jesu i svi zastitni poklopci i rutke pravilno pricwr-
Sceni i u dobrom stanju.

Nosite potpunu zasfitu za oi i sluh prilikom korigtenja ovog
uredaja.

Nosite duge, debele hlace, cizme i rukavice. Ne nosite
Siroku odjecu ili pribor. Ne hodaite bosi.

Ne zapodinjite s koristenjem proizvoda dok nemate Cisto
radno miesto, sigurno uporiste i nacin da se sklonite od
padajucih grana ili grantica.

Elekiricni alat ne koristite ako ste umomni ili pod utjecajem
droga, alkohola il lijekova.

Proizvod tvrsto drite objema rukama tijekom koristenja.
Jednom rukom drzite prednju rucku. Drugom rukom drzite
straznju rutku i upravljajte blokadom ukljucivanja i prekido-
tem za ukljutivanje / iskljucivanje.

Prije pocetka rada provierite je li proizvod ispravno postavljen.
Nikada ne koristite proizvod ako se nadzemni elektricni
vodovi nalaze unutar 10 m od alata za rezanje.

Redovito uzimajte pauze. Ogranicite kolicinu upotrebe
dnevno.

Pobrinite se da ¢vrsto stojite i odrZavajte ravnotezu. lzbje-
gavajte neprirodan poloZaj tijela. Neprirodan polozaj tijela
moZe dovesti do gubitka ravnoteZe i uzrokovati ozhiline
ozljede.

Ne rukujte proizvodom s ostecenim ili prekomijerno istroe-
nim alatima za rezanje.

Nemoite ni na koji nacin modificirati svoj proizvod niti ga
oristiti za napajanie prikliucaka ili uredaja koje ne preporu-
{uje proizvodat vadeg proizvoda.

Ne koristiti u uvjetima slabog osvietljenja. Proizvod koristite
samo pri dnevnom svjetlu ili dobrom umjetnom osvietljenju.
Ne koristite proizvod ako mehanizam za rezanje ne radi
ispravno.

Kako biste se zastitili od padajucih grana, nemojte stajati
izravno ispod grane ili grancice koju rezete. Skare za orezi-
vanie ne smiju se drZati pod kutom vecim od 60° u odnosu
na povrsinu tla.

Kako biste smanjili rizik od ozljeda od pokretnih dijelova,
uvijek zaustavite proizvod, provierite jesu li svi pokretni
dijelovi zaustavljeni i izvadite bateriju prije

@iScenja ili uklonjanja blokade,

ostavljanja proizvoda bez nadzora,

— stavljanjo ili uklanjanja nastavaka i

provjere, odrZavania i rada na proizvodu.

Uredaj odrZavajte Gistim od ostataka sjee i ostalog
materijala. Mogu se zaglaviti izmedu stezne Celjusti
i noza.

5.8. Dodatne sigurnosne napomene

Ne dajte se uljuljati u laznu sigumost i nemojte misliti da
ste iznad sigurnosnih pravila za elektricne alate, Cak i ako
ste nakon este uporabe upoznati s elekiricnim alatom.
Nepazliive radnje mogu u samo nekoliko sekundi uzrokovati
ozhiline ozljede.

Rutku i povrsine za hvatanje odrZavajte suhima, istima,
bez ulja i masnoce.

Skliske rucke i povrgine za hvatanje onemogucuju sigurno
rukovanie i kontrolu elektritnog alata u nepredvidenim
situacijoma.

Ne koristite ostecenu ili izmijenjenu bateriju.

Ostecene ili izmijenjene baterije mogu se ponasati ne-
predvidliivo i uzrokovati pozar, eksplozie ili opasnosti od
ozlieda.

Bateriju ne izlaZite vatri ili previsokim temperaturama.
Vatra ili temperature vise od 130 °C mogu uzrokovati
eksploziju.

PridrZavajte se svih uputa za punjenje i nikad ne punite
bateriju ili baterijski alat izvan podrutja temperature nave-
denog u uputama za uporabu.
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Pogre3no punienie ili punjenie izvan dopustenog podrutja
temperature moZe unisfiti bateriju i povecati opasnost od
pozara.

Tiiekom rezanja drZite podrugje slobodno od prolaznika,
diece i Zivotinja.

Prilikom rezanja napete grane, pazite da se drvo ne povuce
unatrag kako vas ne bi udarilo kada odskoti u trenutku
kada otpor nestane.

Pailjivo odrZavajte proizvod. OdrZavajte o3tricu ostrom i
tistom kako biste postigli najbolje performanse i smanjli
rizik od ozljeda.

Priie svake upotrebe i nakon svakog udara provjerite jesu li
dijelovi o3teceni. Svaki o3teceni dio mora pravilno popraviti
ili zamijeniti ovlastena sluzba za korisnike.

Ako je proizvod pao, primio jak udarac ili potne neobitno
vibrirati, odmah zaustavite proizvod i provierite ima li oSte-
cenja ili utvrdite uzrok vibracije. Svaku Stetu treba pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlateni odjel sluzbe za korisnike.
Provjerite ostecene dijelove. Prije daljnje upotrebe alata,
svaka oStecena zatitna naprava ili drugi oSteceni dio mora
se pazljivo pregledati kako bi se utvrdilo da li ispravno
funkcionira.

Ne reZite tamo gdje postoji rizik od skrivenih kabela.

Ne rezite nikakve kabele.

Radno podrutje drite slobodnim od kabela i Zica (npr.
svietala).

/\ Preostali rizici!

78

Cak i ako se uredaj koristi na propisani natin, nemoguce

ie u potpunosti ukloniti odredeni preostali rizik. Tijekom

uporabe mogu nastati sljedece opasnosti, a korisnik treba

obratiti posebnu pozornost na sliedece totke:

0zljede uzrokovane vibracijoma

— Uvijek koristite ispravan alat za zadatak; koristite za to
predvidene rucke i ogranicite vrijeme rada i izloZenost.

Kontakt s o3tricama

— Provierite je i transportna zatita montirana kada se
proizvod ne koristi. Ruke i noge uvijek drZite podalje
od alata za rezanje.

0zljede uzrokovane izbagenim dijelovima izratka (drvena

strugotina i iverje)
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5.9. Sigurnosne napomene za punjace
m  Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara
8 godina ili viSe, kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzomnim ili mentalnim sposobno-
stima ili pomanijkanjem iskustva i znanig,
ako su pod nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovaniju uredajem te su razumiele
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja.
Djeca se ne smiju igrati uredajem. fi§c’en]e i
servisiranje ne smiju obavljati djeca bez odgo-
varajuceg nadzora.
Puniac je prikladan iskljucivo za uporabu
u zatvorenim prostorijama.
m  Ako dode do ostecenja mreznog kabela, isti
mora zamijeniti proizvodac, servis za kupce
ili kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.
/\ UPOZORENJE!
W Ne rukujte uredajem kada je o3tecen kabel, mrezni kabel ili

mrezni utikat. O3teceni mrezni kabel predstavlja opasnost
po Zivot uslijed strujnog udara.

5.10. Originalni pribor / dodatni uredaji

W Koristite iskljutivo opremu i dodatne uredaje navedene u
uputama za uporabu.Uporaba drugog alata i druge opre-
me od one navedene i preporucene u uputama za rukovanje
moZe dovesti do opasnosti od ozljeda.



6. Prije pustanja u pogon
6.1. Punjenje paketa baterije (vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utikat prije vadenja paketa bateri-
ja (23) iz brzog punjaca (24) odnosno prije njegovog
umetanja.

M Nikada ne visite punjenje paketa baterijo kada je vanjska
temperatura niza od 10 °Cili viSa od 40 °C.

4 Umetnite paket baterija u brzi punjat.

¢ Utaknite mrezni utika€ u uticnicu. Kontrolni LED indikator
(25) svijetli arveno.

¢ Zeleni kontrolni LED indikator (26) signalizira da je postu-

pak punjenja zavrSen i da je paket baterija spreman za rad.

/\ POZOR!
& Ako treperi crveni kontrolni LED indikator (251, to znai

da se paket baterija (23) pregrijao i da se ne moze puniti.

¢ Ako zajedno trepere crveni i zeleni kontrolni LED indikator
(25) [1l (26) M© paket baterija je neispravan.

4 Gumite paket baterija u uredaj (vidi sliku B).

6.2. Umetanije / vadenje paketa baterija
iz uredaja (vidi sliku B)

/\ UPOZORENJE!

> Prije svih radova na uredaju izvadite bateriju.
Opasnost od strujnog udara

Umetanie paketa baterija
4 Paket baterija (23) mora uleci u straznju rutku (13).

Vadenije paketa baterija (vidi slikv C)

4 Pritisnite tipku za deblokadu (20) i izvadite paket baterija.

6.3. Provjera stanja baterije

4 Ia provieru stanja baterija pritisnite tipku za provieru stanja

baterije (22) B .

Stanje, odnosno preostala snaga prikazat ce se na

LED indikatoru baterije (21) === na sliededi nadin:
CRVENO / NARANCASTO / ZELENO = maksimalno punjenie
CRVENO / NARANCASTO = srednie punjenje

CRVENO = slaba napunjenost - napunite bateriju

7. Pustanje u pogon
7.1. Ukljucivanje / iskljucivanje (vidi sliku D)
Ukljucivanje
4 Pitisnite blokadu ukljucivanja (12), drite je pritisnuty i
pritisnite prekida za ukljucivanje / iskljutivanje (14).
Iskljucivanje
4 Pustite prekida¢ za ukljutivanje / iskljutivanje.
7.2. Priévricivanje / montiranje ramenog
pojasa (vidi sliku 1)
(® Napomena
> Uredaj nikada ne koristite bez ramenog pojasa (16).
Uvijek isklucite uredai prie stavljanja ramenog pojasa.
> Ne nosite vise drZaca za pojas i/ili vise ramenih pojasa

isfoviemeno.
> - Rameni pojas opremljen je napro-
— vom za brzo otpustanje (17) za
- / \ - brzo odvajanje uredaja od rame-

nog pojasa u opasnoj situaciji. U
slucaju opasnosti pritisnite s obje
strane naprave za brzo otpustanie
kako biste uredaj odvojili od

=

ramenog pojasa.

4 Objesite rameni pojas karabiner kukama (18) v oméu za
nosenje (10).

4 Rameni pojas prilagodite svojoj visini, tako da se oméa za
noenje u ovjeSenom poloZaju nalazi na visini vasih bedara.

4 Ako je potrebno, oméu za no3enje mozete namiestiti otpu-
Stanjem vijka imbus kljucem sve dok se oméa za noZenje
ne moze pomaknuti preko cijevi. Zatim ponovno Gvrsto
zategnite vijak.
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7.3. Montiranje / demontiranje motorne jedi-

nice na teleskopsku polugu (vidi slike E + H)

¢ Otpustite brzi zatvarat (6) pritiskom u smieru strelice
4 Teleskopsku polugu (5) izvucite tako da je prsten u
slobodan (vidi , Detali” na glavnoj slici).

4 Postavite navojni dio motorne jedinice (2)na kraj teleskop-
ske poluge tako da se motorna jedinica moZe gurnuti sve
do prstena.

Pazite da prsten zahvaca u udublienje na navojnom dijelu
(vidi , Detali” na glavnoj slici).

4 Ponovno zatvorite brzi zatvara¢ kako biste utvrstili teleskop-
sku polugu.

¢ Navenite Zahuru za blokadu (4) u smieru simbola B rsto
na motornu jedinicu.

4 Ta skidanje, cahuru za blokadu (4) odvmite u smjeru
simbola o i izvucite krai teleskopske poluge s motorne
jedinice (2).

7.4. NMontiranje / demontiranje cijevi (vidi

sliky F)

4 Umetnite produzni komad (7) u osovinu dijevi (11).

4 Ako je potrebno, lagano zakrenite cijev tako da prsten
ulegne u udublienje na navojnom dijelu (vidi , Detalj”
na glavnoj slici).

4 Navojnu &ahuru (8) tursto zavmite na navojni dio (vidi
sliku G).

4 o rostavljanje postupite obrmutim redoslijedom.

1.5. Podesavanie teleskopske poluge (vidi

sliku H)

Teleskopska poluga (5) moZe se slobodno podesiti pomocu

brzog zatvaraca (6).

¢ Otpustite brzi zatvarat pritiskom u smieru strelice 4 3
i prilagodite duljinu poluge guranjem i povlacenjem.

4 Ponovno zatvorite brzi zatvarat i na taj nain fiksirajte
Zelienu radnu duljinu teleskopske poluge.

4 Ako se vijak brzog zatvarata otpusti, ponovno ga zategnite
imbus kljuem.
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7.6. Podesavanje kuta reza (vidi sliku M)
(® Napomena
> Kut reza moZete namiestiti u 5 stupnjeva.
zvadite paket baterija (23) iz uredajo.
Pritisnite tipku za namjestanje kuta (3).
Nagnite motornu jedinicu (2) u Zeljeni polozaj.

* & & o

Pustite tipku za namijestanje kuta.
Motorna jedinica ce ulei.

4 Ponovno umetnite paket baterija u ureda;.

7.7. Tehnike rezanja

/\ UPOZORENJE!
> Opcenito pazite na odrezane komade koji padaju.
> Pazite na opasnost od grana koje odudaraju ili odskakuju.

> Uredajem uvijek rukujte s obje ruke (kao $to je prikazano
na slici N).

Rezanje maniih grana
¢ Refite svieze grane do maks. @ od 0-32 mm (vidi sliku).
Suhe grane rezite do maks. @ od 0-28 mm.

W Ako se odrezana grana zaglovi, moZete je povuci metalnom
kukom (15) i ukloniti (vidi sliku O).

MW Za uklanjanje labavih grana povlaite samo metalnu kuku
u ravnom polozaju (vidi sliku P).



7.8. Siguran rad

W Uredaj, odrZavajte u dobrom uporabnom stanju kako biste
sprijedili ozljede.

W Nakon pada uredajo provierite ga kako biste ustanovili
znatna ostecenja ili kvarove.

W Uredaj ne koristite dok stojite na ljestvama ili na nesigumoj
podlozi.

W Ne dajte se navesti na nepromisljene rezove. Mogli biste
ugroziti sebe i druge.

MW Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

W Redovito mijenjajte radni poloZaj. Duze koristenje uredaja
moZe uzrokovati smetnje cirkulacije u rukama zrokovane
vibracijama. Trajanje koridtenja moZete produiiti prikladnim
rukavicama ili redovitim pauzama. Imaijte na umu da
osobne predispozicije za slabu cirkulaciju, niske vanjske
temperature ili velike sile zahvacanja prilikom rada mogu
skratiti vrijeme uporabe.

8. Transport i skladistenje

W Prije transporta, pustite da se uredaj ohladi i osigurajte
stroj od proklizavanja prie transporta vozilom. Time se
osigurava sprieavanie o3tecenia ili ozljeda. Transportirati
se vijek mora s postavlienim zastitnim poklopcem (19)
(vidi sliku K).

W Uredaj odistite prije sklodistenja.

W o skladiStenje, noZ za rezane (1) uvijek podmozite
komercijalno dostupnim sprejem za odrZavanje.

m  Cuvajte uredaj na suhom miestu bez mraza i izvan dohvata
diece.

9. Ciscenje i odriavanje

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
Prije radova na uredaju obavezno ga iskljucite
i izvadite bateriju.

W Redovito Cistite i odrZavajte uredaj nakon svake uporabe,
ovisno o uvjetima uporabe. Ako ne Gistite uredaj, moze doci
do o3tecenja opreme i kvarova.

W Ako se Skare za grane zalijepe zbog smole, upotrijebite
meku ¢etku, viaznu kepu i blagu otopinu sapuna.

W U unutranjost uredaja ne smije prodrijeti tekucina.

B Uredaj mora uvijek biti Cist, suh, i na njemu ne smije biti
ulja niti masnoce.

B o Giscenie kudista koristite suhu krpu. Nikada ne koristite
benzin, otapala ili sredstva za Giscenje koja agresivno
dieluju na plastiku.

W Qstrenje noZeva za rezanje (1) treba obaviti kvalificirang
struéna osoba.

W ko litijHonsku bateriju trebate sklodistiti na duze vrijeme,
u redovnim vremenskim razmacima provieravajte stanje
napunjenosti. Optimalna napunjenost iznosi izmedu 50 % i
80 %. Optimalna klima za skladistenje je hladna i suha.

9.1. Otpustanje blokade

Ako se noz za rezanje (1) zaglavi iverjem ili korom i blokada se
ne moze ukloniti pritiskom na prekida¢ za ukljucivanje / iskljuc-
vanje (14) tri do cetiri puta, slijedite ove korake:

Nosite zastitne naocale.

) Nosite zastitne rukavice.

4 lzvadite paket baterijo (23).

4 Uzmite komad drveta ili gumeni ¢eki i udarite po nozu za
rezanje (1).

W Nakon Sto se blokada ukloni, ponovno umetnite paket
baterija.

W Pitisnite prekidat za ukljucivanje / iskljucivanje (14) kako
biste omogucili da se noZ za rezanje potpuno otvori prije
nego $to nastavite s radom.

10. Narucivanje rezervnih dijelova
Tamienske dijelove moZete naruciti direkino preko servisnog
centra. Prilikom narutivanja obavezno navedite tip stroja i broj
artikla.
(® Napomena
> Tamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr. baterie, prekidadi,
itd.) mogu se naruiti preko naseg telefonskog centra.
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11. Zbrinjavanje
Ovaj simbol prekrizene kante za smece na kotadi-
ma oznacava da je ovaj uredaj podlozan Zakonu o
elektricnoj i elekironickoj opremi (ElekiroG). Tom
se direktivom zabranjuje bacati uredaj na kraju
njegova roka uporabe u obicno kuéno smece. Uredaj se mora
predati na miestu za sakupljanje posebnog otpada ili predati
poduzecu za zbrinjavanje posebnog otpada.
To je zbrinjovanie za vas besplatno. Cuvaite okoliS i zbrinite
uredaj na ispravan natin.
Prie povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.
Prije povrata uredaja uklonite sve baterie ili akumulatore koji
nisu prilozeni u starom uredaju, kao i svietiljke koje se mogu
izvaditi a da se ne uniste te ih odloZite odvojeno.
Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za okolis koji se
mogu zbrinuti preko miesnih ispostava za recikliranje.
Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.

11.1. Zbrinjavanje baterija/akumulatora
Baterije / punjive baterije
moraju se trefirati kao opasan
otpad i moraju ih na ekoloski
pribvatliiv nadin zbrinuti nadlez-
na tijela (trgovdi, specijalizirani trgovdi, jovna komunalna
poduzeca, komercijalne tvrtke za zbrinjavanje otpada). Baterije
/ punjive baterije mogu sadrZavati ofrovne teske metale.

Li-ion

SadrZani teski metali oznaceni su slovima ispod simbola:

(d = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Baterije / punjive baterije stoga ne bacajte u kuéni otpad, vec
ih sakupite i odvojeno predajte na zbrinjavanje.

Baterije / punjive baterije vratite iskljucivo u ispraZnjenom stanju.

Zastita okolisa
Materijale oneciscene prilikom odrZavanja i goriva predaite za to
predvidenim sakupliatkim centrima.
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12. Jamstvo tvrike

Kompernass Handels GmbH

Postovani kupdi,

Lo ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od

datuma kupnje. Ako su ukljuceni u opseg isporuke, takoder Cete

dobiti 3-godiSnje jamstvo od datuma kupnie na pakete baterija
serije X12V i X20V Team. U slutaju nedostataka ovoga proizvoda,

Vama pripadaju zakonska prava na teret prodavaca proizvoda. U

nastavku izloZeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvieti jamstva

Jamstveni rok zapotinje danom kupnie. Molimo, sacuvajte racun.

Potreban je kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datu-

ma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvor-

nicka greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za Vas besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo
ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg
roka predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji greska proizvoda

i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat cemo Vam poprav-

lien ili novi proizvod.

1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio [iSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviSena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje teci
ponovno od zamiene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.

Jumstveni rok i zakonsko pravo v sluaju nedostataka
Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijed
i za zamijenjene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje treba javiti neposredno
nakon raspakiranjo. Nakon isteka jomstvenog roka izviSeni
popravai se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjemicama v
pogledu kvalitete i prije isporuke briZljivo provieren. Ovo jamstvo
viijedi za greske u materijalu i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove
proizvoda koji su izlozeni normalnom tro3enju i habanju te se
stoga mogu smatrati potrosnim dijelovima, kao 3to su npr. listovi
pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti oStecenje lomljivih
dijelova, kao 3to su npr. prekidadi ili dijelovi izradeni od stakla.



Ovo jomstvo propada ako je proizvod o3tecen, i ako nije strutno
korigten ili servisiran. Za strutno koristenje proizvoda potrebno

je fotno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namiene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zloporabe, nena-
mienskog koriStenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije
obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi v sluéaju

W normalnog trosenja kapaciteta baterije

W komercijalne uporabe proizvoda

W ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

M zanemarivanja sigumosnih uputa i propisa za odrZavanie,
te pogresnog upravljanja

W ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogodama

Realizacija v sluaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Va3eg zahtieva, molimo slijedi-

te sliedece napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki
racun i broj artikla (IAN) 518250_2510 kao dokaz o
kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili v obliku naljepnice na straznjoj il
donjoj strani proizvoda.

W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprie
kontaktirajte u nastavku navedeni servisni odiel telefonski
ili putem na3eg formulara za kontakt koji moZete pronaci
na stranici parkside-diy.com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s
prilozenim dokazom o kupnii (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

/\ UPOZORENJE!
> Neka vase uredaje popravlja samo servis ili struéni
elekiricar i samo pomocu originalnih rezervnih dijelova.
Time se jomd ocuvanie sigumosti uredaia.
> Zamienu ufikata ili mreinog voda uvijek treba izvrsiti
proizvodac uredaja ili njegov servis. Time se jam(i
ocuvanje sigurnosti uredaja.

12.1. Servis
HR  Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com

IAN 518250_2510

12.2. Uvoznik

Lidl Hrvatska d. 0. 0. k. d,,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodac

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernuss.com

13. Prijevod originalne Izjave

o sukladnosti EZ

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovora za
dokumentaciju: Gdin. Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljuiemo da ovaj proizvod
zadovoliava sljedece norme, normativne dokumente i direkfive EU:
Direktiva o strojevima (2006,/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/E0)

Direktivu za emisiju buke (2000,/14/EC), izmijenjena
(2005,/88/EC) i £U/2024,/1208

Razina jacine zvuka LWA

lzmjerena L, = 738 dB
Odstupanie K, = 221 dB
Lajaméena L,= 77d

Direktivu RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe
opasnih tvari v elektricnoj i elektronickoj opremi)
(2011/65/EU)

* Odgovornost za izdavanje ove izjove o sukladnosti iskljucivo snosi proizvoda. Gore opisani
predmet izjave ispunjava propise direktive 2011,/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od
8. lipnja 2011. za ogranicenje uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnim i elektronskim
uredgjima.
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Primijenjene harmonizirane norme
EN150 12100-1:2010

PPP 58100:2023

EN 62841-1:2015/A11:2022
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Tip / naziv uredaja:
20 V Ak teleskopske Skare za grane PATA 20-Li A1

Godina proizvodnje: 02-2026
Broj narudibe: IAN 518250_2510
Bochum, 08.01.2026.

. o
ey . - |
SRl e
4 P

Hans-Peter Komper:nuﬁ
- Direktor -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svihu dalinjeg razvoja
proizvoda.
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14. Narudivanje rezervne baterije

i punjaca

Rezervnu bateriju ili punjat moZete prakticno naruciti putem
interneta na www.kompernass.com.

'N\/ //PARKSIDE  |r
| TEAMVI)
Skenirajte QR kdd pomocu
pametnog telefona / tableta.
Pomocu ovog QR kdda
moZete izravno ofici na nasu
internetsku stranicu i vidjefi

i naruciti dostupne rezervne
dijelove.

(® Napomena
> Ako imate problema s infernetskom narudzbom, nasem se
servisnom cenfru moZete obrafiti putem telefona ili e-pote.
> Prilikom narutivanja uviiek navedite broj artikla
(IAN) 518250__2510.

> Imajte na umu da rezervne dijelove putem interneta nije
moguce narutiti za sve zemlie.
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1. Namenska upotreba

Ovaj uredaj je predviden za secenje malih grana i izdanaka.
Nemoijte seci predmete koji nisu napravljeni od drveta. Uredaj je
predviden za secenje svezih, malih grana i izdanaka precnika do

32 mm. U zavisnosti od vrste drveta, mogu da se seku suve grane

precnika do 28 mm.

Koristite uredaj samo kao $to je opisano i za navedene oblasti
primene. Uredaj nije namenjen za komercijalnu upotrebu. Upotreba
uredaja je zabranjena kada pada kia ili v viaznom okruZenju.

Izbegavajte koriScenje uredaja na temperaturama okruZenja ispod

10°°C. Svaka druga upotreba ili promena uredaja smatra se
nenamenskom i krije znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodat
ne preuzima odgovornost za Stete koje su nastale nenamenskom
upotrebom.

2. Oprema

1 Setivo

Sklop motora

Taster za podesavanie ugla

Caura za zabravljivanje (teleskopska strela)
Teleskopska strela

Brzi zatvara za teleskopsku strelu
Nastavak

Caura za zabravljivanje (cevna diska)
Rutka (cevna drika)

Usica za nosenje

O 00 N o Wnm RN

— —
[ —

Cevna drska

—
N

Prekidat za ukljutivanje/iskljucivanje
Rutka

Blokada ukljuivanja

Metalna kuka

Remen za rame

— o — o —
N o wn AW

Mehanizam za brzo otpustanie

Karabin kuka

Latitni poklopac

Taster za deblokadu akumulatorskog paketa

[NCY—p—
S o ©
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21 LED lompica na displeju akumulatora g

22 Taster za stanje akumulatora

23 Akumulatorski paket™

24 Brzi punjal”

25 Crvena LED lampica za kontrolu napunjenosti
26 Zelena LED lampica za kontrolu napunjenosti [lj©
* AKUMULATOR | PUNIAC NISU UKLIUCENI U OBIM ISPORUKE

3. Obim isporuke

1 akumulatorske teleskopske makaze za grane od 20 V
zastitni poklopac

remen za rame

metalna kuka (prethodno montirana)

uputstvo za upotrebu

4. Tehnicki podaci

20 V Akv teleskopske makaze za grane:
PATA 20-Li Al

Nominalni napon 20 V=== (jednosmerna struja)

Maks. 3irina secenia

Pretnik maks. @ 32 mm (meko drvo)

Pretnik maks. @ 28 mm (tvrdo drvo)

Teleskopski domet do 600 mm

Pode3avanje ugla 5 stepeni, 150° (od -75° do
+75°)

Tezina (sa akumulatorom) — oko 3,5 kg

Vrednosti emisije buke

Merma vrednost za buku je izmerena u skladu sa EN 62841-4-2.
Nivo buke A elektricnog alata, izmeren na mestu korisnika,
tipicno iznosi:

Nivo zvutnog pritiska 4 = 658 dB
Odstupanie K,= 3 dB
Nivo zvuine snage L, = 738 dB
Odstupanie K, = 221 d8

d@a\

& ‘ Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija

(za svaku rutku) odredene u sklodu sa EN 62841-4-2:

< 25 m/s

Vibracija 0,
K = 15 m/s

Odstupanie



/\ UPOZORENJE!

> Nivo zvucnog pritiska treba, u zavisnosti od koriscenja i
delatnosti koja se obavlja, do te mere da se umanji da ne
nastanu zdravstvene tegobe po rukovaoca. Nivo zvuinog
pritiska na radnom mestu moZe da premasi 80 dB (A).
U tom slucaju su za rukovaoca neophodne mere zastite od
buke (npr. no3enje Stitnika za sluh).

> Umaniite, takode, i rizike od vibracija, kao npr. rizik od
obolienja zvanog ,beli prsti”, tako 3to Cete Cesto pravii
pauze u kojima Cete npr. poviSine svojih Saka trljati jednu
o drugu!

(® Napomena

> Navedena ukupna vrednost vibracija i navedena vrednost
emisije buke izmerene su prema normiranom postupku
ispitivanja i mogu da se koriste za poredenje jednog
elektritnog alata s drugim elekiricnim alatom.

> Navedena ukupna vrednost vibracija i navedena vrednost
emisije buke takode mogu da se koriste i za preliminamu
procenu optereenjo.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog koriscenja
elektritnog alata da odstupaju od navedenih vrednosti, u
zavisnosti od nacina na koji se koristi elektricni alat, naroi-
to u zavisnosti od vrste radnog predmeta koji se obraduje.

> Pokusajte da opterecenje vibracijama i izlaganje buci
svedete na najmanju mogucu merv. Primeri mera za sm-
njenje opterecenja vibracijama su noSenje rukavica prilikom
upotrebe alata i ogranicenje radnog vremena. Pritom treba
uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa (na primer viemena
u kojima je elektricni alat iskljucen, kao i viemena u kojima
ie ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Uredaj je deo serije [WEE#ex) firme Parkside i moZe da radi
sa akumulatorima serije (M52 firme Parkside.

T PARKSIDE

Akumulatori serije (MEHEE . firme Parkside smeju da se pune
samo punjacima serije (NEBEZ . firme Parkside.

Objasnjenja znakova sa napomenama:

©

(€3 Lun

1l

q3

Procitajte i sledite uputstva za upotrebu!
Pre koriScenia proizvoda obratite paznju na sve
napomene vezano za rukovanie i bezbednost.
Predajte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja
proizvoda trecim licima.

Nosite zatitne rukavice!

Nosite zastitne cipele!

Nosite zastitni $lem!

Nosite 3fitnike za sluh!

Nosite zastitne naocare!

Lica koja stoje okolo, drZite podalie od uredaja!
Cuvaite uredaj od kige ili viage!

Opasnost po Zivot od elektricnog udara! Budite
na udaljenosti od najmanje 10 m od nadzemnih
vodova.

Paznja! Padajuci predmeti.
Narotito kada secete iznad visine glave.

Paznja! Opasnost od povreda otrim secivima.

Tagarantovani nivo zvuéne snage uredaja

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih evropskih
i nacionalnih direkfiva.
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OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re¢ju upozorenja ,,OPASNOST” oznacava
neposredno predstojecu opasnu situaciju koja dovo-
di do smri ili teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i recju upozorenja , UPOZORENJE”
oznacava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla
da dovede do smrti ili teske povrede, ako se ne
izhegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom
i recju upozorenja ,O0PREZ” oznacava mogucu ope-
snu situaciju koja bi mogla da dovede do neznatne
ili umerene povrede, ako se ne izhegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbo-
lom i re¢ju upozorenja , PAZNIA” oznatava mogucu
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznatava dodatne in-
formacije koje olakSavaju rukovanje uredajem.

Ne odlaZite elektricne aparate u kuéni otpad!

Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ambalaza od materijala koji mogu da se recikliraju.
Obratite paznju na oznake ambalaznih materijala
prilikom razdvajanja otpada: Ambalazni materijali
su oznaceni skracenicama (a) i ciframa (b)

sa sledecim znacenjem: 1-7: Plastika, 20-22:
Hartija i karton, 80-98: Kompozitni materijal.

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih nacional-
nih direktiva Republike Srbije.

> O Q'O B B OB B
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5. Opste bezbednosne napomene
za elekiricne alate

/\ UPOZORENJE!

> Profitajte sve bezbednosne napomene, sva uputstva, sve
ilustracije i tehnitke podatke kojima je opremljen ovaj
elektri¢ni alat. Nepostovanje dole navedenih uputstava
moZe da dovede do elekiricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih
povreda.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva uputsiva
za ubuduce.

Pojam , elektricni alat” koriScen u bezbednosnim napomenama se
odnosi na elektricne alate na mrezni pogon (sa mreznim vodom)
i na elektricne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
voda).

5.1. Bezbednost na radnom mestu
a) Driite svoje radno podrutie tisto i dobro osvetljeno. Nered
i neosvetliena radna podrucjo mogu da dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elekiricnim alatom u okruzenju ugroZenom
eksplozivnom atmosferom, u kojem se nalaze zapaljive
tenosti, gasovi ili prasina. Elekiricni alati stvaraju varmice
koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

¢) Driite decu i druga lica podalie tokom koris¢enja elekirit-
nog alata. U slutaju odvracanja paznje mozete da izgubite
kontrolu nad elektricnim alatom.

5.2. Elektricna bezhednost

a) Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora da odgovara
uficnici. Utikat ne smete ni na koji nacin da promenite. Ne
koristite adapterske utikate zajedno sa zastitno uzemlje-
nim elektricnim alatima. Originalni utikadi i odgovarajuce
uticnice smanjuju rizik od elektritnog udara.

b) lzhegavaite telesni kontaki sa uzemljenim povriinama,
kao npr. od cevi, radijatora, Sporeta i frizidera. Postoji
poviseni rizik od elekiritnog udara kada je Vase telo uzem-
ljieno.

«) Driite elektriéne alate podalje od kiSe ili viage. Prodiranje
vode u elekiricni alat povecava rizik od elekiritnog udara.

d) Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da biste nosili
elekiritni alat, ve$ali ga ili da biste izvukli utikat iz uticni-
ce. Driite prikljuéni kabl podalie od visokih temperatura,
ulja, odtrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
prikljuéni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.



Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristite samo
produine kablove koji su odobreni za spoljno podrutje.
Upotreba produznog kabla koji je pogodan za spoljno
podrugje, smanjuje rizik od elektricnog udara.

Kada ne mozete da izhegnete rad elekiriénog alata u
vlaznom okruzenju, koristite FID zastitnu sklopku.
Upotreba FID zastitne sklopke smanjuje rizik od elekiricnog
udara.

5.3. Bezbednost lica

0)

Budite pailjivi, pazite na to $ta radite i razumno obavljajte
radove elektricnim alatom. Ne koristite elekiritni alat
kada ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili leko-
va. Jedan trenutak nepaznje za vreme upotrebe elekticnog
alata moZe da dovede do ozbilinih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne naocare.
Nosenie licne zastitne opreme, kao $to su maska protiv
prasine, profivklizne zastitne cipele, zastitni Slem il Stitnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elekiricnog alata, smanjuje
rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanie u rad. Uverite se da je
elekiriéni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
elekiricno napajanie i/ili akumulator, podignete ili nosite.
DrZanje prsta na prekidacu prilikom nosenja elektricnog alata
ili prikljutivanie ve¢ ukljutenog elektricnog alata na elektric:
no napajanje moZe da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za podesavanie ili kljuteve za vijke pre
nego $to ukljucite elektricni alat. Alat ili klju¢, koji se nalazi
u rotirajucem delu elektricnog alata, moZe da dovede do
povreda.

Izbegavaite neprirodan polozaij tela. Pobrinite se za stabilan
polozaj i u svakom trenutku drite ravnoteiu. Na taj nacin
moZete bolie da kontroliSete elektricni alat u neocekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Driite kosu i odecu podalje od pokretnih delova. Opustena
odeca, nakit ili duga koso mogu da budu zahvaceni pokret-
nim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaii za usisavanie ili sakup-
ljanje prasine, ove uredaje morate ispravno da prikljucite i
koristite. Upotrebom uredaja za usisavanje prasine mogu da

se smanie opasnosti od prasine.

h)

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacujte bezbednosna
pravila za elekiriéne alate, iako ste nakon ¢este upoirebe
dobro upoznati sa elektriénim alatom. NepaZliive akfivnosti
mogu u delicu sekunde da dovedu do teskih povreda.

5.4. Upotreba i postupanije sa elektricnim
alatom

0)

Ne preopterecujte elekiricni alat. Koristite odgovarajuci
elekiritni alat za posao koji obavljate. Sa odgovarajucim
elektricnim alatom cete bolie i bezbednije raditi u navedenom
0psequ snage.

Ne koristite elektricni alat Giji je prekidaé neispravan.

Elekiricni alat koji vise ne moZe da se ukljui ili iskljui je
opasan i morate da ga popravite.

lzvucite utikat iz uticnice i/ili uklonite odvojivi akumulator
pre nego $to obavite pode$avanja uredajo, zamenu alata
za umetanie ili odlaganie elektricnog alata. Ova mera
predostroznosti sprecava nenamerno pokretanje elekiritnog
alata.

Elekiritne alate koje ne koristite, ¢uvajte van domasaja
dece. Ne dozvolite da elekiritni alat koriste druga lica koja
nisu upoznata s njim i koja nisu protitala ova uputstva.
Elektricni alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrZavajte elekiriéne alate i alate za umetanie.
PrekontroliSite da i pokretni delovi besprekorno funk-
cioniSu i da nisu zaglavljeni, da li su delovi slomljeni ili
osteceni tako da ometaju funkiju elekiritnog alata. Dajte
ostecene delove na popravku pre korisenia elekiriénog
alata. Mnoge nezgode su prouzrokovane lose odrZavanim
elektricnim alatima.

Driite rezne alate otre i Giste. PaZljivo odrZavani rezni alafi
sa ostrim secivima se rede zaglavjuju i lakSe se vode.

Koristite elektricni alat, alat za umetanie itd. prema ovim
uputstvima. Prifom uzmite u obzir radne uslove i posao
koji treba obaviti. Upotreba elektricnih alata za druge prime-
ne, osim navedenih, moZe da dovede do opasnih situacija.

Driite rutke i povriine rucke suve, Giste i bez ulja i masti.
Klizave rutke i povrsine rucke onemogucavaju bezbedno
rukovanie i kontrolu elekiritnog alata u nepredvidenim
situacijama.
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5.5. Upotreba i postupanje

sa akumulatorskim alatom

a) Punite akumulatore samo punjacima koje preporutuje
proizvodac. KoriScenjem punjaca pogodnog za odredenu
vrstu akumulatora, postoji opasnost od poZara ako se koristi
20 neku drugu vrstu akumulatora.

b) Koristite u elektricnim alatima samo akumulatore predvi-
dene za tu vrstu alata. KoriScenje nekih drugih akumulatora
moZe da dovede do povreda i opasnosti od pozara.

¢) Akumulator koji ne koristite, drite podalie od kancelarij-
skih spajalica, kovanica, kljuéeva, eksera, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta, jer mogu da izazovu kratak
spoj izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata
akumulatora moZe da ima za posledicu opekotine ili pozar.

d) U sluéaju pogresne primene, tetnost moze da iscuri iz
akumulatora. Izbegavajte kontakt sa iscurelom teénoscu.
Ako slucajno dodete u kontakt sa ovom teénoscu, isperite

je vodom. Ako ova tecnost dospe u ofi, obrafite se i lekaru.

Iscurela tecnost iz akumulatora moZe da dovede do iritacije
koze ili opekoting.

e) Ne koristite o3tecen ili izmenjen akumulator. OSteceni i
izmenjeni akumulatori mogu da se ponasaju nepredvidivo i
da dovedu do pozara, eksplozie ili povreda.

f) Ne izlozite akumulator vatri ili previsokim temperatura-
ma. Vatra ili temperature preko 130 °C (265 °F) mogu da
izazovu eksploziju.

g) Sledite sva uputsiva za punienie i nikada ne punite aku-
mulator ili akumulatorski alat van opsega temperature
navedenog u uputstvu za upotrebu. Pogresno punjenie ili
punjenje van dozvolienog opsega temperature moze da uniti
akumulator i moZe da poveca opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu punjive.

+ 2
§% %
a0 Cuvajte akumulator od

toplote, npr. od trajnog izlaganja suncu, vatre, vode
i vlage. Postoji opasnost od eksploziie.
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5.6. Servis

a) Popravku Vaseg elekiri¢nog alata treba da obavlja samo
kvalifikovano struéno osoblje, i to iskljucivo originalnim
rezervnim delovima. Na taj nadin bezbednost elektricnog
alata ostaje nepromeniena.

b) Nikada ne obavljajte odriavanie o3tecenog akumulatora.
Sve radove na odrZavanju akumulatora treba da obavlja
iskljutivo proizvodat ili ovla3ceni korisnicki servis.

5.7. Bezbednosne napomene specificne
za vredaj za makaze za grane

/\ UPOZORENJE!

W Driite sve delove tela podalje od setiva. Ne pokuSavajte
da uklanjate iseceni materijal ili da drZite materijal koji
secete kada su seciva u pokretu. Seiva se i dalje pokrecu
nakon iskljutivanja prekidaca. Jedan trenutak nepaznje
prilikom koris¢enja makaza za Zivu ogradu moZe da dovede
do teskih povreda.

B Nosite makaze za Zivu ogradu za rutku kada secivo
miruje i vodite racuna da ne aktivirate neki prekidaé.
Ispravno nosenje makaza za Zivu ogradu smanjuje opa-
snost od nenamernog rada i time prouzrokovane povrede
secivom.

B Prilikom transporta ili éuvanja makaza za Zivu ogradu,
uvek navucite Stitnik preko seciva.Pravilno rukovanie
makazama za Zivu ogradu smanjuje opasnost od povreda
secivom.

B Pre nego $to uklonite zaglavljeni iseceni materijal ili
pre odrZavanja makaza za grane, uverite se da su
svi prekidati iskljuceni i da je izvuten mreini utikot..
Neotekivan rad makaza za Zivu ogradu prilikem uklanjanja
zaglavljenog materijala ili odrZavanja moZe da dovede do
ozbiljnih povreda.

B Driite makaze za Zivu ogradu samo za izolovane
povrsine rucke, zato $to secivo moze da dode u kontakt
sa skrivenim elekiriénim vodovima. Kontakt seciva sa
provodnikom pod naponom moze i metalne delove uredaja
da dovede pod napon i da izazove elektricni udar.

MW Driite podalie bilo kakve mrezne vodove iz oblasti
secenja. Vodovi mogu da budu skriveni u Zivim ogradama
ili Zbunju i mogu slucajno da se zaseku secivom.



Ne koristite makaze za Zivu ogradu po lo$em vremenu,
narocito kada postoji opasnost od nevremena. Time
smanjujete opasnost da Vas udari grom.

Smaniite opasnost od smrtonosnog strujnog udara,
tako $to nikada ne koristite makaze za Zivu ogradu sa
produzenim dometom u blizini visokonaponskih vodova.
Kontakt sa visokonaponskim vodovima ili koriscenie u
njihovoj blizini moze da dovede do teskih povreda ili
smrtonosnog strujnog udara.

Uvek sa obe ruke rukujte makazama za Zivu ogradu

sa produzenim dometom. DrZite makaze za Zivu ogradu
sa produzenim dometom obema rukama, da biste izbegli
gubitak kontrole.

Nosite sfitnik za glavu kada makazama za Zivu ogradu
sa produzenim dometom radite iznad glave. Odlomljeni
komadi koji padaju, mogu da dovedu do teskih povreda.
Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ogranicenim fizickim,
senzorim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ili osobama koje nisu upoznate sa ovim
uputstvima da koriste ovaj proizvod. Lokalni zakoni regulisu
minimalnu starosnu granicu korisnika.

Nikada ne koristite proizvod ako postoji moguénost grmljo-
vine ili munja. Cuvaite proizvod na bezbednom mestu u
zatvorenim prostorijama.

Pazite na nadzemne elekiricne vodove.

Uverite se da su svi zasfitni poklopd i rutke pravilno pricur-
Sceni i u dobrom stanju.

Nosite potpunu zasfitu za oti i usi prilikom koriScenja ovog
uredaja.

Nosite duge, debele pantalone, cizme i rukavice. Ne nosite
Siroku odecu ili dodatke. Ne hodaite bosi.

Ne pocinjite da koristite proizvod dok nemate Cisto radno
mesto, stabilan polozaj i slobodan put da se sklonite od
padajucih grana ili grantica.

Ne koristite elekiricni alat kada ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova.

Cursto drite proizvod obema rukama dok ga koristite. Jed-
nom rukom uhvatite prednju rucku. Drugom rukom drZite
zadnju rucku i koristite blokadu ukljugivanja i prekidat za
ukljutivanje/iskljucivanie.

Pre pokretanja proverite je li proizvod pravilno postavlen.
Nikada ne koristite proizvod ako se nadzemni vodovi nalaze
u krugu od 10 metara od reznih alata.

Pravite redovne pauze. Ogranicite opterecenje po danu.
Pobrinite se za stabilan polozaj i dobru ravnotezu. Izbe-
gavajte neprirodan polozaj tela. Nepravilno drZanje moze
da dovede do gubitka ravnoteZe i da prouzrokuje ozbiline
povrede.

Ne koristite proizvod sa o3tecenim ili prekomerno istroSenim
reznim alatima.

Ne menjajte svoj proizvod ni na koji nadin niti ga koristiti za
pokretanje dodataka ili uredaja koje ne preporutuje proizvo-
da¢ Vaseg proizvoda.

Ne koristite ga u uslovima slabog osvetljenja. Koristite
proizvod samo pri dnevnom svetlu ili dobrom vegtatkom
osvetlienju.

Ne koristite proizvod ako rezni mehanizam ne radi ispravno.
Da biste se zastitili od padajucih grana, ne smete da stojite
direkno ispod grane ili grantice koju secete. Makaze za
grane ne bi trebalo da drZite pod uglom vecim od 60° v
odnosu na tlo.

Da biste smaniili rizik od povreda od pokretnih delova, uvek
zaustavite proizvod, uverite se da su se svi pokretni delovi
zaustavili i izvadite akumulator pre

— (iscenja ili uklanjanja bilo kakvih blokada

— ostavljanja proizvoda bez nadzora

— montaZe ili uklanjanja bilo kakvih dodataka

— provere, odrZavanja ili rada na proizvodu

OdrZavajte uredaj Cistim od isecenog materijala i drugog
materijala. Oni mogu da se zaglave izmedu Celjusti i seciva.

5.8. Dodatne bezbednosne napomene

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacujte bezbednosna
pravila za elektriéne alate, iako ste nakon Ceste upotrebe
dobro upoznati sa elektricnim alatom.

NepaZliive radnje mogu da dovedu do teskih povreda u roku
od nekoliko sekundi.

Driite rucke i povisine rucke suve, Giste i bez ulja i masti.
Klizave rucke i povisine rutke onemogucavaju bezbedno
rukovanie i kontrolu elekiritnog alata u nepredvidenim
situacijoma.

Ne koristite otecen ili izmenjen akumulator.

Osteceni ili izmenjeni akumulatori mogu da se ponasaju
nepredvidivo i da dovedu do pozara, eksplozie ili povreda.
Ne izlaZite akumulator vatri ili previsokim temperaturama.
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Vatra ili temperature preko 130 °C mogu da izazovu
eksploziju.

Sledite sva uputstva za punjenje i nikada ne punite
akumulator ili akumulatorski alat van opsega temperature
navedenog u uputstvu za upotrebu.

Pogresno punienje ili punjenje van dozvolienog opsega
temperature moZe da unisti akumulator i moZe da poveca
opasnost od poZara.

Tokom secenja, drite podrucje dalje od prolaznika, dece i
Zivotinja.

Prilikom secenja zategnute grane, pazite na naglo vracanje
da Vas ne bi udarilo drvo koje se naglo vraca kada se otpor
otkloni.

Pazliivo odrZavajte proizvod. OdrZavaite ivicu seciva o3trom
i Gistom radi optimalnih performansi i da bi se smanijio rizik
od povreda.

Pre svakog koricenja i nakon svakog secenja proverite da l
ima otecenja. Ovlasceni korisnicki servis mora propisno da
popravi ili zameni svaki osteceni deo.

Ako proizvod padne, pretrpi jak udarac ili potne neobicno da
vibrira, odmah zaustavite proizvod i proverite ga na o3tece-
nja ili utvrdite uzrok vibracija. Ovlaséeni korisnicki servis bi
trebalo propisno da popravi svako o3tecenie ili da zameni
svaki o3teceni deo.

Pregledajte o3tecene delove. Pre dalje upotrebe alata, svaki
o3teceni zastitni uredaj ili drugi oSteceni deo mora biti pa-
iljivo pregledan da bi se utvrdilo da li ispravno funkcionise.
Ne secite tamo gde postoji rizik od skrivenih kablova.

Ne secite kablove.

Drite radno podrugje cistim od kablova i Zica (npr. rasvetni
lanci).

/N Ostali rizici!
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Cak i kada se uredaj koristi kao $to je propisano, odredeni

ostali rizik ne moZe da se otkloni u potpunosti. Sledece

opasnosti mogu da nastanu prilikom upotrebe i korisnik bi

trebalo posebno da obrati paznju na sledece stavke:

Povrede prouzrokovane vibracijama

— Uvek koristite odgovarajudi alat za zadatak; koristite za
to predvidene rutke i ogranicite vreme rada i izloZenost.
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B Kontakt sa secivima

— Uverite se da je transportna zastita postavljena kada
se proizvod ne koristi. Uvek drZite ruke i noge dalie od
reznih alata.

W Povrede od izbacenih delova radnog predmeta (piljevina i

iverje)

5.9. Bezhednosne napomene za punjace
m  Ovim uredajem smeju da rukuju deca starija

od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizic-
kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili so nedostatkom iskustva i znanja, ako
su pod nadzorom ili su im data uputstva za
rukovanie uredajem na bezbedan natin i ako
razumeju opasnosti do kojih moze da dode.
Deca ne smeju da se igraju uredajem. Deca
ne smeju da Giste i obavljaju korisnicko odrZo-
vanie uredaja bez nadzora.
Punjat je pogodan samo za rad v
unutrasnjem prostoru.

m  Ako se osteti mrezni prikljucni kabl ovog

uredaja, njega mora da zameni proizvodat,
korisnicki servis proizvodaca ili slicno kvalifi-
kovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

/\ UPOZORENJE!
W Ne koristite uredaj sa ostecenim kablom, elekiricnim

kablom ili mreznim utikacem. O3teceni elekiricni kablovi
predstavljaju opasnost po Zivot usled elekiricnog udara.

5.10. Originalni pribor/dodatni uredaiji

M Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su navedeni

u uputstvu za upotrebu. Upotreba drugih alata za umeto-
nje ili drugog pribora od onih preporucenih u uputstvu za
upotrebu, moZe za Vas da zna&i opasnost od povreda.



6. Pre pustanija v rad

6.1. Punjenje akumulatorskog paketa
(pogledaite sliku A)

/\ OPREZ!

> Pre vadenja odnosno umetanja akumulatorskog paketa (23)
iz brzog punjaca (24), uvek izvucite mrezni utikac.

M Nikeda ne punite akumulatorski paket kada je temperatura
okruzenja ispod 10 °Cili iznad 40 °C.

¢ Umetnite akumulatorski paket u brzi punja.

¢ Umetnite mreni utikaZ u uti¢nicu. Kontrolna LED lampica
(25) svetli crveno.

4 Ielena kontrolna LED lampica (26) pokazuje da je proces
punjenja zaviden i da je akumulatorski paket spreman za
upotrebu.

/\ PAINJA!

¢ Ukoliko crvena kontrolna LED lampica (25) 0 treperi, tada
ie akumulatorski paket (23) pregrejan i ne moze da se
napuni.

¢ Ukoliko crvena i zelena kontrolna LED lampica (25)
(26) M© trepere zajedno, akumulatorski paket je
neispravan.

4 Umetnite akumulatorski paket u uredaj (pogledaite sliku B).

6.2. Stavljanje/vadenje akumulatorskog
paketa u/iz uredaja (pogledaite sliku B)

/\ UPOZORENJE!
> Pre svih radova na uredaju, uklonite akumulator.
Opasnost od elekiritnog udara!

Stavljanje akumulatorskog paketa

4 Pustite da akumulatorski paket (23) usedne u zadnju
rucku (13).

Vadenje akumulatorskog paketa

(pogledaite sliku C)

4 Piitisnite taster za deblokadu (20) i izvadite akumulatorski
paket.

6.3. Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, prifisnite taster
za stanje akumulatora (22) 5N .
Stanje, odn. preostala snaga se prikazuje na LED lampici
na displeju akumulatora (21) ™= na slededi nadin:
CRVENO / NARANDZASTO / ZELENO = maksimalno
napunjen/maksimalna snaga
CRVENO / NARANDZASTO = osrednje napunien/osrednja
snaga
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

7. Pustanje v rad
7.1. Ukljucivanje/iskljucivanje
(pogledaijte sliku D)
Ukljucivanije
4 Piitisnite blokadu ukljucivanja (14), drZite je pritisnutom
i pritisnite prekidat za ukljucivanje/iskliucivanie (12).
Iskljucivanje
4 Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje.
7.2. Priévrscivanje/montaZa remena za rame
(pogledaite sliku 1)

(® Napomena
> Nikada ne koristite uredaj bez remena za rame (16).
Uvek iskljucite uredaj pre skidanja remena za rame.

> Ne nosite vise drZaca remena i/ili viSe remena za rame

istovremeno.
> - Remen za rame je opremlien
— mehanizmom za brzo ofpustanje
i / \ - (17) da bi se uredaj brzo odvojio

od remena za rame v slutoju

opasnosti. U slutaju opasnosti,

pritisnite na obe strane mehaniz-

ma za brzo otpustanje, da biste
odvojili uredaj od remena za rame.

4 Iakacite remen za rame na usicu za noSenje (18) pomocu
karabin kuke (10).

4 Prilogodite remen za rame prema svojoj visini, tako da se
uica za noSenie u zakacenom poloZaju nalazi u visini Vasih
kukova.
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4 Ako je potrebno, usicu za nosenje mozete da podesite,
tako $to cefe otpustiti vijak imbus kljutem tako da uSica
70 nosenje moze da se pomeri iznad cevne drske. Zatim
ponovo pritegnite vijak.

7.3. Montaia/demontaia sklopa motora

na teleskopsku strelu (pogledaite sliku E +

sliky H)

¢ Otpustite brzi zatvarat (6) prifiskom u smeru strelice 43
. lzvucite teleskopsku strelu (5), tako da prsten bude vidliiv
(pogledaite glavnu sliku , Detalj").

4 Postavite navojni deo sklopa motora (2) na kraj teleskopske
strele, tako da se sklop motora moze provudi do prstena.
Vodite ratuna da prsten zahvati udubljenje na navojnom
delu (pogledaijte glavnu sliku , Detali”).

4 Ponovo zatvorite brzi zatvarag da biste fiksirali teleskopsku
strelu.

¢ Pritegnite cauru za zabravljivanie (4) u smeru simbola B
na sklopu motora .

4 Ia demontazu, okrenite Cauru za zabravljivanje (4) u
smeru simbola of i povucite kraj teleskapske strele sa
sklopa motora (2).

7.4. Montaia/demontaia cevne drske

(pogledaite sliku F)

4 Umetnite cevnu drsku (11) v navojni deo teleskopske
strele (5).

4 Ako je potrebno, lagano okrenite cevnu drsku, tako da
prsten zahvati udublienje na navojnom delu (pogledajte
glavnu sliku , Detalj”).

4 Iovmite ¢auru vika (8) na navojni deo (pogledaite
slikv G).

4 Iodemontazu postupite obmutim redosledom.

7.5. Podesavanije teleskopske strele

(pogledaite sliku H)

Teleskopska strela (5) moze da se podesava kontinuirano preko

brzog zatvaraca (6).

¢ Otpustite brzi zatvarat prifiskom u smeru strelice €3
i promenite duZinu strele guranjem i povlacenjem.

4 Ponovo zatvorite brzi zatvarag i na taj nacin fiksirjte
Zelienu radnu duZinu teleskopske strele.

¢ Ukoliko se vijak brzog zatvaraca olabavio, ponovo ga
pritegnite pomocu imbus kljuca.

94 Stpski

7.6. Podesavanje ugla secenja (pogledajte
sliku M)

(® Napomena

> Ugao secenja moze da se podesi u 5 stepena.

4 lzvadite akumulatorski paket (23) iz uredajo.

4 Piifisnite taster za podeSavanie ugla (3).

4 Nagnite sklop motora (2) v Zeljeni polozaj.

4 Pustite taster za podeSavanje ugla.

Sklop motora ¢e usednuti.
4 Ponovo stavite akumulatorski paket u uredaj.

7.7. Tehnike secenja

/\ UPOZORENJE!
> Nacelno vodite ra¢una o padajucem isecenom materijalu.
> Nacelno obratite paznju na opasnost od povratnog udara
od grana.
> Uvek drZite uredaj obema rukama (kao 3to je prikazano
na slici N).

Secenje malih grana

4 Secite male, sveZe grane do maksimalnog precnika
od 0-32 mm (pogledaite sliku).
Suve grane mogu da se seku do maksimalnog precnika
od 0-28 mm.

M Ako se odsecena grana zaglavi, moZete da je povucete
metalnom kukom (15) da biste je uklonili (pogledajte
slikv 0).



W Povlacite metalnom kukom samo u ravnom poloZaju da
biste uklonili labave grane (pogledajte sliku P).

7.8. Bezhedan rad

W OdrZavajte uredaj u dobrom upotrebnom stanju da biste
spredili povrede.

W Nakon pada uredaja, proverite da li postoje znatna o3tecenja
ili kvarovi.

W Ne koristite uredaj ako stojite na merdevinama ili na nesi-
gurnom gazistu.

B Ne dozvolite sebi da izvedete nepromislien rez. To bi moglo
da ugrozi i Vas i druge.

M Deca moraju da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da
se ne igraju uredajem.

W Redovno menjajte svoj radni poloZaj. DuZe koriscenje
uredaja moZe da dovede do smetnji u cirkulaciji u 3akama,
izazvanih vibracijama. Medutim, trajanje koriScenjo moZete
da produZite nosenjem odgovarajucih rukavica ili redovnim
pauzama. Vodite ra¢una o tome da litna predispozicija ka
lo3oj cirkulaciji, niske spoline temperature ili snazno stiska-
nje u toku rada, smanjuju period koridcenja.

8. Transport i cuvanije

W o transport, ostavite uredaj da se ohladi i zastite masinu
od klizanja pre transporta vozilom. Ovim merama ete
obezbediti da se sprece ostecena ili povrede. Transport
se uvek visi sa pricvrscenom zastitnim poklopcem (19)
(pogledaite sliku K).

W Pre skladidtenia, ofistite uredaj.

W o sklodistenje, uvek podmazite seciva (1) komercijalnim
sprejem za odrZavanje.

m  Cuvajte uredaj na suvom mestu, bez mraza, van doma3aja
dece.

9. Ciscenje i odriavanje
Q UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!
Pre svih radova na uredaiju, iskljucite uredaj i
izvadite akumulator.

m  (istife i odrZavaite uredaj redovno nakon svake upotrebe, u
zavisnosti od uslova primene. Kada ne Gistite uredaj, mogu
da nastanu materijalne Stete i greske u funkcionisanju.

W Ako se makaze za grane zalepe smolom, koristite meku
tetku, vlaznu krpu i blagi rastvor sapuna.

MW Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost uredaja.

W Uredaj mora uvek da bude ist, suv i na njemu ne sme da
bude ulja ili maziva.

W Koristite suvu krpu za GiScenje kucista. Nikada ne koristite
benzin, rastvarace ili sredstva za ¢iScenje koja nagrizaju
plastiku.

W Ogtrenje seciva (1) treba da vrsi kvalifikovano osoblje.

W Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator duZe vreme,
morate redovno da kontroliSete stanje napunjenosti. Opti-
malno stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%. Optimal-
na klima skladitenja je hladna i suva.

9.1. Uklanjanje blokade

Ako je seivo (1) blokirano iverjem ili korom i blokada ne moze
da se ukloni pritiskom na prekidat za ukljucivanje/iskljucivanje
(12) tri do Cetiri puta, sledite ove korake:

%) Nosite zastitne naocare.

) Nosite zastitne rukavice.

Y 4

4 Izvadite akumulatorski paket (23).

4 Uzmite komad drveta ili gumeni cekic i kucnite po
secivu (1).

| Nakon sto se blokada ukloni, ponovo umetnite akumulo-
torski paket.

B Pre nego $to nastavite da radite, pritisnite prekidat za
ukljucivanje/iskljucivanje (12), da bi secivo moglo
potpuno da se otvori.

10. Porucivanje rezervnih delova
Rezervne delove moZete da porutite direkino preko servisnog
centra. Kod porudzbine obavezno navedite tip maine i broj
arfikla.

(® Napomena
> Delove koji nisu navedeni (kao npr. akumulator, prekidac)

moZete da porucite preko naseg kol-centra.
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11. Odlaganje
Prateci simbol precrtane kante na totkovima za
otpad oznacava da je ovaj uredaj podleZe Zakonu
0 elekiritnoj i elektronskoj opremi (ElekiroG). Ova
Direktiva navodi da ovaj uredaj na kraju svog veka
koriZcenja ne smete da odloZite u vobicajeni kucni otpad, ve¢
morate da ga predate na posebno uredenim sabimim mestima,
skladistima za reciklozu ili preduzecu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvaite Zivotnu sredinu i
odlazite strucno.
Pre vracanjo, izbrisite sve licne podatke.
Pre vracanja uredaja izvadite bateriie ili akumulatore koji nisu
sastavni deo starog uredaja, kao i sijalice koje mogu da se izvade
bez ostecenja, i predaite ih na zasebno sakupljanie.
AmbaloZa se sastoji od ekoloskih materijala koje moZete da
odloZite putem lokalnih mesta za reciklazu.
Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin.

11.1. Odlaganje baterija/akumulatora

Sa baterijama/akumulatorima
mora da se postupa kao sa
posebnim ofpadom i zhog toga
moraju da se predaju na odlage-
nje odgovarajucim institucijoma (prodavnice, specijalizovane
prodavnice, jovne komunalne institucije, komercijalna preduze-
¢a za odlaganje) na ekoloski prihvatljiv nacin. Baterije/akumu-
latori mogu da sadrZe ofrovne teske metale.

Li-ion

SadrZani teski metali se oznacavaju slovima ispod simbola:
(d = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Thog toga ne bacajte baterije/akumulatore u kucni otpad,
vec ih predaite na zasebno sakupljanje.

Vratite baterije,/akumulatore samo u praznom stanju.

Zastita Zivotne sredine
Predajte zaprljane materijale za odrZavanje i pogonska sredstva
na za to predvidenom sabimom mestu.
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12. Servis
Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807

— obrazac za kontakt na stranici parkside-diy.com

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni ratun i date ga na wvid prilikom izjovljivanja reklamacije.
Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potro3ace moZete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na rozumevanju.

13. GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupdi,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.
Ova garandija ni na koji natin ne utice, niti iskljucuje prava kojo
kupac ima v sklodu sa vazecim Zakonom o zastiti potroSata po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom prevzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbed:
— besplatno otklanjanje kvarova v garantnom roku, koji bi
nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvod-
nji i materijalu, il
— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, i
— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi
prethodne tacke nije moguca.
Ukupan rok garandije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje
fiskalnim racunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Sthije.
Ukoliko je ukljuteno u obim isporuke, na akumulatorske pakete
serije X12V i X20V Team dobijate 3 godine garandije od datuma
kupovine.



Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu ratuna na wid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
sklodu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ce izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih v
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke v roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu,
koja se utvrduje na osnowu fiskalnog racuna. U garantnom peri-
odu dovalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, dovalac garancije, odnosno
prodavac je ovla3cen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom Izjavom.

Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili
drugi dokaz o kupovini koji sadrZi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim ude-
rom i sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovanja spolinih uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka
i suvide niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije korid¢en v sklodu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iScenje i odrZavanie uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koricen u profesionalne svrhe.

9. Obim garancie se ne odnosi na delove proizvoda koji su
podlozni normalnom habanju i stoga se mogu smatrati
habajucim delovima, kao npr. B. listovi testere, zamenski
listovi, brusni papir, itd. ili o3tecenje lomljivih delova kao $to
su. B. prekidaci ili delovi koji su napravijeni od stakla.

Garantni rok ne vaii kod
W normalnog fro3enja kapaciteta akumulatora

komercijalne upotrebe proizvoda

|
W ostecenja ili izmena proizvoda od strane kupca
|

nepostovania propisa u pogledu bezbednosti i odrZavanig,
greSaka u rukovanju

W St usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda:
Model:
IAN /Serijski broj:

Proizvodat:

Ovlasceni ser-
viser:

Datum predaje
robe potrosacu:

Uvozi i stavlja
U promet:

20V Aku teleskopske makaze za grane
PATA 20-Li A1
518250_2510

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www_kompernass.com

ICOM COMMUNICATIONS doo

Novosadski put 68, 21203 Veternik,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompemass@lidl.rs

datum sa fiskalnog ratuna

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,

tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!
> Dajte Vose uredaje na popravku servisu ili kvalifikova-
nom elekiricaru, i to sumo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj natin bezbednost uredaja ostaje nepro-

menjena.

> Zamenu utikaca ili mreinog voda treba uvek da obavlja
proizvoda uredaja ili korisnicki servis proizvodata. No
taj nadin bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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14. Prevod Originalne EZ izjave

o uskladenosti

Mi, preduzece KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za
dokumentaciju: Gospodin Hans-Peter Kompernaf, BURGSTR. 21,
44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljuiemo da je ovaj proizvod
u skladu sa sledecim standardima, normativnim dokumentima i
£Z direktivama:

Direktiva za masine (2006,/42/()
Elektromagnetna kompatibilnost (2014/30/EU)

Direktiva za emisiju buke (2000/14/EC), izmenjena putem
(2005,/88/EC) i EU/2024,/1208

Nivo zvucne snage LWA

[zmeren L, = 738 dB
Odstupanje K, = 221 d8
Logarantovano L,= 77d

RoHS-direktiva (2011/65/EU)*

* Iskljuéivu odgovornost za izdavanie ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodat. Gore opisan
predmet Izjave ispunjova propise Direktive 2011,/65,/EU Eviopskog parlamenta i saveta
od 8. juna 2011. za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektricnim i
elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN IS0 12100-1:2010

PPP 58100C:2023

EN 62841-1:2015/A11:2022
ENIEC55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja:
20V Aku teleskopske makaze za grane PATA 20-Li A1

Godina proizvodnje: 02-2026
Broj porudzhine: IAN 518250_2510
Bohum, 08.01.2026.

. o
b . . |
SRl e
# Py

Hans-Peter Kompernaf
- Direktor -

ZodrZavamo pravo na tehnicke izmene u svihu daljeg razvoja
proizvoda.
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15. Porucivanje rezervnog akumulatora

i punjaca

Rezervni akumulator ili punjat mozete komforno uvek naknadno
da poruite na infemet stranici www.kompernass.com.
'N\/ //PARKSIDE  |r
| TEAM
Skenirajte QR kdd svojim
pametnim telefonom/
tablefom.

Ovim QR-kodom dolazite
direktno na nasu veb-
stranicu, gde mozete da
vidite i porutite raspoloZive
rezervne delove.

(® Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn porutivanjem, moZete da
se obratite telefonom ili epostom nasem servisnom centru.

> Uvek navedite broj artikla (IAN) 518250_2510 u svojoj
narudzbi.

> Napominjemo da onlajn porucivanje rezervnih delova nije
mogude u svim zemljama isporuke.
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1. HameHcka ynotpeba

0B0j ypen e AM30jHMOH 30 CEUEHE MANA TPAHKM U 3aHouw. He
(EYETe MPEAMETH TO He (& HANPABeHH O APBO. YPEAOT & Au3ajHu-
PAH 30 CEYEHE CBEXH, MATM TPAHKHA W H3LAHOLM CO JHjaMeTap o
32 mm. Bo 3aBHCHOCT Off BUTOT HO PBOTO, CyBHTE TPAHKM MOXE
[0 Ce HCeyar co jametap o 28 mm.

Kopucrete ro ypenot camo Kako WTo & ONMWAHO K 30 HABEAEHHTe
00nact Ha npumena. YpEror He & HAMEHET 30 KoMepuKjanka
ynorpe6a. Ynorpebara Ha ypeaoT Ha JOX WK BO BAXHA CPEHO
¢ 306patera. Vsbernysajre na ro KopucTHTe yperot npu ambuet-
Tanwu Temneparypu nog 10 °C. Cekoja apyra ynotpeda unu mou-
(MKaUMja HO YPEROT Ce CMET 30 HEMPABUIHA M HOCK 3HOYHTENEH
pU3uK on Hecpeku. [Tpou3BomHTENOT He NPUAAKA HUKAKBA OAr0BOP-
HOCT 30 WTETA NPEAN3BUKAHA Of HenpegBuaeHa ynoTpeoa.

2. Onpema

Ceunno

Motopa eguuua

Konue 30 npucnocobysate Ha aronor

Hasnaka 30 30knyuysatse (Teneckoncka wuika)
Teneckoncka wmika

3akonuyBay co 6p30 OTIWTAME 30 TENECKONCKA WHIKG
[pononxet fen

Husnaka 30 30knyuysate (Bpamuno Ha esKara)
Pauka (8paruno Ha yeskara)

Anka 30 Hocere

Bparuno Ha ueskata

Konue 30 30knyuyBatse Ha Hanojyatse

Pauka

MpeKuHyBaY 30 BKAyUYBatE/MCKNYUyBaHE
Mertanta kyka

Pemet 30 pamo

Ypen 3a 6p3o ocnobopysate

Kyka co ocurypysau (kapaburep)

— et o e o o o - —— —
O O NS RN =0 ® NS VRN =

30WTHTeH Kanak

N
o

Konue 30 orknyuysatse Ha batepujata
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21 LED-ungukatop 30 batepujora =
22 Konue 3a cocrojbara Ha batepujata
23 barepuja™

24 bp3 nonway™

25 lpsen LED-ungukatop 30 nonxere
26 3enen LED-unukatop 3a nowewe [ ©
* GATEPVIATA W NOMHAUOT HE CE BKTYYEHH BO HCTIOPAKATA

3. ConpxvHa Ha ucnopakara

1 6arepucku Teneckoncku Tpumep 3a rpankk og 20 V
1 30uTMTeH Kanak

1 pemeH 30 pamo

1 meranta kyka (ogHONpeA MOKTHPaHA)
1 ynarcreo 3a ynorpeba

4. TexHnuku nogarouu

20V Teneckoncky HOXXHULM 30 Ceuetbe
Ha 6atepun: PATA 20-Li Al

Homutanen Hanow 20 V=== (egHonacouxa cpyja)

Makcumanna wiputa Ha cevetse
[ujamerap makc. @ 32 mm (mexo ipso)
[ujamerap makc. @ 28 mm (18pgo Apso)
Teneckoncku oncer 10 600 mm

5-creneo, 150° (-75° po +75°)

npu6n. 3,5 kg

Mpucnocobysatse Ha aronot

Texuna (co Barepuja)

BpenHocti Ha emucujata Ha 6yyasara

Mepetsero Ha byyasata e onpenenero cnopen EN 62841-4-2.
Husoto Ha Byuasata nonnepupao co A-oLeHa Ha eneKTpHyKHOT
(NQT Ha NOKQUK|ATA HO KOPHCHUKOT 0OUUHO U3HECyBa:

HuBo Ha 3ByueH npuTMcoK LPA = 658 dB
Hewssecrocr K,= 3 dB
HuBo Ha 38yuHa moKHoCT LWA = 738 dB
Hewssecrocr K, = 221 d8

P
) Hocere sawrura 3a cnyx!

BkynHu BpegHocTH Ha BUGpaLm

(30 cexoja pauka) onpepeneto cnopen EN 62841-4-2:

< 25 m/s
1,5 m/st

Bubpauun 0,

Heusectocr K =



/\ NPEQYNPEQYBAHE!

>

HWBOTO Ha 3BYUHHOT NPHTHCOK MOPA A0 CE HAMANH, BO
3UBUCHOCT O yNOTPEOATA W KTMBHOCTATE WT0 Tpeda fa ce
W3BPLLICT, [0 TAO MEPO WTO HEMA [ Ce CYYaT WTeTh no
3paBjero Ha oneparopor. HUBOTO Ha 3BYUHKOT NPHTHCOK

Ha pabotroro mecro moxe aa Hapmune 80 dB(A). Bo osoj
Cny4aj, noTpe6Hu ce MepKH 30 3aWTHTa 07 ByuaBa 0f CTPaHG
Ha 0nepatopor (Ha np. HOCEHE 3AWTATA 30 CAYX).

Wcro Taka, Hamanere rH pH3MLMTE NOBP3QHK CO BHOpALMH, H
npumep, pU3MKoT of 3a60nyBaIe Ha Benute NpcTH NpeaK3BH-
KHO 071 UecTH nay3u 0y paboTa 3 Bpeme Ha KoM T TpHeTe
INaHKuTe eata op apyra

HanomeHa

Hasegenata BkynHa BpenHOCT Ha BUOPALMKTE U HOBELEHATO
BPEHOCT HO emucHjaTa Ha Oyyasa ce uamepern cnopeq
CTAHAAPAM3MPONA NOCTANKA 30 TECTHPAHE W MOXAT fd (e
KOpHCTAT 30 CNOPEAYBAtbe eIeH eNeKTPHYGH anaT o JPyr.
Hasenenara skyna BpegHoCT Ha BUOPaUMATE U HOBEREHUTE
BPEAHOCTM HO BMUCH{aTa HO 6yYaBa MOXQT [ Ce KOPHCTAT
30 NPEAUMHHADHA NPOLEHT H ONTOBOPYBAHETO.

NPEAYNPEQYBAE!

Emucuure Ha BuOpauuute u Oyyasara 3a Bpeme Ha BHCTMHC-
KQTa ynoTpe6a Ha eneTpHYHAOT aNaT MOXQT 0 (8 PU3MH-
KYBOQT O HUBEXEHHTE BPEIHOCTH, BO 3UBUCHOCT OFl HOWHHOT
HQ KOj C& KOPHCTH eNEKTDHUKHOT anaT, 0co0eHo o BHLOT Ha
npemeror wro ce obpadorysa.

O6ugere ce 0 jo OOPXHTE HANOXEHOCTA Ha BHOPaWMK

1 6y4asa wro e MoXHo nowwcka. Mpumep 3a mepKi 30
HOMQNYBAE HO OMTOBAPYBARETO HA BHOPALMKTE & HOCEHbE
POKBHLM I KOPHCTEHE HO GAQTOT # OTPOHAYYBAE HA
pabotHoro Bpeme. 3emajku v NpegBug CHTe eN0BH Of)
PaBoTHHOT UMKNYC (KAKO LITO C& NPHOTHTE KOTa eeKTpHUHMOT
QnaT & HCKNYYeH W NePHOTMTE KOTA & BKIYYeH, Ho paboru
fie3 ontosapyBatee).

Ypenor e fen of cephjata NEHE ] Ha KomnanujaTa

Parkside” w moxe na paboru co barepun of cepujata

Yz8i22...) on xomnanwjara , Parkside”.
barepuute og cepujata [NEBEe..) ,Parkside” moxar fa ce

NONHAT CAMO €O NONHAYK Off CepHjTa [WEHE ) ., Parkside”.

O6jacHyBatba Ha MHDOPMATUBHUTE 3HALM:

(€3 Lun

1l

q3

Mpouwurajre rv u cnepete rm ynarcreara

3a ynotpe6a! [Tpen na ro Kopuctue npow3sogor,
MPOUKTG{Te M CuTe YNaTCTBa 30 POOTEHE U HANOMEHH.

Kora ro npenagare npou3soot Ha Tpeto Nuue,
npeAajTe ja uenata JoKyMerTaumja.

Hocere 3aumuthu pakasuuu!

Hocere sauwmtin oBysku!

Hocete 3aumutia kauura!

Hocere 3awmra 3a cnyx!

Hocete 3auwthy ouuna!

UyBajTe rv MuyBayuTe noganexy o ypegor!

3auwrurete o YPENoT 00 NOXM Unu of snara!

Onacroct oy enexrpuuen ynap! [pxere ce Ha
pacrojanue of Hajmanky 10 m on Hagemunue
TIONHOBOGM.

Brumarme! Mafare Ha npegmern.
Ocobeto Kora ceyete HOR BUCHRATA HO TNIOBOTC.

Brumanwe! Pusuk oy nospena o octpu ceunna.

[OPaHTHPAHO HHBO HO 3BYYHO MOKHOCT HO ypesoT

OBoj npou3B0A T HCMOHYBA 6aPAMATA HO BOXEUKNHTE

€BPONCKK U HALUOHANHN IUPEKTUBH.

MakepgoHcki
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OMACHOCT! Mpenynpenysatse co 0Boj cumbon
 co curvantmor 36op , ONACHOCT” 03Hauysa
HenocpenHa onacka cATyauuja Koja, JOKOAKY He
ce u3erte, Ke 0Bene N0 CMPT WK IO CEPUO3HK
noBpeH.

MPEAYNPEQYBAHE! penynpenysatse o 0Boj
cumbon u co curhantmor 360p ,MPEMYTIPENYBAHE”
03HQUYBQ NOTEHLMQNHO ONACHA CHTYAWMK|a KOja,
TIOKOAIKY He ce u30erve, Moxe A foBefe 4O cmpT
WM [0 CEPHO3HH NOBPEAM.

B>

MPETNA3MUBO! lpenynpenysate o 080j
cumbon u co curhannuot 36op , MPETMA3NNBO”
03HQUYB NOTEHUM{ANHO ONACHA CHTYALM|a KO,
NIOKONKY He ce u3berne, moxe Ja nosene o
MONeCH W 10 YMEPEHU NOBPEH.

BHUMAHME! Mpenynpenysate o 080j cumbon u
€0 curiannuor 360p , BHUMAHUE 03Hauysa moxHa
CHTyaunja Koja, ROKOMKy He ce u3berke, moxe fa
0BEfIe 40 MATEPHU[QNHA WTETa.

Hanomena: Hanomenara 03xauysa nononHutentu
MHOOPMALIMH LT TO ONECHYBAAT KOPUCTEHETO Ha
yenor.

He dpnajre enextpuutm ypeay Bo fomawe omap!

OTCTp(]HeTe [0 NAKYBAHETO HO €KONOWKH I'IpM(bl]TJ'IVIB
HOYMH.

Ambanaxa Hanpasexa ofj PEUMKMPAUKK Ma-
Tepujanu. Q6pHeTe BHUMAHUE HO 03HOKMTE HO
MaTepUjanuTe 30 NOKYBAKE NPH OLBOjYBANE HA
omapor: O3tavenu ce co kpatenky (a) u Gpojku (6)
€0 CneMHoBo 3Hauewe: 1 - 7: Mnacruka,

20 - 22: Xaptja u kaprod, 80 - 98: Komnosuu.

OBoj npou3BoA T MCMONHYBA 6APAKATA HO BOXEUKHTE
Hauwokankw gupekusn ha Penybnuka Cpouja.

> 3 QL © B B

P

A
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5. Onwry 6e36enHocHu ynatcrea

EeNIeKTPUYHM anatu

/\ NPEQYNPERYBAHE!

>

Mpountajre ru cute 6e3benHocHu Hanomeww, ynarcrea,
WNYCTPALMY W TEXHUYKH NOAATOLM LUTO Ce MCOpayyBaaT
€0 0BOj eneKTpuYeH anar. HenounTyBareto ha ynarcreara
MONONY MOXE 0 NPENM3BAK eNeKTpHyeH yaap, noxap 1/
WIM CEPUO3HH MOBDEH.

UYysajre ru cute 6esbenHocHn MHDOpMmaLmm K
ynarcrea 3a uaHa pedepeHua.

Mowumot , eneKTpHyeH anat” wro ce KopHcM Bo GesdeHocHuTe
YNATCTIBA (8 OGHECYBO HO €NEKTPHYHM QNaTH W10 paboTar noBp3aHM
(0 enekTpuHaTa mpexa (co kaben 30 HanojyBatee) i eneTpHuHK
anar wro paborar Ha Oatepun (6e3 kaben 30 Hanojysatee).

5.1. bes6epHocr Ha pa6oTHOTO MecTo

0)

Onpxysajre ro Bawero pabotHo mecto ywcto 1 o6po
ocetneHo. Hepenor u HeoceemneruTe paboTHH MECTa MoXaT
110 0BEAAT [0 HECpekH.

He pakyBajTe co eneKTpUUHMOT UNAT BO MOTEHLIM{ANHO EKC-
MNO3MBHYM ATMOCQEPH LITO COAPXKAT 3MANMBM TEYHOCTH,
TACOBY WM NPALIMHA. ENEKTPUUHUTE QNATH CO300BAQT HCKPH
UTO MOXQT [0 30NNAT NPALIKHA UIM UCNAPYBAKA.

Uysajte v newara u apyrvTe UG Nofaneky NOfeKa
10 KopuUCTUTE eneKTpUuHuoT anar. [loKonky cre pacea,
MOXETe [ {a u3rybuTe KOHTPONATA BP3 ENEKTPHYHKOT anar.

5.2. Enextpuuna 6e3benHocr

0)

[IpMKnyYoKOT Ha ENEKTPUYHHMOT ANAT MOPA Aa Ce BKAOMN
B0 wwrekepor. [puknyyokoT He cmee [a ce MoRMGHUMpPa
Ha HuKaKoB HauwH. He KopucteTe apantepckn npuknyyo-
LK €0 303eMieHu enekTpUyHM anati. Hemognouuuparute
NPUKNYYOUM U COOMIBETHHTE MPUKNYYOU FO HOMATIYBAAT PH3H-
KOT 0f1 eneKTpHYeH YRap.

Ws6ernysajte GusuuKmM KOHTAKT CO 3u3eMieHM NOBPLIMHM
KOKO LUTO Ce LIeBKM, FPeanKu, Wnopetu u Gpuxupep.
MocTou 3ronemeH pu3uK of CTpyeH yLap KOKONKY BaleTo Teno
€ 303emjeHo.

UyBajTe rv enexTPUUHMTE ANATH NOQANEKY O HOXA WK
Bnara. Bopara wro enerysa 8o eneKTpHUHIOT ANGT o 3ronemy-
BO PH3UKOT OF CTpYyeH yaap.



He 3noynorpedysajre ro kabenor 30 Hanojysatbe 3a
HOCEIbE, 30 30KAUYBAbE WIN 30 MCKIYYYBAME HO eNeKT-
puutmor anar. Uyeajre ro kabenor 3a Hanojysatse nope-
NIeKy Of} TONMHA, MACNO, OCTPKH PABOBM UM NOLBHKHM
nenosu. QuTereHute Nk 30MNETKAHKTE KABAM 30 HANOjyBaIE
70 310NGMYBOT PU3UKOT Of) eNEKTPHYEH YAAP.

Kora pa6otute co enektpuueH anar Ha oTBOpEHo, Ko-
pHcTeTe camo NPOAOSHKHM KAOMM WWTO e [03BONEHH 30
HapeopelwHa ynotpe6a. Kopucrewero npofonxen kaben
(00JIBETEH 30 HAMIBOPEIHA YNOTPEOa To HAMAnyBa PU3HKOT 0f
CTpYeH yaap.

Nokonky paborara Ha enexTPUYHKMOT ANaT BO BAAXKHA
(pefvHa e HeusbexxHa, Kopuctete ypen 30 AudepeHuujan-
Ha cTpyja. Ynotpebara Ha 30WTMTeH NPeKMHYBAY CO AHdEpeH
LManHa CTPYja rO HOMANYBA PUSHKOT OR CTPYEH yAap.

5.3. besbenHocr Ha nyfeto

0)

bunere enumatentu, obpHere BHUMAHME Ha Toq WTO

10 paboTuTe M KOpHUCTETE 3PAB PU3YM KOTO KOPHCTHTE
enektpuuen anat. He Kopucrete enexTpuyeH anar Kora
(Te YMOPHM W NOA NIEjCTBO HA APOTT, HO ANKOXON Wi
Ha NeKoBy. MOMEHT Ha HEBHUMAHKE P KOPHCTERE HO
ENEKTPHYHIOT ANaT MOXE AQ JOBEE K0 CEPHO3HH NIOBPEAH.

Hocere nuuHa 3awTMTHO onpema 1 ceKoraw HoceTe
30WTUTHI 04MAa. HOCBHET0 IHUHA 30WTHTHO ONPEma, KaKO
UT0 (6 MOCKQ 30 MPAWHG, 3AWTHTHA YEBMH NPOTHB NH3THE,
30WTHTEH WINEM WAK 3QWTHTA 30 CIYX, BO 30BUCHOCT OF THROT
yNoTpe6aTa Ha eNeKTPUUHKOT ANQT, TO HAMANYBA PUSAKOT OF
nospena.

Ws6ernysajre HeHamepHo paborere. YBepete ce Aeka
eIeKTPUYHMOT AT € MCKNYYeH Npef Aa ro NoBp3eTe Ha
Hanojysatbe u/unu Ha Gatepuja, na ro nogurHete MK
110 10 Hocue. HoCeteTo Ha eNeKTPUUHKOT aNaT CO MPCTOT Ha
NPEKMHYBAYOT UNM NOBP3YBAKETO HA ENEKTPUUKUOT aNaT CO
HANOjyBAETO CO BKIYUEH NPEKUHYBAY MOXE [0 NPEMU3BUKD
HecpeKH.

OrcTpatete 1M cuTe anatv WM KIyyesu npeg Ad ro
BKITYWHTE eNEKTPUYHKOT anar. Anar unk KIyy oCraseH BO
POTHPAYKHOT [len 07y eNEKTPHYHIOT QAT MOXE 0 NPEAU3BUKA
nospeaa.

Ws6ernysajte abropmanto apxetse Ha Tenoro. 06es6e-
[I€Te CMrypHO OCHOB M OJPXYBA]TE {0 PAMHOTEXATA BO
cexoe speme. 0Ba B4 0BO3MOXYBA NOAOOPO [0 T0 KOHTPOMH-
paTe eneTpHYHKOT GNQT BO HEOUEKYBAHM CHTYQUMH.

kA

Hocere coonsetra obneka. He Hocere nabasa obneka win
wakur. Yysajte ja kocata v obnekara noganexy on nog-
BixHuTe fenosu. Jlabasara obnexa, HaKTOT WAK fonraTa
KOCO MOXQT 10 €8 3rNaBAT BO NOABUXHUTE AGNOBK.

uOKOﬂKy MOXXe 10 (e HCTanupaar anaparu 3a co6upmbe
W U3BNEKYBAbE NPALIMHA, THE mopa Ad 6MI|,UT NOBP3AHN U
110 (6 KOpUCTaT NpaBuiHo. Ynorpeéum HO CUCTEM 30 M3BNEKY-
BUIbE NPALKHA MOXE [10 T HAMANHU ONACHOCTUTE Of NPALIKHA.

He nosonysajre na ce 3anaxyBate o NAXHO YyBCTBO Ha
CHTYpPHOCT 1 He urHopupajTe r GebenHocHute npasuna
30 eNIeKTPUYHM QNaTH, TYPH U OKO CTE 30N03HEHM (0
eNeKTPUUHKOT anat 3apagu yectara ynotpe6a. Hesruma-
TeMMTe NOCTANKY MOXT [0 OBENAT 0 CEPHO3HK MOBPENH BO
MHOTY KPATOK BPEMEHCKH NepHof.

5.4. Ynotpe6a u pakyBarbe o eneKTpUYHNOT
anar

0)

He npeontoBapysajre ro enexrpuynmor anar. Kopuctere
10 eIEKTPUYHKOT QNaT Hameer 3a sawara pabora. Co
BUCTHHCKHOT €NeKTPHUEH anaT moxere aa paborute nogo6po
noe3benHo B0 paMKHTE HO HOBE/IGHHOT ONCEr HA MOKHOCT.

He kopucreTe enekTpuyeH anat co HEUCNPABEH NPeKMHY-
Bay. EnekTpuunor anar Koj noseke He MoXe Aa ce BKIyYyBa
WY [ CE WCKNYYyBO € ONACEH M MOPa AT Ce NONpaBH.

Weknyuere ro enektpuunnor anar of cipyja u/uam
u3Bagete ja Garepujara wro moxe Aa ce oTCTpaHM npeg
[0 npauTe Kakeu 6uno npucnocobysatba, na meHyBare
[IeN0BH Of ANATOT UAM [10 O CKNAZMUPATE ENEKTPUYHUOT
anar. 0Baa NPema3nMBOCT CMPeuyBA HEHAMEPHO BKMYUYBAHE
HO ENEKTPHUHKOT anar.

llynu]re T HEUCKOPUCTEHUTE ENEKTPUYHU anati noganexky
on IIO(I)(IT Ha neua. He no;aonynu]re 110 ro Kopucrar nuua
KOU He (e 3an0o3HUEHN (0 eNIEKTPUUHKOT aNaT UK Kou He
W npoyuTane oB1e ynarcrsa. EﬂeKTpVIUHMTe anaru ce onacku
KOra ru KOpUCTar HeUCKyCH nyfe.

BHumatento oppXxysajTe v enekTpUYHMTE ANaTM M Jo-
fatouuTe. YBepere ce feKa NoABWXHUTE AenoBu pabotar
MPABMAHO M IEKA He (e 30raBYBAAT, KAKO M 4eK HeKou
MIEI0BM HE (& CKPLIEHN AW OLUTETEHM HO HOYMH WTO 6
MOXEN 40 ja HApyWM QYHKLUM{aTA HA eNEKTPUYHKOT anar.
lonpasere rv owrTeteHuTe nenosy npen Aa ro KopUCTUTe
eneKTpuyHuot anar. Mory HecpeKw ce npemu3BHKaHK Of
1I0WO OAPXYBAHMU €NEKTPHUKH QNaTH.
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f)  OnpxysajTe M anature 3a ceyetse oCTPU M uncTH. Bru-
MATENHO OLPXYBAHATE QNIATH 30 CEYEHE CO OCTPH pabosi
HMQQT NOMNG BEpOjATHOCT AT Ce 3ArNABAT K Ce NONeCHH 30
PaKYBaKbeE.

e) Koputrere W NIEKTPUUHKOT AN1aT, NOMOLIHWOT ANAT UTH.
BO COrNACHOCT CO 0BKE YNATCTBA. 3emerte ru npeasua
ycnosure 3a pﬂ60Tﬂ W OKTUBHOCTO WITO Tp960 na ce uBp-
Ly, Ynmpeéam HO €NEKTPUUHM anaTi 30 Apyru Lenu ocBeH 3a
HOMEHETUTE MOXe 10 I0BEfIE 10 ONACHH CUTYALIUA.

x) OnpxysajTe r paykuTe M NOBPLIMHYTE 30 APXEHHE CYBH,
uucti v bes macno u mackotun. Jlu3rasuTe pauki M nosp-
WKHHUTE 30 APXete He [03B0NYBAQT be30enHo pakyBake
KOHTPONA HA ENIEKTPHUHKOT QNG BO HENPEABHAEHH CHTYaLMH.

5.5. Ynorpe6a u rpuxa 3a 6e3xuunmor anar

a) Tonwere v 6atepuute camo co NOAHAYM NPENOPAYaHK O
npoussogutenor. [onkay Qu3ajHMPaH 3a egen Tun Batepun
MOXE [ia npetcrasyBa onacHocT O noxap ako ce Kopuctu co
TPy TNOBM baTephu.

6) Bo enektpuuHuTe aNaTH KopHCTeTe camo batepum HameHe-
TH 30 0Ba0 HameHa. YnoTpebara Ha pyru batepun moxe Aa
NPEAU3BUKA NOBPERA  NOXAP.

8) Kora e ja kopucrute Gatepujata, npxete jo nonaneky ofy
CNOjyBANKY 30 XAPTHja, MOHETH, KIyueBH, LWAjKH, 30BPTKH
WS IPYTM MOAH METASHKM NpeameT wro 6u moxene oa
npenm3BuKaar Kparok cnoj. Kpatok cnoj nomefy Kowtaktre
Ha 6atepuiara moxe A0 NPEMH3BHKA 3OEHHLM WK MOXAP.

1) AKo ce KOPUCTM HENPUBUIHO, MOXE [0 MCTEYE TEUHOCT O
6arepujara. Us6ernysajre Kotakr co Hea. Bo cnyuaj Ha
(yyaeH KOHTAKT, uennakwete co Boga. flokonky Teuxocra
[10je BO KOHTAKT co BawwTe 0uM, nobapajre gononxu-
TENHO MefMUMHCKa nomoLu. JcTekyBakeTo Ha TEYHOCTO 04
barepujara moxe [0 NPEAU3BHKA MDHTALW]Q HO KOXATA Wi
H3ropeRMLH.

1) He kopucrere owretena unm mogudmumpana Gatepuja.
OuwretenuTe M MoLHAHUMPaHKTE baTEpUU MOXE AQ C& OfHe-
CYBUQT HENPEABHIAMBO Ut A0 MPELU3BUKACT NOXAP, EKCINO3W[a
HITH TIOBpEAa.

f) He usnoxysajre ja 6atepujata Ha oran unK Ha npekymep-
Hu Temneparypu. Moxap unu remneparypy vag 130 °C (265
°F) moxar na npeu3BHKAQT eKCINO3H]Q.
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¢) (neqete ru cuTe yNaTcTaa 30 NOHEwE M HUKOTAW He
nontete ja 6arepujata v Gesxuunmnor anar Hageop of
TEMNepaTypHAOT ONcer HaBeaeH Bo ynarcreara 3a pabora.
Henpasunkoto nonHetse UNK NONKERETO HIJBOP O AO3BONIE-
HIOT TEMNepaTypeH ONCer MoXe a ja oureTh batepujata u a
10 3rONeMH PU3UKOT O NOXap.

A NPETNA3/IUBO! ONACHOCT O
EKCMIO3MJA! Hukoraw He nontere barepun wro
He ce NonHar.

7
% X
. 50 3awrurere ja 6arepujara on

TONAMHY, BKNYJYBAjKN NPOAOSIKEHO M3M0XYBAHbE HA
COHYEBA (BETNIMHA, OTAH, BOAA M BAard. [10CTol PH3HK 0
ekcnnosuja.

5.6. Cepauc

0) Bawwor EJIEKTPUUEH anar Tpe6u [i0 ro nonpasa camo
KB(]I'IMII)MKYB(]H NepcoHan u camo o OPUTMHANHK pe3eps-
Hu fenosu. 0B ocurypysa fieka ce opxysa 6esbenHocta Ha
€NEKTPUYHKMOT anar.

6) Hukoraw we cepeucupajre owrteresm batepuu. Llenoto
OPXyBate Ha barepwjara peba Aa ro BPLIK CAMO NPOK3BOTH-
TENOT WM OBNACTEHH CEPBHCHH UEHTDH.

5.7. besbepHocHu ynarcrea cneyuduuHu
30 TPUMEPOT 3a FPaHKM

/\ TPEQYNPENYBAHE!

W [lpxere rv cute AenoBM off TeNoTo Nofanexy o
ceunnoto. He o6unysaire ce o otcrpatyBate uceyen
Matepujan UM [4a ro APKUTe MATEPU{ANOT WTO Ce ceye
nopeka ceyunorto paboru.Ceuunara npogonxysaar fa ce
JIBUXAT OTKAKO Ke €& WCKIyuk npekiukyBayor. MomeHT Ha
HEBHUMAHHE NP YNOTPeba Ha TPHMEPOT 30 TPAHKM MOXE AQ
[10BEAE [0 CEPHO3HH NOBPELH.

B Hocete ro TpMMepoT 30 FPaHKY 30 PAYKATA CO HENOTBHX-
HO CEYNro ¥ BHUMABA{TE 0 He KTUBMPATE HUKAKBU
npekuHyBayn. lIpaBiiHOTO HOCEHE HA TPUMEPOT 30 TPAHKH
70 HOMQNTYBO PU3MKOT Off HEHAMEPHO PAKYBAME W O MOBPE-
[ UTO MPOM3NETYBAQT OF CEYMNIOTO.

W (eKoraw noBreKyBajTe ro KANAKOT BP3 CEYNNATA KOra
10 TPAHCMOPTUPATE MAK KOTA T CKNAAMPATE TPUMEPOT
30 rpaHKK.[pUBHAHOTO PAKYBAbE CO TPHMEPOT 30 TPAHKH 10
HOMQNTYB PU3MKOT OF IOBPERQ OFF CEUHNOTO.



YBepete ce feKa cuTe NPEKUHYBAYM € HCKNYYEHH U
[IeKa NPUKIYYOKOT 30 HANOjyBAkbE € HCKNYYeEH Off
CTpyja Npes na oTCTPaHUTE 3aINABEHN UCEYOLM MU AT
10 CEPBUCHPATE TPUMEPOT 30 FPaHKK. HeouekyBanoro
paboretbe Ha TPHMEPOT 30 TPAHKH NPU OTCTPAHYBAKE 30rMC-
BEH MATEUiaN UNW NPH OLPXYBAIE MOXE L4 A0BEAE 1O
(EPHO3HM NOBPELH.

[Npxete ro TpUMEPOT 3 TPAHKM CAMO 30 H3ONMPAHUTE
NOBPWHHI Ha paukara, bugejku ceuunoto moxe aa
YOPH BO CKPUEHWUTE eNIEKTPUYHM XMLIM 30 HONOjyBUkbE.
Kotrakror nomefy ceuunoro u kaben nop HanoH moxe [a
enexTPUOHLMPO METANHITE AENOBH HA YPEROT U AQ LOBee
10 CTpyeH yaap.

Npxere ru cute kabnm 30 Hanojysatbe noganeky of
MecToTo Ha ceyetbe. Kabnure moxe na Gunar ckpuenu

BO XHBQ OTPANIO MMM TPMYLIKK H MOXe [10 OUAAT UceueHn
CnyuajHo co ceyuno.

He KopucreTe ro TpUMepoT 30 rpaHKM BO NOWM BPEMeH-
CKH YC0BH, 0C068HO KO NOCTOM PU3UK 0FF FPMOTEBULM.
0Ba ro HaManysa U3HKOT ol YAAD OfF TPOM.

Hamanere ro pusukor op aranex enektpuuer yaap
TAKA WTO HAKOTAW HEMO [0 TO KOPHCTETe TPUMEPOT 30
TPOHKK 0 NPOROAXeH A0DAT BO ONUMHA HA BUCOKOHU-
NOHCKM ANHOBOAM.

[lonupatseto UnM KOPUCTEHETO HA NPOU3BOKOT BO ONU3MHA HO
BICOKOHANOHCKM AONHOBOAK MOXe 0 JOBELE [0 CepHO3HH
noBpeMH WK 10 OATANEH eneKTPHYEH yAap.

(exoraw pakyeajTe Co TPUMEpOT 3 TPAHKM O Npo-
fomxkeH fodar co Asete paue. [Ipxere ro Tpumepor 3a
TPAKKK €O NPOKOMXeH Rodar co fiBeTe paue 3a Aa u3bernere
rybetse Ha KOHTponaTa.

Hocete 3awruta 3a rasata kora pabotute Hap masa

€0 TPUMEpOT 30 FpaHKH co NpofomkeH fodar. Mafakero
(PATMEHTH MOXe [0 NPELM3BUKA CEPHO3HM NOBPELH.
Hukoraw He R03BonyBajTe LA, ML CO OTPAHAYEHK (H3HY-
KM, CEH30DHU WK MEHTQNHA CNOCOBHOCTH WM HEJOCTATOK HO
MCKYCTBO # 3HOEHE, WITM TIMLT KOM He Ce 3aN03HOEHH CO OBHE
YNATCTBA [0 FO KOPHCTAT NPOH3BOOT. TTOKANHOTO 30KOHOKAB-
(TBO {0 PErynupa MUHHMOTIHATA BO3PACT HO KOPHCHMKOT.
Hukoraw He KopHCTeTe T0 MPOU3BOKOT AKO MOCTON MOXHOCT
30 rpmoresiuM wu Mok, Uysajte ro npousogor Oesbento
BO 30TBOPEH NPOCTO.

BHumagaire Ha Hp3emHuTe LANHOBODM.

YBepere ce 6K CTe 3QWTMTHA KONGUM W PAYKM (& NPABHIHO
npHUBPCTEHH W B0 R0Bpa coctojba.

Hocete tenocta 3aumiTa 3a 0uu M CIyX KOra ro KOpHCTHTE
080j ypeg.

Hocere monrw, Teckw naHtanoHm, uasmu u paxaswuy. He
Hocere nabasa obneka wnu nogarouu. He onere bock.

He noutysajre na ro KOpUCTHTE NPOU3BOOT & MOfEKD
HemaTe yucra paboTHa NOBPUKH, CHIYDHA OCHOBA M HOUMH
110 6 NoBNeyeTe NOKANEKY 0ff IPAHKHTE WK TPAHYMIAT]
wro nafaar.

He kopictere enextpuuen anar Kora cre ymopHu win noj
[I8{CTBO HQ [4POra, HO QNIKOXON MK HQ NIEKOBH.

[Ipxere ro NpOH3BOLOT UBPCTO CO [1BETE PALIE NOKEKQ 10
kopucrure. Kopucrete ja ennara paka 3a aa jo gpxure
npentara payka. Kopucrete ja apyrara paka 3 [a jo apxure
300HOTA POYKQ H 10 POKYBATE CO KONYETO 30 30KNYYYBAHE
HO HANOjyBAETO H CO NPEKAHYBAYOT 30 BKyuyBate,/
HCKITYYyBAHE.

MMpen [a 30mouHeTe, yBepeTe Ce 6K NPOM3BOLOT & NPABHIHO
nocTaBeH.

Hukorauw He KOpHCTETe ro MPOU3BOROT OKO HO3EMHHTE
eneKTpHYLA BOJOBK C6 HOOfaaT Ha pacrojatme o 10 m op
anaTKaTa 30 Cevetse.

Mpasete penostu naysw. Orpakuyere ja KOTMUKHATA Ha
ynoTpeda AesHo.

06esbenere crypHa OCHOB W OAPXYBA[TE jO PAMHOTEXATA.
Wsbernysajre abropmanto pxetbe Ha Tenoro. AGHopman-
HOTO PXEtbe HO TENOTO MOXe 4a AoBene A rybete Ho
POMHOTEXATA # A0 NPEOM3BUK CEPHO3HH NOBPEAH.

He pakysajre co npou3BOA0T CO OLITETEHH WA CO NPETEpaHO
HCTpOLIGHH Ceumna.

He moauQuuMpajTe ro BOWKOT NPOM3BOA HA HUKAKOB HAYMH K
He KOpHCTETe 10 30 HaNojyBate MONTOLM AW YPETH WTO He
(€ NPenopayaky of NPOU3BOAUTENOT HA BALIAOT NPOU3BOL.
He kopucrere Bo ycnosu wa nowo ocsetnysatse. Kopucrere
10 NPOU3BOMIOT COMO HO [IHEBHA CBETAMHA WK Ha 00O
BELITAYKO OCBETYBAKE.

He kopHcrete ro NpoM3BOOT UK MEXTHH3MOT 30 (BUEHE HE
pabom npasmnHo.

30 10 (8 30WTHTHTE Of) NATGHE TPAKKM, HE CTOjTE MPEKTHO
107 [PAHKAT WK TPHYETO WTO Ce eue. Tpumepor 3a
rpanky ke Tpeda na ce opxv nog aron noronem ofy 60° 8o
0/IHOC H MOBPLMHATA HO 3eM{aTa.
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30 i T0 Hamanue PU3UKOT Off NOBPERA Off NOABHXHH

LIeN0BH, CEKOTaL 3aNMpajTe ro NPOM3BOKOT, yBEpeTe Ce AeKa

CHTe MOJBIXHH IENOBK (& 3anpeHK 1 u3Bagere ja batepujara

npes ynotpeba

— Ja uncrar unw ja orcTpatysaar bnokanara

— To octasare npowussopor 6e3 Hapzop

— MoxeTe 0 MOHTUPATE WK [T OTCTPORUTE AORATOLM.

— Bue ro nposepysare, cepeucupare uiw pabotute Ha
Npo3BOKOT

YyBajTe ro ypenor YKCT 01 HCEYOLM U JpyTi MaTepHjany.

Tue moxar fa ce 30raBaT nomerfy CTEraYKaTa BUMHLG W

ceuunoro.

5.8. llononHutentmn 6e3beqHocHn
MHpopmauun

106

He no3sonyBajTe [ ce 30naXyBaTe €O NAXHO YYBCTBO HA
CHTYPHOCT # He WTHOPHPajTe M GesdenHockmTe npaswna 30
ENeKTPUYHI QNATH, BYPU M OKO CTE 3ANO3HAEHH CO ENEKTPHY-
HIOT NaT 30paAK Yectata ynotpeba.

HesHuMaTenKuTe NOCTANKM MOXAT AQ HOBELAT O CEPUO3HH
NOBPEAM 30 HEKOTKY CEKYHLM.

OnpxXysajTe M PAuKUTE M NOBPLIMHATE 30 IPXEHE CYBH,
4HCTH M 683 MOCTO M MACHOTHH.

Tlu3raguTe paukK M NOBPWKHUTE 30 APXEtsE HE A03BONYBAAT
6e30enHo PakyBatse U KOHTPONG HA eNEKTPHUHHOT AT BO
HenpeMBHaeHK CHTYaLMK.

He kopucrete owretena unu mognduuMpana batepuia.
OureTeHuTe UM MOLMOUUMPAHKTE OTEPHA MOXAT T e
OHECYBAQT HENPEIBHANHBO # 10 NPEABUKAAT NOXAP,
eKCno3uja unK nospena.

He u3noxysaire jo batepwiara Ha OraH unK Ha nNpekymepHH
Temneparypi.

Moxap wnu emneparypu van 130 °C moxar na npemssu-
Kaar ekennosuja.

Cnenere v cuTe YNaTCTBA 30 NOMHEHE W HHKOTAL HE NOMHeTe
ja batepujata waK Oe3XHYHKOT ANAT HALBOP OF TEMNepaTyp-
HIOT ONICET HBEAIEH BO YNaTCTBATA 30 pabora.
HenpasunioTo nonKetse WM NONHEETO HORBOP O A03BOME-
HIOT TEMNEPATYPEH Oncer MoXe [0 a owretw barepujara u
10 1O 3roNIeMH PU3MKOT O MOXP.

OnpxyBajTe ro NPOCTOPOT 30 Cevetbe 663 MUHYBaUH, el
XHBOTHI ROJEKO Ceuere.

MakegoHcku

Kora ceuere 3atervara rpatka, BHUMABA[TE He e OTKPUM U
110 He BE YIPK FPAHKATA WTO OTCKOKHYBA KOra Ke Ce enumi-
HUPa 0TNOPOT.

[puxere ce aobpo 3a npoussopor. OapXyBajTe o ceuunoro
0CTPO M UKCTO 30 A0 NOCTHTHETE HAJAOOPH NEPOOPMAHCH H 30
110 10 HAMAAHTE PU3HKOT O NOBPEAC.

YBepere ce JeKa Hema ouTeTeHu NenoBk npen ekoja
ynotpe6a  no cexoj ynap. Cexoj owrerex fen mopa fa ce
MONpaBH UK [0 C& 3MeHH NPABUAHO Of] CTPAHA Ha OBAGCTE-
HIOT OAIEN 30 KOPHCHHUKA NOAAPUIKG.

[lokonky npou3BoKOT e NAMHAT, & CATHO YAPEH UIM NOUHE
10 BUOPUPT HeobHYHO, BEHALI 3aNpeTe T0 NPOU3BOOT K
NpoBEpeTe MK € OWITETEH WNM YTBDAETE ja NPHYKHATA 30
subpaunute. Cexoe OWTETYBAIE MOPA 44 C& NONPUBH HIH
30MEHH NPABUIHO Of CTPOKA HA OBNOCTEHHOT OfeN 30
KOPHCHHYKG NOATPUIKA.

Mposepere nanu uma owretenu aenosu. Mped noHaTamowHa
ynoTpe6a Ha anaTkara, CeKoj OWTETEH WTHTHHK WK [pyr
OlUTETeH IeN MOPA [0 Cé NPOBEPH BHIMATENHO 30 10 C8
YTBDAM ANH GYHKUHOHHDA NPABKAHO.

He cevete Tamy Kage WTO NOCTOM PU3HK OfF CKPHEHH KabIH.
He ceuete HuKakeM Kabmm.

[pxete jo pabotvara nospukHa 6e3 kabm 1 xuum (Ha
NpHMED, KHYEHH CBETWIKM).

Mpeocranaryn pusuum!

ﬂpr W KOra ypenot ce KOpUCTH KAKO WWTO € NponuiaHo,

HEBO3MOXHO € LieNoCHOo 10 Ce eNUMUHIPa oapefeH npeoc-

TAHAT PU3UK. 30 BpeMe Ha ynoTpebata moxe Aa e nojasar

CNnenHuBe onacHoCT, a KOPUCHUKOT Tp860 aa 06pH9 nocedHo

BHUMOHHUE HO CNEJHUBE TOUKK:

Mopeny npegu3sHKanu of BUOPaLM

— Cexoraw KOpHCTeTe ja COOJBETHATA ANQTKA 30 305QYCTG;
KOPUCTETE W HO3HAUEHUTE PAUKK U OTPAHUUETE TO BPEMETO
Ha p(]f)OTO W U3NOXEeHOCTa.

Kowtat co ceunna

— [poBepeTe nani & MOHTUPAHA 3AWITATATA NPH TPAHCTOPT
KOra npou3BofoT He € BO ynmpe()a. (exorau NpXeTe
pauete 1 HO3€TE NONANEKY 0N ANATKUTE 30 CEUEHE.

Mospenw npenussukam o ucpnerw genosu ofy obpabory-

BUHMOT MaTepHjan (APBEHH CTPYTOTHHH 1 NAPUMEO APBO)



5.9. besbenHocHu ynarcTea 3a NoNHAYM

m  0Boj ypen moxe 1 ro KOPUCTAT fewa Ha
BO3pACT O 8 TOMMHH W NOBEKE U ANLA CO
HOMOTNEHU (UMUKH, CEH3OPHU WK MEHTANHK
CNOCOOHOCTH MM HELOCTATOK HA MCKYCTBO W
3Hetbe AOKOMKY Ce MO HAA30P WK UMaar
ynarcraa 30 be3bene Hauuk Ha ynotpeba
Ha ypexnor T pasbupaar onackocrute. Ha
fIeLaTa He UM € [03BOSIEHO A CH UTPACT CO
ypenor. Yucteweto u ofpXyBateTo Ha ypenor
He Tpeba K ro Bpwar feua 6e3 Hag3op.

MonHayor e coonBeTeH Camo 30 BHATpeL-
Ha ynotpeba.

m  Ako kabenor 30 CTpyja Ha ypenor e owreTeH,
MOP [0 T0 30MEHK NPOU3BOTHUTENOT UIU He-
rOBMOT CEPBICEP WM CTHUHO KBANM(HUKYBAHO
NHLe 30 Aa ce u3Bernat onacocta.

/\ NPENYNPERYBAHE!

B He pakysajre co ypegor co owrerex kaben, kaben 3 Hanojy-
BAtbE WM NPUKITYYOK 30 CTpyja. Owretenure KaOnM 3a Hanojy-
BAKE NPETCTABYBAAT PU3MK OfF (ATANEH ENEKTPHYEH YAap.

5.10. Opurunanuu goparouu/-

AONONHUTENHY ypeam

B Kopucrete camo onatouy U SONONHUTENHN YPeau Kou
(e HOBe[IeHY BO ynaTcTBoTo 3a ynotpeba. Ynorpebara
HO QNATH UNK [OAATOLM PA3NUYHK O OHUE NPENOPAYAHK
BO ynatcTeaTa 3a p060T0 MOXe [0 NPETCTaByBa PU3nK of
nospena.

6. Mpen nywrarbe Bo ynotpeba
6.1. NMonnewe Ha 6atepujara (eupere Cn. A)

/\ TNPETNA3NNBO!
> (exorauw ucknyuyBajre ro kabenor 3a Hanojysawe npefg Aa
jo u3sauTe WM o ja Bmetkere batepujara (23) so Gpsuor
nonoy (24).
W Huoraw He nonkere jo barepujata ako Temneparypara Ha
okomurara e nog 10 °Cwnu wap 40 °C.

4 Bwmernere jo barepujara 8o Op3wor nonay.

4 Tlpuknyete ro npuKknyyoKor 3a cTpyja Bo wrekep. Kotpon-
Hoto LED-caemo (25) caetw upseo.

4 3enetoro koktponto LED-ceemno (26) o3auysa fexa
MPOLECOT Ha MOMHete & 3UBPLEH U eKa batepujata
MOATOTBEHA 30 ynoTpeoa.

/\ BHUMAHME!

4 Axo upseroro # 3eneroro kowtponto LED-caemno (25)
Tpenkaar 3aepo, Toraw Harepujara (23) e Heucnpasta.

4 Axo upseroro # 3eneroro koutponto LED-caemno (25)
(26) M© tpenkaar saegro, Toraw Gatepujata e fedexTa.

4 Bmernere jo barepujara 8o ypenor (suere Cn. B).

6.2. BmetHyBatbe/Bapetbe Ha 6atepujata
on ypenor (superte Cn. B)
/\ NPEQYNPERYBAHE!

> Orcrpanere ja batepwiara npen na BpuKTe KOKBA 610
pabora Ha ypeor.
Onacxocr op cpyen ynap!

Bmetnyearbe Ha 6arepujara
4 3akavere jo barepwjara (23) wa 3anHora pouka (13).

Orcrpanere ja 6arepujara (euperte Cn. C)
4 Tlputuckere ro Konueto 30 oTknyuysawe Ha barepujara (20)
W u3Bagete jo batepujara.

6.3. Mposeperte ja cocroj6ara Ha 6arepujara
4 30 na jo nposepure coctojbara
Ha Barepujara, NpUTHCHeTe To KONYeTo 30 COCT0j6aTa Ha
6arepujara (22) B . Crarycot nu npeocTanaTaTa enep-
ruja ce npukaxysa Ha LED-nuukaropor 3a 6arepuja (21)
= H0 (IeHKOB HAYMH:
LIPBEHA / NOPTOKAOBA / 3ENMEHA = makcumanka
HaNONHeToCT/MoKHOCT
LIPBEHA / NOPTOKANOBA = cpenta Hanonkerocr/mokHocr
LIPBEHA = cnaba Hanonkeroct - Hanonkere ja barepujara
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7. NMywrawe Bo ynorpeba

7.1. BxnyuyBawe/ucknyuyearbe
(emnere Cn. D)

Brnyuysaibe

4 TlpuTuctere ro M 30[PXeTE 10 KONYETO 30 3UKNYUYBAME HO
Hanojysateto (12), a notoa nputuctere ro konyero 3a
BKiyuysare/ucknyuysatse (14).

Ucknyuyearbe
4 Ornywrere ro npexuHyBauoT 30 BKNYYYBAHE/HCKNYUYBAHbE.

7.2. Npukayere/moHTMpajTe ro pemeHoT
3a pamo (enpere Cn. 1)

(® HanomeHa

> Hukorauw e kopucrere ro ypenor bes pemen 30 pamo (16).
(eKorauw ucknyuyBajTe 1o ypeqor npeg Aa o CiywTure
PEMEHOT 30 Pamo.

> He Hocere noseKe PXauw 30 pemeH u/uik noBeKe pemenn
30 PAMO HCTOBPEMEHO.

> PemeHoT 30 pamo e onpeme Co

ypen 3a 6pso ocnoBopysare (17)

- - 30 6p30 0f3B0jyBaKE HO yperor

011 PEMEHOT 30 PAMO BO ONACHA

curyauuja. Bo e cnyuaj, npu-

THCHETE Of) IBETE CTPOHH HO Ypegor

30 6p30 ocnobopysate 3a 4 1o
0/1BOMTE YDENIOT OfI PEMEHOT 30 Pamo.

4 TpuKayete ro pemeHoT 30 pamo Ha ankara 3a Hocete (10)
KopHCTjKH ja Kykata co ocurypysay (kapaburep) ((18).

4 [lpucnocobere ro pemeHor 30 pamo Ha BOWATA FONEMHHT
TOKQ WTO GNKATA 30 HOCeHe [0 GHae Ha HHBO HA KONKOBHTE
KOra @ NPUKaYeHa.

4 [lokonky e notpebro, moxere fa ja npucnocobire ankara
30 HoCere €0 0na6aByBake Ha 30BPTKATA CO MMOYC Cé
[I0NEK 0AKATA 30 HOCEtbe MOBEKe He MOXe [ e NoMecTya
npexy BpaTHAOTO Ha eskara. MoToa NOBTOPHO 3aTerkere ja
30BpIKATA.
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7.3. MouTtupajre/ nemonTupajre ja motop-
HATO eAMHMLLA HA TeNeCKONCKATA WHNKA

(emnere Cn. E + Cn. H)

4 Ocnobogere ro 3axonuysavor co pso omyurane (6) co
TIPHTHCKA BO HOCOKQ Ha crpenkara €}~ Mlpogonxere jo
Teneckonckara winka (5) nonexa npcrexor He ce oTkpue
(sunere ja masara unycipaumjo , deran”).

4 Tloctasete ro HagojHmor fen o motopHata eguamia (2)

Ha KPajoT 073 TENEcKONCKAT WHAKQ TAKA WTO MOTOpHAT
SMMHHUO 10 MOXE 10 6 NPOTHE HU3 MPCTEHOT.

YBepere ce ieka NPCTEHOT Ce 30rMaBYBA BO BIAGOHATHAT
Ha HagojoT aen (Bumete ja magkara unycrpauuja ,feran”).

¢ TlosropHo 3aTBOPETE T0 30KONYYBAYOT CO 6P30 OTNYITARE 30
110 {0 NPUUBPCTHTE TENECKONCKATA WHIKG.

¢ (aprere ja Hosnakara 30 30knyvysae (4) Bo Hacoka Ha
cm6onor B wo moroprara eguny.

¢ 30 packnonysare, CBPTETE 0 HABNOKATA 30 30KnyuyBakse (4)
ko cumbonor 1 nognevere o Kpajor Ka Teneckonckara
WHAKa of MoTopHata epukya (2).

7.4. Montnparbe/nemontuparbe

Ha Bpatunoto Ha ueskara (eupere Cn. F)

4 Bwmernere ro npoponxtwor nen (7) so Bparunoro Ha
uesara (11).

4 [lokornky e notpebHo, ManKy CepreTe o0 BPATWIOTO HU LEBK(-
10 TOKQ WT0 K@ @ 30TMIaBK BO BAGOHATHHATA HA HABOjHKOT
nen (sugere jo mastora unycipauwja , Jeran”).

4 3arervere jo Hasnakara 3a 30knyyysate (8) Ha HagojHmor
nen (supere Cn. G).

4 30 gemoHTMpatse, nocranere o 00paten penocneq.

7.5. Mpucnocobysare Ha Teneckonckara

wwunka (suaere ja Cn. H)

Teneckonckara wwnka (5) moxe fa ce npucnocodysa KoHTHHyMpa-

HO MpeKy 3aKonuysauor co 6p3o omywratse (6).

4 Ocnobogere ro 3akonuysayoT o OP30 OTNYWTANE CO NPH-
THCKOHE BO HACOKO Ha CTpenkara QM npmnocoﬁere i(]
NOMKUHATA HA PayKaTa Co NPUTHCKAHE U BNIEYEHE.

4 3arBopere 10 30KONUYBAYOT CO O30 OTMYWITAKE 30 AT |0
qJMKCMp(]Te CaKawara pGﬁOTH(] NOMKHHA HO Teneckonckara
wwunKa.



¢ Ao 30BPTKATA HO 30KONUYBAYOT CO
6[)30 oTnywrare e p(]SJ'IG()UBMJ'I(], 30TErHeTe ja NOBTOPHO CO
WeCTaronHuoT Knyu.

7.6. Mpucnocobysarbe Ha aronor
Ha cevetbe (Bupere ja Cn. M)
(© Hanomena

> Aronor Ha cevetse MoxXe [ ce npucnocodu 8o 5 uekopu.
Orcrpatiere ja 6arepujora (23) on ypenor.
Mpwtucrere ro konueto 30 npucnocodysatse Ha aronor (3).
Hasanere ja motoptata egutmya (2) o cakawata nonoxa.
Ornyurere ro Konyeto 3a npucnocobysarse Ha aronor.
MoTopHara emHMLa Ce MOCTOBYBA CO KMKHYBAME HA (BOETO
mecro.
4 [losropto BmerHete ja barepujara Bo ypenor.

* & & o

7.7. TexHuKku Ha ceverbe

/\ TPEAYNPENYBAHE!
> (exorau 06pHyBajTe BHMMAHHE HA HCRYOLHTE O APB]Q
wro nafaar.
> (exorau bupere CBECHK 30 ONOCHOCTA OF OTKPLIYBANE HA
TPaHKHTE.
> (exorau [pxere ro ypenor o Asere paue (Kako wro e
npukaxaro Ha Cn. N).

Ceuetbe Manu rpaHKm

4 Vcevete rv ManuTe, CBEXH TPAHKU O MOKCUMANEH
nujamerap og 0 - 32 mm (sugere ja unycrpauwjara).
CyBuTe TPaHKA MOXe 10 6 CEYaT 0 MOKCHMANEH JjameTap
on 0-28 mm.

B [JoKonKy HCRUEHOTA TPOHKA C6 30TTIABK, MOXETe AT ja
Kopuctute meranara kyka (15) 30 na jo nosnevere u
na jo orcipanure (supere Cn. ).

I [losneyere ja METANHATA KYKQ CAMO BO NPaBa nonoxa
30 4o orcrpanure nabasu rparky (sunere Cn. P).

7.8. bes6enHu paboTHM NpaKTMKm

W Onpxysajre ro ypegor 8o nobpa pabota coctojba 3a Aa
(NpeyHTe NOBPEAK.

B Ao BK naHe ypenor, NpoBepere o 3 3HaMTENHM OWTeTy-
BAKQ WK ReeKTH.

B He Kopucrete ro ypenot JOKEKa CTONTE Ha CKNM WIH BO
Hecrabunka nonoxba.

M He foBenyBajTe ce B HCKyWeEHHE [0 HANPABHTE HEMPOMUC-
nen npecek. OBa mMoXe Aa Be 30rpo3u BAC U pyruTe.

B [leyora mopa a 6ugar noj HAG30P 30 A0 C6 YBEPHTE ieKD
He Wrpaar co ypegor.

W PenosHo menysajre jo Bawara paborra nonox6a. lonrorpaj-
HaTa ynoTpeba Ha ypeaoT moxe 0 GOBee A0 HAPYWYBAKA
HO UMPKYNQUKIOTO BO PUETE NPEBUKAHK OF BHOPaLMH.
Mefyroa, moxere aa ro npogonxuTe Bpemeto ha ynorpeda
€0 HOCEH€ COOXBETHH PAKABHUM WU NPUBEHE PEAOBHH
nayu. Mmajre npensun AeKa THYHATA MPEXMCNO3HLM|T KOH
06 UMPKYNQLMid, HACKHTE HOLBOPELWHH TEMNEPTYPH
WIH BHCOKHTE CAIH HO NPHTHCKAKE Npu pabota moXar [a ro
CKpaTAT BPEMETPAEKETO HA ynoTpedara.

8. Tpaucnopr v cknagmparee

B 30 Tpakcnopr, 403BoneTe ypenor Aa e uanagu u obesbegere
0 MOUIMHOTO 30 [0 CTPEYHTE NIU3MaKE NPen AC j TpaKCTop-
THpate co Bo3uno. OBa OCHTYPYBA AEK € CNPEYEHa WTeTa
Wik no8pena. TpAHCOPTOT CBKONaU Ce BPLIM CO NPUKQUeH
sawmmren kanak (19) (sugere Cn. K).

B Jlcuncrete 1o ypenot npeq 40 o CKNAHPaTe.

B 30 cknaaMpare, ceKoraw nopmaykysajte ro ceunnoro (1)
(0 KOMEPUM]aNKO [OCTANeH Cpej 30 OPXYBaKE.

I Uysajre 1o YPeqoT Ha CyBO MECTO 30WTHTEHO OF MPT3,
Moganexy o KOGaT Ha Aeua.

B Moxere §a 1o 30KaunTe ypenot Ha metantara kyka (15) wan
10 70 CKNAAMPaTE Ypenor nervat unu obesdenen of naatse.
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9. Yncrere u oppxysatbe

A MPEQYNPENQYBAE! ONACHOCT Oy

MOBPE[IA! Mpen pa u3BpmTe Kakea 6uno
puboTa Ha ypenoT, MCKNyyeTe ro W U3BAAETE
jo 6arepujara.

M PenoBHo uHcTeTe 1o 1 OAPXYBATE FO YPELOT N0 CEK0ja
ynorpe6a, 8o 3aBMcHocT of ycnosuTe 3a pabora. fokonky
YPEAOT He Ce UCUMCTH, MOXe A0 0jAe A0 MATEPHjaNHa
LTeTa u ReQeKTH.

B AKo HOXMUMTE 30 KOCTPEtbE Ce 3AMENaT, KOpHUCTETE MeKa
4eTka, BAGKHA KpNa # 6nar pacteop oA canyuua.

B He cmear 0 HABNE3QT TEYHOCTH BO BHATPEWWHOCTA HA YpeRoT.

I Ypenor mopa fa bune cexorau yKct, cys i be3 macno unw
MOCHOTHH 30 NOTMAYKYBOkE.

M Kopwcrere cyBa Kpna 3a unctewe Ha kyKuureto. Hukorau He
KopHCTeTe OeH3MH, POCTBOPYBAYH MIH CEIICTBA 30 UHCTEHE
WTo jo Hanafaar NACTHKATG.

W Ocpetero Ha ceunnoro (1) Heka ro u3spum KBAMMGUKYBaH
nepeoHan.

W [Jokonky nutuym-jorckara batepuja Tpeba fa ce uysa noponr
BPEMEHCKI NepHOf, HHBOTO HA HANONHETOCT MOpa Aa (e
nposepysa penosHo. ONTUMANHOTO HKBO HA NONHEkE e
nomefy 50 % u 80 %. Ontumantara knuma 3a CKNOAMPakE
e NJIHO 1 CyBa.

9.1. Orcrpanyearbe 6nokapa

Iokonky ceuunoro (1) e bnokupao o napukisa wnk Kopa u
6ROKARATa He MOXeE 0 6 OTCTPaHM CO MPHTHCKANbE HO MPEKMHY-
BaYoT 30 BKNyuyBatse,/ucknyuysatse (14) Tpn uk yetupn natw,
(NefIeTe T 0BHE YEKOpH:

| Hocete 3awtutHmn ounna.

) Hocete 3awmuthu pakasuum.

4 Orcrpanere ja barepujara (23).

¢ 3emere napye APBO UK TyMEH YEKTH U yApeTe 10
ceunoro (1).

W Orkako Ke ce orcTpany 6nokaara, nosTopHo Crasere
ja 6arepujata.

I [IpHTHCHeTe O NPEKKHYBAYOT 30 BKNYUYBAHE,/HCKNYUY-
satse (14) 30 5 ce 0BO3MOXH CRUMNOTO [0 C OTBOPH
Uenocko npeg Aa NPOROAXHTE o pabora.
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10. Hapauxa Ha pesepBHn penosu

Moxete o Hapayate pe3epeHH eN0BH QMPEKTHO NPEKY CEPBHCHH-
ot yentap. Mpu Hopauka, HOBEAETE O THOT HO MaWMKATA W GpojoT
HO pTHKAOT.

(® Hanomena

> PesepaHiuTe 4enosk o He ce Hasegenk (Kako wio ce
Barepja, npeKHHYBOY) MOXe 40 Ce HIPOYQQT NPEKY HAWATa
TenedoHcKa AMHH}Q 30 Yy,

11. OrcrpanyBare
(umBonor Ha NPeUKPTAHA KOHTO 30 OTNGOLM H
TPKANG 03HOUYBA [1eKa 0BOj yper NOTAEKH H
30KOHOT 30 eNEKTPHUHA W eNEKTPOHCKA onpema
(ElektroG). Bo oBa ynarcso ce Hasepysa Aeka e
cmeeTe 1 ro (pnare 0Boj ypen o HOPMANEH oTnay O OMAKHH-
(TBOTO HO KPTjOT 0 HeroBHOT paboreH BeK, Tyky Mopa A ro
BPATHTE BO CNEUWJaNHK COBMPHH NYHKTOBH, LEHTDH 30 PELMKIHPQKLE
W KOMNGHKH 30 OTCTPOHYBAKE.
Osa orcipakyBawe e Gecnnatho 30 Bac. 3awThTere jo XuBoTHATa
CPEOMHT H OTCTPOHETE O NPOBHIHO.
W36puuwere r ciTe MM NOATTOUM NPEA [0 0 BPATHTE YPE.OT.
Tpen Aa ro BPATHTE ypeRor, OTCTPaHETe M chTe DaTepuh uin akymy-
NIATOPH WTO He C BKNYUEHH BO CTAPHOT YPeR, KAKO U CBETNATa W0
MOXQT [ Cé OTCTPTHAT 6e3 [ Ce YHHLTAT W GPNeTe T OATenHo.
TlaKyBaHETO € HANPABEHO Of) eKONOWIKH MATEP{QNH LTO MOXETe
10 T GPAKTE BO BAWIMOT NOKANEH UEHTAP 30 PEUMKINDAHE.
OTCTpaKere o NOKYBOHETO H eKOMOLIKH HaUMHH.

11.1. Orcrpanyeare Ha 6arepujara/
aKymynaropor

barepuure,/akymynatopute Tpeda
[0 Ce TPETHPAaT KAKO 0naceH
0TNAA 1 30T00 MOPa [0 Ce
OTCTPAKAT Ha EKONOWIKM HAYHH Of
(TPOHO Ha COOMBETHH Tena (TProBUM, CIUHIQAM3MPAHK TPIOBUM

HQ MANO, jUBHH OMWTMHCKK BAGCTH, KOMNGHUK 30 KOMEPUMjanHO
OTCTpaHYBate oTnap). barepuute/akymynaropute moxe na
COTPXAT TOKCHYHH TEKH METATH,

TewkuTe meranu Wo ce CORPXAT ce 03HaueHk co bykew no cumbo-
nor: (d = kaamuym, Hg = xuea, Pb = onoso.

3at00, He pnajte arepuu/akymynatopk Bo oMawKMOT OTNAA,
TYKY priete ru ofaenHo.

Bparete m Garepuure/akymynaropuTe camo Kora ke ce CnpasHar.
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3awTmTa HO XXUBOTHATA CPeAMHA
OrcTpanere T KOHTAMUHPAHUTE MATEDH]ANA 30 OFPXYBARE
paboTHHTE TEUHOCTH HO 03HOUEHOTO MECTO 30 COBUPaKE.

12. lapanumja Ha

Kompernass Handels GmbH

Mouwryan kynysay,

[lobusare 3-romuuHa rapakiKja 30 0Boj ANAPAT O AATYMOT HA K-
nyateto. [lokonky e BKNydeHo B0 CONPXMHATA HA HCNOPaKA, Ke
fo6uete # 3-romuuHa rapakuwja 30 batepuute o cepujata X12V
1 X20V Team on natymor Ha KynyBaketo. Bo cnyuaj Ha nedexm
Ha 0BO] NPOU3BOL, MMATE 30KOHCKH NPABA NPOTHB NPOABAYOT Ha
npow3sofor. OBMe 30KOHCKK NPABA He Ce OTPAHAYEHH CO HAWQTA
TaPHUK{Q HABEMEH NOAoNY.

TapaHTHM ycnosu

[apaHTHHOT Nepof 3aN0uKyBa O AATYMOT HA KyNYBAKETO.
Uysaire ja cmetkara Ha be3sbepo. OBa e notpe6Ho Kako foka3
30 kynysatweto. [lokonky ce nojasu Ned:ekT Bo matepuianuTe unm
B0 W3pabOTKATA BO POK Off TPH FOTMHK Off LATYMOT HO KYNYBAHETO
Ha 0BOj NPOU3BOL, HKe, N0 HaWa OfNYKa, becnnatHo Ke ro nonpa-
BUME, 30MEHHME WK Ke BY ja BPaTUME KynoBHara Lewa. OBaa
rapaxuujo 6apa HeMcNpaBHKOT ANAPAT W JOKA30T 30 KyNyBAkE
(cmerkara) na Gunar ROCTaBEHH BO POK Off TPH TONMKH, 30EMIHO CO
KPaTOK NMCMeH ONUC Ha IeEKTOT W Kora ce Mojasun.

[lokonky fedexTor e ondaTeH Co HaWaTa rapanuwja, Ke ro nobue-
Te NONPABEHKOT NPOU3BOM WK HoB npou3sof. Co nonpaskara unk
€0 30MEHATA Ha NPOU3BOKOT HE 30NOUHYBA HOB FOPAHTEH POK.

TapaHTeH nepuon u 3akoHckM 6aparba 3a nedexTn
[apaHTHHOT Nepuog He ce NPOKONXYBA co rapanumjata. OBa Baxw
# 30 3aMeHeTH 1 30 nonpaseny nenosu. (ekoja WTeTa unu pedext
WTO Ce NPHCYTHU BO MOMEHTOT Ha KYNYBAKETO MOPA [ Ce NpHjaBH
BEHAW N0 pacnakyBarero. lonpaskute NoTpedHH no HCreKoT Ha
TOPAHTHHOT NEPHOA Ce HanNaKaar.

Oncer Ha rapaHuuja

Anaparor e BHUMATENHO NPOU3BEREH CNOPEA CTPOTUTE YNATCTBA 30
KBAMATET M TEMENIHO TECTADOH NPEA HCMOPAKaTa.

[apatuujara BaXv 30 nedexTH B0 marepujanor win Bo u3pabor-
kara. [apaxuwiata He r ond)aka AENOBHTE Of NPOU3BOAOT KOH

(8 MPEAMET Ha HOPMANHO abetbe H 30T00 MOXAT 10 Cé CMeTaaT
30 MOTPOWEH MATEPHian, KAKO WTO e CEYNa 3a NHN, Pe3epBHH
(EYNN, WMMPTTIO HTH., WITH OWTETYBAKE HO KPLIMBH JENIOBH KAKO
WTO Cé NPEKMKYBAYM WK AENOBH HANPUBEHM Off CTAKTIO.

(OBaa rapaHuywja e HeBOXeuKa KO NPOK3BOAOT € OLITETEH, Hempa-
BIHO KOPUCTEH WITH HEMPABAHO OLPXYBAH.

30 ja ce 06e3beu npasuaHa ynoTpeba Ha NPO3BOOT, CHTE YNATCTBa
COOPXQHK BO YNATCTBOTO 30 yoTpeba mopa Aa e cnesar crporo. Yno-
Tpebara u JejCTBujara 30 Kou ce NPenopauysa W ce npegynpeaysa
BO YNQTCTBATA 30 ynoTpeda Mopa [a ce 30erkyBaat no cekoja ueHa.
Mpou3BOROT & HUMEHET 30 MPUBATHA, O HE 30 KOMEPLMjanHa yno-
1pe6a. Bo cnyuaj Ha 3noynotpeba, Henpasuio pakysare, yno-
Tpeba Ha Cuna WK MOTHUKALMY WTO HE C6 W3BPIIEHH O HALIKOT
0BNOCTEH CEPBHCEH UEHTAP, TAPAHLMaTA Ke 6UEe HEBOXeuKa.

lapaHumjata He Baxu 30

B HopmanHo abete Ha KanauwTetor Ha batepujara

I KomepuMjana ynotpeda Ka Npok3BoRoT

B owreryBate UNK MOAHGHKALK]O HO MPOM3BOROT OF CTPOHA
Ha KynyBavor

I HenouutyBare Ha ynatcraara 30 be3benHocT H onpXyBate,
TPELIKH BO PKYBOKETO

I wreTH NPeXW3BHKAHH O NPHPOLHH KATACTPODH

O6paborka Bo Cyuaj Ha Gaparbe 30 rapaHumja

3a fa ce ysepure feka sauweto apare Ke une 6p3o obpaboreto,

(nefIeTe M yNaTCTBaTa NOAOAY:

M /majre jo cwerara u Bpojor va apmuknor (IAN) 518250_2510
KOKO [I0KO3 30 KyNyBAke 30 CATE NPAWAKQ.

I bpojor Ha aprKnoT MOXe [0 Ce Hajie Ha NAOUKATA O Cneundu-
KaLWM Ha NPOMBOAIOT, Ha TPUBYPAT HA NDOM3BOAIOT, HA HOCTIOB-
HOTO CTPAHKLG O} YNATCTBOTO 30 ynoTpe6a (nony neso) Wik Ha
HATIENHMIT] HO 30[HOTA WK ONHATA CTAHO HO MPOH3BOAOT.

I [JoKonKy ce N0jaBaT HeUCNPABHOCTA WAH [PYTH E(eKTH,
MPBO KOKTAKTHPA[TE CO CEPBHCHHOT OfJ1eN HOBENEH NoRony
TenedOHCKM UNW KOPHCTETE 10 HWMOT 0Bpa3el 30 KOHTOKTH-
POk, KOj MoXeTe aa ro Hajaere Ha parkside-diy.com 8o
kareropujara , Cepuc”.

B [lotoa moxere 40 HCNPATHTE NPOM3BOR PETHCTPHPAH KKO
HEHCpaBeH, 063 NOWTAPUHT, HA GAPECATA 30 CEPBHC WTO
B € HOBEJeHT, NPUI0XYBAjKH F0 AOKA30T 30 Kynysawe (7o
CMETKATa) 1 HABEAYBAjKH 10 [eeKTOT U KOra Ce NojasuA.

/\ TPEQYNPEQYBAHE!

> Bawwor anar Heka ro nonpaBa cepeucep WM KBanu-
GUKYBAH ENEKTPHYAP KOPUCTE]KM CAMO OPUTMHANHH
peseperu nenosu.08a oCHTypYBa ieKa ce 0apxysa Oesbep-
HOCTO HO YpenoT.

> TlpuKnyyoKot m Kabenor 3a noBp3yBatbe Hekd ro
30MEH NPOU3BOAMTENOT HA ENEKTPUYHKOT ANAT MAIK
Herosata cnyxG6a 30 kopuchuuu. 08 OCHTYPYBa ieKa e
onpxysa besbegHocta Ha ypegor.
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12.1. Cepeuc
MK Cepeuc lepmanuja
Ten: 080097198
Dopmynap 3a kowtaxT Ha parkside-diy.com

IAN 518250_2510

12.2. Yeo3uuk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMIA
www.kompermnass.com

13. Mpeson Ha opurHanHara usjasa

3a coobpasHoct Ha E3

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, onroBopto nuue 3a
nokymentor: . Xancflerep Komneprac, BURGSTR. 21, 44867
bOXYM, TEPMAHWIA, co oBa u3jaByBam fieka 0Boj npou3sog &
BO COMACHOCT CO CNBIHUBE CTAHNAP/K, HOPMATUBHM JJOKYMEHTH W
ynarciaa ha E3:

Dupexruea 3a mawnnn (2006,/42,/E(C)
EnexrpomarnetHa komnatuéunuocr (2014,/30,/EU)

Dupextuea 30 emucuja Ha 6ywasa (2000/14/EC),
usmenera co (2005/88,/EC) n EU/2024,/1208

Huso Ha 3ByuHa mokHocr LWA

Wamepeto L, = 738 dB
Hewssectoct K, = 221 dB
TapatTupaxo L,= 77d

Dupexrusa RoHS (2011/65/EU)*

* Ar0BOPHOCT 30 U3HUBOHE HA 0BAG U3{BA 30 COOBPUHOCT € EAMHCTBEHO HA NPOH3BOQM-
Tenor. llpegmeror Ho w3jaBaTa ONHWAK Norope r Hcnonkysa ogpenbite on Nupexrusara
2011,/65/EU na Esponckwor napnament  Coseror oa 8 jyin 2017 ropusa 30 orpaHHuyBare
Ha ynoTpebara Ha 0ApeneHH ONaCHH MATEPHH BO ENEKTPHUHK  ENEKTPOHCKH ANAPATH.

Mpumenety ycornacenn craHpapam
EN'1S0 12100-1:2010

PPP 58100C:2023

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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Tun/o3Haka Ha ypepot:
20V Teneckoncku Hoxuum 30 cevete Ha Barepun PATA 20-Li Al

lTopuHa Ha npoussopcreo: 02 - 2026
bpoj Ha Hapauka: IAN 518250_2510
boxym, 8.1.2026

. o
b . . |
SRl e
# Py

XancTerep Komnepac

- YnpaseH aupexop -

[0 307pXyBaME NPBOTO HA TEXHHYKM IPOMEHH BO HHTEPEC HO
NIOHATAMOLUKKOT Pa3BO;.

14. Hapauka 3a 3ameHa Ha 6arepuja

U NoNTHAY

Pe3epsH Gatepun i NONHAYK MOXETE 10 HOPQYATE NPAKTHYHO
otnajh Ha www.kompernass.com.
/IPARKSIDE |
TEAIVI]
(ketmpaiTe ro QR-komo co
BAWMOT NaMeTeH Teneqon/
1abner. Osoj QR-kop
B8 BODM IMPEKTHO HO
Hawata Be8-CTpakMLa 1 BK
0BO3MOXYB 10 W BUEHTE
[0 TH HOpayaTe oCTankuTe
PE3ePBHH 1NOBH.

@ 3abenewka
> Ao umare npobnemu co OKNGjH HAPAUKATA, MOXETe [0
KOHTAKTHPATE CO HALIKOT CEPBUCEH LiGHTAD NPEKy TeneqoH
WM TIPEKY e-NowTa.

> Cekoraw Hasenere ro 6pojor Ha apruknor (IAN)
518250_2510 o Bawara Hapauka.

> |ImajTe npenB AeKa He & MOXHO [ e Hapauysaar
Pe3epBHM JENIOBH OHNG]H 30 CUTe 3MiM HO HCMOPaKA.
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1. Pérdorimi i synuar

Kjo pajisie éshté projektuar pér prerjen e degéve dhe fidaneve 1é
vogla. Mos i prisni objektet g& nuk jané prej druri. Pajisja éshté
projektuar pér prerjen e degéve dhe fidaneve 1& freskéta, té

vogla me njé diametér deri né 32 mm. N& varési 18 llojit t& drurit,

degét e thata mund 18 priten n@ njé diometér deri né 28 mm.
Pérdoreni pajisien vetém sic parshkruhet dhe pér fushat e spe-
cifikuara 1€ aplikimit. Pajisja nuk &shté menduar pér pérdorim
komercial. Pérdorimi i pajisies n& shi ose né mjedise me logés-
htiré &shté i ndaluar. Shmangni pérdorimin e pajisjes né tempe-
ratura ambienti nén 10°C. Cdo pérdorim ose modifikim tietér i
pajisies konsiderohet i papérshtatshém dhe pérbén njé rrezik 16

konsiderueshém aksidentesh. Prodhuesi nuk mban pérgjeqiési pér

démet qé vijng nga pérdorimi jo i duhur.

2. Pdijsjet

1 Teh prerés

Njésia e motorit

Buton pér rregullimin e kéndit

Manikoté me mekanizém bllokues (doreza teleskopike)
Dorezé teleskopike

Lirim i shpeité pér dorezén teleskopike

Piesé zgjatuese

Manikoté me mekanizém bllokues (boshti tubular)
Dorezé (bosht tubular)

Lak mbaités

Bosht tubular

Kycia e sigurisé

Dorezé

Celasi i Ndezjes/Fikjes

Grep metalik

O 00 N o Wnm RN

— o ot o — —
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Rrip pér shpatulla

—
~

Mekanizém i lirimit & shpejté

—
©o

Cengel

—
-

Kapaku mbrojtés
Butoni pér zhbllokimin e paketés sé baterisé

N
o
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21 LED i ekranit 18 baterisé ~~g

22 Butoni i gjendjes sé baterisé

23 Paketa e bateriss™

24 Karikues i shpejté*

25 LED i kug i kontrollit t& karikimit

26 LD jeshil i kontrollit t& karikimit [j©

* BATERIA DHE KARIKUES! NUK PERFSHIHEN NE DOREZIA

3. Objekti i dorézimit

1 Gérsharé krasitieje teleskopike me bateri 20V
1 Kapaku mbrojtés

1 Rrip pér shpatulla

1 Grep metalik (montuar paraprakisht)
1 Manual udhézimesh

4. Té dhéna teknike

20 V Gérshéré krasitjeje teleskopike me bateri:
PATA 20-Li A1
Tensioni i vlerésuar 20V === (Rrymé direkte)
Gjerésia maksimale e prerjes

Diametri maks. @ 32 mm (dru i njomé)

maks. @ 28 mm (dru i forté)

deri né 600 mm

Diametri

Diapazoni teleskopik

Rrequllimi i kéndit 5 nivele, 150°
(-75° deri né +75°)
Pesha (me bateri) meth 3.5 kg

Vlera e emefimit té zhurmés

Matja e zhurmés pércakiohet sipas EN 62841-4-2. Niveli

i zhurmés i ponderuar A i mjetit elekirik né vendndodhjen e
pérdoruesit &shté zakonisht:

Niveli i presionit t& zérit 4 = 658 dB
Pasiguria K,= 3 dB
Niveli i fuqisé s& zérit L, = 738 dB
Pasiguria K, = 221 d8

Aa\
3\ ) Vishni paijisie mbrojtése pér dégjimin!

Vlerat totale té dridhjeve

(pér secilén dorezg) e pércaktuar sipas EN 62841-4-2:
Dridhje 0, < 25m/s
Pasiguria K = 15 m/s




/\ PARALAJMERIM!

>

Niveli i presionit t& zérit duhet & reduktohet, né varési té
pérdorimit dhe aktiviteteve qé do 18 kryhen, né njé masé 1§
till q& t& mos ndodhé asnj§ démtim i shéndetit té opera-
torit. Niveli i presionit & zhurmés né vendin e punés mund
té kalojé 80 dB(A). N& kété rast, operatori duhet t& marré
masa mbrojtése nga zhurma (p.sh., mbaitja e pajisjeve
mbrojtésepér dégjimin).

Ivogéloni rreziget g& lidhen me dridhiet, si¢ éshté rreziku

i simundjes sé gishtave té bardhg, duke béré pushime té
shpeshta nga puna, gjaté 1 cilave mund t& férkoni, pér
shembull, pallémbét s& bashku!

Shénim

Vlera e specifikuar e dridhjeve totale dhe vlera e specifikuar
¢ emefimit 18 zhurmés joné matur sipas njé procedure
standarde testimi dhe mund & pérdoren pér 18 krahasuar
njé vegél elektrike me njé tjetér.

Vlera totale e specifikuar e dridhjeve dhe vlerat e specifikuara
18 emetimit t& zhurmés mund 1 pérdoren gjithashtu pér njé
vlersim paraprak & ngarkesés.

/\ PARALAJMERIM!

>

Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté pérdorimit aktual
& veglés elektrike mund t& ndryshojné nga vlerat e speci-
fikuara, sipas ményrés té pérdorimit 1 veglés elekirike,
né vecanti nga lloji i pjesés s& punés g& pérpunohet.
Mundohuni ta mbani ekspozimin ndaj dridhjeve sa mé &
ulét 18 jeté e mundur. Shembuj t& masave pér t& zvogéluar
ekspozimin ndaj dridhjeve pérfshiing veshjen e dorezave
gjaté pérdorimit 18 veglés dhe kufizimin e orarit t& punés.
T8 gjitha pjesét e ciklit té funksionimit duhet t& merren né
konsiderats (p.sh., kohét kur vegla elekirike &shté e fikur
dhe kur éshté e ndezur, por punon pa ngarkesé).

Pajisia &shté pjesé e serisé [N Parkside dhe mund 18
funksionojé me bateri té serisé [MzZE2m.) Parkside.

Baterité e serisé [WzHE . Parkside mund 1€ karikohen vetém
me karikues 16 serisé [NEEE2 ) Parkside.

Shpjegime té tabelave € informacionit:

(€3 Lun

1l

C

Lexoni dhe ndigni udhézimet e pérdorimit!
Para pérdorimit té produkiit, ju lutemi lexoni té
giitha udhazimet e funksionimit dhe sigurisé. Nése
ia jepni produktin njé pale t& tretd, dorézoni té
gjitha dokumentet.

) | Vishni doreza mbrojtése!
Vishni képucé mbrojtése!
) | Vishni njé kaské mbrojtése!

) Vishni pajisie mbrojtése pér dégjimin!

Vishni syze mbrojtése!

Mbijini kalimtarét larg pajisies!

Mbrojeni pajisien nga shiu ose logéshtia!

Rrezik nga goditja elekirike! Mbani t& paktén
10 metra larg linjove 18 energjisé elektrike.

Vini re! Objekfe gé bien.
Sidomos kur pritet mbi lartésing e kokés.

Vini re! Rrezik [éndimi nga tehet e mprehta.

Niveli i garantuar i fugisé sé zérit té pajisies

Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave
evropiane dhe kombatare né fugi.
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RREZIK! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese ,RREZIK” tregon njé situaté t&
mezikshme 18 afért e cila, nése nuk shmanget, do
& rezultojé né vdekje ose [ndime serioze.

PARALAJMERIM! Njs paralajmérim me katé
simbol dhe fialén sinjalizuese , PARALAJMERIM“
tregon njé situaté potencialisht té rrezikshme e cila,
nése nuk shmanget, mund 1 rezultojé né vdekie
ose léndime serioze.

KUJDES! Nié paralajmarim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese ,KUIDES" tregon njg situatd
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk shman-
get, mund 1 rezultojé né léndime t& lehta ose té
moderuara.

VINI RE! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese ,VINI RE” tregon njé situaté té
mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund 1
rezulfojé né démtime té pronds.

Shénim:Njé shénim tregon informacion shtesé
qé e bén mé & lehté pérdorimin e pajisjes.

Mos i hidhni paijisiet elektrike né mbeturinat
shtépiake!

Hidhni paketimin né nj§ ményré migésore me
miedisin.

Paketimi pérbéhet nga materiale 1& riciklueshme.
Vini re emértimin e materialeve & paketimit

né ndarjen e mbeturinave: Kéto karakterizohen
nga shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin
e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave
kombgtare né fuqi t& Republikés sé Serbisé.

Shaip

5. Udhézime té pérgjithshme
sigurie pér veglat elektrike

/N\ PARALAJMERIM!

> Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé, udhézimet,
ilustrimet dhe té dhénat teknike té dhéna pér kété vegél
elekirike. Mosndjekja e udh&zimeve né vijim mund 1
shkakrojé goditie elekirike, zjarr dhe/ose léndime serioze.

Ruani t& gjitha informacionet dhe udhézimet

e sigurisé pér referencé né té ardhmen.

Termi "vegél elekirike" i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet veglave elektrike qé punojné me rjetin elektik (me
kabllo rrieti) dhe veglave elektike q& punojné me bateri (pa
kabllo rrieti).

5.1. Siguria né puné

a) Mbajeni zonén tuaj 1§ punés té pastér dhe 1é ndricuar
si¢ duhet. Rrémuja dhe zonat e punés pa ndricim mund 1
shkaktojng aksidente.

b) Mos e pérdorni veglén elekirike ng ambiente me rrezik
shpérthimi qé pérmbaijné léngje, gazra ose pluhur &
ndezshém. Veglat elekirike prodhojné shkéndija q& mund 16
shkaktojné ndezjen e pluhurit ose tym.

¢) Mbajini fémijt dhe personat e tieré larg gjaté pérdorimit
té veglave elekirike. N& rast se shpérgendroheni, mund 1
humbni kontrollin e veglés elekirike.

5.2. Siguria nga energjia elektrike

a) Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé. Spina nuk
duhet t& modifikohet né asnjé ményré. Mos pérdorni spina
me pérshtatés bashké me vegla elektrike me tokézim.
Spinat dhe prizat e pamodifikuara zvogélojné rrezikun e
godities elekirike.

b) Shmangni kontakiin e trupit me sipérfage 1 tokézuara,
si¢ jané tubat, ngrohésit, sobat dhe frigoriferét. Ekziston
njé rrezik né rritje i godities elekirike nése trupi juaj éshté
hyn né kontakt me sipérfaget e tokézuara.

¢) Mbajini veglat elekirike larg shiut ose lagéshtirés. Uji gé
hyn n& njé vegal elektrike it rezikun nga goditja elektrike.

d) Mos e keqpérdorni kabllon e energjisé pér t& mbaitur ose
varur veglén elekirike ose pér t& hequr spinén nga priza.
Mbajeni kabllon e energjisé larg nxehtésisé, vajit, skajeve té
mprehta ose pjeséve lévizése. Kabllot e energjisé q& jana t&
démtuara ose t& ngatérruara misin rrezikun e godities elekirike.



Kur punoni me njé vegél elektrike né ambiente t& jashtme,
pérdorni vetém kabllo zgjatuese qé jané té pérshtatshme
pér pérdorim n& ambiente 1§ joshtme. Pérdorimi i njé
kablloje zgjatuese t& pérshtatshme pér pérdorim né ambiente
& joshtme zvogglon rrezikun nga goditja elekirike.

N& rast se operimi i veglés elekirike né njé mjedis me
lagéshtiré nuk mund 1§ shmanget, pérdorni njg siguresé.
Pérdorimi i njé pajisieje pér mbrojtien nga rryma e mbetur
wvogélon rrezikun e godities elektrike.

5.3. Siguria e personave

0)

Kushtojini vémendie asaj q& po béni dhe punoni me
kujdes kur pérdorni nj vegél elekirike. Mos pérdorni
nié vegél elektrike kur jeni 1 lodhur ose nén ndikimin e
drogés, alkoolit ose ilageve. Nj& moment pakujdesie gjaté
pérdorimit 18 veglés elektrike mund 1 shkaktojé [éndime
serioze.

Vishni paiisie mbrojtése personale dhe mbani gjithmoné
syze mbrojtése. Mbajtja e pajisieve mbrojtése personale,
sic éshté maska kundér pluhurit, képucét mbrojtése kundar
rréshgities, njé kaské mbrojtése ose mbrojtése pér dégjimin,
sipas llojit dhe pérdorimit té veglés elektrike, zvogélon
rrezikun e léndimit.

Shmangni ndezjen pa dashie. Sigurohuni g& vegla
elektrike & jeté e fikur pérpara se ta lidhni me furnizimin
me energji elekirike dhe/ose batering, pérpara se ta
merrni né doré ose ta transportoni. Mbajtja e veglés
elekirike me gishtin mbi celés ose lidhja e veglés elektrike
me energjing elekirike me celésin ndezur mund 1§ shkaktojg
aksidente.

Largoni ¢do miet rregullues ose celés para se ta ndizni
veglén elektrike. Njg miet ose celds i léng né njé piesé
notulluese té veglés elektrike mund & shkaktojé léndime.
Shmangni géndrimin jonormal. Sigurohuni qé t& keni nj&
qéndrim 18 sigurt dhe & ruani ekuilibrin tuaj né cdo kohé.
Kjo ju mundéson 1§ kontrolloni m& miré veglén elektrike né
situata & papritura.

Vishni rroba té pérshtatshme. Mos vishni rroba 1§ gjera
ose bizhuteri. Mbajini flok&t dhe rrobat larg pjeséve
[évizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e gjaté mund
& ngecin né piesét lévizése.

g) Né rast se mund té instalohen pajisie pér nxjerrien dhe
mbledhjen e pluhurit, ato duhet t& lidhen dhe t& pérdoren
si¢ duhet. Pérdorimi i njg sistemi pér nxjerrjen e pluhurit
mund 16 zvogélojé rreziget g& vijné nga pluhuri.

h) Mos krijoni ndjenjén e njg sigurie té rreme dhe mos
i shpérfillni rregullat e sigurisé pér veglat elektrike,
edhe nése e njihni veglén elektrike pasi e keni pérdorur
shpeshheré. Veprimet e pakujdesshme mund t& shkaktojné
[ndime serioze brenda sekondash.

5.4. Pérdorimi dhe trajtimi i veglés elektrike

a) Mos e mbingarkoni paijisien elekirike. Pérdorni veglén
elektrike 1& destinuar p&r punén fuaj. Me veglén e duhur
elektrike, mund t& punoni mé miré dhe mé té sigurt brenda
gamés 18 specifikuar té fugisa.

b) Mos e pérdorni veglén elekirike me njé celés t& démtuar.
Nijé vegél elekirike q& nuk mund t& ndizet ose fiket mé éshté
¢ rrezikshme dhe duhet 1 riparohet.

¢) Higeni veglén elekirike nga priza elekirike dhe/ose higni
batering e lévizshme pérpara se & béni ndonig rregullim,
té ndryshoni pjesét e aksesoréve ose ta ruani veglén
elektrike. Kjo masé paraprake parandalon ndezjen aksidentale
& veglés elekrike.

d) Mbajini veglat elekirike t& papérdorura larg fémijéve.
Mos lejoni g personat gé nuk jané t& njohur me veglén
elekirike ose gé nuk i kané lexuar udhézimet ta pérdorin
até. Veglat elekirike jond 16 mezikshme kur pérdoren nga
persona pa pérvojé.

e) Mirémbajini me kujdes veglat dhe aksesorét elektriké.
Kontrolloni qé pjesét lévizése té operojné sic duhet dhe fé
mos bllokohen, si dhe q& asnjé piesé t& mos jefé e thyer
ose e démtuar q& mund t& démtoj& operimin e veglés
elekirike. Riparoni pjesét e démtuara pérpara se t& pérd-
orni veglén elektrike. Shum aksidente shkaktohen nga
vegla elekirike q& nuk mirémbahen si¢ duhet.

f)  Mbaiini mjetet prerése & mprehta dhe t& pastra. Veglat
prerése 1& mirémbajtura me kujdes dhe me tehe t& mprehta
kané mé pak gjasa 1€ bllokohen dhe jané mé 1€ lehta pér t'v
drejtuar.
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Pérdorni veglén elektrike, mjetin shtesé, mjetet e ven-
dosies etj., sipas kétyre udhézimeve. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do t& kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér qéllime té tiera nga ato t& parashikuara
mund & shkaktojé situata me rrezik pér jetén.

Mbajini dorezat dhe sipérfuget e kapjes 1 thata, 18 pastra
dhe pa vaj dhe graso. Dorezat dhe sipérfaget e rréshgitshme
té kapies nuk lejojné operimin dhe kontrollin e sigurt t&
veglés elektrike né situata & paparashikuara.

5.5. Pérdorimi dhe kujdesi pér mjetin
pa kordon

0)

Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar nga
prodhuesi. Ni karikues i projektuar pér njé lloj baterie mund
té parages rrezik zjani nése pérdoret me lloje 18 tiera té
baterive.

Pérdorni vetém haterité e projektuara pér veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive 16 tjera mund t& shkaktojé léndime dhe
rrezik zjarri.

Mbaieni batering e papérdorur larg kapéseve té letrave,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose objekteve

té tjera & vogla metalike q& mund té shkakiojng qark 1é
shkurtér midis kontakteve. Njé qark i shkurtér midis termi-
naleve & baterisé mund t& shkaktojé djegie ose zjarr.

Nése keqpérdoren, [éngu mund t& rriedhé nga baterité.
Shmangni kontaktin me t&. N& rast kontakti aksidental,
shpélajeni me ujé. N& rast se [éngu ju bie né sy, kérkoni
ndihmé shtesé mjekésore. Rrjedhja e léngut nga bateria
mund t& shkakfojé acarim t& lékurés ose djegie.

Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose & modifikuar.
Baterit e démtuara ose t& modifikuara mund 18 veprojné né
ményré t& paparashikueshme dhe t& shkaktojné zjarr, shpért-
him ose léndim.

Mos e ekspozoni batering ndaj zjarrit ose temperaturave
té larta. Zjorri ose temperaturat & tejkalojng 130°C
(265°F) mund 18 shkaktojn@ shpérthim.

Ndigni & gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e karikoni
kurré batering ose veglén pa kabllo jashté gamés sé
temperaturés & specifikuar sipas udhgzimeve 1& pérdorimit.
Karikimi i gabuar ose karikimi joshté gamés s& lejuar té
temperaturés mund 1€ démtojé batering dhe té risé rrezikun
e zjarrit.

118 Shaip

A KUJDES! RREZIK SHPERTHIMI!
Mos karikoni kurré bateri té pakarikueshme.

THIE
%I;J.m T | Mbroni bateriné nga

nxehtésia, duke pérfshiré ekspozimin e zgjatur ndaj
rrezeve 1é diellit, zjarrit, ujit dhe lagéshtisé. Ekziston
rreziku i shpérthimit.

5.6. Shérbimi

a) Riparoni veglén tuaj elektrike vetém nga personel i certi-
fikuar dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale. Kjo bén qé
& ruhet siguria e veglés elekirike.

b) Mos i mirémbani kurré baterité e démtuara. £ gjithé
mirémbaitja e baterisé duhet 1 kryhet vetém nga prodhuesi
ose nga qendrat e qutorizuara té shérbimit.

5.7. Udhézime sigurie specifike pér pajisjen
gérshéré krasitése

/\ PARALAJMERIM!

W Mbaijini t& gjitha pjesét e trupit larg tehut. Mos u pérp-
iqni 1 higni prerjet ose t& mbani materialin qé po pritet
ndérsa tehet jané né puné.Tehet vazhdojné 18 lévizin pasi
celési 16 jeté fikur. Njé moment pakujdesie gjaté pérdorimit
té gérshéréve krasitése mund 16 shkaktojé léndime serioze.

W Mbajeni gérshérén krasitése nga doreza me teh &
palévizshém dhe kini kujdes qé t& mos aktivizoni ndonijé
celés. Mbajtia e sakié e gérsharés krasitése zvogélon
rrezikun e pérdorimit aksidental dhe léndimeve q& vijné si
pasojé e teheve.

B Gijithmoné térhigni mbulesén mbi tehe kur transportoni
ose ruani gérshérén krasitése.Trajtimi i duhur i gérshérés
krasitése zvogalon rrezikun e léndimit nga tehu.

W Sigurohuni qé t& gjithé celésat 1§ jené t& fikur dhe
kablloja e energjisé t& jeté hequr nga priza pérpara
se 1& higni cdo copé 16 preré t& bllokuar ose t& kryeni
mirémbaitjen e gérshérés krasitése. Funksionimi i papritur
i gérshérés krasitése gjaté hegjes sé materialit 16 bllokuar
ose gjaté mirémbaities mund t& shkakrojé léndime serioze.

B Mbajeni gérshérén krasitése vetém nga sipérfaget e
izoluara té dorezés, pasi tehu prerés mund té godasé
telat elektriké t& fshehur. Kontakti i teheve me njé tel nén
tension mund t& aktivizojé gjithashtu pjesét metalike té
pajisies dhe 1§ shkaktojé goditje elektike.



Mboajini té gjitha kabllot e energjisé larg zongs sé
prerjes. Tubat mund & jené 16 fshehur né gardhe ose
shkurre dhe mund t& priten aksidentalisht nga tehu.

Mos e pérdorni gérshérén krasitése né mot & keg,
sidomos gjaté stuhive. Kjo zvogslon rrezikun e goditjes
nga rufeja.

Lvoggloni rrezikun e godities elektrike fatale duke mos e
pérdorur kurré gérshérén krasitése me shirirje 18 zgjatur
prané linjave 1§ tensionit 1& larté. Prekja ose pérdorimi

i kéisaj vegle prané linjave té tensionit 1 larté mund té
shkaktoj& [ndime serioze ose goditje elektrike fatale.
Gijithmoné pérdorni gérshérén krasitése me shirirje té
zgjatur me té dyja duart. Mbajeni gérshérén krasitése
me shirirje & zgjatur me t& dyja duart pér t& shmangur
humbjen e kontrollit.

Vishni mbrojtése pér kokén kur punoni sipér kokés me
gérshérén krasitése me shirirje & zgjatur. Copat g& bien
mund 1& shkaktojné léndime serioze.

Mos lejoni kurré q& produkti té pérdoret nga fémijét, per-
sonat me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore
ose me mungesé parvoje dhe njohurish, ose persona qé
nuk jond t& familjarizuar me kéto udhazime. Legjislacioni
vendas rregullon moshin minimale 18 pérdoruesit.

Mos e pérdorni kurré produktin nése ekziston mundasia e
stuhive ose vetétimave. Ruajeni produktin né ményré 18
siqurt né ambiente 18 brendshme.

Kini kujdes nga linjat ajrore t& energjisé.

Sigurohuni qé té gjithé kapakét dhe dorezat mbrojtése

@ jend 18 fiksuara si duhet dhe né gjendje té miré.
Vishni pajisie mbrojtése té ploté pér syté dhe dégjimin

kur pérdorni kété pajisie.

Vishni pantallona & gjata e té trasha, ¢izme dhe doreza.
Mos vishni rroba ose aksesoré & lirshém. Mos ecni zbathur.
Mos filloni ta pérdorni produktin derisa t& keni njé zoné
pune té pastér, njé mbéshtetie 1 sigurt dhe nj§ ményré pér
t'u térhequr nga degét ose degézat gé bien.

Mos pérdorni njé vegal elekirike kur jeni t& lodhur ose nén
ndikimin e drogés, alkoolit ose ilageve.

Mbaieni produktin fort me t& dyja duart gjaté pérdorimit.
Pérdorni njérén doré pér t& mbajtur dorezén e pérparme.
Pérdorni dorén tietér pér t& mbajtur dorezén e pasme dhe
pér té pérdorur kycin e sigurisé dhe celésin Ndezje/Fikie.

W Sigurohuni qé produkfi t& jeté pozicionuar saki& pérpara
se té filloni.

B Mos e pérdomi kurré produktin nése linjat ajrore 1€ ener-
giisé jané brenda njé rrezeje prej 10 metrash nga mjefet
prerése.

W Béni pushime t& rrequllta. Kufizoni sasing e pérdorimit ng
dité.

W Sigurohuni q@ & keni nj§ qéndrim t& sigurt dhe 1§ ruani
ekuilibrin. Shmangni qéndrimin jonormal. Qéndrimi jonormal
mund 1& cojé né humbje & ekuilibrit dhe t& shkakrojé
&ndime serioze.

W Mos e pérdorni produktin me miete prerése t& démtuara ose
tepér té konsumuara.

W Mos e modifikoni produktin tuaj né asnj& ményré ose mos e
pérdorni pér t& furnizuar me energji aksesoré ose pajisie qé
nuk rekomandohen nga prodhuesi i produkfit.

W Mos e pérdorni né kushte t& dobéta ndricimi. Pérdoreni
produktin vetém né dritén e dités ose né ndricim 1 miré
artificial.

M Mos e pérdorni produktin nése mekanizmi i prerjes nuk
funksionon sic duhet.

W Pér 16 mbrojtur veten nga degét qé bien, mos géndroni
direkt nén degén ose degézén q@ pritet. Gérshérét krasitése
nuk duhet t& mbahen né njé kénd mé t& madh se 60° me
sipérfagen e tokés.

W Pér t& vogéluar rrezikun e [&ndimit nga pjesét lévizése,
ndaloni gjithmoné produktin, sigurohuni gé 1 gjitha
piesét lévizése 1é jené t& ndaluara dhe higni batering para
pérdorimit
— Ata pastrojnd ose hegin njé bllokim
— Elini produktin pa mbikéqyrie
— Mund 18 instaloni ose hiqni aksesorét.

— Inspektoni, shérbeni ose punoni me produktit

B Mbajeni pajisien té pastér nga copat e prera dhe materiale
18 tjera. Ato mund t& ngecin midis nofullés shirénguese
dhe tehut.

5.8. Informacion shtesé mbi siguriné

B Mos krijoni ndjenjén e njé sigurie t& reme dhe mos i shpérf-
illni rregullat e sigurisé pér veglat elekirike, edhe nése e
njihni veglén elektrike pasi e keni pérdorur shpeshheré.

W Veprimet e pakujdesshme mund t& cojné né léndime serioze
brenda sekondash.
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Mbaiini dorezat dhe sipérfaqet e kapjes 1 thata, & pastra
dhe pa vaj dhe graso.

Dorezat dhe sipérfuget e méshqitshme 1§ kapjes nuk lejojné
operimin dhe kontrollin e sigurt & veglés elektrike né
situata té paparashikuara.

Mos pérdorni nj bateri t& démtuar ose t& modifikuar.
Baterité e démtuara ose t& modifikuara mund 1€ veprojné
né ményré té paparashikueshme dhe té shkaktojné zjarr,
shpérthim ose léndim.

Mos e ekspozoni batering ndaj zjarit ose temperaturave

té larta,

Zjarri ose temperaturat g8 tejkalojné 130°C mund 8
shkaktojné shpérthim.

Ndiqni t& gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e karikoni
kurré batering ose veglén pa kabllo joshté gamés s& tempe-
raturés & specifikuar sipas udhézimeve té pérdorimit.
Karikimi i gabuar ose karikimi jashté gomés sé lejuar

té temperaturés mund t& démtojé batering dhe 1 rrisé
rrezikun e zjarrit.

Sigurohuni q& mos & keni kalimtarg, fémiié dhe kafshé
pérreth gjaté krasitjes.

Kur prisni njé degé nén tension, kini kujdes g& druri té
kércejé prapa né ményré qé té mos goditeni nga druri qé
térhiget kur 1 higet rezistenca.

Kujdesuni miré pér produktin. Mbajeni tehun prerés té
mprehté dhe t& pastér pér té arritur performancén mé 1§
mirg dhe pér t& reduktuar rrezikun e léndimit.

Kontrolloni q& asnjé piesé t& mos jeté e démtuar para ¢do
pérdorimi dhe pas cdo goditieje. Cdo piesé e démtuar duhet
té riparohet ose zévendgsohet sic duhet nga departamenti i
autorizuar i shérbimit ndaj klientit.

Nése produkti éshté rrézuar, ka mané njé goditie té

forté ose fillon & dridhet né ményré té pazakonts, fikeni
menjéheré produktin dhe kontrolloni pér démtime ose iden-
tifikoni shkakun e dridhjes. Cdo démtim duhet & riparohet
ose zévendgsohet sic duhet nga departamenti i autorizuar i
sharbimit ndaj klientit.

Kontrolloni pér piesé té démtuara. Pérpara pérdorimit té
métejsham 1€ veglés, ¢do pajisie mbrojtése e démtuar ose
piesé tietér e démtuar duhet 16 inspektohet me kujdes pér
t& pércaktuar nése funksionon sic duhet.

Mos prisni aty ku ka rrezik t& kabllove & fshehura.

Mos prisni asnjé kabllo.

Shaip

Mbajeni zonén e punés pa kabllo dhe tela (p.sh., llamba
me tela).

A\ Rreziqe té mbetura!

Edhe nése pajisja pérdoret sipas pérshkrimit, éshté e po-

mundur t& eliminohet plotésisht njé rrezik i caktuar i mbe-

tur. Gjaté pérdorimit mund 1 lindin rreziget e méposhtme,

dhe pérdoruesi duhet t'i kushtojé vémendie & vecantd

pikave t& méposhtme:

Léndime t& shkaktuara nga dridhjet

— Pardorni gjithmon mietin e duhur pér detyrén; pérdomi
dorezat e destinuara dhe kufizoni kohén e punés dhe
ekspozimin.

Kontakti me tehet

— Sigurohuni & mbrojtja e transportit 18 jeté e montuar
kur produkti nuk éshté né pérdorim. Mbajini gjithmoné
duart dhe kémbeét larg veglave prerése.

Léndime t& shkaktuara nga pjesét e hedhura 1 copés sé

punés (copa druri dhe copéza druri)

5.9. Udhézime sigurie pér karikuesit

Ko pajisie mund t& pérdoret nga fémijé
t& moshés 8 vieg e lart dhe nga persona
me aftési t& kufizuara fizike, shaisore ose
mendore ose mungesé pérvoje dhe njohurish
nése jané nén mbikéqyrie ose jané udhézuar
pér pérdorimin e sigurt 1 pajisies dhe i kup-
tojn@ rreziqet q& vijné si pasojé. Fémijét nuk
lejohen & luajné me paiisjen. Pastrimi dhe
mirémbaitja nga pérdoruesi nuk duhet
t& kryhen nga fémijét pa mbikéqyrie.
Pajisja &shté e pérshtatshme vetém pér
pérdorim né ambiente t& brendshme.
Nése kablloja e energjisé e késaj pajisieje
gshté e démtuar, ajo duhet 16 zévendésohet
nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose njg
person i kualifikuar ng ményré & ngjashme
pér t& shmangur rrezikun.



/\ PARALAJMERIM!

B Mos e pérdomi pajisien me njé kabllo, sping ose kabllo
energjie té démtuar. Kabllot e energjisé t& démtuara
paragesin rrezik pér goditie elektrike fatale.

5.10. Aksesoré/paiisje shtesé origjinale

W Pérdomi vetém aksesoré dhe pajisie shtesé qé speci-
fikohen n& manualin e udh&zimeve. Pérdorimi i pjeséve
ose aksesoréve t& ndryshém nga ata & rekomanduar né
udhézimet e pérdorimit mund 18 pérb&js rrezik léndimi.

6. Para vénies né puné

6.1. Karikimi i paketés sé baterisé
(shih Fig. A)

/\ KUJDES!
> Gjithmona higeni kabllon e energjisé pérpara se t& higni
ose futni paketén e baterisé (23) nga karikuesi i shpeijté
(24) .
W Mos e karikoni kurré paketén e baterisé, nése temperatura
¢ ambientit &shté nén 10°C ose mbi 40°C.
4 Vendosni paketén e baterisé né karikuesin e shpejté.

4 Vendosni spinén e energjisé né prizé. LED- i kontrollit (25)
ndizet me té kuge.

¢ LED i kontrollit jeshil (26) sinjalizon qé procesi i karikimit ka
pérfunduar dhe paketa e baterisé éshté gati pér pérdorim.
/\ VINIRE!

4 Nése drita LED i kug i kontrollit (25) [1l ndizet, atéherd
paketa e baterisé (23) &shté mbinxehur dhe nuk mund &
karikohet.

¢ Nase LEDA i kontrollit i kug dhe i gjelbér (25) [] (26) [

pulsojné sé bashku, atéheré paketa e baterisé éshté me
defekt.

4 Rréshgitni paketén e baterisé né pajisie (shih Fig. B).
6.2. Vendosja/heqja e paketés sé
baterisé nga pajisja (shih Fig. B)

/\ PARALAJMERIM!

> Higeni batering pérpara se 1€ kryeni ndonjé puné né pajisie.
Rrezik i godities elektrike!

Vendosja e paketés sé haterisé

4 Vendoseni paketén e baterisé (23) né dorezén e pasme (13).

Hiqni paketén e baterisé (shih Fig. C)
4 Shtypni butonin e zhbllokimit (20) dhe higni paketén e
baterisé.

6.3. Kontrolli i nivelit t& baterisé

4 Parté kontrolluar statusin e baterisé, shtypni butonin e
Statusi i Baterisé (22) B .
Statusi i baterisé ose fugia e mbetur shfaget né LED-in e
ekranit 1§ baterisé (21) = si mé poshté:
E KUQE / PORTOKALLI / JESHILE = karikimi/fugia maksimale
E KUQE / PORTOKALLI = karikimi/fuqia mesatare
E KUQE = bateri e ulét - karikoni batering

7. Venia né puné
7.1. Ndezja/fikja (shih Fig. D)
Ndezja
4 Shtypni dhe mbani shtypur butonin e kygjes sé sigurisé
(12), pastaj shtypni butonin Ndezje/Fikje (14).
Fikja
4 Léshojeni celésin e Ndezjes/Fikjes.
7.2. Vendosja/montimi i rripit
pér shpatulla (shih Fig. 1)
(@ Shénim
> Mos e pérdorni kurré pajisien pa rrip shpatullash (16).
Gjithmoné fikeni pajisien pérpara se 1€ higni rripin pér
shpatulla.
> Mos vishni disa mbajtése rripi dhe/ose disa rripa pér
shpatulla né 18 njgjtén koh.
> [ Rripi i shpatullove &shté i pajisur
nd [ \ - shpejté (17) pér ta shképutur
shpejt pajisjen nga rripi pér
- shme. N& rast urgjence, shtypni
né & dyja anét e mekanizmit me
shpatulla.
4 Lidhni rripin pér shpatulla n lakun mbaités (18) duke
4 Rregulloni rripin pér shpatulla sipas madhésisé suaj né
ményré qé laku mboajtjes & jeté né nivelin e ijeve kur té

— me njé mekanizém 1§ lirimit &
shpatulla né njg situaté 1 rrezik-
lirim 1€ shpejté pér ta shképutur pajisien nga rripi pér
pérdorur cengelin (10).
jetd i lidhur.
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4 Nése éshté e nevojshme, mund ta rregulloni lakun
mbaités duke e liruar vidén me celésin Allen derisa viima
mbaitése t& mund & lévizé mbi boshtin tubular. Pastaj
shiréngoni pérséri vidan.

7.3. Montimi/¢montimi i njésisé sé motorit

né dorezén teleskopike (shih Fig. E + Fig. H)

4 Lironi mekanizmin me lirim 1§ shpejté (6) duke shtypur né
drejtim 1& shigietés 4 Zgiatni dorezén e teleskopit (5)
derisa unaza 1 jeté e ekspozuar (shih ilustrimin kryesor
“Detajet”).

4 Vendosni piesén e filetuar t& njgsisé motorike (2) né fund
té dorezés teleskopike né ményré qé njésia motorike
t& mund 16 shtyhet pérmes unazés.
Sigurohuni q& unaza  t& fiksohet né zgavrén e pjesés me
fileto (shih ilustrimin kryesor "Detaje").

4 Mbylleni pérséri mekanizmin me lirim 18 shpejté pér t&
siquruar dorezén teleskopike.

4 Rrotullojeni manikotén me mekanizém bllokues (4) né
drejtim 18 simbolit @ né nigsiné e moforit .

4 Pérta ¢montuar, rrotulloni manikotén me mekanizém
bllokues (4) né drejtim t& simbolit o dhe térhigni skaiin e
dorezés teleskopike nga njésia e motorit (2).

7.4. Montimi/cmontoni boshtin tubular

(shih Fig. F)

4 Vendosni piesén zgjatuese (7) né boshtin e tubit (11).

4 Nése éshté e nevojshme, rrotullojeni pak boshtin tubular né
ményré q& unaza 16 futet né zgavrén e pjesés sé filetuar
(shih ilustrimin kryesor "Detaje").

4 Shiréngoni mbashtjellésin e vidés (8) né pjesén e filetuar
(shih Fig. G).

4 Pér ta gmontuar, veproni ng rend & kundart.

7.5. Rregullimi i dorezés teleskopike

(shih Fig. H)

Doreza teleskopike (5) mund 1 rregullohet vazhdimisht néparmiet

mekanizmit me lirim & shpejté (6).

4 Lironi kapésen me bllokim t& shpejté duke shtypur né
drejtim 18 shigietés 4" dhe rregulloni gjatésing e dorezés
duke shtypur dhe téthequr.

4 Mbylleni mekanizmin me lirim 18 shpejté pér té fiksuar
giatésing e déshiruar té punis sé dorezés teleskopike.
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4 Nése vida e mekanizmin me lirim 1§ shpejté &shté liruar,
shiréngojeni pérséri duke pérdorur celésin Allen.

7.6. Rregullimi i kéndit té prerjes
(shih Fig. M)
(@ Shénim
> Kéndii prerjes mund 1€ rregullohet né 5 hapa.
Higeni paketén e baterisé (23) nga pajisja.
Shtypni butonin e rregullimit t& kéndit (3).
Anojeni njésing e motorit (2) né pozicionin e déshiruar.

* & o o

Léshoni butonin e rregullimit 1 kéndit.
Nigsia motorike fiksohet né vend me njg klik.

4 Vendoseni pérséri paketén e baterisé né pajisje.

7.7. Teknikat e prerjes
/\ PARALAJMERIM!
> Kushtojini gjithmoné vémendje prerjes sé biméve g bien.
> Gjithmoné kini kujdes pér rrezikun e képutjes sé degéve
prapa.
> Gjithmon& mbaijeni pajisien me t& dyja duart (sic tregohet
né Fig. N ).

Krasitja e degéve té vogla

4 Pritini degé 1€ vogla e t& freskéta deri né njé diometér
maksimal prej 0-32 mm (shih ilustrimin).
Degét e thata mund 1€ priten deri né njé diometér
maksimal prej 0-28 mm.




B Nése dega e preré ngec, mund t& pérdomi grepin meta-
lik (15) pér ta térhequr dhe pér ta hequr (shih Fig. 0).

W Térhigeni vetém me grepin metalik né pozicion 1§ drejté
pér té hequr degét e lirshme (shih Fig. P).

7.8. Puna e sigurt

MW Mbajeni pajisien né gjendje t& miré pune pér t& paranda-
luar [&ndimet.

W Pasi ta keni rrézuar pajisien, kontrollojeni até pér démtime
ose defekte 16 konsiderueshme.

W Mos e pérdomi pajisien kur jeni mbi shkallé ose né njé
pozicion té pagéndrueshém.

M Mos v tundoni té béni njé prerje t& pamenduar miré. Késhtu
mund & rrezikoni veten tuaj dhe 18 tjerét.

W Fémijét duhet & mbikéqyren pér t'u siguruar & nuk luajng
me pajisjen.

M Ndryshoni pozicionin tuaj té punés vazhdimisht. Pérdorimi
i zgjatur i pajisies mund té cojé né probleme & qarkullimit
té gjakut né duar q@ lidhen me dridhjet. Megjithatg,
mund ta zgjasni koh&n e pérdorimit duke veshur doreza té
pérshtatshme ose duke béré pushime 1& rregullta. Ju lutemi
kini parasysh se predispozita personale ndaj qarkullimit
té dobét, temperaturave & ulgta té jashime ose forcés sé
tepért té kapies gjaté punés mund 1 zvogélojé kohézgjat-
jen e pérdorimit.

8. Transporti dhe ruaitja

W Pér transport, léreni pajisien 1€ frohet dhe sigurojeni até par
té parandaluar réshgitjen e saj pérpara se ta fransportoni
me automiet. Kjo siguron q& & parandalohen démfimet
ose léndimet. Transporti kryhet gjithmoné me njé kapak
mbrojtés t& bashkangjitur (19) (shih Fig. K).

W Pastroni pajisien pérpara se ta ruani.

W Pér ruajtie, lubrifikoni gjithmond tehet prerése (1) me sprej
mirémbaitieje & disponueshém né treg.

M Ruajeni pajisien né njé vend té thaté dhe & mbrojtur nga
ngrica, larg fémijéve.

9. Pastrimi dhe mirémbaijtja

Q PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI! Para se
1€ kryeni ndonjé puné né puijisie, fikeni até
dhe higni bateriné.

B Pastroni dhe mirémbani pajisjen rregullisht pas ¢do pérd-
orimi, varésisht nga kushtet e funksionimit. Nése pajisja
nuk pastrohet, mund & ndodhin démtime materiale dhe
keqfunksionime.

W Nése gérshérét krasitése ngjiten, pérdomi njé furcé 1 buts,
njé lecké té lagur dhe njé agjent & buté pastrimi.

W Asnjé léng nuk duhet & hyjé né brendési té pajisjeve.

W Pajisja duhet 1 jeté gjithmoné e pastér, e thaté dhe pa vaj.

W Pérdomi njé lecks t& thaté pér 16 pastruar kuting. Mos
pérdomi kurré benzing, tretés ose pastrues qé démtojné
plastikén.

W Mprehia e teheve prerése (1) duhet t& kryhet nga speciali-
st té kualifikuar.

W Nise njé bateri litium-jon do t& ruhet pér njé periudhé mé
& gjaté kohore, duhet t& kontrollohet rregullisht niveli i
karikimit. Niveli optimal i karikimit &hté midis 50% dhe
80%. Klima optimale e ruajties shté e freskét dhe e thats.

9.1. Zgjidhja e njé bllokimi

Nése tehu prerés (1) éshté i bllokuar nga cifla ose lévore dhe
bllokimi nuk mund t& pastrohet duke shtypur butonin Ndezje/
Fikje (14) tre ose katér herg, ndigni kéto hapa:

) Vishni syze mbrojtése.

‘ Vishni doreza mbrojtése.

4 Higni paketén e baterisé (23).

4 Merr njé copé druri ose njé cekic gome dhe godit tehun
prerés (1).

MW Posi té jeté hequr bllokimi, vendosni pérséri paketén e
baterisé.

W Shtypni butonin Ndezje/Fikie (14) pér té lejuar qé tehu
prerés 1 rihapet plotésisht pérpara se té vazhdoni punén.
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10. Porositja e pjeséve té kémbimit

Mund t& porosisni pjesé kémbimi direkt pérmes qendrés sé shérb-

imit. Kur porosisni, sigurohuni qé t& specifikoni llojin e makinerisé

dhe numrin e artikullit.

(@ Shénim

> Piesét e kembimit g& nuk jané té renditura (si baterits,
celésat) mund & porositen népérmiet qendrave tona té
thirrjeve.

11. Asgjeésimi
Simboli ngjitur i njé koshi me rrota 18 krygazuar
tregon se kjo pajisie i nénshirohet Aktit té Pajisjeve
Elekirike dhe Elektronike (ElekroG). Kjo direktivé
pércakton se né fund 18 jetdgjatésisé sé saj 18
dobishme, nuk duhet ta hidhni kété pajisie me mbetjet e zakon-
shme shtépiake, por duhet ta dérgoni até né pika grumbullimi,
qendra riciklimi ose objekte asgjésimi t& posacme.
Ky asgjésim éshté pa pagesé. Mbrojeni mjedisin dhe hidheni sic
duhet.
Ju lutemi fshini 1 gjitha t& dhénat personale pérpara se ta ktheni
artikullin.
Para se ta ktheni pajisien, ju lutemi higni ¢do bateri ose akumu-
lator & nuk éshté i pérfshiré né pajisien e vietér, si dhe llambat
qé mund & higen pa u shkatérruar, dhe hidhini ato vecmas.
Paketimi &shté béré nga materiale migésore me miedisin qé
mund ' hidhni n& gendrén tuaj lokale & riciklimit.
Asgiésoni paketimin né njé ményré miqésore me miedisin.

11.1. Asgjésimi i baterive

Bateritd /bateritd e rikarikuesh-
me duhet t& trajtohen si mbetje
té mezikshme dhe pér kété arsye
duhet 18 hidhen n& njé ményré
migésore me miedisin nga organet pérkatése (fregtarg, shités
me pakicé t& specializuar, autoritete publike komunale, kompa-
ni tregtare pér asgjésimin e mbetjeve). Baterité /baterité e
rikarikveshme mund t& pérmbajné metale 6 rénda toksike.

Li-ion

Metalet e rénda & pérmbahen jané shénuar me shkronja sipas
simbolit: (d = kadmium, Hg = zhivé, Pb = plumb.

Prandaj, mos i asgjésoni baterité /baterité e rikarikueshme
bashké me mbeturinat shépiake, por hidhini ato vegmas.
Baterité kthejini vetém kur & jend shkarkuar.
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Mbrojtja e mjedisit
Asgjésoni materialet e mirémboaijties dhe léngjet operative té
kontaminuara né njé piké té caktuar grumbullimi.

12. Garancia e KompernaB Handels GmbH
| dashur klient,

Kio pajisie vien me nj& garanci 3-vjecare nga data e blerjes. Nése
pérfshihen né paketim, paketat e baterive X12V dhe X20V Team
Series vijng me njé garandi 3-viecare nga data e blerjes. N& rast
t& ndonjé defekti né kété produkt, ju keni 1 drejta ligjore ndaj
shitésit 16 produkfit. Kéto t& drejta ligjore nuk kufizohen nga
garancia jond e pércaktuar mé poshts.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon q& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni
faturén né njé vend & sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes.
Nése ndodh njé defekt materiali ose prodhimi brenda 3 viteve
nga data e blerjes s& katij produkti, ne, sipas gjykimit tong, do ta
riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e blerjes pa
pagesé. Kjo garandi kérkon qé pajisia me defekt dhe prova e
blerjes (deri né faturé) té paragiten brenda periudhés 3-viecare,
s& bashku me njé pérshkrim & shkurtér me shkrim t& defektit
dhe kur ka ndoshur defeki.

Né rast se defekti mbulohet nga garancia jong, ju do t& mermi
produktin e riparuar ose njé produkt 1 ri. Riparimi ose zévendési-
mi i produkfit nuk fillon njé periudhé 1 re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defekte
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo éshté e vlefsh-
me edhe pér pjesét e zévendésuara dhe té riparvara. (do démtim
ose defekt i pranishém né momentin e blerjes duhet & raportohet
menjéheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé garancisé jané me pagesé.

Obijekti i garancisé

Pajisja &shté prodhuar me kujdes sipas standardeve té rrepta té
ciltsisé dhe éshté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia ose gjaté
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét e produkiit g& i néns-
htrohen konsumimit normal, ose démtimit 1§ pjeséve delikate si¢
jané celésat ose piesét e béra prej gelgi.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se produkti éshté démtuar,
pérdorur ose mirémbaitur né ményré 16 papérgjegishme. Pér té
siguruar pérdorimin e pérshtatshém 1§ produkit, & giitha udhazim-
et e pérfshira n& manualin e pérdorimit duhet t& ndigen né ményrén
¢ duhur. Pérdoruesi nuk duhet 1 kryejé asnjé veprim ose & pérdoré
produktin né ményra pér t& cilat manuali paralajméron.



Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdor-
im tregtar. N& rast t& keqpérdorimit, trajtimit té papérshtatshém,
pérdorimit me forcé ose ndryshimeve g& nuk jong kryer nga
qendra joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 1 jeté e
pavlefshme.

Garancia nuk zbatohet pér

W konsumimin normal t& kapacitetit t& baterisé

pérdorimin tregtar t& produktit

Démtimin ose modifikimin e produktit nga klienti

Moszbatimin e udhézimeve 1 sigurisé dhe mirémbaities,
gabimet e operimit
W Démet e shkaktuara nga fatkeqésité natyrore

Pérpunimi né rast t& kérkesés sé garancisé

Pér t'u siguruar qé kérkesa juaj té pérpunohet shpeit, ju lutemi

ndigni udhézimet né vijim:

W Pér 18 gjitha pyetiet, ju lutemi 18 béni gati faturén dhe
numrin e arfikullit (IAN) 518250_2510 i prové blerjeje.

W Numrii arfikullit mund t§ gjendet né etiketén e llojit né
produkt, né njé gdhendie né produkt, né fagen e titullit t&
udhézimeve & pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen
né piesén e pasme ose té poshtme té produktit.

B Né rast se ndodhin keqfunksionime ose defekte té tiera, ju
lutemi 1§ kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit té
pérmendur mé poshté me telefon ose té pérdomi formularin
toné 1§ kontakit, té cilin mund ta gjeni né parkside-diy.com
né kategoring e Shérbimit.

MW Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt 1 regjistruar si produkt
me defekt, pa pagesé 1§ postés, né adresén e shérbimit qé
ju éshté dhéng, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri
né faturg) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti dhe kur
ka ndodhur.

/\ PARALAJMERIM!
> Riparoni pajisiet tuaja te gendra e shérhimit ose fe njé
elekiricist i certifikuar dhe vetém me pjesé kémbimi
origjinale. Kjo bin qé & ruhet siguria e pajisies.
> Zévendésoni gjithmoné spinén ose kabllon e energjisé
nga prodhuesi i pajisies ose agjenti i fij i shérbimit. Kjo
bén qé 1& ruhet siguria e pajisies.

12.1. Shérbimi
MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel: 080097198
Formulari i kontaktit né linkun parkside-diy.com

IAN 518250_2510

12.2. Importuesi

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GIERMANI
www.kompernass.com

13. Pérkthimi i deklaratés origjinale té

konformitetit KE

Ne, KOMPERNASS HANDELS GMBH, pérgjegiés pér dokumentacionin:
L Hans-Peter KompernaBl, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND, deklarojmé se ky produkt &shté né pérputhje me
standardet, dokumentet normative dhe direktivat e méposhtme
té KE-sé:

Direktiva pér makinerité (2006,/42/EC)

Pérputhshméria elektromagnetike (2014/30/EU)
Direktiva mbi emetimin e zhurmés (2000/14/EC),

e ndryshuar nga (2005,/88/EC) dhe EU/2024/1208

Niveli i fugisé s& zérit LWA

[ regullt L, = 738 dB
Pasiguria K, = 221 d8
Garantuar L, = 77d

Direktiva RoHS (2011,/65/EU)*

* Prodhuesi éshté pérgjegiési i vetém pér léshimin e késaj deklarate konformiteti. Lénda
e deklaruar mé sipér &shté né pérputhie me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU té
Parlamentit Evropian dhe t& Keshillit t& 8 qershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit
18 disa substancave 1§ rezikshme né paijisiet elektrike dhe elektronike.

Standardet e harmonizuara té zhatueshme
EN 1S0 12100-1:2010

PPP 58100(:2023

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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Lloji/emértimi i pajisjes:
20 V Gérsharé krasitieje teleskopike me bateri PATA 20-Li Al

Viti i prodhimit: 02-2026
Numri i porosisé: IAN 518250_2510
Bochum, 08.01.2026

fzz f;(// '.-'_':, c €

Hans-Peter Kompernaﬁ
- Drejtor i Pérgjithsham -

Ndryshimet teknike pér interes t& zhvillimit t& métejshém joné 1é
rezervuara.

14. Porosia pér zévendésimin e haterisé
dhe karikvesit

Ju mund t& porosisni bateri ose karikues zévend@sues né infernet
né www.kompernass.com.

/[PARKSIDE |
TEAM{

Skanoni kodin QR me telefo-
nin/fabletin tuaj inteligjent.
Ky kod QR do t'ju dérgojé
direkt né fagen toné té
internetit ku mund 1§ shikoni
dhe porosisni pjesé kémbimi
té disponueshme.

@ Shénim
> Nése hasni probleme me porosing tuaj online, mund 16
kontaktoni qendrén tond t& shérbimit me telefon ose email.

> Gjithmona parfshini numrin e artikullit (IAN)
518250_2510 né porosiné tuaj.

> Kini parasysh se porositja online e pjeséve t& kmbimit
nuk ofrohet pér té gjitha vendet e dérgesés.
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1. Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat tiierii de crengi si ldstari subfiri. Nu tdiafi
alte obiecte care nu sunt din lemn. Aparatul este destinat tdierii
de crengi si listari subfiri, verzi, cu un diometru de pdnd la 32 mm.
(rengile uscate se pot tdiia pand la un diometru de 28 mm, in
fundie de tipul de lemn.

Utilizaji aparatul numai in modul descris si numai in domeniile
de utilizare mentionate. Aparatul nu este destinat utilizrii in
scopuri comerciale. Este inferzisd utilizarea aparatului pe timp

de ploaie sau intr-un mediu umed. Evitafi st folosifi aparatul la

o temperaturd ambiantd mai micd de 10° C. Orice altd utilizare
sau modificare a aparatului este consideratd necorespunzétoare si
implicd un risc considerabil de accident. Producttorul nu fsi asumi
riispunderea pentru prejudiciile rezultate Tn urma unei utilizdri
care contravine destinatiei.

2. Echipare

1 Cufit de féiere

Unitatea motorului

Tastd pentru reglarea unghiului
Manson de blocare (tijd telescopicd)
Tiji telescopici

Dispozitiv de inchidere rapidd pentru tija telescopicd
Piesii prelungitoare

Manson de blocare (tijd)

9 Maner (fijd)

10 Ureche de prindere

1 Tiig

12 ntrerupitor de sigurantd

13 Maner

14 Comutator PORNIT/OPRIT

15 Carlig din metal

16 Curea de umdr

0 N o~ i AW N

17 Dispozitiv de deblocare rapid

18 Carabind

19 Capac de protectie

20 Tastd de deblocare a setului de acumulatori

128 Romdnd

21 LED indicator acumulator g

22 Tastd nivel acumulator

23 Set de acumulatori®

24 nciirciitor rapid*

25 led rosu de control al inciircrii

26 Led verde de control ol incéirciirii [[j©

* ACUMULATORUL S1 INCRCATORUL NU SUNT INCLUSE N FURNITURR

3. Furnitura

1 foarfeci telescopici pentru crengi cu acumulator de 20V
1 capac de protecie

1 curea de umr

1 cirlig din metal (premontat)

1 exemplar al instructiunilor de utilizare

4. Date tehnice

20 V Foarfecd telescopicd pentru crengi,
cu acumulator: PATA 20-Li A1
Tensiune nominald 20 V=== (curent continuu)

Ldfimea max. de fdiere

Diametru @ max. 32 mm (lemn moale)

Diametru @ max. 28 mm (lemn tare)

Intervalul extinderii telescopice pdnd la 600 mm
Reglarea unghiului 5 trepte, 150° (-75° pdnd la
+75)

Greutate (cu acumulator) ca 3,5 kg

Valori de emisie a zgomotului

Valoarea misuratd pentru zgomot determinatd conform

EN 62841-4-2. Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice
la locul utilizatorului este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice 4 = 658 dB
Incertitudine K,= 3 dB
Nivelul puterii acustice L, = 738 dB
Incertitudine K, = 221 d8

V A\
3\ ) Purtati echipament de protectie a auzului!

Valorile totale ale vibratiilor
(pentru fiecare méner) determinate conform EN 62841-4-2:

Vibratie 0, < 25m/sd
Incertitudine K = 15m/s




/\ AVERTIZARE!

> Tn fundjie de utilizare si de activitifile de efectuat, nivelul
presiunii acustice frebuie redus astfel inciit st nu fie posibild
afectarea sinditdtii utilizatorului. Nivelul presiunii acustice
la locul de munc poate depisi 80 dB (A). In acest caz,
sunt necesare misuri de protecie impotriva zgomotului
pentru utilizator (de exemplu, purtarea unui echipament de
protectie auditivi).

> Reducefi, de asemene, riscurile cauzate de trepidafii, cum
ar fi pericolul aparifiei dereglrilor circulatorii la nivelul
degetelor, prin pauze frecvente in care, de exemplu, st v
frecafi palmele!

@ Indicatie

> Valoarea totald specificatd a vibrafiilor si nivelul emisiilor de
zgomot specificat au fost misurate conform unei proceduri de
verificare standardizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valoarea totald specificatd a vibrafiilor i valoarea / valorile
de emisie a zgomotului specificatti(e) pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard o expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot varia in timpul utilizdrii
efective a sculei electrice faft de valorile indicate, in funcfie
de modul in care scula electricd este utilizatd, in special in
fundtie de tipul piesei de prelucrat.

> Tncercu}i sti menfineti expunerea la vibratii si zgomote
la un nivel cdt mai redus. Misuri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea manusilor in
fimpul utiliziiii sculei si limitarea timpului de lucru. Tn acest
scop, trebuie luate in considerare toate pirile ciclului de
fundionare (de exemplu, perioadele in care scula electricd
a fost opritd si perioadele in care, desi a fost pomitd, a
fundionat fiird sarcing).

Aparatul face parte din seria [MEZE#2.x.) de la Parkside si poate
fi utilizat cu acumulatori din serio (=B de la Parkside.

Acumulatorii din seria (W=H2 ... de la Parkside trebuie Tnctir-
cafi doar cu inctrcditoare din serio [WzEE2.) de la Parkside.

Explicatii ale indicatoarelor folosite:

©

(3 Lun

1l

C

Citifi si respectati instructiunile de
utilizare! Tnainte de a utiliza produsul, respectafi
toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. Tn
cazul transmiterii produsului unei alte persoane,
predafi- toate documentele aferente acestuia.

Purtafi ménusi de profecfie!

Purtafi incdlfiminte de protecfie!

Purtafi casci de protecfie!

Purtafi echipament de profectie o auzului!

Purtati ochelari de protecie!

Tinefi persoanele din jur la distanfd de aparat!
Protejafi aparatul de ploaie sau umezeald!

Pericol de moarte prin electrocutare! Menfinefi o
distantd de minimum 10 m fad de liniile de inaltd
tensiune.

Atenfie! Obiecte in cidere.
In special la lucrdrile de tdiere deasupra indlfimii
capului.

Atentie! Pericol de rdnire din cauza cufitelor
ascufite.

Nivelul garantat al puterii acustice o aparatului

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
europene si nafionale in vigoare.
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PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol
si de covéintul de avertizare ,PERICOL” indicd o
situatie periculoasd iminentd care, dacd nu este
evitatd, duce la deces sou la vétdmdri grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvdntul de avertizare , AVERTIZARE”
indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce lo deces sou la viitdmiri
grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofif de acest
simbol si de cuvéintul de avertizare , PRECAUTIE”
indicd o posibild situafie periculoas care, dacd nu
este evitatd, poate duce la vitdmdri minore sau
moderafe.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si
de cuviintul de avertizare , ATENTIE” indicd o posibi-
[d situafie care, dacd nu este evitatd, poate duce la
pagube materiale.

Indicatie: o indicatie marcheazd informafii supli-
mentare care faciliteazd manipularea aparatului.

Nu eliminati aparatul electric impreund cu deseurile
menajere!

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea
deseurilor, respectafi marcajul de pe materialele
de ambalare. Acestea sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificafie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hirtie si carton,
80-98: materiale compozite.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
nafionale aplicabile din Republica Serbia.
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5.
pentru sculele electrice

Indicatii generale de sigurantd

/\ AVERTIZARE!
> (ititi toate indicatiile de sigurantd, instructiunile, imagi-

nile si datele tehnice cu care este previizutd aceasti sculd
electricd. In cazul nerespectdrii urmitoarelor instructiuni, se
pot produce electrocutiri, incendiu si/sau vitdmdri grave.

Pdstrati toate indicafiile de sigurantd si
instructiunile pentru consultare ulterioard.
Nofiunea de ,,sculd electric” utilizatd in indicafiile de sigurand
se referd la sculele electrice alimentate de la refea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulatori (féird cablu de
alimentare).

5.1. Siguranta zonei de lucru

0)

b)

Pdstrati zona de lucru curatii si bine iluminati. Dezordinea
si slaba iluminare a zonelor de lucru pot duce la accidentri.

Nu lucrati cu scula electricii in zone cu potential exploziv in
care se giisesc lichide, gaze sau pulberi inflamabile. Sculele
electrice produc scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.
Tinefi copiii si alte persoane la distantd in timpul ufilizérii
sculei electrice. Dacd suntefi distras, puteti pierde controlul
asupra sculei electrice.

5.2. Siguranta electricd

0)

Stectirul sculei electrice trebuie sd se potriveascd in prizd.
Stectrul nu trebuie modificat in niciun fel. Nu folosii
adaptoare impreund cu scule electrice protejate prin
impdmintare. Stectrele nemodificate si prizele adecvate
reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafefe impamntate precum
tevi, calorifere, aragaze si frigidere. In cazul in care corpul
dvs. este legat la pimént, existi un risc de electrocutare crescut.

Nu expunefi sculele electrice la ploaie sau umezeald.
Piitrunderea apei intr-o sculd electricd creste riscul de
electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt scop dect cel
destinat, de exemplu, nu il folosifi pentru a fransporta sau
pentru a agita scula electricd sau pentru a scoate stecdrul
din prizd. Ferifi cablul de conexiune de temperaturi
ridicate, ulei, muchii ascutite sau de componente aflate

in miscare. Cablurile de conexiune deteriorate sau incurcate
cresc riscul de electrocutare.



e) Atundi cind lucrati cu o sculi eleciricd in aer liber, utilizati
numai prelungitoare care sunt admise pentru uzul in
exterior. Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daci utilizarea sculei elecirice intr-un mediu umed este
inevitabild, ufilizafi un intrerupdtor de proteciie conra
curentilor diferentiali. Utilizarea unui intrerupdtor de profecie
contra curenfilor diferenfiali reduce riscul de electrocutare.

5.3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut si atent la ceea ce facefi si acfionati cu
prudentd atunci cind lucrati cw o sculd electricd. Nu utili-
zati sculele electrice dacii suntefi obosit sau dacd v aflafi
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizdiri sculei electrice
poate duce la riniri grave.

b) Purtafi echipament individual de protectie i infotdeauna
ochelari de protediie. Purtarea echipamentului individual de
protectie, precum mascd antipraf, incdlfdminte de protectie
antiderapantd, cascd de protectie sau echipament de profecfie o
auzului, in funciie de tipul si utilizarea sculei electrice, reduce
riscul de réinire.

¢) Evitafi punerea neintenfionatii in funcfiune. Asigurati-vi ci
scula electricd este opritd inainte de a o conecta la alimen-
tarea cu curent si/sau la acumulator, inginte de a o lua
in miind sau de a o transporta. Transportul sculei electrice
c degetul pe comutator sau conectarea sculei electrice dejo
pornite la alimentarea cu curent poate provoca accidentiri.

d) Indepirtati sculele de reglare sau cheile inainte de a porni
scula electricd. O sculd sou o cheie care se afld intr-o piesd
rofativd a sculei electrice poate provoca riniri.

¢) Evitati pozifiile anormale ale corpului. Asigurati o pozitie
fixd si pastrati-vii echilibrul in orice moment. Astfel putefi
controla mai bine scula electricd in situafii neasteptate.

f) Purtati imbréciminte adecvati. Nu purtati imbriicdminte
largd sau bijuterii. Tinefi pdrul si imbréiciimintea departe
de componentele mobile. Imbricimintea largd, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de componentele mobile.

g) Dacii pot fi montate dispozitive de aspirare si de captare
a prafului, acestea trebuie conectate si ufilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului poate reduce
expunerea la pericole provocate de praf.

h) Nu considerati cd vii aflati in siguranti si nu neglijafi
regulile de sigurantd pentru sculele electrice, chiar dacd
suntefi deja fomiliarizat cu scula eleciricd dupi multiple
utiliziiri. Neatenfia in acfionare poate provoca ntr-o fractiune
de secundd rdniri grave.

5.4. Utilizarea si manevrarea sculei electrice

a) Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati pentru lucrarea
dvs. scula electrici desfinatd respectivei lucriiri. Cu scula
electricd adecvatd lucrati mai bine si mai sigur in domeniul
de putere specificat.

b) Nu utilizati scule electrice al ciiror comutator este defect.
0 sculd electricd a cirei pornire sau oprire nu mai este
posibild este periculoasd si trebuie reparatd.

¢) Scoateti stecirul din prizd si/sau indepdrtati acumulatorul
detasabil inainte de o efectua reglaje la aparat, de
schimba piesele capului atasabil sau de a pune scula
electricd deoparte. Aceastd mésurd de precaufie impiedicd
pornirea neintentionatd a sculei electrice.

d) Péstrafi sculele electrice neutilizate in locuri inaccesibile
copiilor. Nu permitefi ca scula electric si fie ufilizatd de
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu
au citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane fird experientd.

¢) Ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele atasabile.
Verificati functionalitatea ireprosabild a componentelor
mobile si dacd acestea nu se blocheazd, dacd existd
componente rupte sau deteriorate in asa fel, incit s fie
afectatii fundtionarea sculei elecirice. inainte de utilizo-
rea sculei electrice, solicitati repararea componentelor
deteriorate. Multe accidente sunt provocate de intrefinerea
necorespunzétoare a sculelor electrice.

f)  Menfineti sculele de tiiere ascutite si curate. Sculele de
tiere ingrifite cu atenfie, cu muchii de tdiere ascufite, se
blocheazi mai rar si sunt mai usor de controlat.

g) Utilizati sculele elecirice, capetele atasabile efc. conform
acestor instructiuni. In acelasi timp, aveti in vedere condi-
fiile de lucru si activitatea pe care trebuie s o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicafii decdt cele
previizute poate duce la situatii periculoase.

h) Mentinefi ménerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si lipsite de ulei si unsoare. Manerele si suprafefele
de prindere alunecoase nu permit operarea si controlul sigure
ale sculei electrice in situafii nepreviizute.
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5.5. Utilizarea si manevrarea sculei

v acumulator

a) incéreati acumulatorii numai cu incéircitoare recomandate
de producitor. Un Incirciitor destinat unui anumit fip de
acumulatori prezintd pericol de incendiv dacd este utilizat
cu alfi acumulatori.

b) Utilizafi in sculele electrice numai acumulatorii prevézufi
pentru acestea. Utilizarea altor acumulatori poate provoca
riiniri si pericol de incendiu.

) Acumulatorul neutilizat nu trebuie si infre in contact cu
agrafe de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici care ar putea provoca o suntare a
contactelor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului
poate provoca arsuri sau incendiu.

d) in cazul unei utiliziiri necorespunzitoare, din acumulator
poate iesi lichid. Evitati contactul cu lichidul. i cazul unui
contact accidental, spalati cu apd. Daci lichidul intrd in
contact cu ochii, consultati suplimentar un medic. Lichidul
scurs din acumulator poate provoca iritafii la nivelul pielii sau
arsuri.

e) Nu folositi acumulatori deteriorafi sau modificati. Acumu-
latorii deteriorati sau modificafi se pot comporta ntr-un mod
imprevizibil si pot provoca incendiu, explozie sau pericol de
rdnire.

f)  Nu expuneti acumulatorul la foc sau la temperaturi prea
ridicate. Focul sau temperaturile de peste 130 °C (265 °F)
pot cauza o explozie.

g) Respectati toate indicafiile privind incrcarea si nu incér-
cafi niciodatd acumulatorul sau scula cu acumulator in
afara intervalului de femperaturi indicat in instrucfiunile
de utilizare. Incircarea gresiti sau ncéircarea fn afara inter-
valului de temperaturi admis poate distruge acumulatorul si
poate creste pericolul de incendiv.

A PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incdrcati niciodatd baterii care nu sunt reincéircabile.

§0% %
a0t Protejati acumulatorul

de cildurd, de exemplu, inclusiv de radiafia solard
indelungatd, foc, apd si umezeald. Pericol de explozie.
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5.6. Service

a) Solicitati repararea sculei dvs. electrice numai de cdtre
personal calificat si numai cu piese de schimb originale.
Astfel, se asigurd menfinerea siguraniei sculei electrice.

b) Nu realizati niciodati lucriiri de infrefinere la acumulatorii
deteriorafi. Orice fel de lucrdri de intrefinere la acumulatori
trebuie efectuate numai de ciitre producttor sau centre de
service autorizate.

5.7. Indicatii de sigurantd specifice pentru
foarfeci pentru crengi

/\ AVERTIZARE!

B Tinefi toate piirfile corpului departe de cufit. Atunci
cind cufitele se afl in funcfiune, nu incercati niciodatd
sii indepiirtati sau sii fineti materialul de fdiat. Cufitele
confinud s se miste si dupd ce comutatorul este oprit. Un
moment de neatenfie la utilizarea foarfecii pentru crengi
poate duce la riiniri grave.

W Transportafi foarfeca pentru crengi findind-o de méner,
cu cutitul oprit si aveli griji s nu acfionati comutatorul.
Transportarea corectd a foarfecii pentru crengi reduce riscul
de actionare accidentald si de rdnire cu cufitul, care rezultd
din aceasta.

B In cazul transportului sau depozitirii foarfecii pentru
crengi, cufitele se vor acoperi intotdeauna cu capacul.
Manipularea cu atentie a foarfecii pentru crengi diminueazd
pericolul de rdnire cu cufitul.

B Asigurafi-vil ci toate comutatoarele sunt oprite si ci
steciirul este scos din prizd inainte de a indepdrta materi-
alul tdiat blocat sau de a efectua lucriri de intretinere a
foarfecii pentru crengi. Acfionarea neasteptatd a foarfecii
pentru crengi la indepdirtarea materialului prins sau la
intrefinere poate provoca rdni grave.

M Tineti foarfeca pentru crengi numai de suprafetele izolate
ale ménerului, deoarece cutitul de tiiere poate intdlni
cabluri de curent ascunse. Contactul cutitelor cu un cably
conduciitor de tensiune poate pune sub tensiune si piesele
metalice ale aparatului si poate provoca electrocutarea.

B Tinefi cablurile de alimentare la distanti de zona de
tiiere. Cablurile pot fi ascunse in garduri vii sau tufisuri si
pot i tiiate accidental de cufit.



Nu utilizafi foarfeca pentru crengi pe vreme rea, in
special dacii existi riscul de furtuni. Acest lucru reduce
riscul de a fi lovit de fulger.

Reducefi riscul de electrocutare fatald neutilizénd nicio-
datii foarfeca pentru crengi cu razii de actiune extinsi
in apropierea liniilor de inaltd tensiune. Atingerea sau
utilizarea in apropierea liniilor de inaltd tensiune poate
provoca rini grave sau electrocutare fatald.

Utilizati intotdeauna foarfeca pentru crengi cu razi

de acfiune exfinsi cu ambele mdini. Tinefi infotdeauna
foarfeca pentru crengi cu razd de acfiune extinsd cu ambele
mini, pentru a evita pierderea controlului.

Purtati profectie pentru cap atunci cind lucrati deasupra
capului cu foarfeca pentru crengi cu razdi de actiune
extinsd. Ciderea fragmentelor poate provoca rini grave.
Nu lisafi niciodatd copiii, persoanele cu abilitdti fizice, sen-
zoriale sau mentale limitate sau cu experientd si cunostinge
insuficiente sau persoanele care nu sunt familiarizate cu
aceste instructiuni sd ufilizeze produsul. Legislatia valabild
la nivel local reglementeazd véirsta minimd a utilizatorului.
Nu utilizafi niciodatd produsul dacd existd posibilitatea

de furtuni sau fulgere. Depozitafi produsul in sigurantd in
spafii inchise.

Fifi atenti la liniile electrice aeriene.

Asigurati-vii cd toate capacele de proteciie si manerele sunt
fixate corespunzitor si in stare bund.

Utilizafi intotdeauna echipament de protectie a ochilor i
avzului ciind utilizai acest aparat.

Purtafi pantaloni lungi, din material rezistent, cizme si
minusi. Nu purtafi imbriciminte largd sau accesorii.

Nu mergefi in picioarele goale.

Nu Tncepefi sd folosifi produsul inainte de a vd asigura cd
avefi la dispozifie un loc de lucru curat, o pozitie sigurd si o
cale de retragere din calea crengilor sau ramurilor care cad.
Nu ufilizati sculele electrice dacd suntefi obosit sau dacd

vii aflafi sub influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor.

Tinefi produsul ferm, cu ambele mdini, in fimp ce 1l folosifi.
Utilizati o mand pentru a fixa manerul din fatd. Utilizafi cea-
laltd mdnd pentru a fine ménerul din spate si pentru a opera
intrerupdtorul de siguranfd si comutatorul PORNIT/OPRIT.
Asigurafivii i produsul este pozifionat corect inainte de

a porni.

Nu utilizafi niciodatd produsul dacd existd linii electrice

aeriene intr-un perimetru de 10 m in jurul sculelor de tdiere.

Facefi pauze in mod regulat. Limitafi solicitarea zilnicd.

Asigurafi o pozifie fixd si pastrafivi echilibrl. Evitafi pozi

fiile anormale ale corpului. O pozifie anormald a corpului

poate duce la pierderea echilibrului si la accidentiri grave.

Nu utilizati produsul dacd scula de tdiere este deterioratd

sau excesiv de uzatd.

Nu aplicati modificéiri la produsul dumneavoastrd in niciun

mod, respectiv nu il utilizai pentru a acfiona componente

atasate sau aparate care nu sunt recomandate de produc-

torul produsului dumneavoastrd.

Nu il folositii in conditii nefavorabile de iluminare. Utilizafi

produsul numai la lumina zilei sau in conditii de iluminare

artificiald bund.

Nu utilizaji produsul dacd mecanismul de tdiere nu functio-

neazdl impecabil.

Pentru a vii proteja de crengile care cad, nu trebuie si stafi

direct sub creanga sau ramura care urmeazd si fie tiatd.

Foarfeca pentru crengi nu ar trebui finutd intr-un unghi mai

mare de 60° fafd de suprafata solului.

Pentru a reduce pericolul de riinire ca urmare a pieselor

mobile, oprifi intotdeauna produsul, asigurafi-vi cd toate

piesele mobile s-au oprit si indepdrtafi acumulatorul, inainte

— de a efectua curdfarea sau de a elimina un blocaj

— de a liisa produsul nesupravegheat

— de a monta sau indepdrta atasamente.

— de a verifica, de a intrefine produsul sau de a lucra la
acesta

Mentinefi aparatul curat, fird materiale tdiate sau alfe

materiale. Acestea pot riimdne blocate itre falca de strdn-

gere si cufit.

5.8. Indicatii suplimentare de sigurantd

Nu considerai @ vd aflafi in sigurand si nu neglijafi regu-
lile de siguranfd pentru sculele electrice, chiar dacd suntefi
deja familiarizat cw scula electricd dupd multiple utilizdri.
Acfionarea cu neatentie poate provoca rdniri grave in cteva
secunde.

Mentinefi manerele si suprafefele de prindere uscate, curate
si lipsite de ulei si unsoare.

Manerele si suprafeele de prindere alunecoase nu permit
operarea si controlul sigure ale sculei electrice in situfii
neprevizute.
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Nu folositi acumulatori deteriorati sau modificafi.
Acumulatorii deteriorafi sau modificati se pot comporta
intr-un mod imprevizibil i pot provoca incendiu, explozie
sau pericol de réinire.

Nu expunefi acumulatorul la foc sau lo temperaturi prea
ridicate.

Focul sau temperaturile de peste 130 °C pot cauza o
explozie.

Respectati toate indicatiile privind inctircarea si nu incdrcafi
niciodatd acumulatorul sau scula cu acumulator in afara
intervalului de temperaturi indicat in instruciunile de
utilizare.

Tnctrcarea gresitd sou incdrcarea in afara infervalului de
temperaturi admis poate distruge acumulatorul i poate
areste pericolul de incendiv.

Nu permitefi ca persoane, copii si animale s pitrundd in
zona de lucru.

La tierea unei crengi tensionate, avefi grijd la recul, astfel
incdt st nu fiti lovit de partea de lemn rimasd care revine
brusc in pozifia initiald in momentul indepdrtdrii rezistentei.
Ingrifi produsul cu atentie. Mentineti muchia de tiere
ascufitd si curatd, pentru a obfine cele mai bune performange
si pentru a sciidea riscul de rdnire.

inainte de fiecare utilizare si dupd orice impact, verificati ca
nicio componentd sii nu fie deterioratd. Orice componentd
deterioratd trebuie reparatd sau inlocuitd corespunzdtor de
seviciul dlienfi autorizat.

Dacd produsul a fost sciipat pe jos sau daci a fost supus
unei lovituri puterice sau incepe sd vibreze in mod neo-
bisnuit, opriti imediat produsul si verificafi dacd prezintd
deteriordri sau identificati cauza vibrafiilor. Orice deteriorare
suferitd trebuie reparatd sou Tnlocuitd corespunzitor de
serviciul clienfi autorizat.

Verificati componentele deteriorate. Tnainte de a folosi scula
in confinuare, se va verifica atent orice dispozifiv de protectie
deteriorat su orice altd componentd deferioratd, pentru a
determina dacd isi indeplineste funcfic.

Nu efectuati tieri acolo unde existd riscul unor cabluri
ascunse.

Nu tdiafi cabluri.

Mentineti zona de lucru liberd de cabluri si fire (de ex.
ghirlande luminoase).
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/\ Riscuri reziduale!
W Chior dacd aparatul este utilizat in mod adecvat, este

imposibild eliminarea completd a unui anumit risc rezidual.

Urmdtoarele pericole pot apdrea in timpul utilizdrii, ior

utilizatorul trebuie s find cont in special de urmdtoarele

aspecte:

Accidentdri couzate de vibrafii

— Utilizafi intotdeauna scula corectd pentru sarcina pe care
trebuie st o indepliniti; utilizafi ménerele prevéizute si
limitafi timpul de lucru si expunerea.

Contactul cu cufitul

— Asigurafi-vd cd protecfia pentru transport este montatd
atundi cind produsul nu este folosit. Tinefi infotdeauna
miinile si picioarele departe de sculele de tdiere.

W Accidentiiri determinate de componentele proiectate ale

piesei de prelucrat (span de lemn si aschii)

5.9. Indicatii de sigurantd pentru incdrcitoare
m Acest aparat poate fi utilizat de copii ince-

pdnd cu vdrsta de 8 ani, precum si de persoa-
ne cu abilitdfi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fdrd experientd si frd cunostinfe
necesare dacd sunt supravegheati sau dacd
au fost instruiti cu privire la utilizarea in sigu-
ranfd a acestui aparat si au infeles pericolele
cu privire la acesta. Copiilor le este inferzis sd
se joace cu aparatul. Curdtarea si actiunile de
intrefinere destinate utilizatorului nu se vor
efectua de ctre copii fdrd supraveghere.

ﬁ Inctircdtorul este destinat exclusiv utilizd-

tii in interior.

m Pentru a evita orice risc, lo defectarea cablu-

lui de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de cdtre producitor, de serviciul
clienti al acestuia sau de citre o persoand cu
calificare similard.



/\ AVERTIZARE!
B N utilizafi aparatul in cazul in care cablul, cablul de ali-

mentare sau sfecdrul sunt defecte. Cablurile de alimentare

deteriorate prezintd pericol de moarte prin electrocutare.

5.10. Accesorii/aparate auxiliare originale

W Utilizati numai accesoriile si aparatele auxiliare care
sunt specificate in instructiunile de utilizare. Utilizarea
altor capete atasabile sau a altor accesorii decit cele
recomandate in instructiunile de utilizare poate constitui
pericol de rdnire.

6. Inainte de punerea in functiune

6.1. inciircarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. A)

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi infotdeauna stectrul din prizd inainte de scoaterea
sau introducerea setului de acumulatori (23) in inciircdto-

rul rapid (24).
B Nuindreafi niciodatd setul de acumulatori atundi cind

temperatura ambianti se afld sub 10 °C sau peste 40 °C.

4 Introducefi setul de acumulatori in incircdtorul rapid.

¢ Introducefi stectirul in prizd. Ledul de control (25) lumi-
neazd rogu.

¢ Ledul verde de control (26) semnaleazd finalizarea pro-
cesului de incdircare si faptul cd setul de acumulatori este
pregdtit de utilizare.

/A ATENTIE!

4 Daci ledul rosu de control (25) [l dlipeste, atuni setul de
acumulatori (23) este supraincilzit si nu poate fi inctrcat.

4 Dacii ledul de control rosu si cel verde (25) [l (26) [|©
dipesc simultan, atundi setul de acumulatori este defect.

¢

6.2. Introducerea/scoaterea setului
de acumulatori (a se vedea fig. B)

/\ AVERTIZARE!

> Scoatefi acumulatorul inainte de a efectua orice lucrdri la
aparat.
Pericol de electrocutare!

Introducerea setului de acumulatori

4 Fixafi setul de acumulatori (23) in manerul posterior (13).

Scoaterea setulvi de acumulatori

(a se vedea fig C)

4 Apdsati tasta de deblocare (20) si scoatefi setul de acu-
mulatori.

6.3. Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului, apdsafi tasta
pentry nivelul acumulatorului (22) B .
Nivelul, respectiv puterea rimas, este afisat(d) de ledul
indicator al acumulatorului (21) =8 dupd cum urmeaz:
ROSU,/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim de incéircare/
de putere
ROSU,/PORTOCALIU = nivel mediu de inctircare/de putere
ROSU = nivel sctizut de incdrcare - incdreati acumulatorul

7. Punerea in functivne

7.1. Pornirea/oprirea (a se vedea fig. D)
Pornirea
4 Apdsati intrerupditorul de sigurant (12), finefi- apdsat si
apdsaji comutatorul Pornit/Qprit (14).
Oprirea
4 Hliberafi comutatorul Pornit/Qprit.
7.2. Fixarea/montarea curelei de umdr
(a se vedea fig. 1)
@ Indicatie
> Nu utilizafi niciodatd aparatul féird cureaua de umir (16).

Deconectafi intotdeauna aparatul inainte de a scoate
curequa de umir.

Introducefi setul de acumulatori in aparat (a se vedea fig. B).

> Nu purtafi in acelasi timp mai multe suporturi pentru curea

si/sau mai multe curele de umdr.

> - Cureaua de umdr este echipati cu
— un dispozitiv de deblocare rapidd
- / \ - (17), pentru a deconecta rapid
_ aparatul de la cureaua de umir
H intr-o situafie periculoasd. Tntro
- situatie periculoasd, apdsafi
ambele pdrfi ale dispozitivului de
deblocare rapidd, pentru a elibera aparatul de lo cureaua de
umdr.
4 Prindefi cureaua de umiir cu ajutorul carabinei (18) in

urechea de prindere (10).

Romdnd 135



4 Adaptati cureaua de umir la statura dvs., astfel inct
urechea de prindere in stare suspendatd sii se afle la ndl-
fimea soldului.

4 La nevoie, putefi regla urechea de prindere prin slbirea
surubului cu ajutorul unei chei hexagonale interioare, pénd
cind urechea de prindere se poate deplasa pe fijd. La final,
striingefi din nou surubul.

7.3. Montarea/demontarea unitdtii motorului

la tija telescopicd (a se vedea fig. E + fig. H)

¢ Eliberasi dispozitivul de inchidere rapidd (6) apdsand in
directia sigefii 4 Extindeti bratul telescopic (5) pand
cind inelul std liber (a se vedea ,Detaliv” din imaginea
principald).

4 Asezafi elementul cu filet al unitditii motorului (2) pe
capiitul tijei telescopice, astfel incdt unitatea motorului
sii poatd fi impinsd pénd la inel.
Aveti in vedere ca inelul sii ajungd in decupajul piesei cu
filet (o se vedea ,Detaliu” din imaginea principald).

¢ Inchideti la loc dispozitivul de inchidere rapid pentru a fixa
tija telescopicd.

¢ Strangefi mansonul de blocare (4) in directia simbolului
de pe unitatea motorului pdnd ajunge in poziie fixd.

¢ Pentru demontare, desurubaji mansonul de blocare (4) in
directia simbolului ™ si scoatefi capiitul fijei telescopice de
pe unitatea motorului (2).

7.4. Montarea/demontarea tijei

(a se vedea fig. F)

4 Introducefi piesa de extensie (7) in axul tubului (11).

4 Daci este necesr, rotifi fija pufin, astfel incdt inelul s
ajungd in decupajul piesei cu filet (a se vedea ,Detaliv” din
imaginea principald).

4 Stringefi mansonul de insurubare (8) pe piesa cu filet
(0 se vedea fig. G).

4 Pentru demontare, procedati in ordinea inversd a operafi-
unilor.
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7.5. Reglarea tijei telescopice
(a se vedea fig. H)

Tija telescopicd (5) poate i reglatd fiird trepte prin intermediul

dispozitivului de Tnchidere rapidd (6).

4 Hiberafi dispozitivul de inchidere rapidd impingdnd in
directio sagefii 4 si modificati lungimea manerului
impingdnd i frigdnd.

¢ Inchideti din nou dispozifivul de inchidere rapidd, fixand
astfel lungimea de lucru doritd a tijei telescopice.

4 Daci s desfcut surubul dispozitivului de inchidere rapidd,
striingefid din nou cu o cheie hexagonald inferioard.

7.6. Reglarea unghiulvi de tdiere

(a se vedea fig. M)

@ Indicatie

> Unghiul de tdiere poate fi reglat in 5 trepte.
indepirtafi setul de acumulatori (23) din aparat.
Apiisafi tasta pentru reglarea unghiului (3).
Inclinati unitatea motorului (2) tn pozitia dorit.

* & o o

Eliberati tasta pentru reglarea unghiului.
Unitatea motorului se blocheazd.

4 Introducefi din nou setul de acumulatori in aparat.

7.7. Tehnici de taiere

/\ AVERTIZARE!
> Fifi infotdeauna atent la crengile tdiate care cad.
> Se va avea intotdeauna in vedere pericolul provocat de
ricosarea crengilor.
> Prindefi infotdeauna aparatul cu ambele mdini (dupd cum
este ilustrat in fig. N).

Tiierea crengilor subtiri

4 Tiiiafi crengi mici, tinere, cu un diametru de max. 0-32 mm
(0 se vedea figura).
(rengile uscate se pot tiia pand lo un diometru de max.
0-28 mm.



Dacd ramura tdiatd se blocheazd, putefi trage de ea cu
ajutorul carligului din metal (15) pentru a o indepirta
(0 se vedea fig. 0).

Tragefi doar in pozifie dreaptd cu cirligul din metal pentry
a indepdrta ramurile desprinse (a se vedea fig. P).

7.8. Lucrul in sigurantd

Menfinefi aparatul in stare corespunzitoare de utilizare,
pentru a preveni rdnirea.

Tn cazul ciderii, verificati aparatul cu privire la daune sau
defecte semnificative.

Nu utilizafi aparatul stdind pe o scard sau intr-un loc nesigur.

Nu fiti tentat sd executafi o tdiiere imprudentd. Aceasta
poate constitui o sursd de pericol pentru dvs. si pentru alte
persoane.

Copiii trebuie supravegheafi, pentru a vé asigura cd nu se
joact cu aparatul.

Modificafi-vi regulat pozitia de lucru. Utilizarea indelungati
a aparatului poate provoca tulburdri ale circulaiei sangvine
la nivelul mdinilor, determinate de vibrafii. Cu toate aces-
teq, durata de utilizare poate i prelungitd folosind manusi
corespunziitoare sau prin pauze regulate. Se va avea in
vedere faptul cd predispozifia personali la o circulafie
sangvind deficitard, temperaturile exterioare sciizute sau
fortele de prindere semnificative in timpul lucrului diminu-
eazd durata de utilizare.

8. Transport si depozitare

Tn vederea transportului, ldsati aparatul si se riceasci si
asigurafi dispozitivul impotriva aluneciirii nainte de o
fransporta cu un vehicul. Tn acest mod se asigurd evitarea
deteriordirilor sau a rénirilor. Transportul se realizeazi
infotdeauna cu un capac de proteciie atasat (19) (a se
vedea fig. K).

Curdifati aparatul inainte de depozitare.

Pentru depozitare, lubrifiafi cufitul de tiiere (1) intotdeau-
na cu spray de intrefinere obisnuit din comery.

Depozitafi aparatul Tntr-un loc ferit de nghef, uscat si
inaccesibil copiilor.

9. Curdtarea si intrefinerea
c AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE! inaintea

tuturor lucrdrilor la aparat, opriti aparatul si

scoateti acumulatorul.
Curditati si intrefinefi regulat aparatul dupd fiecare utilizare,
in funcfie de condiiile de utilizare. Dacd aparatul nu este
curdfat, sunt posibile pagube materiale si functiondri
eronate.
Tn cazul in care foarfeca pentru crengi este afectati de
rdisini, utilizati o perie moale, o lavetd umed si o solufie de
apd cu defergent.
Trebuie evitatd piftrunderea lichidelor in interiorul apara-
telor.
Aparatul trebuie st fie permanent curat, uscat si st nu
prezinte ulei sau unsori.
Pentru curdifarea carcasei, utilizafi o lovetd uscatd. Nu
utilizafi niciodatd benzing, solventi sau agenti de curdifare
care atact materialul plostic.
Solicitafi efectuarea ascufirii ulterioare a cufitului de fdiere
(1) de ciitre personal de specialitate calificat.
in cazul depozitirii indelungate a unui acumulator litiu-ion,
este necesard verificarea periodicd a nivelului de incircare
a acestuia. Nivelul optim de incéircare se ofld in infervalul
cuprins intre 50 % si 80 %. Climatul optim de depozitare
esfe uscat si rece.
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9.1. Eliberarea blocajelor

in cazul in care cutitul de tiiere (1) este blocat de aschii sau
scoarf si blocajul nu se elimind prin apisarea de rei pand la
patru ori a comutatorului Pornit/Oprit (14) urmatii pasii:

\ Purtati ochelari de protectie.

;‘ Purtati manusi de protecfie.

¢ Scoatefi setul de acumulatori (23).

¢ Luati o bucatd de lemn sau un ciocan de cauciuc si lovifi
chitul de tdiere (1).

B Dupi ce a fost eliberat blocajul, introducefi din nou setul de
acumulatori.

W Apisafi comutatorul Pornit/Oprit (14), astfel incét cufitul
de tiiere sii se poate deschide din nou complet, inainte de
a continua s lucrafi.

10. Comanda pieselor de schimb

Piesele de schimb pot fi comandate direct, prin intermediul
centrului de service. La comandd, se va preciza in mod obligatoriv
tipul dispozitivului si numiirul de articol.

@ Indicatie

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu, acumulator,
comutator) pot fi comandate prin intermediul liniei noastre
telefonice.

11. Eliminarea
Simbolul aldturat ol pubelei téiate cu rofi indicd
faptul i acest aparat face obiectul Legii privind
echipamentele electrice si electronice (ElektroG).
Aceastd directivd indicd faptul cd, la sfrsitul
perioadei de utilizare o aparatului, acesta nu trebuie eliminat
impreund cu deseurile menajere obisnuite, ci trebuie predat la
punctele de colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implicd niciun cost pentru dvs. Vi rugdm sd
contribuifi la protejarea mediului nconjurdtor prin eliminarea
corespunzéitoare a deseurilor.
Vi rugdm si stergefi, inainte de predare, foate datele cu caracter
personal.
Tnainte de predare, v rugdm st indepdrtati bateriile sau
acumulatorii care nu sunt infegrafi in vechiul aparat, precum si
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becurile care pot fi scoase fird a fi deteriorate si sd le predai spre
colectare separatd.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi
elimina prin intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

11.1. Eliminarea bateriilor/acumulatorilor
Bateriile/acumulatorii trebuie
tratafi ca deseuri speciale si
trebuie eliminafi in mod ecologic
prin intermediul centrelor cores-
punzitoare (distribuitori, distribuitori de specialitate, centre
locale publice, companii de eliminare a deseurilor). Bateriile/
acumulatorii pot confine metale grele toxice.

Li-ion

Metalele grele continute sunt marcate cu litere sub simbol: Cd =
cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, nu aruncafi bateriile /acumulatorii impreund cu
gunoiul menajer, ci eliminafi- prin sistemul de colectare separati
a deseurilor.

Predafi bateriile /acumulatorii numai in stare descércatd.

Protectia mediului inconjurdtor
Predati materialul de intrefinere contaminat si carburantii la un
centru de colectare specializat.

12. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data
cumpdrdrii. Tn mésura n care sunt cuprinse in furniturd, pentru
pachetele de acumulatori din gama X12V si X20V Team se acordd
de asemenea o garantie de 3 ani de la data cumpirdri. Tn cazul
in care produsul prezintd defecte, beneficiaji de drepturi legale
fayt de vanzitorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate prin garanfia noastrd prezentati in cele ce urmeazd.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pdstrati cu
grijd bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpd-
rarea. Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui
produs apare un defect de material sau de fabricafie, produsul va
fi reparat, Tnlocuit de cditre noi in mod gratuit sau vi se va restitui
prejul de cumpiirare, la alegerea noastrd. Garanfia presupune

ca in timpul perioadei de trei ani sii se prezinte aparatul defect
si dovada cumpdrdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere
in scris, Tn care si se specifice in ce constd defectiunea i cind a
survenit aceasta.



Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi primi inapoi
produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefuncfionare din cauza
lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si cel

al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care
a fost adusti la cunostinta vanzdtorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentiirii produsului la vénziitor/
unitatea service pand la aduce-rea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notifictrii in scris in vede-rea ridicirii
produsului sau predirii efective a produsului ciitre consumator.
Produsele de folosini indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un

nou termen de garanfie care curge de la data preschimbrii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind
defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea repa-
rafiilor realizate in perioada de garanfie. Acest lucru este valabil
si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficiente prezente deja lo cumprare trebuie semnalate imediat
dupd dezambalarea produsului. Reparafiile necesare dupd expira-
rea perioadei de garantie se efectueazi contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile
stricte privind calitatea si verificat cu rigurozitate ingintea livrdrii.
Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabrica-
fie. Acest domeniu de aplicare a garanfiei nu se extinde asupra
componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale i care,
prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd, ca de ex. panze
de ferdistriiu, lame de schimb, hdrtii abrazive efc. sau asupra
deteriordirilor apirute la componentele fragile, de exemplu comu-
tatoare, acumulatori sau componente realizate din sticld.
Aceasti garantie se pierde in cazul in care produsul a fost
deteriorat, a fost utilizat sau Tntrefinut in mod necorespunzitor.
Pentru utilizarea corespunziitoare a produsului trebuie respec-
tate cu strictete toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si actiunile
nerecomandate sau care fac obiectul unor avertizdri in cadrul
instructiunilor de utilizare. Aparatul este destinat numai uzului
privat si nu utiliziiilor comerciale. Tn cozul manevrdirii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de forfd si al intervenfiilor care
nu au fost realizate de citre filiala noastrd autorizatd de service,
garantia fsi pierde valabilitatea.

Garantia nu este valabild pentru

B uzura normald o capacitdtii acumulatorului

W utilizarea comerciald a produsului

W deteriorarea sau modificarea produsului de citre client

W nerespectarea instructiunilor de sigurantd si de intrefinere,
erori de ufilizare

B doune couzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati

instructiunile de mai jos:

W Pentru toate solicitdrile pdstrafi la indemdnd bonul fiscal
si numdirul arficolului (IAN) 518250_2510 ca dovadi a
cumpdrdii.

W Numdrul articolului poate fi consultat pe plicuta cu date
tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

® n cozul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni,
confactafi mai intdi telefonic departamentul de service
mentionat in continuare sau utilizafi formularul nostru
de contact pe care il putefi gdsi pe parkside-diy.com, in
categoria , Service”.

W Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la
adresa de service care v-a fost comunicatd, fird a pliti toxe
postale, anexdnd dovada cumpirdirii (bonul fiscal) i indi-
cind in ce consti defectul si cdind a apirut acesta.

/\ AVERTIZARE!

> Solicitati efectuarea lucriirilor de reparatie a aparatelor
numai la centrele de service sau de ciitre electricieni
specializati si numai cu piese de schimb originale. Astfel
se asigurd mentinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna produciitorului aparatului sau
serviciului clienfi al acestuia inlocuirea stecirului sau
a cablului de alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
siguranfei aparatului.

12.1. Service-ul
RO Service Romiinia
Tel.: 0800 890 605

Formular de contact pe parkside-diy.com

IAN 518250_2510
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12.2. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com

13. Traducerea declaratiei CE

de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu
documentatia: Domnul Hans-Peter KompemaB, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta i acest
produs corespunde urmdtoarelor norme, documente normative
si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice (2006,/42/E()
Directiva privind compatibilitatea electromagneticd
(2014/30/E0)

Directiva privind emisia de zgomot (2000,/14/EGC),
modificatd prin (2005,/88,/EC) si EU/2024,/1208

Nivelul puterii acustice LWA

Masurat L, = 738 dB
Incertitudine K, = 221 dB
Garantat L,= 77d

Directiva privind restriciile de utilizare a anumitor
substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice (RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declarafii de conformitate revine exclusiv
producditorului. Obiectul declarafiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei
2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restricfile
de utilizare a anumitor substanfe periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Standarde armonizate aplicate
EN IS0 12100-1:2010

PPP 58100(:2023

EN 62841-1:2015/A11:2022
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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Tip/denumire aparat: 20 V Foarfecd telescopicd
pentru crengi, cu acumulator PATA 20-Li A1

Anul de fabricatie: 02/2026
Numdrul comenzii: IAN 518250_2510
Bochum, 08.01.2026

. o
b . . |
SRl e
# Py

Hans-Peter Komper_naﬁ
- Director -

Ne rezerviim dreptul asupra modifictrilor tehnice in scopul
dezvoltdirii ulterioare.

14. Comandarea acumulatorului

de schimb si a incdrcdtorului

Putefi comanda oricdind un acumulator de schimb sau
un incdircdtor n mod convenabil, pe internet, la adresa
www.kompernass.com.

N/ //PARKSDE ||
| TEAM
Scanafi codul QR cu
smartphone-ul/tableta dvs.
Cu ajutorul acestui cod QR,
putefi accesa direct site-ul
nostru web si putefi vizualiza
si comanda piesele de schimb
disponibile.

@ Indicatie

> Daci avefi probleme cu comanda online, putefi contacta
centrul nostru de service telefonic sau prin e-mail.

> Indicati infotdeauna numdrul de articol
(IAN) 518250_2510 odatd cu comanda.

> Menfie, comandarea online a pieselor de schimb nu este
posibild in toate fdrile de livrare.
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1. Ynotpe6a no npeaHasHayexme

To3H ypes & NPEAHO3HAYEH 30 PI3HE HA MATKK KNOHM 1 1ETOPAC-
nu. He pexere npeameTH, KOUTO He €O [TbpBEHH. YPELT € NPeaHa3-
HOYEH 30 PA30HE HO CBEXH, MATIKH KNOHK U NIETOPOCTH C LMOMETBD
10 32 mm. Cyxu KNOHM, B 30BUCHMOCT OT B HO [TPBECHHATA,
MOFOT [0 Ce pexar Jo muametsp 28 mm.

Wsnonssaiie ypena camo CuIMacko OMMCHAETO M 30 YKA3AHHTE
00nact Ha npunoxetme. YpeAbT He e NpeHa3Haye 3a npodecuo-
HanHa ynoTpeda. W3non3sanero Ha ypena Npu AbXE H BbB BAOXHA
(pena e 306paneo. Msdrsaitre ynorpebara Ha ypena npw okonHa
temneparypa nog 10 °C. Beska pyra ynorpeba unm npomsHa Ha
YPENa (8 CYNTO 30 HewenecbobPasHa i KpHe 3HAUTEAHK ONnacHoCT
07 310M0AYKa. 30 NOBPEAH BCEACTBHE HA ynoTpeba, KOSTO e
0T70BADS HA NPEAHA3HAYEHNETO, NPOM3BOAUTENST He NOEMa
0TTOBOPHOCT.

2. O6opynsaxe

1 Pexew Hox

bnok a nBurarens

byron 30 Hactpoiika Ha vruAa

Brokupawa ransa (reneckonuuen gupxau)
Teneckonuuen IbpXxay

(- S . BN U ]

Bbp3oneiicreaul 3aKniouBaL MEXTHU3bM

30 TENeCKONMYKHS JbPXaY

7 Ymenxuren

8  bnoxupawa runza (pe6Ha pbxka)

9 Pekoxsarka (1ps6Ha pExKa)

10 Xanka 30 Hocene

11 Tpubua ppexka

12 bnokuposKa cpewy BKMIOUBAHE

13 Pukoxearka

14 lpeskniousaren 30 BKNKOYBAHE/U3KMIOUBAHE

15 Meranna kyka

16 [llpespamene pembk

17 bupsopasenunseauio npucnocobnenie

18 Kapabutka

19 3owwren kanak

0 byrot 30 neONOKMpaHE Ha OKYMYNATOPHAS NaKeT

21 (serogvonen MHUKATOP 30 GKyMynaTopHata Barepus
22 byroH 30 CCTOSHHUETO HA OKyMyNaTOpHaTa batepus
23 Akymynaropen naker”™
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24 bup303apanHo ycpoiicreo™

25 YepseH KoHTpONEH CBETOMMON 30 30PEXATHETO
26 3enen koutponeH ceeTonuoA 30 3apexnatero [ ©
* AKYMYTATOPHATA BATEPS W 3APATIHOTO YCTPOVICTBO HE CA BKTIOUEHH B
OKOMTINEKTOBKATA HA MOCTABKATA

3. OKomMnneKTOBKA HA [OCTABKATA
1 20-80n7080 OKyMyNATOPHA TENECKOMUUHA PE3AYKA 30 KNOHM
1 3aumren kanak

1 npespamenen pemsk

1 merana kyka (npenBapuTenHO MOHTMpaHa)

1 pbKoBOACTBO 30 MOTPe6HTENs

4. TexHnuecku oaHHU

20 V AkymynatopeH TeneckonuueH TpUoH
3a knonu: PATA 20-Li A1

Homuhano Hanpexetke 20 V=== (nocrosHet 10K)

Maxc. wupuna Ha ps3ate

[uamersp makc. @ 32 mm (mexa
[bpBeckHa)

[namersp makc. @ 28 mm (rebpga
[bpBeCHHa)

[wanason a teneckonupake o 600 mm

Hacrpoiika Ha vrena Ha 5 crenenw, 150° (-75° o
+75°)

Terno (¢ akymynatopHa

barepus) okono 3,5 kg

CTOMHOCTM HU LIYMOBUTE eMUCHN

WsmepeHa croiitoct 3a wym, onpenenena cernacio EN 62841-4-2.
A-IpETErneHOTO HUBO HA WYMO HO ENEKTPHUECKHS HHCTDYMEHT Ha
MSCTOTO H 0MepaTopa 06MKHOBEHO Bb3NH3A HO:

HuBo Ha 38yKoBOTO HaNSraHe LPA = 658 dB
BramoxHa HETOUHOCT NpH U3MEpBAHETO KpA = 348
HuBo Ha 38yKoBaTA MOWHOCT L, = 738 dB
Busmoxwa nerourocr npu usmepsatero K, = 2,21 dB

Yy N

CymapHu cToifHoCTH Ha BUGpaLuuTe
(30 Beska pukoxsatka), onpenenetn conacto EN 62841-4-2:

< 25 m/s
1,5 m/st

Bubpauus 0,

BramoxHa Hetouroct Np# U3mepBaxeTo K =



/\ NPEQYNPEXMEHME!

> Husoro Ha 3BYKOBOTO HaNArave TpﬂﬁBU N0 Ce Hamanu B
3aBUCHMOCT OT ynmpeéam W U3BLPLWBAHKUTE NeiiHOCTH TOKG,

4e [10 He NPUUMHABA BNOLABAHE HA 30PABETO HA onepaTopa.

HuBoTO Ha 38yK0BOTO HANSIraKe HO PaBOTHOTO MACTO MOXe
na npesuuasa 80 dB (A). B rakes cnyuai ca HeoBxogumu
MEpKH 30 30WHTA KA ONEPATOPa OT wyM (HANp. HOCeHe Ha
aHTHGOHK).

> Hamanere colio puckosere ot BGPAUAK, HANp. PHCK OT
cmpom Ha Peiiro, upes uectn paborhi noumsKw, npe3
KOWTO HaNp. THPKATE ANGHHTE CH eaHa B Apyral

(D Yrasanme

> [locoueHara cymapHa CTOAHOCT Ha BHOPALMKTE # NOCOYEHATO
CTOFHOCT HO LIYMOBHTE EMHUCHI CO M3MEDEHH CHITACHO
CTAHAAPTEH METOJ HQ U3NMTBAHE ¥ MOTAT 0 C6 U3NOM3BAT 30
(PABHSBOHE HO ENEKTPUUECKH HHCTPYMEHTH.

> [locoueHara cymapHa CTOAHOCT HO BUOPALMKTE # NOCOYEHATO
CTOFHOCT HO LIYMOBHTE EMHCHU MOTT 0 6 U3NOM3BAT Chlj0
30 NPE/IBAPUTENHA OLEHK HO HATOBOPBAKETO.

/\ NPEQYNPEXMEHME!

> BuOpauoHHHTE 1 WyMOBHTE EMUCHH N0 BPEME HA [eHCTBH-
TENHOTO M3NON3BOHE HA ENEKTPUUECKHUS MHCTDYMEHT MOTaT i
(6 PO3NMYBAT B 30BUCHMOCT OT HAYMHA HO PaboTa ¢ enex-
TPHUGCKHS HHCTPYMEHT 1 0cobeHo oT BUAQ Ha 06paboTBaHHS
netain.

> [locrapaiite ce fa nopmbpXare BUOPAUKOKHOTO U LIYMOBOTO
HATOBOPBAHE MAKCHMONHO HHCKO. [IpUMepHH MepKH 30
HOMANgBaHe Ha BUOPALMOKHOTO HATOBAPBAHE CO HOCBHE HA
PLKABHIM NPH yNOTPEOA Ha MHCTPYMEHTA M OTPAHHYABAHE HO
pabotroro speme. Mpu ToBa Tp68a [ Ce B3emar npefsia
BCHUKM YaCTH Ha paboThus ukwn (Hanp. nepuopuTe, npes
KOMTO ENEKTPHYECKUIT HHCTDYMEHT € W3KMHOUEH, KAKTO W
NepHOIHTE, NPe3 KOUTO HHCTPYMEHTLT @ BKNK0YEH, Ho paboTu
6e3 Hatosapsae).

YpemsT npenciasnsa acr ot cepus (NEE ) Ha Parkside
W MOXE 0 €8 U3NON381 C AKYMyNaTOpHH BaTepiu or cepis

TPARKSIDE

Wz va Parkside.

Axymynatopiu Gatepuu or cepus Ha Parkside

TP40Ba [0 Ce 3apEXAAT CAMO CbC 3APSAHK YCTPOHCTBA OT CepHs

DEEEE ) va Parkside.

MoscHenns Ha ykasatenHute Tabenku:

(€3 Lun

1l

q3

Mpouerere 1 cnassaiite pbKoBOACTBOTO 30
norpe6urensa! lpeau fa u3nonssate npogykra,
B3EMETe NOMl BHUMKHE BCHUKK YKO3THHS 30 0BCnyx-
BaHe u be3onacwocr. Mpenasaiite NPOAYKTa Ha TpeTH
NMLT 306MHO C USNGTO LOKYMEHTALMS.

Hocete 3aumutiu pekasiiu!

Hocere 3authu o6ysknu!

Hocete 3aumHa Kacka!

Hocere aktudou!

Hocete 3auutiu ounna!

[pbxTe CTpaHUYHK MY faneye or ypepal

MNasere ypena ot gwxn u Bnaral

Onactocr 3a xusota nopagy Tokos yaap! Cnassaiite
murumym 10 m pascroshue cnpimo Bb3aywHK
eneKTpONpOBOH.

Bumarme! Mogawn npemery.
Ocobeo npw psi3aKe Ha BICOYMHA HOR TTBATO.

Brumarme! Onackoct ot Haparsisane ot ocTpi
HOXOBE.

[OPaHTHPAHO HHBO HO 3BYKOBATA MOWHOCT HA ypeAa

Tosu NPOAYKT U3NMbIHABA U3UCKBAHUATA HO BANUIHATE
eBponeﬁu(M W HOLUOHQNHK INPEKTUBH.
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OMACHOCT! penynpenuTento ykazaxue c 103
cumson u curhannata gyma , OMACHOCT” o6o3Hau-
BO HENOCPEACTBEHO NPEACTONILA ONACHA CHTYaLHS,
K0SiT0, GKO He 6e u3berHara, Bogu 10 CMBPT UK
TEXKO HOPAHSBAHE.

NPEAYNPEXAEHUE! Mpenynpennrento ykasa-
Hue ¢ To3u cumson U curiankata ayma , MPEQYMPEX-
TIEHVE” 0603HOuaBa BB3MOXHA ONACH CHTYUMS,
K10, OKO He Gbfie U30erHata, moxe 0 A0Beae o
CWT WU TEXKO HAPOHSBAHE.

MNOBULLIEHO BHUMAHMUE! penynpenutento
yKa3aHHe C 031 cumBon K curhannara nyma ,MOBY-
[IEHO BHUMAHME" 0603Hauasa Br3MOXHA OnacHa
CHTYaUNS, KOSTO, OKO He 6byie u3berHara, moxe aa
110BeM1E [0 N1EKO WK CPEIHO HOPAHSBAHE.

BHUMAHME! [Ipenynpenutento ykasaue ¢ To3u
cumpon u curhantara ayma , BHUMAHUE” 06o3Haua-
BO BLIMOXHA ONACHA CHTYQUMS, KOSTO, KO He Bbfie
u36erxara, moxe [ JOBENE O MATEPHANHH LIETH.

YKazanme: YKa3aH1eTo [0BA JOMLAHUTENHA
WH(hOpMaLKs, KosTo ynecnasa padorara ¢ ypena.

He w3xepngiite enexpuueckus ypen ¢ butosure
otnambu!

ﬂpeuuﬁre ONAKOBKATA 30 U3XBbPNAHE B CbOTBETCTBUE
C EKONOTrHUHUTE U3UCKBAHMUA.

OnakosKka ot pewnknupyemu marepuand. Mpu
PO3AeNsHe Ha OTNbUATE B3EMETe N0 BHUMAHHE
0003HaueHKETO Ha ONaKOBBYHKTE MaTepHank: Te ca
o6o3ravetn coc cekpauenns (a) u undypu (b) che
cneoro snauenue: 1 - 7: nnacrmacw, 20 - 22
xaprus u kaptoH, 80 - 98: komnosutHi matepuany.

To3W NPOAYKT U3MBIHABA U3HCKBAKMSTA KA BAMBHHTE
Hauwokank gupektuan wa Penybnuka bunrapus.

bunrapcku

5. 06wm ykasanus 3a 6esonacHocr
30 eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH

/\ NPEQYNPEXMEHME!
> [Ipouerere Bcuukw yKasawus 3a GesonacHoct, MHCTpyK-

UMM, TEKCTOBE KbM H300PIXEHNS 1 TEXHUYECKH AHHM,
NPUAPYKABALLY TO3M ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
[ponyckw npy CNO3BHETO HA CNETHUTE WHCTPYKUMA MOTaT [0
MPHYKHST TOKOB YA, NOXAD H/MIH TEXKA HADAHSBAHNS.

3anasere BcUUKK YKa3aHus 3a 6esonacHocT U
MHCTPYKUWK 30 Gbaewm cnpasku.

I3n0n3BaHKST B YKO3HASTA 30 6E30NCHOCT TEPMAH , ENEKTPHYECKH
WHCTDYMEHT" e OTHOCH 30 PaBoTeLlM ChC 30XPHBAKE OT MPEXQTa
enexTpuuecki Hcpymenv (c mpexos kaben) 1 3a paBorewn ¢
akymynaroph Garepun enextpnieckw nacTpymenti (6e3 mpexos
Kaben).

5.1. besonacHoct Ha pa6oTHoTO MsCTO

0)

Nopmbpxaiite paborHoTo cn mscto umcro u fobpe
0cBeTeHo. be3nopsmLk u HeocseTeRn paborhi mecta morat o
NPUYHHST 3M0NONYKH.

He pabotere ¢ enekTpuyeckust HCTPYMEHT B NOTEHLUANHO
eKCNN03MBHA CPENQ ¢ HANMUME HO 3ANANMMH TEUHOCTH,
rasoe wunu npaxose. EnextpuueckuTe HHCTpymenTH 06pasy-
BAT HCKPH, KOHTO MOTQT 0 3ANQNST NPAXQ WK NapHTE.

Mo Bpeme Ha ynorpeda Ha eneKTPUUECKUS MHCTPYMEHT
APbXTE HO Pa3crosHue Aeya u apyru nuua. lpu oTenuyare
HO BHUMGHHETO € BK3MOXHO [0 3aryOUTE KOHTPON HAA enek-
TPHYECKUS HHCTPYMEHT.

5.2. Enextpuyecka 6esonacHocr

0)

(Bbp3BALLMST WeENCeN Ha eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT
Tpa6Ba o e nogxonsw 3a kokTakra. WLencenst He
Tpa6Ba 10 ce npomens no HuKakbe Hauuk. He usnons-
BOIiTE NPEXOMHM WENCENN 30e[HO0 CbC 3ALUTHO 303EMEHN
eneKTpuyeckn uHerpymentw. Lencenu, no kouto He ca
NPABEHM NPOMEHH,  NOFXOLALH ENEKTPHUECKH KOHTAKTH
HOMnSBaT PUCKA OT TOKOB YATP.

Ws6sreaiite KOHTAKT HA TANOTO CbC 3038MEHU NOBLPXHOC-
TH, KaTO Hanpumep TpbOM, paguatopn, neykn u xna-
Avnsnuy. CbliectyBa MOBMILER PHCK OT TOKOB YAAP, KOFATO
TANOTO B € 303EMEHO.



[3ete enexTpUyeCKUTE MHCTPYMEHTH OT IbXKA M BRA.
[POHUKBAHETO HA BOL B ENEKTPHUECKH WHCTPYMEHT NOBHLABA
PHCKQ OT TOKOB YAAP.

He npomeum"ﬁe npegHa3HaYeHUeTo Ha (BbP3BALLKA
K(l6el'|, Hanpumep 3a HoCeHe UNK OKAYBAHE HA eNeKTpu-
YeCKHU MHCTPYMEHT C Hero Unu 3a U3bpnBaHe Ha wencena
or koHtakra. Masere (BbP3BALLMS K(lﬁel'l OT HarpssaHe,
macno, ocTpu pb6ose Unn OBUXKeLM e vacTu. ﬂospeneHM
UNW ONNeTeHn (BbP3BALLKM K(]69]'IVI YBENUUABAT PUCKQ OT TOKOB
yaap.

Koraro pﬂﬁOTMTE HO OTKPUTO C eNEeKTPUYECKN UHCTPYMEHT,
M3NON3BANTE CAMO YOBJDKUTENN, KOUTO O paspelleHn 3a
NoN3BAHE HA OTKPUTO. Ynmpeﬁmu HO TOfeH 3a p060m Ha
OTKDHUTO YOBIKHTEN HAMANABA PUCKA OT TOKOB ynap.

Koraro puﬁomm C NEeKTPUYECKMS UHCTPYMEHT BbB BIIOX-
Ha 06cTaHoBKa € HeM36e)KH(l, u3non3gaire npeKkbCeay ¢
ﬂe[beKTHOTOKOB(] sawura. 3non3saHero Ha NPEeKbCBAY ¢
ﬂeq)eKTHOTOKOBU 3QUWHTA HOMONABA PUCKA OT TOKOB yaap.

5.3. besonacxocr Ha xopara

0)

bbnete BHMmaTentu, chcpefioTouete ce BbPXY TOBA, KOETO
W3BLPWBATE,  NOAXOXANITE PA3yMHO KbM paborata ¢
eneKTpuuecku Hcpymenr. He usnonssaiite enektpuuecku
MHCTPYMEHT, KOraTo cTe yMOpEHH WK CTe Nop Bb3feicTeu-
€70 HO HOPKOTULM, UNKOXON WA MefuKameHTH. Enux
MOMEHT HEBHUMOHME NPK PabOTa C eNeKTPHYECKHS HHCTPYMEHT
MOXE [0 L0BENE A0 CEPHO3HH HAPAHSBAHMS.

W3non3eaiite NMYHK NpEANA3HY CPEACTBA M BUHATH
HOCeTe 3aLUTHU 0uMna. 13n0n3BaKETO KA MHYHK NPEANT3HK
CPENCTBA KATO NPAX03LHTHA MACK, YCTOIUMBH HO NAB3IOHE
30WHTHI 06YBKH, KOCKA UIM QHTHAORM - B 3UBUCHMOCT OT BHAQ
1 PUNOXEHHETO HO ENEKTPHUECKHS HHCTPYMEHT - HOMANSBa
PHCKQ OT HOPAHABAHHS.

Ws6sreaiire HeBonHo Nyckate. Yepere ce, ue enexTpu-
UECKHUST MHCTPYMEHT € U3KITHoUeH, NPedi Ad 1o CBbpXeTe
KbM eNIeKTPO3aXPUHBAHETO 1/WAK aKyMynaTopHaTa
6arepus, na ro e3emete unu Hocute. Korato npu Hocewe Ha
ENEKTPHYECKUS HHCTPYMEHT TBPXUTE NPbCT CH HO NPEBKTIOU-
BATENS WM CBLIKETE BKIKOUEH ENEKTPHUECKA HHCTDYMEHT Kb
ENEKTPO3AXPAHBAHETO, €T BH3MOXHH 3N0NONYKH.

OTcTpaHeTe MHCTPYMEHTHTE 30 HOCTPOIKA WA TOEYHUTE
KIl0Y0BE, NPEQi [0 BKITIOUUTE ENEKTPUYECKUS MHCTPY-
MEHT. VIHCTpYMEHT WM KAIoY, HOMUPOLL Ce BB BHPTALA CE
4acT Ha eneKTPHYECKHS HHCTPYMEHT, MOXE O NPHYHHH
HOPOHABAHMS.

WU36areaiite HeecTecTBeHO NONOXeEHUE Ha TAI0TO. 3ae-
Maiite crabunna No3uLMnS U BUHAIM Na3eTe paBHoOBeCHe.
Taka we moxere fa KOHTpOnupare no-noépe ENEKTPUUECKUa
UHCTDYMEHT B HEOUAKBAHU CUTYQLIUN.

Hocere nonxonsuwo paborxo obnekno. He Hocere wupoku
napexu unn 6uxyra. Opbxre Kocute 1 obneknoto cu
naneye ot Aeuxely ce yactu. (BobomHu apexy, buxyra u
IBATM KOCH MOTGT A0 ObAAT 30XBAHATY OT ABIKELM 6 YacTH.

Axo e Bb3moXHO MOHTHPOHE Ha YPeau 3a U3CMyKBaHe U
ynaefHe Ha npax, Te TpflﬁB(l [0 ce (BbpXAT U U3non3ear
npasuiHoO. W3nonseareto Ha YPen 3a u3CMyKBAHE HO npax
MOXE [0 HaManu onacHoCTUTE NOPagK Hanuyue Ha npax.

He cu Brywagaitte, ue cre B Gesonacocr, u He npexed-
pereaiite npasuiaTa 3a 6e30NACHOCT H NEKTPUYECKMS
WHCTPYMEHT JJOPH KOTaTO CTe 3an03HaTM ¢ paboTara ¢ Hero
el mHorokparxa ynotpea. Hestumarento bopasene
MOXE 0 LOBEAE 30 YACTH OT CEKYHLATA A0 TEXKA HOPAHSBA-
Hus.

5.4. Ynorpe6a u o6cnyxkBaHe
HO eJIeKTPUYECKUs MHCTPYMEHT

0)

He npetoapaaiite enektpuyeckus urcrpyment. 3a pabo-
TATA (1 M3NONI3BAIATE NPEAHAHAYEHNS 30 HES enexTpu-
yecku uHcTpymenT. C noIXomsuMs enekTpUIECKH HHCTDYMEHT
we paborure no-godpe u no-beonacto B nocouenus paboren
[MONQ30H.

He usnonssaiite EJIEKTPUUECKU NHCTPYMEHT C noBpefieH
npesKJoysaren. EﬂeKTpVILIe(KVI UHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe fa
(€ BKIIOUBQ U U3KNHOYBA, € OnaceH VITpﬂ()B(] 10 Ce pemoHTMpa.

M3knioyete wencena ot KoHTaKTa VI/MJ'IM 0TCTpaHeTe
(BONALLATO 6 AKYMYNaTopHa 60TBpMﬂ, npeau na npen-
npuemerte H(lCTpOﬁKM HO ypeqna, na cmeHuTe 4actu Ha
p(l60THVI$I MHCTPYMEHT UK 10 OCTABUTE ENEKTPUYECKus
MHCTPYMEHT. Tasu NPennasHa mapka npeaoTsparasa HeBONHO
NYCKAHE HO ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.
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Korato He u3non3sare enekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTH, TH
CbXpaHsiBaiiTe u3BbH o6cera Ha eua. He nossonssaiire
U3N0N13BUHE HO eNeKTPUYeCKNUS MHCTPYMEHT OT Nulia,
KOMTO He a0 3UMO3HATH C HEro WM He Ca MPOYenk Te3u
YKA3aHUS. ENeKTpUUECKHTE HHCTDYMEHTH CO ONACHH, OKO C&
W3NOM3BAT OT ML 6e3 onuT.

MNonmbpxaiiTe CTapatenHo enekTpUYECKUTE MHCTPYMEHTH
u paborsms uHcTpymen. NposepsiBaiite nanu neuxewuTe
(& YacTH GYHKUMOHUPAT NPABMITHO U He Ce 3aKNUHBAT,
[QSM MO CYYNIEHNM YACTH WS YOCTH, KOUTO CO MOBPELEHM
TAKQ, Ye € HOpYLEeHo (YHKLUMOHUPAHETO HA enexTpHYec-
Kust MHCTpymeHT. [Ipeu u3non3sae Ha enexTpUYecKis
WHCTPYMEHT NoBpefieHvTe Yactu TpS6Ba [ e pemoHTH-
par. lpuyka 30 MHOrO 3nononyKy ¢ NoWa NOLKPLXKA Ha
ENEKTPHYECKHTE HHCTPYMEHTH.

MonmbpxaiiTe pexewuTe MHCTPYMEHTH OCTPU U YUCTH.
(Taparento NOAILPXAHATE PEXEL HHCTDYMEHTH C OCTpH
pexeln prO0BE Ce 30KIMHBAT NO-PAAKO W Ce HANPABAABAT
no-necko.

W3nonssaiite EJIEKTPUUECKUA NHCTPYMEHT, p(l60THVI$I WH-
(TPYMEHT, (MEHAeMUTEe UHCTPYMEHTH U T.H. B (bOTBET(TBHE
C Te3n yKa3aHua. Bsemaiite non BHUMaHue pu6oere
YU10BHA ¥ U3BBPLLBAHATA feitHocr. Ynmpe6ma HQ enek-
TPUYECKH MHCTPYMEHTI 30 APYIM, PA3NUYKKM OT NpeaBUOEHHTE
NPUNOXeHUs MOXe [a A0BEE N0 ONACHH CUTyaLUM.

MNopmbpXaiiTe PHKOXBATKUTE 1 NOBLPXHOCTUTE 30 XBALLQ-
HE CyXM, UNCTH 1 HE3AMBPCEHHU ¢ MACNO W rpec. XTb3rasi
PHKOXBATKM H NIOBBXHOCTH 30 XBALIKE He N03B0AKBAT
besonacta pabota u KOHTPON Ha eneKTPHYECKHS HHCTPYMEHT B
HenpeBHIeHH CHTYaLMA.

5.5. Ynotpe6a u o6cny)eane Ha akymyna-
TOPHNS MHCTPYMEHT

0)
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3apexpuaiite akymynaropruTe 6arepun eMHCTBEHO CbC
30PARHATE YCTPOFCTBA, NPENOPLYAHM OT NPOU3BORMTENS.
3apsnHo yCTpoiicTBo, TORHO 30 ONpeaeneH Bug aKyMyNATOpHK
barepuu, moxe [a foBexe KO ONACHOCT OT NOXAP, AKO CE
#31011380 30 APy OKYMynaTophu batepuu.

bunrapcku

A

W3non3saitte camo npeaBupEHHTE 30 eNEKTPUYECKHUTE
WHCTPYMEHTH aKymynatopHu 6arepum. Ynorpebara Ha gpyru
aKyMynatoptk batepuu moxe fa f0BeAe O HAPAHIBAKHS U
0NaCHOCT 0T MoXap.

Koraro He usnonseare akymynaropHata Gatepus, 8 Apbx-
Te [Janeye OT KAHLENAPCKu KNaMepH, MOHETH, KITloUoBe,
NUPOHHK, BUHTOBE UNW APYIY MANKM METANHM NPEAMETH,
KOUTO MOFaT [0 NPEQM3BUKAT LWYHTUPAHE HA KOHTAKTUTE.
Kbco coeuHeHHe Mexay KOHTAKTUTE HO OKYMYNGTOPHATA
Barepus moxe 1O NPHYHHK W3FAPSHAS WK NOXP.

lpu HenpaBunHo M3N0N3BAHE € BbIMOXHO U3THYTHE HA
TEYHOCT OT aKymynartopHata 6arepus. U3bsreaiite KoHTakT
¢ Hest. [lpu cnyyaen KoHTakT u3muiire ¢ Bopa. B cnyuaii

4e TEYHOCTTA NONGAHE B OYHTE, NOTbPCETE JOMBIHHUTENHO
MEZUUMHCKa nomoLy. V3Tayawusr or akymynatopara bare-
PHS ENEKTDONUT MOXE AT A0BEAE A0 KOXHH LPG3HEHHS Wi
W3rOPSHHS.

He usnonsgaiite noBpeaeHa uni npomeHeHa akymynarop-
HO 6(1Tepl‘|ﬂ. MoBeneHueto Ha NOBPEAEHN UK NPOMEHEHN AKY-
MyNnaropru 6mepvm € HenpenBuanmo u e morar aa posenar
10 noxap, ekcnno3us Ui onacHocT o1 HapaHABaHe.

He wsnaraiite akymynatoprata 6atepus Ha orbH M
TBbpAE BiCoKM Temnepatypu. ObH WM TeMneparypa Hap
130 °C (265 °F) morar §a npeausBKaT eKCINoHs.

(na3eaiite BCHYKYM YKA30HNS 30 30peXAaHe U HUKOTD

He 3apexpaiite akymynaropHara Gatepus uin akymy-
NATOPHUS MHCTPYMEHT M3BLH PAMKMTE HO NOCOYEHNS B
PbKOBOJCTBOTO 30 €KCMNOATALMS TEMNEPATYpeH Auana-
30H. HenpaeunHo 3apexnate unu 3apexaae U3bH PaMKHTe
HQ ONYCTHMMUS TEMNEPATYPEH JMANG30H MOFAT A pa3pywar
(KyMynatopHara bateps M fa NOBULIGT ONACHOCTTA OT NOXap.

MNOBWULUEHO BHUMAHME! OMACHOCT OT
EKCNO3usa!
Hukora He 3apexpaiite Henpesapexnatm ce batepuu.

i

N

% %/ Masere akymynaropHata

6ar

€pus OT BUCOKM TemMNepaTypu, BKKOUNTENTHO

Hanp. ot NPOABLIKNTENTHO U3NlaraHe HA UTbHYEBa
(BET/IMHA U OlbH, KAKTO M OT BOAG U BAIArA.
C'I:IJJECTBYBO ONacHoCT o1 eKcnno3us.



5.6. Cepeu3

0)

Enextpuuecknst uHcpymenT Tpsa6ea fa ce pemoHTHpa
(OMO OT KBANMGULMPTHH CMELMANUCTH 1 CAMO C OPUTH-
HanHy pesepeHu yactu. ( T0BO Ce FaPAHTAPT 30N03BTHETO
Ha 030N0CHOCTTO HO eNEKTPHYBCKUS MHCTDYMEHT.

Hukora He pemoHTHpaiiTe NOBPENEHM AKYMyNaTOPHU
6arepum. BeIkaksa noagpLXKa Ha aKymynatophu batepuu
Tp9680 A0 Ce W3BLPLBA CAMO O NPOU3BOAUTENS WIH YTbAHO-
MOLEHH CEPBH3H.

5.7. Ykasauus 3a 6esonacHocr, cneunduyxm
30 Pe3ayYKM 30 KNOHM

A\ TNPEAYNPEXEHME!

[NpbXKTe BCMUKM YaCTH HO TANOTO CU [ANEYE OT HOXA.
Mpu paborew Hox He NpaBeTe ONUTM [ OTCTPaHHTE
OTPSA30HUS MATEPUAN UK [0 TbPXKUTE HENOTBUXHO
marepuana 3a psane. Hoxur npogbixasa 1a ce JBuxH
Cnef] 3KMKUBAHE KA MPEBKNIHOUBATENS. ELUH MOMEHT HeBHu-
MaKHe npu padota ¢ pe3aukara 3a KNOHK MoXe AT oBefe
110 TEXKH HOPOHABAHMS.

Hocere pesaukara 3a KNOHM 30 pbKOXBATKATA NPH CAPSA
HOX U BHUMABQITE [0 HE 30feiCTBATE NPEBKIIOUBATEN.
[paBHnHOTO HOCEHe HO PE30YKTA 30 KMOHU HOMONSBA ONAC-
HOCTTQ OT HENPEABHIEHO NYCKaHe B AEHCTBUE U OT NPUUHHEHO
BCTELCTBHE HO TOBO HAPCHSABAHE OT HOXC.

[pu TpaHcnOpTMpaHE WM (bXPUHEHME HA PE3aYKaTa 30
KINOHM BUHOTM NOCTaBSTE Kanaka BpXy Hoxa. [pasur-
Ho BopaBeHe ¢ pe3auKara 3a KNOKM HAMANSBA ONACHOCTTA OT
HOPAHABAHE C HOX.

YBeperte ce, ue BCYKY NPEBKIHOUBATENN €0 U3KITHOYEHH
W MPEXOBMST LUENCEN € M3IBPNAH OT KOHTAKTA, NPeu
[10 OTCTPAHUTE 30KNELLEH OTPA3AH MATEPUAN WM [a
U3BbPLIMTE NMOAAPLKKA HO pe3aukara 3a Knoku. Heo-
YOKBAHO NYCKHe B AEMCTBUE HO PE3AUKATA 30 KNOHK NpH
OTCTPOHABAHE HO 30KNELEH MATEPHAN WIM NpH MOJAPLXKA
MOXe A LOBefe A0 CePHO3HH HAPCHSBARMS.

[NpbXxTe pesaukaTa 30 KNOHK CAMO 30 H3ONMPAHUTE
NOBLPXHOCTA HO PLKOXBATKATA, Thil KATO PEXELUMAT HOX
MOJE [10 30CErHe CKPUTH eNEKTPUUECKU NPOBOAHHULY.
KoHTakr Ha Hoxa ¢ npoBeXaaL Hanpexenue NPOBOAHHK
MOXE A0 30XPUHY C HANPEXEHHE U METAHHTE YaCTH H
YPENQ U [0 NPUYHKH TOKOB YA

up'b)KTe BCAKOKBM MPEXX0BW NPOBOAHULK fianeye OT
30HOTA HO PA3aHe. BL3moXHO e NpoBoJHALMTE [0 Ca CKpUTH
B XHMBU NNETOBE WM XPACTA U 10 OBAAT CPI3AHA N0 HEBHM-
MaHMe C HOXa.

He w3nonssaiiTe pesaukara 3a KoK npu nowo speme,
ocobeno npu onactocr ot byps. Tosa Hamangsa onacHocr-
10 40 GbeTe ynapeHh oT MuiHms.

30 40 HOMQSIHTE ONACHOCTTA OT CMLPTOHOCEH TOKOB
Y0OP, HUKOT HE U3NONI3BAITE PE30YKATA 30 KIOHM €
YBENMUEH pagnyc Ha feilcTene B GAU30CT 40 CUAHOTO-
KOBM NPOBOAHMLM. KOHTAKT CC WM W3non3sate 8 Hau3oct
110 CATHOTOKOBH NPOBOLHMLM MOXE 0 A0BENE [0 TEXKH
HOPOHABAHHS UM CMBTOHOCEH TOKOB YAAD.

Bunaru paborere ¢ nBeTe phije ¢ pe3nyuKaTa 30 KIOHK

C yBenuueH papuyc Ha neiicrane. [Ipbxre ¢ geere poue
PE3quKaTa 30 KNOHM C YBEMYEH PagHyC Ha AeiicTBue, 30 4
npegoTBpaTkTe 3aryda Ha KoHTpoN.

Mpu paboT Ha YOBELIKK PBCT € PE3AYKATA 30 KNOHH

C YBeNMYEH PafIMYC Ha feiCTBIE HOCETe 3aLUMTa 30
rnasara. (lagawy napuera Morar 4a [0BERAT 4O TEXKH
HOPOHABAHMS.

Hukora He no3sonsBaiite K3NON3BaKE HA NPOLYKTA OT Aeud,
MG C OTDOHKYEHH DUIHUECKM, CETHBHM WIH YMCTBEHH Bb3-
MOXHOCTH WM C HEOCTATBYEH OMAT I HELOCTATEUHK 3HQHMS
WIH ML, KOWTO He CO 30M03HATH C HOCTOSMOTO PHKOBOLCTBO.
MecTHoto 30K0HORATENCTBO PEIAMEHTHDA MUHUMANHATG
BE3PACT H noTpeduTens.

Hukora He u3non3aaiiTe NPOAYKTA, GKO ChUECTBYBA BEPO-
ATHOCT 30 Bypa wu sAHmK. CoXpansBaiiTe NpoayKTa Ha
CHTYDHO MACTO B 30TBOPEHK MOMELIEHHS.

Bhumasaitre 30 BL3NyIWHA EREKTPONPOBOM.

YBepere ce, ue BCHUKM 3QUMTHU KANAUM M OPLXKH O 30Kpe-
ek NPABHAHO 1 Ca B 106PO CCTOSHHE.

Mpw paBota ¢ T031 ypen HoceTe 3aWMTA 30 OUKTE K CIXD.
Hocere menr, Texku nantanokw, Goryww u pekasmuy. He
Hocete cso6omu pexy wn akcecoapu. He paborere Bocu.
He 3anousaiite pabota ¢ npogyKra, npegk G pasnonarare ¢
uHCTo paboTHo MACTO, CTAGMIHA NO3MLMS W BT 30 OTAPLNBAHE
[I0neY 0T NOAQUHTE KNOHH.

He u3non3eaiire eneTpuyecku HHCTPYMEHT, KOTaTo CTe
YMOPEHH WV CTe Nf BL3AEHCTBHETO HA HOPKOTHUMK, QNIKOXON
WM METHKAMEHTH.
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Mpw pabora BHHATM APbXTe 3APABO NPOAYKTA C ABETE

phue. M3non3saiite eQHATA CH PBKa, 30 A0 JHPXHTE 30PABO

NpesKaTa phkoxeatka. W3non3saiire gpyrara cu pbKa, 30 Aa

[bPXATE 300HATA PKOXBATKA M 0 paboTuTe ¢ ONOKMpoBKaTa

(pely 300e¥iCTBaHe W NPEBKIIOUBATENS 30 BKMKOUBAHE/

W3KIOUBAHE.

YBepeTe ce, ue NPORYKTLT € NOULHOHUPAH NPABHIHO, NPemH

10 10 CTapTHpaTe.

Hukora He u3non3eaiite npoaykra, ako 8 paguyc ot 10 m

0KONO PEXEUIHTE HCTDYMEHTH C& HAMADT BL3MYWHK enek-

TPONPOBOAK.

lpasere penosto nouwsku. Orpakuyere HATOBAPBAHETO HA

[IeH.

Ocurypere crabuna nouuws u nasete pastosecue. M3bsr-

BAiiTe HeecTecTBeHO NONOXeHue Ha Tanoro. Heectecrsero

noNoXeHue Ha TANOTO MoXe N AoBefe [0 3ary6a Ha PaBHO-

BECHE W [0 NPHYMHM TEXKH HADOHSBAHHS.

He w3non3saiite ypena ¢ noBpeneH unm npekomepHo U3HoceH

PEXelll HHCTDYMEHT.

He npomensiite ypena no HAKOKLB HOUMH 1 He o u3noN3-

BAHTe 30 30/JBUXBAHE HQ NPUCTABKY UIH YPEAM, KOMTO He Ca

NPENopbYaHH OT NPOU3BOKHTENS HA BOWHS NPOTYKT.

He u3non3eaiite npogykTa npu nowo ocsemnenve. Msnons-

BAiTe MPOAYKTA COMO HO IHEBHO CBETNHHA WM Nipk R06PO

W3KYCTBEHO OCBETNEHHE.

He u3non3gaiite NpomyKTa, GKO PEXELMST MEXTHU3LM He

(yHKuMoHMpa Besynpeuto.

30 4 ce npeqnasuTe T NARALM KAOKH, He Tps6Ba Aa CrouTe

HEnocpExCTBEH0 MOA KNOHA, KoiiTo ce pexe. Pesaukara 30

KNOHK He TpSOBa [ e JbpXK nod by, no-fonsm ot 60°

(MPAMO 3EMHATA NOBBPXHOCT.

30 [0 HaManKTe ONACHOCTTA OT HOPAHSBAHE OT JBUXELM Ce

4acTH, BUHATM CIUPQTe NPOMYKTA, YBEPSBATE 8, Ye BCHUKM

[BMXELM & YaCTH Ca CIPeNK U W3BOXAGHTE OKYMYNQTOPHATA

barepusra, npegu

~ [0 NIOYKCTHTE WIM OTCTPHKTE BNIOKHPaHE,

~ [0 0CTaBHTE NpoRyKTa 6e3 Hap3op,

—~ 110 MOHTMDATE WK OTCTPOHHTE NPUCTABKH,

— 110 NpoBepHTe NPOJYKTA, A W3BbPILMTE NOLAPBLXKA WK
na paboruTe no npopyKra.

bunrapcku

M lopmbpxaiite ypena YucT oT 0CTaTbLM OT PS3aHe i [pyrH
marepuanu. Te MraT 40 30CEHAT MEXTY YENHOCTTa i HOXQ.

5.8. lonbnHuTenHu yKasanms

30 GesonacHocr

B He o BHywaBaiite, ye cTe B Oe30MaCHOCT, U He MpeHeoper-
BailTe NPABUNQTA 30 OE30NACHOCT HA ENEKTPUYECKHS HHCTY-
MEHT ROPH KOFATO CTe 3ano3HaT ¢ paborara ¢ Hero cneg
MHOTOKPATHA ynoTpeda.

B Hesrumatenio Oopasene Moxe A AOBEAE 3 CEKYRIH [0
TEXKI HOPOHIBAHMS.

B [loamspxaiite PbKOXBATKHTE H OBLPXHOCTHTE 30 XBALTHE
CYXH, YHCTH W HE3OMBPCEHH C MOCTO W TPEC.

I Xmh3raBw pbKOXBATKM M NIOBBPXHOCTH 30 XBALLTKE He N03-
BONABAT Be3onacka pabora u KOHTPON Ha eNeKTPHYECKMS
WHCTDYMEHT B HEMpELBUAEHH CHTYaLMM.

I He w3non3saiiTe NOBpELEHA WM NPOMEHEHT OKYMYNATOPHA
barepus.

I [loBexeHHeTo Ha NOBPELEHH UK NPOMEHERH QKYMyNaTopHH
barepuw & HenpeBUIUMO W TE MOTGT 40 LOBEAT O NOXAP,
EKCINO3HS WK ONCHOCT OT HAPAHSBAHE.

W He wnaraiite akymynatopata 6atepks Ha OMbH WNK TBBPAE
BHCOKY TEMNEATYPH.

B Oret unu Temneparypa Hag 130 °C morat ga npean3sukar
eKenno3us.

W (na3saiite BCAYKM YKO30HHS 30 30PEXTAHE W HUKOTQ He
30pexnaiiTe aKyMynaTopHaTa 6aTeps WM KyMyRaTOpHUS
WHCTPYMEHT U3BbH POMKATE HO MOCOUEHHS B PKOBOACTBOTO
30 eKCINOATaLMS TEMNEPATYPEH JUANT30H.

B HenpasunHo 3pexaaKe Unk 30PEXLAKE U3BLH PAMKHATE H
[OMYCTUMUS TeMNEPATYPEH LMANG30H MOTQT A0 PO3pyLIAT
(KymynaTopHata 6atepus W 40 NOBULIAT ONACHOCTT OT NOXAP.

B o Bpeme Ha P93aHe APbXTE 30HAT CBOBOAHA OT CTPAHKUHK
TIMLQ, BELT W XHBOTHM.

B [Ipu ps3aHe Ha KNIOH NOA MEXQHUUHO HOMPEXEHHE BHUMO-
BilTe 30 PA3KO OTCKQYTHE HA30A, 30 A0 e 6bIeTe yapeHH
0T 0TCKAYALATA ABPBECHHA NPH MPEMAXBAHE HA CHAPOTH-
BNIEHHETO.

B [loagspxaiire rpwxnuso npoaykra. Monmbpxaiite pexewns
PB0 OCTHP U UHCT, 30 A0 NOCTHTHETE Hait-00pa NpoM3BOAMTEN-
HOCT M L0 HOMATIMTE PHCKT OT HOPUHSBAHE.



Mpexu Bcska ynotpeda # Cnep Beexi yaap Nposepsaaiite aanw
Hama nospenenw act. Beaka nospenea vact 1pa6ea aa ce
PEMOHTHPA HOANEXHO WU 10 C& CMEHK O OTOPU3MPAH CBPBI3.
Ako npogyKTT ke W3NYCHAT, NPETHPNK TEXHK YD WM 30-
nouHe Na BiOPUPA HeobuuaiiHo, cnpeTe HesabasHo npoayKTa
# 10 NPOBEPETe 30 NOBPEH Wi YCTOHOBETE NPHUMHATA 30
subpaunute. Beaka nospenena vacr Tps6ea fa ce pemouTHpa
HOINEXHO UIH [0 C& CMEHM OT OTOPH3MPTH CEpBH3.
Mposepere nospepneture uactu. peaw no-HaTaTbluHA ynoTpe-
60 Ha MHCTPYMEHTO IOBPEHOTO 3aUMTHO NpUcnocobnene
WIM IPYTQ NOBPEAEHa YacT Tp68a [ e NPOBEpST BHUMATER-
HO 30 (YHKLMOHONHOCT.

He pexete Ha mecta, Kb1€TO ChILECTBYBA PHCK OT CKPUTH
Kabenu.

He paspssaiire kabenu.

Monmepxaiite pabotHata 30Ha cBoBoaHa ot Kaben u Xy
(Hanp. caetewy rMpngHaK).

/\ Ocrarbunn puckose!

[lopk Korato ypemsr ce H3NON3BA N0 YKA3AHAS HAMH, €

HEBB3MOXHO 0 C& OTCTDAHK HAMBHO ONPEeneH oCTaTbueH

puck. Mpw ynoTpe6a MoraT a BL3HUKHAT CERHKTE ONACHOCTH

# notpebutens Tpa68a a obbpHe 0cobeHo BHUMAHHE HO

CIBOHATE TOUKH:

MPHYMHEHH OT BUODALUK HOPOHSBAHMS

— Butaru u3nonssaiite noAXOLALMA 30 3040YATA HHCTPYMEHT,;
H3N0N3BaIiTe NPEBHACHHTE PHKOXBATKH W OTPAHKYBTiiTE
PaBOTHOTO BPEME H EKCIOSHLMSTC.

KOHTOKT C HOXQ

— YBepere ce, ue TPOHCMOPTHATA 30UHTA & MOKTUPGH,
KOTaTo NPOMYKTHT He e W3Non3ea. Bukark JptxTe phlie u
KPKQ [0NIeYe OT PEXEUITE MHCTDYMEHTH.

HOPAHSBAKHS OT OTXBPKHANM YaCTM 0T 06paBoTBAKMS eTain

(mepBectu cTproTHHM W TECKM)

5.9. YxazaHus 3a 6esonacHocr 3a 3apsaaHu
ycTpoiicTea
m  To3u ypen moxe Aa Ce U3N0N1380 OT el Ha

BB3PACT HAA 8 roMMHM, KAKTO M OT UG C
OTPOHUYEHN DUHUECKH, CETMBHM UM YMCTBEHM
BB3MOXHOCTH WU €3 ONUT M 3HOHKS, GKO
Ca N0f HaONKoAeHHE UNH CO MHCTPYKTHDOHM
N0 oTHoWeHue Ha besonackara ynotpeda Ha
ypena  pasbupar onacHoCTuTe, NPOKTAYALK
ot paborara c wero. He gonyckaiite feua na
urpast ¢ ypena. lounctsaero u noaapbXKaTa
0T CTPAHa Ha noTpe6uTens He Tps6Ba na ce
U3BBPIIBAT OT leLa Oe3 HabniofeHue.
3apS/IHOTO YCTPOIACTBO € MOXXOTALIO 30
paboTa Camo B 3aTBOPEHK NOMELIEHHS.

m Ao kabenbT 30 CBBP3BAHE KbM MPEXATA HO

T031 ypeq ce nospequ, Toil Tpabaa na bvae
CMEHeH o1 MPOM3BOMMTENS, HETOBATA CEPBHU3HA
cnyx6a unm uue ¢ nonoBHa keanudukaiws,
30 [0 Ce NPEOTBPATAT EBEHTYANHK ONACHOCTH.

/\ TPEQYNPEXEHUE!
W He wnonssaiire ypepa ¢ nospenet kaben, mpexos kaben

unn wencen. Nospegerk MpexosH Kaben npencrasnssar
ONACHOCT 30 XMBOTA OPTAK TOKOB YAGP.

5.10. Opurunanuu npunagnexHocrn/

AOMDbJIHUTEJIHU Ypeau
B 3non3saitte camo NPUHARNEXHOCTH U [OMBAHUTENHMU

YPeQu, KOUTO Ca NOCOYEHN B MHCTPYKUMSTA 30 ynoTpeda.
Ynotpedara Ha paboTHA HHCTDYMEHTH WK APYTH NPHHOLAEX-
HOCTH, PU3NMYHY OT NPENOPLYHHTE B TOBA PLKOBOLCTBO 30

noTpEOUTEN, MOXe [a NPELU3BHKA ONACHOCT OT HOPCHSBCHE.
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6. Mpenn nyckae B excnnoarauus

6.1. 3upexcnaHe Ha aKyMynaTopHNS NaKeT
(8. dur. A)

/\ TOBULLEHO BHUMAHHUE!

> Butar u3kniousaiite wencena, npeny a W3BagMTe, pecn.
nocrasure akymynatoptus naker (23) or, pecn. & 6bp3030-
pantoro ycrpoiicteo (24).

I Hukora He 3apexpaiiTe GKyMyNaTOPHAS NOKET, GKO OKOAHATA
temneparypa e nog 10 °Cunn wap 40 °C.

¢ llocrasere akymynatopHus naker & 65p303apsaHOTO
yCTpoiicTB0.

4 Bxatouere wencena 8 KoHTakTa. KoHTponHusT CBeTOAMOR
30 3apexgatero (25) caetn uepseHo.

¢ 3eneHusT KOHTpONIeH CBETOTHON 30 30pexaatero (26)
CHTHATIUUDU, Ye NPOLECHT HA 3UPEXTIAHE € 30BBPLIEH U
(KyMYNQTOPHHST NAKET € T0TOB 30 H3NON3BAKE.

/\ BHUMAHME!

4 Axo uepseHusT KoHTPONEH CBeTOMMOR 30 30pexnanero (25)
MHTa, akymynarophusr naker (23) e nperpsn u He moxe
10 66 3apepen.

¢ KO YepBEHHST U 3ENEHNUST KOHTPONIEH CBETORMOL 30
sapexganero (25) [ (26) [|© murar eanospemeto,
(KyMYTIQTOPHKST NOKET € MOBPELEH.

4 Tocrasere akymynaropkus naker 8 ypena (8x. gur. B).

6.2. Nocrassne/WU3eaxpane Ha akymyna-
TopHus naxer /ot ypeaa (ex. dur. B)
/\ TMPEAYNPEXAEHME!

> ﬂpenu BCAKOKBU p(]flOTM no ypena OT(TpﬂHﬂBUﬁTe aKymyna-

TopHata barepws.
Onacwocr ot TokoB yaap!

MNocraBaHe Ha akymynatopHUa naket
4 Acymynaropmst naker (23) tpsdsa ga ce dukcupa 8
3agHara pykoxsarka (13).

Ussaxpane Ha akymynaropHus naxer
(Bx. dur. C)

4 Hamcrere Gyrona 3a nebnokupate (20) n u3sagere akymy-
TIGTOPHMS NKET.
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6.3. MpoBepka Ha cbcTogHMETO

Ha akymynatopHara G6arepus

4 30 1poBEpKA Ha CHCTOSHHETO HO AKyMynaTopHata batepus
HaTHCHeTe BYTOHA 30 CbCTOSHMETO Ha aKyMynaTopHaTa bare-
pis (22) B . CuCrosHMero, pect. 0CTaTbYHATA MOLIHOCT
(8 MIOK380 OT CBETOAMOTHMS MHAMKATOP 30 OKYMYNQTOPHAT
barepus (21) ==, kakio cnepsa:
YEPBEH,/OPAHXEB,/3ENEH = makcumanto 3apexgare,/
MAKCHMOHO MOLIHOCT
YEPBEH,/OPAHXEB = cpepto 30pexnare/cpenta mowHoct
YEPBEH = cna6o 3apexpate - 3apepere akymynaropxara
barepus

7. lNyckane B excnnoaraums

7.1. Bkniousane/Uskniousane (Bx. dur. D)

Bkniousane

4 Hamcnere Gnokuposkara cpewy skniousate (12), sanpexre
9 HOTHCHAT W HOTHCHETe NPEBKTIOUBATENS 30 BKIouBaHE,/
ukniousane (14).

Wskniousane
4 OmycHere npesKiouBATENd 30 BKAIOUBAHE,/W3KMIOUBOHE.

7.2. 3akpensaxe/MoHTupane Ha
npespameHHus pemoK (BX. dur. 1)

) Yrasanme
> Hukora He usnon3saiite ypena Oe3 npespamentus pe-
bk (16). Butar uskniousaiite ypena, npemk 0o caanute
MPE3PAMEHHHS PEMBK.
> He Hocere eIHOBPEMEHHO HSKONKO [bPXQYQ 30 KONTH
W/WTH HKONIKO NDE3PAMEHHH PEMbKA.
(pe3pamenHmsT pembk e 06opyg-
BOH € 6bP30PU3EUHSBALLO NPUCO-
cobnetine (17) c uen 6up3o
OTAENSHE HA YPEAa OT Npe3pameH:
HitS PEMBK B ONACHA CHTYUUS.
B onacta curyaums Hatucwere
Gvp3opasenunszatoto npucnoco-
NIeHme OT BETE CTPaHK, 30 A 0CBOBOAHTE Ypena o npespa-
MEHHMS PEMBK.
4 3ukauere npespamenting pemsk ¢ kapabukara (18)
xankara 3a hocete (10).



4 Perynupaiite npespamenus pembK cnopen BaWKS pher, TaKa
ue B 30KQYEHO CHCTOAHHE XANKOTA 30 HOCeHe 0 (& HAMHPA
HO BUCOUMHATA HO XbAOOKa.

4 TIpn Heo6XOMMMOCT MOXETE 10 MPEMECTHTE XAKATA 30
HOCEHE , KATO OTBUHTHTE BHHTA C LIECTOCTEHEH KAIOY TAKQ, ye
XQNKOT 30 HOCEHe [0 MOXE 10 Ce NPeMecTBa no TpbBHara
npuxa. (neq T08a 3TerHETE OTHOBO BUHT.

7.3. Montupane/ [lemontupane Ha 6noka
Ha aBUratens Ha/oT TeneckonMYHKS
avpxay (Bx. ¢ur. E + dur. H)

4 Ocgobopere GupsogeiictBaums 3ukniousau mexarmssm (6)
Upe3 HATHCKaHE 10 0COKA Ha crpenkara 4. W3gbpnaire
Teneckonuutng mupxay (5) Taka, ue npuCrentT na e oTkput
(Bx. ,eraiina” Ha octostara Gurypa).

4 Tlocrasere enemetta ¢ pesba Ha Onoka a peuratens (2) s
Kpast Ha TENECKONKMYHKS JHPXAY TaKa, Ye 6MOKLT Ha ABHTATE-
79 70 MOXe [0 e u30yTa 10 NpbCrena.

BHumagaiie npbCreHtT 1 Bne3e B NPOPE3A HA ENEMEHTa C
pes6a (8X. ,Aeraiing” Ha ocHOBHATA QUIYpa).

4 3arBopere 0THOBO GbD30EACTBAWLHS 3AKNIOYBALL MEXTHU3bM,
30 00 QUKCHPATE TeNECKONMUKAS TbPXQY.

4 3arervere Onokupawara runza (4) no nocoka a cumsona
B supry bnoa o genrarens.

4 30 fiemottupatie orgeprere Gnokupaujara runza (4) no
nocoka a cumona o 1 waTBpNaiTe Kpas Ha Teneckomy-
Hus bpxay ot 6noka Ha geurarens (2).

7.4. MoHtupaxe/[lemoHtupaue

Ha Tpb6Hata apbixka (Bx. pur. F)

4 Tocrasere yonxutens (7) 8 tpy6rus san (11).

4 Ako e Heo6xogumo, 3BbpTETe KO TPLOHATA LPLXKKA TaKG,
4e NPLCTEHET 40 Bnese B NPOPE3Q Ha enemenTa ¢ pesba
(sx. ,Jeraiina” Ha ocxosara durypa).

¢ 3arervere Onoxupauara ranza (8) Ha enemenra ¢ pesda
(sx. pur. G).

4 30 emoHTApate nocrenete B 06pATHA NOCTEROBATENHOCT.

¢

erynMpaHe Ha TeNeckoNUYHMA AbpXKay
(. dur. H)

Teneckonnunmar mepxay (5) moxe na ce peryaupa nnaso upes
Gup3oneiicraaums 3akmiouBau; mexakuzsm (6).

¢

OcgoBopere Gbp30KeiiCTBaLLMA 3AKNIOUBAL MEXTHU3BM Ype3
HOTHCKGHE 10 M0COKa K cTpenkata 4} npomenere
[IBMXHHATA HO ABPXOYT Ype3 NPHOUPaHE W 3LLPNBaHE.
3a7BopeTe 0THOBO 6bP30AEHCTBAIMS 30KMIOUBAL MEXTHH3BM
W C TOBA QUKCUPAIiTE XENTHATA PaBOTHA JLAXHMHA HO Tenec-
KOMUUHMS FbpXQY.

B cnyuaii ye BuHTLT Ha Obp3oelicTBAWLMS 30KNIOYBALY MEXT-
HU3bM Ce & Pa3XNabun, 0 3TErHETe OTHOBO € WECTOCTEHEH
KTty

7.5. Hactpoiika Ha brbna Ha pssaue
(8. dur. M)
(D Yrasanme

>

> & o o

¢

brombT Ha psi3aHe moXe A ce HACTPOIiBA Ha 5 crenenu.
Orcrpanere akymynarophus naker (23) or ypena.
Hamucere Gyrora 30 Hacrpoiika Ha vrena (3).

Haknonere bnoka Ha geuratens (2) 8 xenaxara nosuums.
Qrnyctere 6yTona 30 HaCTPOiiKa Ha bIHAG.

brioker Ha mBuraTens ce GUKcHpa.

Tocraere OTHOBO OKYMyNATOPHAS NOKET B ypena.

7.6. TexHuKm Ha ps3aHe
/\ NPEQYNPEXMEHME!

>

>

Mo NPUHLAN CE Na3eTe 0T NAAALKMA OTPA3AH maTepuan.
Mo NpUHLMN nmaiire NnpenBua onacHocTTa ot OTCKAYAHE Ha
KNOHUTE HO3a[.

Bunarw xsaujaiite ypena ¢ sete phue (KOKTO @ NOKA30HO
Ha ¢ur. N).
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Pg3aHe Ha manku Knoxm

Pexere manku caexu knoku fo makc. @ 32 mm
(Bx. Qurypara).

Cyxu Knou morar a ce pexat Ao makc. @ 28 mm.

¢

AKO OTPS3AHKST KIIOH Cé 30KTIEUH, MOXETE [0 10 W3TLPNQTE
¢ nomowra a merannata kyka (15), 30 6o ro orcrpatmute
(sx. ¢ur. 0).

[lspnaite ¢ meTankara Kyka Camo B NPaBO NonoXethe,
3030 OTCTpaHMTE OTPS3aHH Knokk (BX. dmr. P).

7.7. besonacxa pa6ota

152

Monmspxaitte ypena 8 [06po eKCINOATANOHHO ChCTOSHME,
30 [0 NPE;OTBATUTE HOPQHIBAHKS.

(nen najae Ha ypega NpoBEPETe 30 3HAUATENHA NOBPEMH
unu fedex.

He w3nonseaiire ypena, Korato ce Hamupare Ha crunba

WIH HeCTabuHO mscro.

He ce noagagaiite Ha BB3MOXHOCTIA A0 M3BBPLIMTE HeOb-
Mmucnen paspes. Tosa MoXe 40 NPHUKHM ONCHOCT 30 BAC K
APy NHya.

[euara tpsbea na ce Habnionasar, 30 4 ce rapaxTMpa, ue
He MrpasT ¢ ypena.

bunrapcku

Meprouto cmensiie pabotiara cu nosuiug. Mo-npogenxH-
TenHa ynorpeba Ha ypena moxe Aa oege [ 06ycnosetm
0T BUOPALMHATE CMYLIGHAS B KDBBOOPOCKBAHETO HA PbETE.
Moxete o yIenxuTe npomLIXHTERHOCTIA Ha ynoTpeba ¢
MONXOAUI PLKABHUK WTM NepHoaHyHH nounskh. O6LpHere
BHUMOHME, Ue MHAMBMOYANHO NPEOP3NONOXEHHE Kbi NOWO
KPBBOOPOCABAHE, HICKM BLHIIKA TEMTEATYDH WITH TONEMK
CHIW HO Cyenniete np pabora HaMAnsBaT nPOILAXHTEN-
HoCTTa Ha ynotpeda.

8. TpancnoptupaHe u coxpaHeHme

30 TpaHCNOPTHPaHE 0CTABETE YPEna [0 Ce OXMAM K yKpene-
Te MOWKHATA CPeLly NTL3raKe, P&k A0 4 TPAHCIOPTHPATE
¢ npeso3Ho cpencrso.  T0Ba ce raPaHTHDA BL3NPENsTCTBaHE
HO NOBPEAM WM HOPQHABAHKS. TPAHCNOPTUPAHETO BHHATM Ce
w3sspwBa ¢ nocrasen sawmren kanak (19) (sx. dmr. K).
Moukcrete ypend, npemu Aa ro npubepete 30 CbXpaHeHHe.
30 coxpanetke BuHarn cmassaiite pexeuns Hox (1) ¢
06MKHOBEH Cnpeii 30 NONAPLXKA.

CoXpansBaiiTe ypena Ha cyxo, 3WTEHO OT 3aMpE3BaHE
MACTO M3BBH 06cera Ha pewa.

9. Mouncreaxe n nopApLKKA
Q NMPEAYNPEXAEHUE! ONACHOCT OT

HAPAHAIBAHE! MNpenu Bcaxakeu pabotn
no ypena u3KIloueTe ypena u usapere

aKymynaropHara 6atepus.

Mouncraaiite u W3BLPWBAGIiTE PEAOBHO NOALPLXKA HA YPena
(nep Beska ynotpeda B 3aBHCHMOCT OT yenoBisTa 3a padora.
AKo YpefT He Ce NOYHCTBA, €O BL3MOXHH MATEPHONKH ETH
W HEMPUBUAHO (YHKLMOHUPAHE.

pu 30uanBate Ha Pe3aYKaTa 30 KNOHM CbC CMONG, H3NON3-
BOiTe MEK UETKA, BNAXHA KbDNQ H MEK CaNyHeH PasTBop.
He nonyckaite BvB BLTPEIWHOCTT Ha ypea fa nonaar
TRUHOCTH.

YpenvT p68a 10 € BUHATY YHCT, CyX H 663 3AMBPCABAHMUS OT
MACNO WK CMA3KH.

30 noywcTBate Ha kopnyca W3noABaite cyxa kupna. Hukora
He W3NoN3BaiiTe OEH3HH, PA3TBOPHTEAN HITH TIOYHCTBALLM
MpenapaTi, KOMTO pasaxgaT AnacTmaca.

Tomsnkutentoro 3atousate Ha pexewns Hox (1) ps6sa na
(€ U3BLPLBA OT KBANHGHUMPAHH CNEUHTMUCTH.



W B cnyuait Ho NPOTLAXUTENHO CbXPAHEHHE HO MUTUEBOIOHHA
aKymynatopta batepus penoBHo npoBepssaiite Heiitoro
HUBO HO 3apexgane. ONTUMANHOTO HKBO HQ 30PEXLAKE €
mexay 50 u 80 %. OnTumantusT Knumar 30 CbxpaeHue e
XNAeH U CyX.

9.1. OrcrpansiBaHe Ha 6nokupaHe

Ao pexeuwnst tox (1) e bnokupan ot Tpecku Uik Koph u
flﬂOKMpGHeTO HE MOXe 10 CE OTCTPAHH Upe3 Tpi- 10 YETUPUKPATHO
HATUCKOHE HO NpeBKNtouBaTENa 30 BKﬂ}OLIBGHe/VBKﬂIOUB(]He (]4),

U3BbPIIETE CNENHUTE CTBNKK:

Hocete 3awmutHn ounna.

‘ Hocere 3awmuthn poKaBULIA.

4 Izsanere akymynarophus naker (23).

4 Cnapue [spBo Wik rymen uyk yapsie no pexeuns Hox (1).

B (nen oTCTpaKSBaKe Ha 6MOKAOHETO NOCTOBETE OTHOBO
(KYMyNaTOPHAS NIOKET B yPea.

B Homcrere npeskmousarens 3a ekniousake,/wskniousate (14),
30 40 MOXE PEXELIHST HOX OTHOBO [0 (& OTBOPH HOMBIIHO,
npegk A npogbxmTe pabora.

10. Mopbuka Ha pe3epBHM YacTH

PeSepBHM 4act moxeTe [a nopwvyare AUPEKTHO Upe3 CepBU3HUA
LEHTBD. ﬂpM nopbuKara nocouBaiire HENPEMEHHO TUNQ HO MAWKKHAT
W APTUKYNHUAA HOMeED.

© Yrasanme

> Henocouenw pesepahk yactu (KaTo Hanp. aKymynatopa
faTepws, NPeBKNIOUBATEN) MOXETe 0 NopbUATE UPe3 HawMS
KON LigHTLp.

11. Mpenasaxe 3a oTnapbum
TOKA3QHKST BCTPQHK CHMBOR HO 30UEPKHAT KoHTeH-
Hep 30 OTAbUK HA KOMEN NOKA3B0, Ye TO3H ypen
NOANIEXH HA 30KOHA 30 ENEKTPHYECKOTO H ene-
TDoHHoTO 060pymBaKe. CbIMacHo To3 3aKOK, Cnep
W3TMYOHE HO CPOKO HO ION3BAHE, YDEMT He TPAOBA AQ Ce M3XBHPNS
¢ o6HKHOBEHHTE OUTOBK OTNOMbUM, 0 O C& NPERafe B CneyuaneH
cebuparenen nyHKkr, feno 3a 06pabotka i peuukMpaKe Ha
OTNAMBUK UK BLE GUPMO 30 YTPABNEHHE HA OTNOBLM.
Tosa npenasate 3a otnambuy e besnnaro 3a sac. Nasere
OKOMHATA CPEQ W NPEnaBaiiTe OTNAMBUMTE CMOPER NPABKACTD.
Mons, u3Tpuiite BCAUKA MUK AW NPETH BPBUIAHETO.

Tpenu BPbILAHETO MOTMM 10 H3BATHTE GATEPHA HITM OKYMYNTTOPH,
KOWTO HE CO WHTETPUPAHH B CTOPUS YPEA, KOKTO 1 IMTH, KOUTO
MOTaT 40 Ce OTCTPAKST Oe3 paspyLaBaKe, U 4a W npeaagere B
oTReneH CebupaTeneH NyHKI.

(NaKoBKATA & NPOK3BEAIHT OT EKONIOTHUHM MATEPHOTH, KOHTO
MOTQT 0 C& NPERARAT B MECTHHTE NYHKTOBE 30 PEUMKAMPAHE.
MpenaiiTe ONOKOBKATA 3 OTNQEbUM B COTBETCTBHE C EKONOTHYHATE
WBHCKBAHMS.

11.1. Npepasaxe Ha 6atepun/

aKymynaropHu 6atepuu 3a oTnabUK
barepuure /Akymynatopture
barepuw pgdea fa ce TpeTupar
KaTO Cnewunanen oTaK
30T0Ba Te TPS68a [0 C6 U3XBBPIIST
(noOPef eKONOTHYHHTE U3MCKBARHS OT CHOTBETHUTE CTYXOM
(TBproBUK, CNEUMANHIUPAHH THPTOBUM, OOLIECTBEHH KOMYHAMHH
Cnyx0u, IPODECHOHTNHK DUPMH 30 U3XBLPNSHE HA OTAOBLM).
barepuue,/Akymynatophute barepuu morar o CbTbpXaT
TOKCHUHH TEXKH METATH.

Li-ion

CombpXaLMTe Ce TeXKH MeTani ce 0603HayaBar ¢ Gyksw nop
oamsona: Cd = kapmuii, Hg = xusak, Pb = onoso.

3at0Ba He u3xBLpASiTe Batepuute/axymynatophute Oatephn B duto-
BHTe OTObUK, O T NPEAABaiTe B CNeUManeH cboMpaTenet nyHKr.
Bpuuaiite barepuute/akymynaroptuTe Gatepin camo B paspeneHo
ChCTOSHHE.

OnaseaHe HO OKONIHATA (pepa
ﬂpeuaﬁre 3AMBPCEHUTE MATEPUANY 30 NOAAPBLXKA U TOPUBO-CMA-
30UHHTE MATEPUQNK B NPEHA3HAYEH 30 TAX aﬁnpmeneu NYHKT.

Buarapcku 153



12. lapanums

YBOXEM KIHEHTH, 30 TO3M YPER NOAYYaBaTe 3 FOMMKM rAPaHLMS
0T OTATA KA MOKYNKQTA. 30 OKYMYNIGTOPHHTE NAKETH HA CepHs
X12V u X20V Team, B cnyyaii e Ca BKH0YEHK B OKOMMNEKTOBKATO
HQ JOCTABKATA, NOAYYABATE CbIO 3 TOTUHM TAPAHUKS OT KATATA Ha
30KynyBaHe. B cnyuaii Ha HeCvOTBETCTBHE HO MPOAYKTA € JOTOBOPA
30 NPoRax6a Bue umare 30KoHHO NPaBo Aa NpefsBHTE PEKAMa-
WS TIPEA MPOKABAYA HA NPOAYKTA NPH YCAOBHSTA U B CPOKOBETE,
onpexeneny B rasa tpera, paznen |l w Il v masa yersbpra or
3aK0Ha 30 NPEAOCTABSHE HO LM(BPOBO ChIbPXAHHE U LHPOBH
yenyr u 30 npoaax6a wa crokw (MLCLYNC)*.

Bawwre npasa, npowstHyawm ot nocouenute pasnopendu, He ce
OTPUKMYABAT OT HAWATA NO-KONY NPEACTABEHA THPTOBCK FAPAHLMS,
He CO CBBP3AHM C PA3XOMM 30 NOTPEOUTEANTE U HE3UBHCHMO OT Hes
NPOABAYLT HO NPOAYKTA OTFOBAPA 30 AMNCATA HA CHOTBETCTBHE HA
MoTPebUTENCKATa CTOKG C JOr0BOPA 30 NPOAAXOA CbIMACHO
3nucyync.

lapaHumMoHHM ycnoBus

TapaHUMOHHMST CPOK & 3 TOMMKM OT RATATA HA NONYYABAHE Ha
crokara. Masere fobpe opurueanHara kacosa benexka. Tosn foky-
MEHT & HeoOXoTMM KaTO OKU3ATeNCTBO 30 NOKyNKaTa. AKO B pam-
KHTE HO TPH TOMMHA OT ATATA HO 30KYNYBAHE HQ TO3 NPORYKT (e
M0sBH GEGEKT Ha MATEPHANIA WM NPO3BOCTBEH [EEKT, NPOYK-
T e Gbge Ge3nnaTvo pemoHTpaH Wiu 3aMeteH. [apanuusTa
MPERNONra B PAMKATE Ha TPHTODHWHASA TAPOHLHOHEH CPOK [0 Ce
MPe;CTaBsT fedeKTHAST ypen, Kacosata benexka (kacosust on),
KOKTO W BCAUKM PYTH BOKYMEHTH, YCTOHOBSBOLIM HAMMYHETO HO
[eeKT W MMCMEH0 10 ce 0BSCHH B KOKBO (& CbCTOM LedeKTT
KOTa € BB3HMKHGN. AKO [eDeKTT & NOKPHT OT HWATA apaHUMS,
Bue we nonyuute 06paTHO PEMOHTUDAHMS MIK HOB NPORYKT.

B cnyuaii Ha 30MHO HO NEQEKTHO CTOKA NbPBOHAYANHATE FOPTH-
(UMOHEH CPOK U TAPQHUMOKKH YCNOBHS ce 3ana3sar. B cnyyaii ha
PEMOHT HO E(EKTHA CTOKA, CPOKET HA PEMOHTA Ce NPHOBS KbM
FAPAHUMOHHKS CPOK. 30 EBEHTYQNHO HONUUHMTE U YCTOHOBEHM
noBpeMH M LedeKTH ol npu nokynkara Tps68a 4a ce coOulw
BEMHOTO (e} PU30NaKoBaKeTo. EseHTyantiTe pemonTn cnen u3-
4aHe Ha raPAHLMOHHMS CPOK €O CPeLLy 3annaLaHe.

PeMOHTLT WM 30MSHOTA HO NPOAYKT He MOPAXGAT HOBA FAPAHUMS.
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06xBat Ha rapaHUMATA

YPeRLr ¢ Npou3BeeH TPIKTHBO COPEN CTPOTHTE H3HCKBAHHS 30
Kauecteo # RO6POCHBECTHO U3MMTAH NpeaM OCTaBKa. TapaKuuaT
BOXM 30 HeEKTH HO MATEPHAN WAH NPOU3BORCTBEHK AEEKTH.
TaPaHUMSTA He 0BXBALI KOHCYMATHBHTE, KAKTO H YaCTHTE HO NPO-
[YKTQ, KOUTO NOANEXQT HA HOPMANHO HHOCBOHE, NOPOKK KOETO
MOraT Aa 6T P3MEXATHH KTO GbP30 H3HOCBALLM Ce acTH
(GuATH, NPHCTABKK KATO HANP. LMPKYNIAPHH [HCKOBE, PE3ePBHH
OCTPHETa, WKYPKW # [.) WM NOBPEAUTE KA UynaHBM yacu (Hanph-
Mep NPEKbCBAYH, GaTEpUH UTIH TAKHB MPOH3BEAEHH OT CTBKAO).
TapaKyMST 0TAAG, KO YPERbT & NOBPEAEH NOPaA HENPaBHAHO
H3N0713BUHE WM B PE3YITTAT HA HEOCHLIECTBABAHE HO TEXHHUECKO
MOgAPLXKA.

30 npaswnHaTa ynotpeda Ha npopykta TpA0Ba Touo A0 ce cna3saT
BCHUKW YKA30HKS B YNbTBAHETO 30 eKcnnoaTauus. MpeAHasHavenne
W AEliCTBUS, KOHTO He e MPenopbLYBAT OT YLTBAHETO 30 eKCInoaTe-
WM WTIH 30 KOWTO TO NPEAyNpeXAaBa, TPA6Ba 30ALAXMTENHO AT C6
u36arBar. [poRyKTLT € NPeAHO3HaUEH CaMO 30 YaCTHA,  He 30
npodyeckonanta ynorpeda. Mpk 3noynotpeda i HenpasaHo Tperu-
PaKe, YNOTPEOa Ha CHAG 1 NPH HHTEPBEHLMK, KOMTO He CO H3BLPLIE-
HH OT KAOHQ KO HOLWS OTOPU3HPAH CBPBH3, TAPTHLHATA OTNORC.

MpenocrasaHeTo HO rApaHLMA He BAXM NP

B HOPMANHO M3PA3KOBHE HO KANALMTETA HA GKYMYNATOPHATO
barepus

B npodecoranta ynotpeda Ha npomykra

B 10BPEXAAHE WK NDOMSHA HQ NPOAYKTA O KIHEHTa

B Hecnassake Ha puznopenOute 3a 6e30naCHOCT 1 NOAKPLXKA,
rpelwKk npk 06CTyXBaKeTo

I n0Bpe;K NOPASK NPUPOLHY OenCTBus

Mpouenypa npu rapaHumoHeH cyyait

3a fa ce rapatpa bvp3a obpaborka Ha Bawws cnyuai, cnensai-

Te CNeHHTE YKO3AHHS:

B 30 BCMUKY 30NMTBAHKS NIOATOTBETE KACOBATA bENEXKA
unestudukaumonus Homep (IAN 518250_2510) karo
[I0KA3aTENCTB0 30 MOKYNKATA.

B Bsemere aprukyntus Homep ot dabpuurara Tabenka.

B B cyuaii e ce NoSBAT YHKUHOHANHH NOBPELH WK APYTH
[IEQEKTH, TPBO CE CBLPXETE C RONYNOCOUEHNS CePBU3EH
0THEN N0 TenedOHa WM K3NON3BAIiTE HAWMS GOPMYNSD 30
KOHTAKT, KoiiTo Wwe Hamepure Ha parkside-diy.com B katero-
pus Cepau3.



B (nleq CbINaCYBaHE C HAWHS CEPBH3 MOXETe [0 K3NPaTHTE
niedeKTHIS NPOAYKT Ha nocovenus By aapec Ha cepaua
besnnato 3a Bac, karo npunoxute Kacosara Genexka (ka-
C0BHS B0H) M NOCOUHTE NHCMEHO B KOKBO (& CHCTOM eeKTHT
W KOT € BB3HUKHAN. 30 Aa e w3Berwar npobnemu ¢ npuema-
HETO W JOMLAHKTENHK P3KOJH, 30ILAXUTENHO U3NON3BATE
(amo agpeca, Koifto Bu ¢ nocouen. Ocurypete u3npawanero
110 He € KATo eKCIPEceH TOBap WM KATo Apyr cneuuanes
T0Bap. Vl3npatete ypeaa 3064HO ¢ BCHYKM NPUHALAEKHOCTH,
LOCTABEHH NP NOKYNKAT, W OCATYPETe AOCTATHUHO CHTYPHO
TPAHCNOPTHA ONAKOBKA.

PemouteH cepeus / n3BbHrapaHLMoHHO 06cny)BaHe
PeMOHTH U3BbH TAPUHLIASTA MOXETE 10 BH3NOXHTE HO KIOHG Ha
Hauws cepau3 cpeuty 3annauane. Toii ¢ ynosoncraue we Bu Hanpo-
B npeasaputenta kankynauus. Moxem aa o6pabotsame camo
YPeiK, KOHTO €O AOCTATHYUHO OMAKOBAHK M U3NPATEHH C NNCTEHH
TDUHCIOPTH PU3XOMH.

Buumanme: V3nparere Bauwws ypen Ha K1oHa Ha Hawws cepsu3
MOUYHCTEH H C YKO3AHHe 30 eQeKTa.

Ypenute, NpeAMET HQ H3BLHTAPAHLHOKO 0BCYXBaKe, U3NpaTEHH C
HENNQTEHH TDAHCNOPTHA PUSXOMH - C HATIOXEH MAGTEX, KATO eKC-
MPeceH WK APyr CNeUuanes T08ap - He e NpHemar.

Hute we u3BbpLMM Ge3nnaTHo M3XEBBPNSHETO Ha W3npaTeHuTe of Bac
ne(eKTH ypenu.

/\ TPEAYNPEXAEHUE!

> Ypenwte Tp0Ba [ ce PEMOHTUPAT OT CEPBUSHATA CYXK-
60 UnK eneKTPOTEXHNK 1 CAMO C OPUTMHAMHM Pe3epBHI
yacru. C T0Ba Ce rAPQHTHPA 30M03BAKETO Ha Oe3onacHocria
Ha ypena.

> (MSHOTA HO Wencena MM mpexosus kaben Buxaru
Tps6Ba A ce U3BLPLIBA OT NPOU3BORMTENS H Ypeaa
unu HeroBus cepem. C T0BA (6 rAPHTUDA 30NA3BAKETO
Ha 6e3onackoctma Ha ypena.

12.1. CepeusHo obcnyxBane
BG bvnrapus
Ten.: 00800 118 4980

Oopmynsp 3a kourakr Ha parkside-diy.com

IAN 518250_2510

12.2. BHocuten
KOMMEPHAC XAHIENC IMBX
BYPTILPACE 21

44867 BOXYM

[EPMAHMA
www.kompernass.com

* Kato @suuecko nuue - notpe6uren, HE3aBUCMO OT HACTOSWOTO
ThPrOBCKA rapaHuus, Bue ce non3eare ot NpaBata Ha 30KoHOBATA
FaPAHLMS, NPEROCTABEH OT 30KOHA 30 NPELOCTABSHE HA UHdpo-
BO CILPXQHKE 1 UMGPOBH yCnyr U 30 npoaxdata wa croku /
3NUCUYNC/. Mo-cneuuanto Bue umate npaso np Hecvorser-
(TBIE HO CTOKATA A ObAE W3BLPLEH PEMOHT WU 30MIHA NO
Baw u380p, ocBeH GKO TOBA € HEBL3MOXHO UK € CB3AHO €
HENponopLMOHANKO FoNeMM PO3XOM 30 NPORaBava. Bue umare
NPaBO HA MPONOPLHOHANKO HIMONISBAHE HA UEHATA WNK HA
PO3BANSHE HA [OTOBOPA NPH HONMUKE HA YCMOBUSTA HO un. 33,
an. 3 ot 3MUCLYNC. Yenoswsta u cpokoseTe Ha 30KoHOBATA
rapaHuKS Ca PErNameHTUpaKH 8 rmasa Tpeta, pasnen Il u Il v 8
rnasa versbpra Ha 3MLUCLUYNC.
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13. Mpeson Ha opuruHanHara EQ
AeKNapauus 3a (boTBETCTBHE

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otroBopHuK 30 okymeHTauu-

a1a: -1 XancTlerep Komneprac, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
[EPMAHWA, nexnapupame, ye 1031 NPOLYKT CbOTBETCTBA HA Clef-
HHTE CTOHQAPTH, HOPMATMBHHU ROKYMEHTH 1 AupexTusu Ha EO:

Llupextuea otHocHo mawmnure (2006/42/EC)
Enexrpomarnuria coemecrumocr (2014 /30/EU)

Dupektnea orHocHo wymosure emucum (2000/14/EC),
nmenena c (2005,/88/EC) w EU/2024,/1208

Hugo Ha 3BykoBata mownoct LWA

Wsmepeo L, = 738 dB
Busmoxwa erourocr npu usmepsatero K, = 2,21 dB
[apanTMparo L,= 77d

JlnpeKTiBa OTHOCHO OrpuHMYEHKeTO 3a ynoTpebara
Ha OnpefieNeHN ONACHN BELLECTBA B eNEKTPUYECKOTO
u enextponHoto o6opyneane (EEO) (2011/65/EU)*

* Hocroswara Aeknapauns 30 CoTBETCTBAE € H3AQKEHA HA OTTOBOPHOCTTA HO MPOK3BOTHTENS.
Topeonucakmst npegmer ha flek 0T70BApS Ha P 1o [lupextuara
2011/65/EU Ha Esponefickus napnament u va Coeera or 8 tonm 2011 1. orHocHo orpari-
WeHHero 30 ynorpe6ara Ha onperenehu oNackk BEWECTBA B ENEKTPHYECKOTO H ENeKTPOHKOTO
obopynsate.

MpunoxeHn XapMOHU3MPUHN CTAHAAPTH
EN1S0 12100-1:2010

PPP 58100C:2023

EN 62841-1:2015/A11:2022
ENIEC55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tun/0603Hauenue Ha ypena:
20V Akymynarope TeneckonuueH TpuoH 3a knou PATA 20-Li AT

TopuHa Ha npoussopcreo: 02-2026
Homep Ha nopbukara: IAN 518250_2510
boxym, 08.01.2026 .

. o
b . . |
SRl e
# Py

Xatcetep Komne;iuuc
- Ynpasuten -

3anazeno NPABO HA TEXHUUECKU UIMEHEHUA C LiEN YCbBBPIIEHCTBAKE.
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14. Mopbuka Ha pe3sepBHA AKYMYNaTopHa

6arepus 1 3apsAHO YCTPOMCTBO

Moxere na nopbuare pesepea akymynatopra batepus i 3apag-
Ho yCTpoiicTB0 yro6Ho no ukTepHer Ho www.kompernass.com.
N/ _//PARKSIDE |
| TEAVI|
(kanmpaitre QR kopa ¢ Bawws
(maprgon/Tabner.

(o3 QR kon Bnw3are
[MPEKTHO Ha Hawata yeb
CTPAKALG W MOXETe AT
Pa3MenaTe W NOPLYATE HOMUY-
HUTE Pe3epBHi YacTH.

@ Yrasaune
> AKo ate npobnemH NpH NOPLYBAHETO OHNGHK, MOXETe AT
(6 CBHPXETE C HOLKS CBPBH3EH LIEHTP N0 TENeGOHT WK N0
ymein.

> ”pM NopwyYKATa BUHATH NocouBaifTe CblUlO GPTUKYNHUA HOMED
(IAN) 518250__2510.

> MOJ'ISI, umaiire npensua, ue He 3a BCUUKK CTPAHM NOCTABYMLK
© Bb3MOXHA OHNQIHH NOPBYKA HO Pe3epPBHHU YaCTH.
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1. MpoPAemopevn xpron

H napolioa ouokeun npoPAénerar yia v kom pikpov Khapiov
kar Phaotv. Mnv koBere avrikeipeva mou dev elvar and &uho. H
ouokeul) mpoBhénerar yia Ty kom dpéokwv pIkpeV KAapiwv

kai Phaotav pe didperpo £wc kar 32 mm. Ta oreyvd khapdkia,
avahoyewg Tou idouc Tou o, pmopolv va komodv éwg pia
didperpo 28 mm.

Xpnaionoleire ) suokeul povo Omwg mepiypdderar Kar yia Toug
avadyepdpevouc Topelc yphone. H auakeur dev mpoopiderar yia
enayyehparin) xpnon. H ypfion me ouokeunc os Bpoxr i uypo
nepiPaMov amayopelerar. Amodebyere 1 xpron Trg ouokeuRg o
Beppokpaatec mepipaMovrog karw Twv 10°C. KaBe M xprion 1
perarponi) ¢ ouokeunc Bewpeirar we un npoPAendpevn Kar evéyel
onuavikolg kivdivoug aruynudrav. O karaokeuaotig Oev oépe
cuBovn yia {nuiég mou mpodTouv a6 akardMnAn ypron.

2. E¢onhiopiog

1 Aenida komflg

Movada porép

MAkrpo yia T puBion ywviag

Ynodoxf) aopahiong (Aeoxomikd kovidpr)
Tneokonmikd kovidpi

Tayuobveopoc yia TAcokomikd kovidpi
E¢aprpa mpotkraong

Yrnodoyf) aopahiong (a¢ovag owiva)
Xeipohapi (aovac owhiva)

Aakrdhiog peragopac

Adovag owhiva

Opayn evepyonoinang

XeipohaPn

Aiakonmng svepyoroinang/ansvepyomoinang
MeraMikog yavidoc

O 0 N o wnm AR N

— o o o — —
SV AW N - O

Lovn wyou

—
~

Aidraén Tayelog anepmhokilg

—
©o

[avi{og kapapmivep

—
-

Mpoarareurikd kdhuppa

N
o

MAfkrpo yia v anaodaNion g ouoToiyiag oUOOWPEUTEV

N
—

LED évdaing ouoowpeuton
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22 N\ikrpo KaTdoTaONG OUOOWPELTAV

23 Juotoryia aUoOWpPEUTEV ™

24 Tayudopriomc”

25 Koxkivo LED ehéyxou dopriong

26 Tpdowvo LED shéyyou dopriong [ ©

* 0 IYIIOPEVTHS KAl O QOPTISTHY AEN TIEPIAANBANONTA TTON MAPAAOTEO ESOMWIEMO

3. Napadoréog e€omhiopag
1 enavagopnbpevo Aeokomko wakidi khadéparog 20 V
1 npoorareutikd kahuppa

1 {ovn wpou

1 peraA\ikog yavidog (mposykareompévoc)

1 eyyeipidio odnyicov ypriong

4. Texvika apaKTipIOTIKG

20 V Emavapopmilopevo tnAeokomko khadeutijpi:
PATA 20-Li A1
Ovopaoriki) Tdon 20V === (ouveyég pebpa)

Méy. mharog komig

Aidperpog éy. @ 32 mm (pohako Ehko)
Nidperpog péy. @ 28 mm (okhnpo éio)
Elpog mAcokomkic enékraon ¢wg 600 mm
POBpion ywviag 5 BaBpidec, 150°

(75° b +759)
Bapoc (pe ouoowpeutn) mep. 3,5 kg

Tipég exmopmav Oopifou

Tip pérpnonc yia 06puBo diakpiBwpévy abpdwva pe o mpbrumo
EN 62841-4-2. To eninedo Bopiou A-ordbpiong Tou nhekrpikol
epyahelou oty TomoBeoia Tou xprom avépyerar ouvifug os:

1a8yn nxnikig misong L, = 658 dB
ABeBaromra K,= 3 dB
108pn ki 10x00¢ L, = 738 dB
ABeBaromra K, = 221 d8

N\ /‘ Xpnoipomoicite mpoorareuTikd axong!

Tuvolikéq Tipéq kpadaopav

(10 kaBe yepohap) unohoyiopéveg kard EN 62841-4-2:

< 25 m/s
1,5 m/st

Aovnon 0,
ABeParomra K =



/\ TIPOEIAOMOIHIH!

> Avahoywe Te xpRang Kar Twv Tpog ktéAson gpyaoiav,
otaBun nynmknG meong mpéner va peiwverar ot Téroio faBpo,
wore va pnv emBapverar  vyela Tou yepior. H ordBpn
nKATIKAG meong aTov xwpo pyaciag pmopel va unepBaivel
10 80 dB (A). Z¢ qurijv Ty nepintwan, anamolvrar pérpa
npooraciag and Tov BopuBo yia Tov xepiom (.. xpron
TIOCTATEUTIKGV YIa TNV aKoR).

> Macore, enlong, Tov kivduvo kpadaopav, T.y. 10 daopevo
10U Aeukol dakrihou, kavovrag ouyva diakeippara kai
Tpifovrag my. 1ig maAdpeg oag peradl Toug!

@ Ynmodaln
> H avaypadhopevn ouvoiki) Tipf) kpadaopav kai 1 avaype-
hopevn T ekmopnnc Boplfou youv perpnfel obpdwva
yie pia Turonoimpév diodikacia ehéyxou Kar pmopoly va

ypnorpomoinBoly yia T alykpion evdg nAektpikol epyakeiou

e éva aMo.
> H avadepoyevn T ekmopmic kpadaopcv Kai 1) avadepope-

v i) exnopmi BopdBou pmopodv, emiong, va ypnatponon-

Bolv yia pia apyix ekripnon Tou dopriou.

/\ TIPOEIAOMOIHZH!

» 01 sknopmé kpadaopav kai BopbBou evdéxeral va amo-
kNivouv amd Ti avaypad)opeveg Tpé kard T Oidpkeia g
mpaypanikig xpfiong Tou nhextpikol gpyakeiou, avahoya pe
10 £i00¢ Kai Tov Tpomo ¥pfjong Tou nAekTpIkoU gpyakeiou Kai
Kupiog avahoya e 1o £idog Tou Tepayiou emeCepyaaiac,

> NpoonaBeire va diampeire v emPapuvon Adyw dovijoswy
kai oplPawv og 600 10 duvardv xapnhorepa enineda. Ta ev-

deknikad pérpa pelwone me ékBeong oe kpadaopolc neprhay-

Bavouv T ypon yavricv kata m xprion Tou epyakeiou Kai
Tov TEplopiopid Tou ¥povou epyaciac. EO® mpémer va ouvuro-

hoyiCovrai 0Aa Ta pépn Tou kikhou epyaoiag (mapadelyparog

¥Gpiv, xpovor kard Toug omoioug To nAekTpIKd epyakelo elval
anevepyonoInjiévo Kal pOvol Kard Toug omoioug sivar jisv
evepyomoipévo, aAd Aermoupyl xwpig doprio).

TPARKSIDE

H ouokeur anotehel iépog ¢ aeipdc (NEEE..) ¢ Parkside

ka1 Aermoupyel e oUO0WPEUTEC TG 08Il [ NEHE el TG
Parkside.

01 ougowpeurég T aeipdg ¢ Parkside emmpéneral
va popridovrar povo pe Gopriatég G 0sIpa NEEE e G
Parkside.

Enednynoeig Twv mvakidwv umodeidewv:

AiaBdote kai Typeie Tig 0dnyieg xprong!
Mpiv and 1 xpron Tou mpoiovroc, AdBere umdyn

@ OAec Tig urodeiceic yepiopol kar aodakeiag. Napa-
ditere 0ha 1a éyypada oe mepimtwon napadoon Tou
TIPOTOvTOG OF TRITOUC,

| | Qopdre mpoatareumika yavrial

) | Dopdre unodijuara mpooraciac!

) | Dopre kpavog mpooraciac!

| | Xpnoiponoieite mpoorareutikd akofg!

Dopdre yuahid mpooraiag!

Nianpeite Ta napakeipeva dropa pakpid and
I<-> ,
M ouokeur!

Mpoorarebere m uakeud and m Bpoxh f v
uypaoia!
A Kivbuvog Bavarou and nhekrpomhndial Na napa-

pévere Toukdyiorov 10 pétpa pokpid and svaépiec
F“m Yoapéc.

Eidonoinon! Avrikelpeva mou médrouv kdra.
Kupicg kard mv ko mave and 1o Gyog Tou

Kehahio.
c Eidomoinan! Kivbuvoc tpaupaniopod and aigunpéc
Aenidec.
77 Eyyunpévy otaBpn nynmikig 10x00¢ e ouokeurc

c € To napdv mpoidv mhnpoi Ti¢ anartoeig TwV 10xuoU-
00V eupwnaikav kai Bvikav odnyidv.
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KINAYNOZX! Mia npoidomoinon pie autd 1o
obpPoho kai v mposibomomiki) A «KINAYNOZ»
unodeikvlel pia Gpeoa emkeipevn kardotaon kivol-
vou, 1) omola Ba emdéper Odvaro 1) coPapd Tpaupar-
a0 £dv Oev amodeuyDel.

MPOEIAOMOIHZH! Mia mposidomoinan pe autd
10 aUpPoho kai v mposibomomiki) My «MPO-
EIAOMOIHEH» umodeikvier pia mBavi) kardoraon
kivdivou, 1 oroia Ba pmopodios va emdéper Bavaro
| aoBapd Tpaupaniopd sdv dev anodeuyBel.

MPOXOXH! Mia mposidomoinan pe autd 1o
obpBoho kar v mpoeidonomiki Nécn «TPOZOXH»
unodeikvber pia mbavi katdoraon kivdivou, n onoia
fa pmopoloe va emdéper hadpl | pérpio Tpaupar-
o0 £dv Oev amodeuyDel.

B>

EMIZHMANZH! Mia nposidonoinan pe autd 1o
obpPoho kai v mposidomomiky A «EMIZHMAN-
IH» unodeikver pa mBavi katdoraon, 1 ool
pnopel va &1 w¢ enakohouBo uhikég (npiéc dv dev
anodeuyfel.

Ynoderdn: Mia unodedn emonyiaiver mpdoBereg
mAnpodopieg mou dicukoAdvouv Tov yeIpiapd T
OUOKEURC.

Mnv anoppimrere mv nhekrpiki) uokeu| oTa oikiakd
anoppipara!

Anoppinrere 1 ouokeuaoia pie Gihikd Tpog To mepl-
BaMov Tpono.

QL. ¢ @ b
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H ouokeuaoia amoreheitar and avakukAdoipa ukikd.
(7. | hapBavers undyn m ofjpavon ora ulikd ouokeug-
(9 aiag kata Tov diaywpiopd Twv anoppippdtwy: Ta
ulikd autd Gépouv ofjpavan pe ouviopoypadie (a)
& kar yndia (b) pe v akbhoudn eneliynon:
a 1-7: Mhaorika, 20-22: Xapri kai xaprovi,
80-98: YovBera uhika.

A\ | Tomapdv mpoidv mhnpol i anamagic Twv 10yuouocov
A A | Dukdv oy m Apokpariag mg ZepBlag.
yia phektpika epyaleia

/\ NMPOEIAOMOIHXH!

> hiaPaore oheg Tiq umodeileig aodaleiag, Tig odnyieg, Tig
£IKOVEG Kal Ta TERVIKG XOPAKTNPIOTIKG Tou ouvodebouy
auté 1o nhekTpIKG spyakeio. e mepinmtwan pn MpNoNg Twv
mapakaTw odnyiwv, svdéxerar va mpokhnBel nhexrponhndia,
nupkayid 1/xar ooBapol paupanayol.

5. Tevikéq umodzideiq aodalciag

Dulare oheg Tig umodeiei aodalsiag Kai Tig
odnyicg yia peAhovriki Xpijon.

0 6poc «Hhekrpikd epyakelo» mou ypnaiponoieirar o autég Ti
unodeiCeic aodaheiac agopd oe nhektpia pyakeia (pe kahwdio
pebparog) mou Aeroupyolv pie pelpia kar og nAekTpIKG epyaleia
(xwpig kahwbio pebparog) mou hemoupyolv i ouaowpeut.

5.1. Aogaleia oov Xwpo epyaciag

a) Aiampeire Tov ywpo epyaciag oag kaBapo kar pe kakd
dwniopo. H akaraoracia kai of pn GwTIGKEVOl XKPOI Epyaoi-
ac pmopolv va 0dnyfoouv og atuyfuara.

B) Mnv epyalcore e To nAektpikd epyaleio o mepiBalhov,
omou umdpyel kivduvog ékpnéng, sudheta uypd, atpia i
akovec. Kard 1 ypfion Twv nhekrpikéov epyaelwv dnpioup-
yobvrar omvBrpec, or omolor propel va mpokahéaouv avaheln
011 0KOVN 1} aTOUG aTpolc.

y) Kpardre Ta naidid kar dMa dropa pakpid kard m xpAon
Tou nAekrpikol epyaheiou. X nepimwon didonaang mg
mpocoyfic, pmopel va yaoete Tov EAeyxo Tou nAekrpikol
epyalelou.



5.2. Hhekpikn aodaleia

a) To Puopa abvdeong Tou nhekpikol epyakeiou mpémei va
Taipiader oty mpida. To Popa dev emrpémerar va Tpomo-
molsitar pe kavévav Tpomo. My xpnoiponoisite flopara
npocappoywv padi pe yerwpéva nhektpika epyakeia. To
Blopara mou Oev éyouv TpomomoimBel kar or kardMnec mpidec
peicvouy Tov Kivduvo nhekrpomhndiac.

B) Anodelyere T owpaTiki enadh pe yelwpéveg emdaveieg,
omwg owhveg, Beppavikd odpara, sotieg kar yoyeia.
Yndpxel auénuévog kivduvog Ayw nhekrpomhn@iag, drav 1o
OWpa 00 €val yelwpévo.

y) Kpardre Ta nhexrpikd epyakeia pakpia and m Bpoyi f
v uypaoia. H elaxcpnon vepou ot éva nAekrpikd spyakeio
auavel Tov kivduvo nhskrpomniag.

8) Mnv xpnopomoicite To kaAwdio oUvdeong dokona, m.y.
yia va peradépere 1o nhektpiko gpyakeio, va To kpepdoste
M} yia va anoouvdéoere 1o Bhopa and my npida. Kpardre
10 KaAwdio ouvdeong pakpid amd uynhég Beppokpaaieg,
Aadia, aixunpég arpeg 1 kivobpeva pépn. Ta dBapyéva
pmepdepéva kakwdia alvdeang auédvouv Tov kivduvo nAekTpo-
mAndiag.

¢) ‘Orav epyaleore pe fva nAekrpikd epyaleio of swrepikd
XWpo, xpnorponoicite anokAeioTika eykekpipéva yia ewre-
pikoUg ywpoug kaAwdia mpoékraong. H yprion kardMnhou
kahwdiou mpoékraang yio elwrepikd xpo peicvel Tov Kivduvo
nekrpomnéiag.

or) Edv dev pmopei va anodeuyBei n Aeroupyia Tou nhekpikod
epyaheiou og uypd mepiBaMov, xpnotpomoicire diakomm
aopaheiag. H yphion diakomm aodakelag peicover ov kivduvo
nekrpomndiag.

5.3. Aropiki) aodpaleia

a) Na ciore mpooekrikoi, Mpooyere I KAveTe Kai ypnoIpoNol-
¢ite ™) hoyiki) 61av epydleore pe éva nhekrpiko epyaleio.
Mnv xpnoiponoicite nhekpikd epyaleia, sdv siote koupa-
OEVOI 1} UTIO TNV EMAPEIT VOPKWTIKGV 0UGIGY, GAKOOA 1)
dappakwv. Eva povo Aemd ampooefiag kard m yprion Tou
nhekrpikol epyahelou apkel yia va odnyRoer os dofapoli
Tpaupianiaol.

®opdre péoa atopikiic mpootaiag kai mavra yuakid mpo-
oraoiag. H avihoyn pe 1o €idog kar T ypion Tou nhekpikol
epyarelou yprion péowv atopikig mpoataciag, Onwg pdoka
yia 10 okévn, avriohioBrrika unodipara aodalelag, kpdvog
ipoataoia yia TV akof, peiwvel Tov Kivduvo TpaupaTIopcv.

Anogebyere Tuybv axoboia B2 ot Aerroupyia. BePaiw-
Beire 611 T0 nhekTpIKO £pyakeio sivar amevepyomompévo,
mipotou To ouvdéoere oty mapoyr pebparog fj/kai

Tov oueowpeuTi), kaBog kar mpoToU To ONKGOETE ) T0
peradépers. Orav peradépers 1o nhektpikd epyakeio kan éxere
10 daytulo otov diakomm i cuvdéers To nhektpiko gpyakeio
svepyomoinpévo oty mapoxf pebpatog pmopel va npokAnBodv
arupara.

Anopakplvere epyaheia pbOpang i) pnyavika kAeidid mpiv
evepyomonfjoete To nAekTpIkG epyaheio. H unapn epyakeiwv
i kheidiav o éva mepioTpedopevo sCaptnpa Tou nAskTpIKOU
epyakeiou propei va odnynaer o€ Tpaupaniopouc.

Anodebyere AavBaopéveg otdosi Tou owpatog. Dpovridere
yia pia aodali) otdon kai diarnpeite mlvia v 100pponia.
'Fro1, pmopeire va ehyyere 1o nhekTpikd epyakelo kahrepa oe
I QVapIEVOIEVEG KATaOTAOEIC.

o1) ®opdre karaAnho pouyiopd. Miv dopdre pakpia poxa

| kooppara. Kpardre Ta paAhid kai Ta polya pakpid amd
kivopeva pépn. Ta yahapd polya, Ta koopfara f Ta pakpid
pahid pmopolv va maotolv and kivolyeva pép.

Edv pmopouv va ouvappohoynBolv diariéeig avappodnong
ka1 aulhoyiic okoviyG, autéc Ba mpénel va ouvdéovial kal va
Xpnorporoiolvrar oword. H yphon pag didradng avappodinong
OKOVING mopel va elcyael Toug kivdivoug amd T akov).

Mnv unepekmipare Tov cautd oag kar pnv ayvosite Toug
kavove aoaleiag yia Ta nAektpika epyaleia, akopn

kai €dv éyere sCoikeiwOsi pe 1o nhektpiko pyakeio pera
and ouyvi) xpron. Tuxov anpooeKTeg evépyeieg pmopel va
odnyfoouv ot aofapolic Tpaupiariopolc péoa os kAGopata Tou
deurepohénou.
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5.4. Xprjon Kai xe1piopog Tou pAekTpIKoU
gpyaleiou

0)

Mnv katanoveit To nhekrpikd epyakeio. Xpnoiponoieire To
avriotoryo nhekpikd epyakeio yia v pyaoia oag. Me 10
kardMnho nhekrpiko epyalelo epyadsore kahlrepa kar aoaké-
oTepa.

Mnv xpnoiponoisite nhektpikd epyaheia Twv omoiwv o
diakomng éxe yahdoel. Eva nhekipikd epyakelo, Tou omoiou
1) evepyomoinn 1 n ansvepyomoinon dev eiva mhéov duvar,
elval emkivduvo Kal TIpEel va emioKeuaoTel.

Anoouvdéere To Biopa and my mpida f/kar amopakplvers
Tov anoonayevo ougowpeuth, mpiv diedayere pubpioeig
ot ouokeur, mpiv aAhadere sapripata Twv epyakeiov
shappoyi i mpiv amoBnkeboers To nhektpiko epyaleio.
Autd 10 pérpo aoaheiag umodicer T pn nBehnpévn ekkivnon
10U RAeKTpIKOL epyaleiou.

®uhdre 1a pn xpnoponompéva nhektpika epyakeia o
onpeia pn npoofaaipa yia Ta maidid. Mnv smrpénere va
Xpnotponoiolv 1o nhekTpiké epyaleio dropa, Ta omoia dev
éyouv eCoikeiwBel padi Tou 1) dev éyouv diafaoer aurég Tig
odnyiec. To nhektpikd epyahela ivar emkivbuva drav ypnoio-
mololvral ano Gropia ywpig epmelpia.

®povrier Ta nhexrpikd pyakeia kai Ta spyaleia spappo-
yi¢ pe mpoooys). ENéyyere dv Ta kivoUpeva pépn Aeimoup-
yobv oword kai dev paykavouv, v kdmola pépn Exouv
ondoel i mapouaiadouv tétoia BAaBn mou Ba pmopolot
va empedos T Aeroupyia Tou nAektpikou epyakeiou. Ta
eCapripara mou éyouv umootel PAAPn mpémel va smokeu-
alovrai mpwv ané 0 ypfion Tou nAekTpIKoU epyaleiou.
MoMa and 1o atuyfpara odeiloviar omy Kaki ouviipnon Twv
nAeKTpIKGY epyolelwy.

or) Miampeire Ta epyaleia komig aigunpa kai kaBapd. Ta epyo-

heia komfig, Twv omolwv N Gpovida yer skreheorel e mpoaoy
ka1 1a onoia O1aB¢rouv aixunpés akpig KoM, payKkdvouy
Myorepo kar €ivar suxohdrepa atov yeipiopo.

Xpnowponoieite To nhektpiko spyakeio, Ta epyakeia xpRong
k.Am. obpdwva pe autég Tig odnyieg. AapBavers undyn
7i¢ ouvOijkeg pyaoiag kai v mpog dieaywyn svépyeia.
H xprion nhektpikiov epyakeiwv yia diadoperikég and Tig
mpopendpeveg yphioeic pmopel va odnyfoer ot emkiviuveg
KaTaoTaoe.
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n) Oryxeipohapéc kai o emaveisg Twv epyakeiwv mpénel va
eivar oteyvéq, kaBapéc, ywpic Aadia kai ypdoa. O ohioBy-
péc haPéc kar empavere eumodidouv Tov aodaln xeipiopo kar
éheyyo Tou nAekrpiko epyahelou og ampoPhenrec karaordogc,

5.5. Xprjon ka1 xe1piopog Tou emavapopni{o-

pevou gpyaleiou

a) Doprifere Toug OUTOWPEUTEG POVO P YopTIOTEC TOU
Tipoteivel 0 KaTaokeuaoTig. X¢ mepinTwan Xpfong GopTioTY
karaMnAwv yia ouykekpIpévo TUMO GUOOWPEUTAV e diadope-
TIKOUC oUOoWpEUTEC, undpyel Kivduvog mupKayidc,

B) Xpnaponoisits pévo Toug mpoPAendpevoug ouoowpeuti
ota nhekTpikd pyakeia. Ze mepinwon xpiong diagopenkav
ouoowpeuTay, evdéxerar va mpokhnBolv Tpaupaniayol kai
TupKayd.

y) 'Orav dev ypnoipomoicital 0 oUGOWPEUTAC, MpéMel va
dudoostar pakpid and ouvderfipeg, vopiopata, khedid,
kapdid, Bidec fj aAha pikpd peralhikd avrikeipeva, Ta
oroia Ba propoloav va mpokahéoouv yedUpwon Twv
enadov. Tuyov Ppayukikhwpa peradd v enadev Tou ouc-
owpeuth) pmopel va éxel wg enakohouBo eykabpata f) nupkayid.

0) It mepimrwon sopapévng xprong, evdéyeral va eiNBs
uypo amd Tov guoowpeuri). Amodevyere T enadn pe To
uypd. Ze mepinwon Tuyaiag emadng, Cemhlvere pe vepo.
Edv 1o uypo £\Bei os enady pe Ta pama, {nrore emmhéov
1arpiki) PorBeia. To ekpéov uypd TwV cuaowpeuTaY priopel
va mpokahéoe deppamiolc epebiool ) eykabpara.

¢)  Mnv xpnoipomoisite KateoTpappévou f TpOTOTOINpEVOUC
ouoowpeutég. 01 ouoowpeutég mou &ouv urootei Aafn 1 pe
Tarponi napouaiddouv anpoPhentn oupmepidopd kar evdéyeral
va mpokahéaouv dwid, &kpnén 1 Tpaupaniopol.

or) Mnv ekBérere Toug ouoowpeutéq oc dwnid i uynhéc
Bppokpaoiec. H dwnd f o1 Bepproxpaaieg dvw Twv 130°C
(265°F) pmopei va mpokahéoouv ékpnén.

() Tnpeire Oheg Ti 0dnyieq oxenika e T GOpIoN Kal pv
doprilere moté Tov ouoowpeuri) 1) To enavadopni{opevo
epyahelo ekTo¢ Tou poug Beppokpaciwv mou avayphde-
Ta1 omig odnyieg xpRong. H sodahpévy dopmian 1) n doprion
£k10¢ Tou mTpendpevou ebpouc Beppokpacia pmopel va
mpokaéoer (nyuid otov ouoowpeut] kai va audfjoe Tov Kivu-
VO TupKaydg.



A MPOXOXH! KINAYNOX EKPH=HX!

Mnv dopriCere moré pn enavadopriOpeves pmatapiec.

11} amo uynhé Oeppokpacieg, kabwg kai m.y. amo
ouveyn nhiaki) axrivoPolia, pwrid, vepo kai uypacia.
Yoiorarar kivduvog ékpnéng.

5.6. XépPig

0)

To nhekrpixo oag spyoheio mpéner va emokeuderar povo
ano motomompévo £101KG MPOSWIKO Kal povo pe yviiola
avraAakrika. Katd autd tov 1pomo, diammpeitar n aoddhea
10U AekTpIkoU epyakeiou.

Mnv mpofaivers moté o epyaoieg ouviipnong o¢ ouo-
owpeutég mou #xouv umootei BAaBn. Onotadimore epyacia
ouviipnong oucowpeutov mpénel va dieCayerar anokAeiotika
and tov karaokevaor 1 Couaiodompéva anpeia slumnpérn-
ong mehatayv.

5.7. Eidikéq umodzideiq aodalsiag
yia pahidia khadéparog

/\ NPOEIAOMOIHIH!

Kpardre pakpid ané Ty Aenida oha ta pépn Tou owparoc.
Mnv emyeipite va adaipéoere To uliké komg 1 va
ouykparoere ukikd mpog Ko pe T Aemida va Ppiokerar
o¢ kivon. 01 \enideg ouveyiouv va kivobvrar erd v
anevepyonoinan Tou diakommm. Mia oy anpoagdiag kard
0 xpnon Tou wahidiod khadéparog pmopel va mpokahéael
ooBapod Tpaupaniopolc,.

Meradpépere To wakidi khadépatog amd ) Aap pe
akwvromoinpiév T Aemida kai mpoaéyere wote va pny
narfjoete kdmoiov diakonm. H oworl) peradopd Tou
wakidiod khadéparog perwver Tov kivduvo pn nBeAnpévng
hemoupylag kar evdeydpevou ouvenakdhouBou Tpaupaniopol
and m Aenida.

Kard ) peradopd fj ) dpUAadn Tou wakidiol khadé-
patog TomoBeteite méivia To kGAuppa omig hemideg. Me

Tov 00010 Xeipiopd Tou wakidiol khadyarog, peiwveral o
kivduvog Tpaupaniapol and m Aemida.

Mpoorarebere Tov ouoowpeu-

hiaopalilere o1 dhoi o1 iakomeg ivar amevepyomomnpé-
voi kai 611 10 Buopa dikrlou éxel amoouvdesi, mpiv and
v anopdrpuven ukikol ou #xel paykaoel f) T ouvTi:
pnon tou wahidiod khadéparog. Tuydv pn avapevpevn
tvapn Aemoupyiag Tou wakidiod kadéparog mou dyer payka-
08l katd v anopdkpuvon uhikol | T ouvipnon evdéyerar
va éxe wg anoréhopa ooBapolg Tpaupaniopol.

Kpardre 1o wakidi khadéparog povo and Tig povwpéveg
emaveisg AaPrc, kabiog n Aemida komiig pmopei va épBel
ot enadn pe kpuoug aywyol peuparog. H enadr Twv
Aenidowv pie évav peuarodopo aywy6 pmopel va Béos unod
1007 akOpn Kar peraANIKG THRpaTa MG CUOKEUNG, TPOKAAG-
viag nhexrporhndia.

Kpardre dMoug Toug aywyoug dikrbou pakpid and v
meploxn) komng. e dpayres 1 Bapvoug, svdéyerar va
unapyouv Kpudoi aywyol kar va korolv katd AdBog

and m Aemida.

Mnv xpnoiponoicire To wakidi khadéparog o€ doynpeg
Kaipikég ouvOikeg, 1diaitepa drav umapyer Kivduvog
kararyidag. Frol, pecveral o kivduvog and kepauvols.
Mawore tov kivbuvo Bavarnddpou nhekrpomAndiag ano-
deuyovrag eviehwg T xpAon Tou wakhidiol kAadéparog
He PaKpU Kovrapl Kovrd o¢ nAekTpika kaAwdia. H enaon
g 1) 0 xpfon kovrd og kahawdia pebarog pmopel va odnynoel
o¢ ooBapolg paupanopols 1 Bavarddpo nhekrpomindia.
Na yeipiCzote To wakidr khadépatog pe pakpy Kovrap!
mévra kat pe Ta d0o xépia. Kpardre 1o waidi khadéparog
J1€ pakpl kovidpt kai pie Ta dUo ¥épia, mpog anoduyr) anc-
hetag ehéyyou.

Xt epyaoieg mavw and o kegaMi pe To wakidr khadépa-
106 e pakpl Kovdpi, Gopdre mpooTacia yia To Kedalr.
Ta koppéva Tepayia mou mégrouv svdéyeral va mpokahéoouv
aoBapotc Tpaupaniapolc.

Mnv enrrpénere moré maidid, Gropa pe nepiopiopéves owpat-
kéq, aoBmnpiaké ) OiavonTikég IkavoTnTeg 1 pie avemapk
gumepia kar yeoeic 1) aropa mou dev éyouv eloikaiwlel pe
Tic napoloeg 0dnyleg va xpnotponoiody To mpoidv. H tomki
vopoBeaia pubpide v ehdyiom nikia Tou xeipiom).

Moté pnv ypnaiponoleite To mpoidv v unapyel mbavornia
karaiyidag i kepauvev. Quhdre To poidv o aodakés onpio
0g kAel0T0 ¥0po.

Mpookyere 1a swrepikd kakwdia.
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E¢aogaNidere om 0ha 1 mpooTareunika kahbppata Kai o
haBés dyouv orepewBel oward kar eivar og ka\ katdoraon.
Kara m yprion autrg g ouokeun, xpnotponoteire mhipn
mipooTacia yia Ta pdTia Kar Ty ako.

Dopare papid, avBekrika naviehovia, pmoreg kar yavria. My
hopare dapdid polya 1y aleooudp. Mnv meprardre Cumdhnrol.
Mnv apyioere va xpnoiponoreire 1o mpoidv mpiv saogakioere
kaBapd xopo epyaciag, orabepr ordon kar diadpopn
anopakpuvonc pakpid and 1a khadid | Toug PAactolc mou
méQrouy.

Mnv xpnoiporoeite nAekrpika epyaleia, sav siote koupa-
Opgvor 1) Ul TV nfpela VOPKWTIKWY 0UoIev, aAKoOA
happdkawv.

Kard 1 ypfion, kpardre ndvra 1o mpoidv oduytd pe ta dlo
yépia. Xpnoponoieite 1o dva yépi yia va kpardre adiyra v
pnpooriv) AaBn. Xpnotponoieire o Ao xépr yia va kpardre
v mow haPi kai yia va xeipiceore T dpayi) evepyoroinong
Kat Tov diakom evepyoroinang,/anevepyonoinang,.
BeBaiwBeire omi 1o mpoidv éxel TonoBemnOel award mporol 1o
EKKIVIOETE.

Mort pnv ypnaiporolelre 1o mpoidv v undpyouv ehebBepa
kahidia evog 10 pérpwv yipw and spyakela komng.

Kavere taknixa diokelppara. Nepiopidere m didpkeia xprong
ava nuépa.

Opovrilere yio aoah ordon kai diampeire v 10opporia.
Anodyetyere havBaopévec ardoeig Tou awparog. Mia yn duol-
ohoyiki) ordon Tou ooypatog pmopel va odnyoer o anwAeia
NG 100ppomiac kai va mpokahéoel ooapol Tpaupaniopolc.
Mnv Bérere o¢ Aeimoupyia ) ouokeur) pe xahaopévo fy unepBo-
hika ¢Bappévo epyalelo komrg.

Mnv rpomonoieire To mpoidv aag pe Kavévav Tpomo fy pnv 1o
Ypnoiponoieire yia v kivion npooBerwv eapmpdrwy
OUOKEUWY TIOU dev TIpOTEIVOVTaI AN TOV KATAOKEUQOTH TOU
poidvTog 0a.

Mnv xpnoiponoreire 1o mpoidv o¢ ouvBrkec avemapkolc G-
opiol. Xpnatponoieite To mpoiov ovo aTo Gwg Te Npépac i
e KA TegvnTo dwiopo.

Mnv xpnotpomoieire 1o mpoidv edv o pnyaviopdg kommc dev
Aermoupyei aword.

EMqvika

W i va npoorarelsore and meyon khadicy, Oev emmpénerar
va orékeore ansuBelag kaTw and pikpd i peyaka khadid
niou koBovrar. Mnv kpardre 1o waNidr khadéparog ot yavia
peyahlrepn and 60° mpog v emddveia edapoug.

W o va paioagte Tov Kivduvo Tpaupianiopol and Kivolpieva
pépn, orapardre mvia 1o mpoiov, Caodakidere o Ta
KivoUpieva iépn ouv oTapaTioel KaI anopakplvere Tov
OUGOWPEUTH TpIV
— ekrehoere pyaoiec kaBapiopol 1) amokaraotfoete pia

topadn
— adnosTe avemTpNTO T0 TPOIOV
— ouvappohoyfoere 1} anopakplvere mpdaBera eCoprijpara.
— eNdyCere 1o mpoidv, 1o ouvmproere 1 exrehéoere epyaoieg
0¢ QUTO

W Nampeire 1 ouokeur kaBapr and koppéva ukikd ki
aMa uhixa. Mropel va napapeivouv paykwpéva peroéy
¢ alayovac abadiéng kai g Aenidac,

5 8. I'Ipoong umodzideig aodpalsiag
B My unepekmyidre Tov €aUTO 00G KaI NV QYVOEITE TOUG Kavo-
veq aopahelag yia Ta nhektpikd epyahela, axopn Kar edv éere
sCoikeiwBel pie 1o nAekrpIkd epyakelo perd and ouyvi xpon.

W Anpoosxrec evépyeiec pmopolv va odnyfoouv péoa o¢ Niya
deurepohemra og soPapolg Tpaupaniapol.

W 01 xapohapés kar o emaveleg Twv epyakeiwv mpénel va sval
areyvéq, kaBapéc, ywpic Aadia kar ypdoa.

W 01 ohioBnpéc haPéc kar emdaveieg umodidouv Tov aoaln
YeIpiopo kar heyxo Tou nhektpikol epyakelou og ampdPhentec
KaraoTaoei.

W My ypnoiponoieite kareatpappévoug 1 Tpomonoinjiévoug
OUGOWPEUTEC.

W 0 ouoowpeuéc mou éxouv umootel PAGPn 1 perarponi)
niapouaiaCouv anpdPAenm oupnepipopd Kar evdéyeral va
npokahéoouv dwrid, épnén 1 Tpaupaniopol.

W Moy ekBérere Toug ouoowpeuté og dumd 1 upnhég
Beppokpaotec.

H dwnd 1) Beppokpaaieg dvw Twv 130°C propel va
o0nynoouv ot ékpnd.

Tnpeite Ohec Tic 0dnylec ayenikd pe T dopTIoN Kar pnv hop-
Tidere moté Tov ouoowpeut] 1 1o enavagopri{lpevo epyakeio
€k10¢ Tou e0pouc Beppiokpaoi@v mou avaypaderar otig
obnyeg ypfiong.



H cagahpévy Goprion 1) n GOpTION €KTOG TOU EMTPENOpIEVOU
slpoug Beppokpaaicov pmopel va mpokahéoer (npid atov
ouoowpeuth kai va auéoer Tov Kivduvo mupkayidg.

Kard ) didpkeia g komng, Oiampeire Tov ywpo ehelBepo
and napeupiokdyeva dropa, naidid kar (wa.

Kard v konf) khadiol mou Bpiokerar und 1don, npoaéyere
v mBavi) andropn enavadopd Tou, wore Katd Ty anopd-
Kpuvar g avriotaong va pnv yunnBeire and 1o Ciko mou
EMaVEPYETaI anoroa.

Opovridere ayohaaTika 1o mpoiov. Aampeite v akpi Komg
aiyunpn kai kaBapr Wote va emTuyydvere TV kaAdTepn
an6doon kar va peicveral o Kivduvog Tpaupaniopol.

Mpwv and kB yphon kai perd and ke yromnpa, PeParcy-
veore 0 dev Exouv mpokhnOel (nuiég oe eCopripara. Kade
®Bappévo eCoprpa npéner va emokeualerar i va avrikadi-
orarar owotd and to efouaiodornpvo Tphpa summpémonc
mEhaTav.

Edv 10 mpoidv éyel néoel, éxer umootel aofapd yrmnpa 1
dovelrar aploika, orapariore 1o apéow kar ehéyre yia
(nméc 1y vomiore T armia e dovnone. KaBe {nuid mpénel
va enokeudderar 0wotd 1} va mpayyiaTonolETal 0wl
avrikataoraon and 1o eouciodompévo Tpfjpa sunmpémang
mEhaTov.

ENyére 1o oBappéva eaprijpara. Mpiv and Ty neparrépw
¥pon Tou epyakelou, pia kareorpappévy didraén mpootaciag
| omolodrnore A\o Kareotpappévo edpnyia mpénel va
eNéyyerar mpooektikg, Gore va diamotwdel av eakohoudel
va emmehel 10 Nemoupyla Tou.

Mnv koBere o onpieia dmou undpyer Kivduvog kpudicv
Kohwdiwv.

Mnv koBere kahadia.

Aiamnpeire v mepioy epyaciag ehebBepn and kakodia kai
olppara (my. dwrevéc yiphavrec).

A\ Ynolemopevor kivéuvor!

Akopn ki av n ouokeur] ypnotpomoieirar cbpdwva pie Tov
npoPAenopevo Tpdmo, elvar adlvarov va CakagBel miipwg
évac opiopévog unohemdpevo kiviuvog. Kard m ypon,
propel va mpokUyouv o1 akohouBor kivduvor kar o ypRorng
mipémel va Oiver 1diaitepn mpoooy! ota &g onpela:
Tpaupaniopol mou mpokahotvrar and doviaeic
— Xpnoiponoleite ndvia 10 0wot6 epyalelo yia mv ekdorore
epyaoia. Xpnoiponoieite 1ic npoPAendpevec Aapéc kai
mepiopiCere Tov ypvo epyaatag kai Ty ékBeon.

B Enadn pe nig Aemideg

— BefaiwBeire oni 1o mpoatareutikd peragpopds éyer TomoBem-
Bsi drav 1o mpoidv dev ypnaiponoeitar. Kpardre navra 1o
Xépia kai Ta mo0ia pakpid and Ta spyakeia komig.

W Tpoupaniopoi and skroleuopevo pépn Tou Tepagiou eneCepya-
ol (mpiovidia kar aykidec)

5.9. Ynodzi¢eiq aodalciag yia dpopriorig

m  Aut n ouoKeun EmTpEMETal va Xpnoiponolsital
an6 maidid Gve Tov 8 v, kaboc kar and
aropa pe mepropiopéves duoikég, aiobnmpr-
akég 1 vonikéc ikavornree 1) eMelwer and
amown sumeIpiag Kar yVwoewv, shocov Emm)-
polvral 1) éyouv eviypepwBel avadopika pe v
aodali ypron TG OUoKEURC Kal Karavoolv
T0U¢ mpoKUmTovTEC KivOUvoUS. Amayopeleral n
xprion e ouokeufic and maidid we maigvior.
0 kaBapiopog kar i ouvripnon and Tov xpi-
o dev emmpénerar va diecayovrar and naidid
ywpi emPheyn.

0 doprior eivar karaMnAog yia Aemoup-
yia povo og £0wTEPIKOUC XWPOUC.

m  Edv 1o kah&dio alvdeong dikrlou mg ouokeu-
fic unoorel PAGPn, mpémel va avrikaraoraBel
and Tov KaTaokeuaor 1 1o TpApa slunnpém-
ong meAat@v 1 éva avrioroiywg Ceidikeupévo
aropo, wore va anodeuyBolv Tugdv kivduvol.

/\ NPOEIAOMOIHXH!

W Moy hemoupyeite 1 ouokeur) pe dBappévo kakwdio, kahwdio
diktbou 1) Boopa. Ta pBappéva kahddia dikrbou evéyouv
kivduvo yia T {wi) Ayw nhekrponhndiag.

ENMqika 165



5.10. Ivijoia eapripara/mpooBereq ouokeuic

W Xpnowponoicite amokheioTika Ta eapripata Kai Tig mpo-
0Bereg ouokeuéc mou avaypddovral aTic 0dnyieg xprong.
H yphon dMav spyakeiwov edappoync i sapmpdrav, and
aurd mou mporeivovtal aTig odnyleg Xprong, propel va evéyel
yia godc kivduvo Tpaupianiopiol.

6. Npiv amé ) O¢on o€ Aeiroupyia

6.1. Qoprion cucToiyiag cUCCWPEUTAV
(BA. Eix. A)

/\ TIPOXOXH!
> Anoouvdéers navra 1o fhopa mpiv amopakplvere
TonoBerfjoere ) ouotoigia oucowpeutcyv (23) arov
Tayudoprior (24).

W Moy dopridere ot 1 ougTONyia GUGTWPELTQV OTaV 1)
Beppokpaaia nepiBaNovrog sivar yapnAdrepn and 10°C
uynorepn and 40°C.

4 TonoBerore ™ ouoToiyia GUGCWPEUTGV BTOV TAXUGOpPTIOTI).

4 Tuvdéore 1o Puoya omy mpida. To LED ehéyyou (25) avape
J1€ KOKKIVO Xp@jia.

4 Tonpdowo LED ehéyyou (26) onparodorsi on n diadikacia
hopriong éxer ohoxAnpwBel kar o 1 ouoToIyia CUOTWPEUTWY
elvai éroipn yia xpron.

/\ EMIZTHMANXH!

4 Edv o kokkvo LED ehéyyou (25) [1] avaBoafiver,
ourtoryia ouoowpeutov (23) éxer unepBeppavlel kai dev
oprideral.

4 Edv 1o kokkivo kai To mpdorvo LED ehéyyou (25)

(26) M© avapooBivouv padi, n auatoiyia ousowpeuTGY
elvar hamwpanika).

4 (0hore m ouoroigia uoowpeutv péoa o ouokeur (BA.
Eik. B).
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6.2. TomoBétnon/amopdxpuven g ouotor-
Xiag ouoowpeutv ot/ amo T ouokeun
(BA. Eix. B)

/\ TIPOEIAONOIHEH!
> Tlpv ano OAeg TIg epyaoieg oTN GUOKeur], ATOPAKPUVETE TOV
OUOOWPEUTH.
Kivduvoc ano nhexrpomhndia!

Tomo®émon ouoToiyiag ousowpeuTV
4 Agfore m ouotoryia ausowpeutev (23) va aopahios omy
mow yeipohapi (13).

Adaipean TG oucToIiag 6UOCWPEUTLV

(BA. Eix. C)

4 Miéore 1o mhijkrpo anaodahiang (20) kai agaipéore )
OUGTOIYia GUOOWPEUTAV.

6.3. EAey)o KataoTaong OUOCWPEUTAV

4 Tia ov éNeyyo ¢ KathoTaong GOpTIONG TWV CUTOWPEUTAY,
marfjore 10 AfKTPO Katdotaong ousowpeutoyv (22) B .
H kardoraon 1) n unohemdpevn 1030 mpopaMovrar oto
LED évdaidng ouoowpeutav (21) = we <ic:
KOKKINO/MOPTOKAAI/MPAZINO XPOMA = péyiom
hoprion/ 1oyl
KOKKINO,/TIOPTOKAAI XPOMA = piétpia doprion/ioylc
KOKKINO XPOMA = adivapn ooprion - dopriore Tov
OUOOWPEUTI

7. O¢on o Aeiroupyia
7.1. Evepyomoinon/amevepyomoinon

(BA. Eix D)

Evepyomoinon
4 Miore naparerapéva ™ dpayn vepyoroinang (12) kai
méore Tov diakomm evepyooinong/anevepyoroinong (14).

Angvepyomoinon
4 Adnore Tov diakdmn evepyoroinang/ansvepyomoinang.



1.2. Xrepéwon/ouvappoloynon {wvng wpou
(BA. Eix. 1)
® Ynodaln

> Mnv xpnoiponoiite moré 1 ouokeun xwpic T (v pou
(16). Anevepyonoisite ndvra T ouokeur, mpotol agaipéosr
0 (v piou.

> Mnv dopdre Tautdypova moMa ampiypara {ovng f/kar
nioA\ég {oveg pou.

> H {wvn wpou O1aBérer didray

Tayela angpmhoki (17), wore o
- - mepinTwon KIvovou va gval

duvard) n Tayela amootvdeon e

{wvng wpou. X kataotaon KivoU-

vou, méore Kai Tig dUo mheupéc e

didraéne Tayelac anepmhokic, Gare
va Mooere ) ouokeun and 1 {ovn Gpou.

4 Avapriore m {wvn wyou pie Tov yavido kapapmivep (18)
atov dakrihio peragopd (10).

4 Tpooapydats T {wvn wpou 610 UYog oag, £101 WOTE 0
daktiMog peragopag omy kardortaon avdprnong va
Bpiokerar 070 UWoC TwV YOGV

4 Edooov anameirai, propeire va peratomioere Tov daktihio pe
Tagopdg , Avovrag m Bida pe o eowrepikd elaywvikd kheidi,
péxpt va evar uvard) 0 peraromon Tou dakrulou peradopdg
arov aéova owhiva. I ouvéyeia, ouadicre Cava m Bida.

7.3. Xuvappoloynon/Amocuvappoloynon
povadag porép oTo THAEOKOMIKO KOVTAPI
(BA. Eix. E + Eix. H)

4 Noore Tov rayuobvdeopo (6), méovrag mpog Ty karebBuvon
Tou Pehoug 43 Tpaiée 1o heokomkd kovidpi (5)
mpoc 1a 6w, péypr va aneheuBepwBel o dakrihog (BA.
«heropépeiey oty Kipia ikova).

¢ TonoBerfore 1o epayio pe onelpwyia T povadag porép (2)
entve 010 Akpo TAEakomKol Kovrapiol, Wate 1) povada
porép va priopei va wBnOel péxpr Tov dakrihio. Opovriore
wore o dakriNiog va aoaNiosr oy sooy Tou Tepayiou pe
onelpwpa (BA. <Aemmopépeisc» oty klpia eikova).

4 Khelore Cova Tov Tayuotvdeapio, wore va otaBepomomnfe to
TN\eaKomIKG Kovrdpl.

4 Bidwore kahd mv unodoyr) aopakong (4) omv karebBuvon
1ou aupBohou Bom povéda porép .

4 Tia v anoouvappooynon, mepiotpéyte Ty umodoyl
aodahang (4) mpog v karebBuvan Tou ouppoou o
Kar agaipéote 10 Gkpo Tou THAEOKOMIKOU Koviapio and T
povada porép (2).

7.4. Xuvappoloynon/Anoouvappoloynon
adova owhijva (PA. Eix. F)

4 TonoBermore 1o eCaprua npoékraong (7) otov Géova Tou
owhiva (11).

4 Eddoov anareiral, Pidcyore ehaperg Tov aova owhijva,
wore 0 daktuNiog va aoaNioel oy £ooyf 010 TEAYIO e
onelpwpa (BX. «Aemropépeiegy oty kipia ekova).

4 Tuooi&re m Pidwr umodoyn (8) oto Tepdyio pe onsipwpa
(B\. Eix. G).

4 Tia v adaipeon, akohouBijore v avriotpodn oeipd.

7.5. PuBpion tnAeokomkou Kovrapiou

(BA. Eix. H)

To mAeokomikd kovidpi (5) propel va pubpiorel aaBpidwra péow

Tou Tayuouvdopou (6).

4 Xohapaore tov Tayuolvdeopo méoviag mpog v karebBuvan
Tou éhoug 43 kar aMaGe To ko Tou koviapiol
wBovrag kar tpaPevrag To.

4 Kheore Cova tov Tayuolvdeopo wote va diampnBel 1o emBu-
§nTo prkog epyaoiag Tou TAeokomkol Kovrapiol.

4 Eav n Pida tou tayuouvdéopou éyer Aubel, auadicre Ty Eava
J1€ 10 £06TEPIKO £Caywvo KAeidl.

7.6. PuBpion ywviag komiig (BA. Eix. M)

@ Ymodaln

> Hywvia komig pubpiderar oe 5 Pabpidec.

4 Anopakpbvere m ouotoiyia cuoowpeutav (23) and 1
OUOKEU).

4 Théore 1o mhkrpo yia T pUBpion ywviag (3).

& Tepere m povada porép (2) omy emBupnr Béon.

4 Agfore o mhijkrpo yia ) pUBpion ywviag,
H povada porép aodahide.

4 Enavadépere ) ouotolyia 0UGOWPEUT@Y 0T CUOKEUR.
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7.7. Tegvikég Ko
/\ TIPOEIAOMOIHEH!
> Na mpoagyere navrote 1a koppéva kAadid mou médrouy.
> AapBavere ndvra undn Tov kivduvo avamdnong Twv
Khadiwv.
> Midvere ndvia ) ouokeur kar pe 1a 000 yépia (Omwe dalverar
omv Ek. N ).

Kom pixp@v khadiiv

¢ Mnv kopere pxpa dpéoka khadid péyiomng diapérpou fwg
@ 0-32 mm (P\. eikova).
Eivar duvar) n ko areyvev khadiav péyiomng diapérpou
¢w¢ @ 0-28 mm.

W Edv 1o koppévo khadi poykaosl, popeire pie ) PorBeia Tou
perahhikou yavi¢ou (15) va 1o TpaBicere yia va to anopa-
kpovere (BA. Eik. ).

W Tpapare povo o sueia Bon pie Tov perakhid yavido, yia
va anopiakpovere yahapd khadid (BA. Ex. P).

7.8. Aodpaliig epyacia

W Nampeire ) ouokeur o¢ Kok} katGotaon xprong, Goe va
nipohapBavere Tpaupianiopiolc,

W Edv ) ouokeun néosl kaTw, ehéyGre cGv undpyouv onpaviikéc
(nwiéc Ny harr@para.

W My xpnoiponoieite Tr) GUOKEUR &v@ oTéKeoTE 0 OKGAG 1)
o¢ Jn aoakn Béon.

W My npoPaivere o aneplokeneg Topéc. Fra, Oérere o
kivbuvo Tov saut6 oag kar Toug Ao,
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B Tonabid npéme va emmmpolvrar, wote va diaodakilerar
om1 dev xpnotponooly T ouokeun wg mavidr.

B AMaere aknka ) Béon epyaciag oac. H naparerapévn
¥pion g ouokeung pnopel va odnyfoer o¢ diatapayég oty
aipdrwon Twv xepiwv Aoyw Twv dovioewv. Qotdao, pmopeire
va maparelvere 1) didpkeia yphong e m xpron karaMnhav
yovriav 1) kavovrag Takikd diaheippara. AapBavers undyn
o1 ) mpodiaBeon yia kakn apdrwon, or yapnhé wrepikéc
Beppopaaiec 1 o1 uwnhéc duvapeic ou aokolvrar kard T
epyaoia pecyvouv T didpkeia xprong.

8. Meragopd ka1 amoOijkeuon

W o ™ peradopd, advers T OUGKEU Va KPUGVE! KaI A0Qa-
Nidere 1o pnydvnpa, wore va anodeuydel Tugdv oNiaBnon,
mipotol 1o peradyépere pe oxnpa. Erol, anorpénoviar nuike 1
Tpaupariopol. H peraopd mpaypatonoieitar ndvra pe ronofe-
nuévo mpootareuniké kahuppa (19) (PAEmx. K).

W KoBapidere m ouokeur mpiv and 1 doAad me.

W [ia m dohaln, hmaivere navia 1ig Aemideg komng (1) pe ompén
OUVTAPNONG TOU gmopiou.

W Quhdre T ouokeur o oTeyvolig xWPOUS Ywpig ayo Kal o
onpeia ota ool dev youv mpoaBaon Ta naidid.

9. KaOapiopag kar ouvrijpnon
Q NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATI-
IMON! Mpiv ano onoiadimore epyaoia o
OUOKEUI), OMEVEPYOTIOIEITE TI) OUOKEUN Kal
adaipite TOV OUOOWPEUTI).

W KaBapiders kar ouvinpeire ) ouokeu Takmika perd and kafe
ypon, avahoywg Twv ouvBnkav xphong. Xe mepimtwon pn
kaBapiopol g ouokeunc, svdéxeta va mpoklyouv ukikég
(nmég kar duakermoupyiec.

W e nepimwon prrivaong Tou yahidiod khadépatog,
ypnoiponoinore a pahaki Bolpraa, éva vend navi kai
fima ganouvada.

W Aev emTpéneTal va 103w poLV UYpa 0T0 £0WTEPIKO TV
OUGKEUWV.

W H ouoxeul) mpémer va elvar ndvra kaBapi, oreyi) kai va
pnv déper Aadi 1 ypdoo.

M i tov koBapiopd tou mepiPAqparoc, ypnoiponoieite éva
areyd miavi. Moy xpnotponoreire moré Bevdivn, diakumika péoa
| kaBapiotikd, 1a onoia diaBpcvouv To mhaaTikd.



W AvaBirere 10 ek véou Tpoyopa Twv Aemidwv komng (1) ot
sCaibikeupévo TpoawIIKO.

W Edv anaisitar anoBikeuon evg ouoowpeut Miou-idvwy
yia peyilo ypoviko didomnyia, mpémer va eNyyeral TakTika 1
kardoraon ¢opnong Tou. H idavik kardotaon ¢opriong
kupaiverar peracd 50% ar 80%. To feknoro mepialov
anoBikeuang sivar o dpoagpd Kai oTeyd ywpo.

9.1. Amokardoraon epmokig

Edv n Aenida komnig (1) éyer pmhokapiorei and aykides i dhorolg
kai 1) ok} Oev amokaBioraral mareviac TpeiC éwg Téooepic
(hopég Tov diakomm) evepyonoinang/anevepyonoinang (14),
akohouBiore Ta mapakdrw Pipara:

P\

| Dopars yuahia mpootaoiag.

‘ (Dopare mpootarcutika yavria.

4 Bydhte m ouoroigia ouoowpeutaov (23).

4 Tlapre va koppdn &0Mo 1) éva mhaomikd odupl kar yrunore
kovrpa om Aemida komnc (1).

W Adorou anokataoraBel n eumhokr, TomoBerore ndki
ouoTolyia OUOOWPEUTV.

W [iore Tov diakomm evepyomoinong/anevepyonoinang (14),
(ore ) henida komg va pmopel maNi va avoicer vrehdyg
TIPOTOU ouvEyioETE TNV £pyacia oag.

10. Mapayyehia avraAhakTikwv

Mropeire va mapayy#hvere aviaMakrika aneuBeiag and o kévipo
otpfig. Kard v mapayyeNia, avadépere onwadrnore Tov Timo
HnYavijiaTog Kai Tov KwIkG mpoiovroc,

@ Ymodaln

> Mnopeire va mapayyéhvere 1 aviaMakrika mou Gev avadépo-
vial (Y. ouoowpeutc, diakomec) péow Tou TAEGWVIKOD
kévTpou piag.

11. Amoppiyn
To mapaxeipevo aUpodo evog diaypappévou kadou
anoppippdrav pe podeg unodnAdwver 611 1 uokeun
aurf) unokemar omv 0dnyia yia 1a andPhnra nhe-
kipikol kar nhekrpovikod eComhiopiol (AHHE).
pdwva pe aulv v odnyla, dev emmpéneral va anoppimere
QUTIV T OUGKEUR 1ETd TN YpRoN TG 0Ta KAVOVIKG 0IKIOKG amop-
pippara, aMa o adika diapopdwpéva anpieia auloyig, kévipa
VaKUKAGOIP@Y UNIKGV 1) emixeiphogic andppiyng.
Auth) 1 anoppiyn sivar dwpedv. Opovridere To mepifakhov
Kar anoppimere 1o diddopa uNikG owotd.
Mpwv v emotpodi, diaypdyre Ta dedopéva mpoawmikoy
Xapakmpa.
Mpv v emotpodn, adaipéore Tiq pmatapieg f) T0U¢ CUOOWPEUTEC
miou O¢v sivar svowparwpéva ot makid ouokeur kaBag kai Tic
Auyvieg mou pmopolv va agaipeBolv ywpic va kataotpagoly
kar mapadaate Ta o¢ Ceywpiord anpelo ouboyrg.
H ouoksuaaia anoteheitar and dihika mpog 1o mepifaMhov ulikg,
Ta omola pmopeite va anopplyere 0w TV TOMKGWY onpigiwy
avakikhwong.
Anoppinrere m ouokevacta pe dihixd mpog 1o nepifdMov Tpdmo.

11.1. Anoppiyn prarapiov/ouoowpeuTav
O1 ymatapiec/ouoowpeurig
Bewpolvar adika andPhnra kai,
OUVENWC, TéMel va anoppimrovral
e dihikd mpoc 1o mepiPaMov
Tp6mo and Toug avriotoixoug popeic (aviimpdownol, eeidikeupé-
vor épmopol, Onpdoreg dnporikéc umnpeoieg, emyeipioeic didBeong
anopAirwv). O pmatapiec/oucowpeuréc pmopel va nepiéyouy
10éika Papéa péralha.

Li-ion

Ta Bapéa pérala emonpaivovrar pe ypdppara kdrw and 1o
abpBolo: Cd = Kadpio, Hg = Yopdpyupoc, Pb = MoAupdog.
Juvencyq, pnv anoppimere Ti pmaraplec,/T10u¢ OUOOWPEUTEC 0Ta
oikiakd anoppippara, ald mapadidert ic/roug ot Cexwpiord
onueia oulhoyrc.

Emarpédere i pmarapiec,/Touc suoowpeutég POvo o€ anodoptr-
opiév) kardotaon.

Mpooracia Tou mepiPalhovrog
Mapadidere Ta akaBapra uhika ouvtipnong kai Ta Aeroupyika
uypa o ayenko onpelo oulhoyrc.
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12. Eyyinon mg

Kompernass Handels GmbH

Adiompn nehamiooa, adionpe mehdm,

H niapolioa ouokeun diaBérer 3 ypovia syybnon and T npepopnvia
ayopdc. Mia Ti auaToiyiec suoowpeuTY TG oepdg X12V kar X20V
Team, sdooov nepiapBavoviar ato abvoho mapadoang, emiong
mapéxoupie yyinan 3 erwv and v npepopnvia ayopd. Imy
mepimwon eNelyewv ato mpoidv Exere vopikd dikaipara dvavrl
10U AT Tou mpoidvToc, Autd Ta vopika dikaipara dev mepiopi-
(ovrar péow TG KaTwTEPK avadepdpevng eyyinang.
MpoiimoBiozig eyyinong

H mepiodog eyyinong Cexiva mv npuepopnvia ayopac. Quhdooere
v anodeidn ayopds. Amarmeinar wg anodeikmikd ayopdc, Edv, evidg
TPIGOV €Tcov amd TV npepopnvia ayopdc, naparnpndel kdnoio
00aMia ukikob 1 kataokeung oto mpoidv, Ba emoksudooupe i Ba
avrikaraotRooupe (karomv kpiong pac) To npoiov dwpedv 1 fa
0ag emoTpadel 1o moad ayopdg. H napoloa syybnon npoiinoBére
o1 ) eharrwpani ouokeun kai 1 anodeidn ayopag Ba unofhnBolv
padi e pa abviopn mepiypadi avaopika pie 1o oy Bpiokerar n -
hetyn kai more napamnpBike, eviog TG nepiddou TwV TPIGV ETQV.
Edv 10 ehammwpa kakbmrerar and v eyyinon pag, Ba Aapere 1o
emokeuaoyévo 1) éva véo mpoiov. H avrikardotaon Tou mpoidvrog
ouvendyerai, obpowva pe ov NOMOX 2251/1994, avavéwan

10U Ypovou eyyinong. Na v Kimpo 1oxber: H emokeul 1 n avr-
KardoTaon Tou mpoidvTog de ouvendyerar avavéwan Tou ypovou
£yyunang.

Mepiodog eyyunong kan vopkég amairiosig Aoyw
eeieav

0 ypdvoc gyyinong dev napareiverar péow g mapoyig eyyinonc.
Autd 1oy0er kar yia €apripara, Ta onoia £gouv avrikaraotaBel kai
emokevaorel. Evdeydpevec ndn undpyouaeg (piéc kar ehhelipelg
Kard TV ayopd mpémel va yvwaTonololvial péowg perd Ty
anoouokeuacia. Merd ) Mén Tou xpdvou eyylnang, Tuxov spdavi-
(bpisvec emokeugc ypecyvovtal,
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Evpog eyyinong
H ouokeun) kataokeudornke obpdwva pe auotnpéc 0dnyieg moidm-
10 Kai ehéyyBke mpoagkTika mpiv amd Ty anogroAn.
H eyyinon 10501 yia odaApara uhikol 1 karaokeun. To elpog
gyybnong dev kahner s€aprpara Tou mpoidviog ou unoKevIal of
duatohoyik oBopd kai, wg e Toltou, Bewpolviar avahaaipa
sCoprpara onw 1. y. Aemideg mpiovio, shedpixéc Aemideg, yuako-
yapra kAm. 1 (niée oe ebBpauora sapripara, .y, diakonec )
yuthva €apripara.
H napoloa eyyinon akupaverar sav mpokAnBei {nyud ato mpoidy,
(v dev yiverar awarr xpron 1 ouviipnan. fia pia oworn pRon
Tou mpoidvrog mpémer va Tpolvial enakpiBiG ol avagepopeve
unodeiceig amig 0dnyig xepiopou. Ikonol ypfiong Kar yeipiojiol mou
dev ouviotevral 1) yia Toug onoioug unapyel mposidonoinan mpénsl
anapaimra va anodebyovral.
To mpoidv mpoopiCerar pévo yia 11K Kai oy yia enayyeApariki
yprion. Xe mepintwon kaki peraysipiong kar akataMnAng xpfionc,
ypione Biac kar mapepPaoswy, or omoieg dev dielfiyBnoav and 1o
eCouaiodompévo pac Tuipa oépPic, n eyybnon nader va 1oyl
H :wuqoq dev 10x0er oz
ot duotohoyiki) eaaBévnan e ywpnikdmTag usowpeuh
W oc nepimTwon enayyehanikig xpRang Tou mpaidviog
W oe nepimwon (npuidc f) Tporiomoinang Tou mpoidvTog and Tov
mEham
W os nepimwon pn Mpnong Twv npodiaypadav aohaleiag Kai
ouvripnan, kaBwg kar opahpdrav xeipiopiod
W oe nepimwon (v Aoyw Guakev davopéviy

Aiadikacia o€ mepinTwon yyinong

Tia v eaopahion ypryopng enelepyaciag Tou {riuardg oag,

Tpeite Ti akohouBeg umodeiceig:

W o 0heg Tig epwrnoeic éyere éropn v anddedn ayopdg Kai
Tov kwdik mpoidviog (IAN) 123456_7890 w¢ anddedn
yia v ayopd.

W o rov KwOiko mpoidvroc, avarpére amnv mvakida Tonou
010 TOiGV, 0¢ i €TIKéTa 010 mpoidy, 010 &wdulho Twy
odnyicv xprong (krw apiotepd) A o éva autokoMaro oy
miow ) karw mheupd Tou mpoidvToc,

W Edv napampnBolv adalpara Aemoupyiag i oméc eMheieig,
emkovavijore apyikd pe 1o akohoubo tuApa aépfig mAe-
dWVIKA 1) XpnoIponoInoTe Tr) Gopjia EMKOVGViac, Ty orola
pnopeire va Ppeire omn dielBuvon parkside-diy.com, omy
kamnyopia Xéppic.



W Eva npoidv mou Bewpeitar eharrwpanikd pmopeire va 1o
anooteiNers arehaog omv avadepdpevn dicbBuvan Tou aépPic
emouvamovag Ty anddein ayopdg (anodeién tapeiou) kai
avadyépovrag mou Ppiokerar n EMeiwn kai more pavionke.

/\ TIPOEIAOMOIHXH!

> AvaBérers TNV EMOKEUR TWV OUOKEUGV 0OG OTAY UTIN-
peoia apPic i o eCerdikeupévo nhektpohdyo kar pévo
e xphon yvioiwv aviaakrikav. Erol, diaogahiderar n
aoddheia g ouokeuic.

> H aMayf tou Booparog f Tou kahwdiou dikrbou mpémel
va die€dyeral mavra amd Tov KATAOKEUOTH TG OUOKEUNC
f} ané 1o Tppa umnpérnong mekardov tou. ral, diaoga-
Nerar n aoahera g ouokeuic.

12.1. ZépPig
GR XipPig ENdda

Tel.- 00800 491 824 928

Dopya emkovwviag oto parkside-diy.com
CY  ZXépPig Kimpog

Tel.: 8009 4242

Ddppa emkovwviag oto parkside-diy.com

IAN 518250_2510

12.2. Eioaywyéag,
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMANIA
www.kompemass.com

13. Meradppaon g mpwrotummg Sijhwan

ouppopdwang EK

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, unetiBuvog texpnpiwong: Kipiog
Hans-Peter KompernaBl, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMA-
NIA, dnhavoups Bia ¢ mapoliong o1 To Tapdv Mpoidv aupdwve
yie 1a axkohouBa mporuna, Ta kavovioika dyypada Kai Tic 0dnyieg
e EK:

Odnyia mepi pnxavev (2006,/42/EC)

HAexrpopayvyriki oupBarernra (2014,/30,/EU)

0dnyia yia Ti¢ exmopmég Bopuou (2000,/14/EC), dnag
TpononoinBnke and mv (2005,/88,/EC) kar mv EU/2024 /1208

TrdOpn nxnrikig 10xvog LWA

Merpnpévn L, = 738 dB
ABeBaiomra K, = 221 dB
Eyyunuévn L,= 77d

Odnyia RoHS (oyerika pe Tov mepropiopo xpriong
OUYKEKPIPEVWY EMKIVOUVWY 0uoIOV oTOV AeKTpIKO
kan nhekrpoviko €omhiopo) (2011/65/EU)*

*Tnv anoxhetomiki) sublvn yia T olvialh g napoboag dihwang ouppdpdwang dépel
o karaokeuaorig. To avikelevo g SiAwang mou nepiypddera napandve mnpol Tig
nipodiaypadés g odnyiag 2011/65,/EU 1ou Eupwnaikol KawoBouhiou kar tou Jupouliou
106 8n¢ louviou 20171 axerikd pie Tov niepiopiopd xpfiong ouykekpiuvav emKiviuvey UNIKGV
0¢ NhekTpIKEG Kal AEKTPOVIKES UOKEUEC.

Edappoopéva evappoviopéva mpotuma
EN IS0 12100-1:2010

PPP 58100C:2023

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tumog/mepiypadr] ouokeuij:
20 V Enavadopri{dpevo tnheokomikd khadeutipi PATA 20-Li A1

'Eroq karaokevrq: 02-2026
ApiBpog mapayyehiag: IAN 518250_2510

Bochum, 08.01.2026
7 CE€

Hans-Peter Komper-nuﬁ
- hisuBlvav TopBouhog -

z"’_. -
e TP g
S Gpeing

E

Me v emUNacn texvikaov aMaycv und T dwora g ouvegolg
avanmuénc.
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14. Napayyehia epedpikol ouoowpeuTi)
Kai poprioTh

Mropelre nivia va napayyeikere dvav ededpikd ouoowpeutn

| évav doprior and 1o diadikruo, om dicbBuvan
www.kompernass.com.

N o

Japwote Tov Kwdiko QR e 1o
smartphone/tablet oac,

Me autdv Tov kwdikd QR,

Ba perapeire aneuBeiag orov
loToTOMo TG eTaipeiag piag
Kar pmopeire va delre kai va
napayyeikere Ta dioBéoipa

avroAakrikd.

@ Ynodady

> Je nepimwon mpoPAnudrwv e my online mapayyehia, emkor-
vaviore Aedwvika 1 péow email pe 1o kévipo aépPic g
eraipelag pac.

> Avagépere ndvia Tov kwdikd mpoiovrog (IAN) 518250_2510
kard T mapayyehia oac.

> \aPere undyn on n online napayyeNia aviaMakmikov dev
evar dioBoipn o¢ Oheg Ti xopeC.
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1. BestimmungsgemiiBer Gebrauch

Dieses Geriit ist zum Schneiden von kleinen Zweigen und Trieben
vorgesehen. Schneiden Sie keine Gegenstiinde, die nicht aus Holz
sind. Das Gerit ist zum Schneiden von frischen, kleinen Zweigen

und Trieben mit einem Durchmesser von bis zu 32 mm vorgesehen.

Trockene Zweige lussen sich, je nach Holzart, bis zu einem Durch-
messer von 28 mm schneiden.

Benutzen Sie dus Gerdit nur wie beschrieben und fiir die angege-
benen Einsatzbereiche. Das Geriit ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt. Die Benutzung des Geriites bei Regen oder
feuchter Umgebung ist verboten. Vermeiden Sie den Einsatz des
Gerites bei einer Umgebungstemperatur von weniger als 10° C.
Jede andere Verwendung oder Veriinderung des Geriites gilt als
nicht bestimmungsgemdf und birgt erhebliche Unfallgefahren.
Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schiden
ibernimmt der Hersteller keine Haftung.

2. Ausstattung

1 Schneidmesser

Motoreinheit

Taste fiir die Winkelverstellung
Verriegelungshilse (Teleskopstiel)
Teleskopstiel

Schnellverschluss fiir Teleskopstiel
Verliingerungsstiick
Verriegelungshilse (Rohrschaft)
Handgriff (Rohrschaft)

10 Tragedse

11 Rohrschaft

12 Einschaltsperre

13 Handgriff

14 EIN-/AUS-Schalter

15 Metallhaken

16 Schultergurt

17 Schnelllse-Vorrichtung

18 Karabinerhaken

19 Schutzabdeckung

O 0 N o Wnm AR N
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20 Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
21 Akku-Disploy-LED =&

22 Taste Akkuzustand B

23 Akku-Pack*

24 Schnell-Lodegeriit™

25 Rote Ladekontroll-LED

26 Griine Ladekontrol LED |©

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT I LIEFERUMFANG ENTHALTEN

3. Lieferumfang

120V Akku-Teleskop-Astschere
1 Schutzabdeckung

1 Schultergurt

1 Metallhaken (vormontiert)
1 Bedienungsanleitung

4. Technische Daten
20 V Akku-Teleskop-Astschere: PATA 20-Li Al

Bemessungsspannung 20 V=== (Gleichstrom)

Max. Schnittbreite

Durchmesser max. @ 32 mm (Weichholz)
Durchmesser max. @ 28 mm (Hartholz)
Teleskopierbereich bis 600 mm

Winkelverstellung 5 Stufig, 150° (-75° bis +75°)
Gewicht (mit Akku) . 3,5kg

Geriiuschemissionswerte

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend EN 62841-4-2.
Der A-bewertete Geriiuschpegel des Elektrowerkzeugs am Ort des
Benutzers betriigt typischerweise:

Schalldruckpegel L, = 658 dB
Unsicherheit a3 dB
Schallleistungspegel L, = 738 dB

K = 221 dB

Unsicherheit
N\

WA

\ ) Gehirschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte
(fir jeden Handgriff) ermittelt entsprechend EN 62841-4-2:
Vibration o < 25 m/s

h
Unsicherheit K = 15 m/s



/\ WARNUNG!

>

Der Schalldruckpegel ist in Abhdngigkeit von der Nutzung
und den zu verrichtenden Titigkeiten so weit zu reduzieren,
dass keine Beeintriichtigungen der Gesundheit des Bedie-
ners entstehen. Der Schalldruckpegel am Arbeitsplatz kann
80 dB (A) iiberschreiten. In dem Fall sind SchallschutzmaB-
nahmen fiir den Bediener erforderlich (z. B. Tragen eines
Gehdrschutzes).

Vermindern Sie auch die Schwingungsrisiken, z. B. das
Risiko einer Weififingererkrankung, durch hiufige Arbeits-
pausen, in denen Sie z. B. ihre Handfliichen aneinander
reiben!

Hinweis

Der angegebene Schwingungsgesamiwert und der ange-
gebene Gerduschemissionswert sind nach einem genormten
Priifverfahren gemessen worden und kénnen zum Vergleich
eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen verwendet
werden.

Der angegebene Schwingungsgesamiwert und der / die
angegebene Gerduschemissionswert kinnen auch zu einer
vorldufigen Einschiitzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

>

Die Schwingungs- und Gerduschemissionen kannen wihrend
der tatsiichlichen Benutzung des Elekirowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen, abhdngig von der Art und Weise,
in der das Elekirowerkzeug verwendet wird, inshesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen und Ge-
riiusche so gering wie méglich zu halten. Beispielhafte
MafBinahmen zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des Werkzeugs
und die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile
des Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise
Leiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist,

und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung liiuft).

Erlduterungen der Hinweisschilder:

Betriebsanleitung lesen und beachten!

Vor Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweise beachten. Bei Weitergabe des
Produkts an Dritte alle Unterlagen mit aushéndigen.

) | Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

) | Schutzhelm tragen!

) | Gehirschutz tragen!

Schutzbrille tragen!

Umstehende Personen von dem Geriit fernhalten!

Gerit vor Regen oder Niisse schijtzen!

Lebensgefahr durch Stromschlag! Halten Sie sich
mindestens 10 m von Uberlandleitungen fern.

Achtung! Herabfallende Gegenstinde.
Inshesondere beim Schnitt iber Kopfhihe.

Achtung! Verletzungsgefahr durch scharfe Messer.

(€3 Lun

1l

Garantierter Schallleistungspegel des Geriites

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gelten-
den europiischen und nationalen Richtlinien.

Das Geriit ist Teil der Serie [MEE#=..) von Parkside und kann
mit Akkus der Serie (M=z2%5.)) von Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie von Parkside diirfen nur mit Lade-
gerditen der Serie von Parkside geloden werden.

q3
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GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , GEFAHR” kennzeichnet eine
unmittelbar bevorstehende Gefdhrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
gine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,WARNUNG” kennzeichnet
eine mogliche Gefihrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,VORSICHT" kennzeichnet eine
magliche Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfigige oder mafige
Verletzung zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , ACHTUNG" kennzeichnet eine
magliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, einen Sachschaden zur Folge haben kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusiitzliche
Informationen, die den Umgang mit dem Gert
erleichtern.

Elektrogeriit nicht im Housmiill entsorgen!

Fihren Sie die Verpackung einer umweltgerechten
Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten
Sie die Kennzeichung der Verpackungsmaterialien
bei der Abfalltrennung: Diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der gelten-

den nationalen Richtlinien der Republik Serbien.

Deutsch

5. Allgemeine Sicherheitshinweise
fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Be-
bilderungen und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versiumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kinnen elek-
trischen Schlag, Brand und / oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elekirowerk-
zeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

5.1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut beleuchtet.
Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kinnen zu
Unfiillen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in explosions-
gefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stiiube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dimpfe entziinden kinnen.

¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wiihrend der Be-
nutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle Gber das Elekirowerkzeug verlieren.

5.2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise veriin-
dert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveriinderte
Stecker und passende Steckdosen veninger das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfliichen
wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kihlschriinken.
Es besteht ein erhhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

¢) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Niisse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhht das
Risiko eines elekirischen Schlages.



Iweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zv fragen, aufzuhiingen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die An-
schlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Teilen. Beschiidigte oder verwickelte Anschlussle-
tungen erhghen das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verliingerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich zugelassen sind. Die Anwendung einer
fiir den AuBienbereich geeigneten Verliingerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schloges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elekrischen
Schlages.

5.3. Sicherheit von Personen

0)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elekirowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persnliche Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher Schutzausristung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elekirowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und /
oder den Akku anschliefien, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschliefien, kann dies zu Unfllen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel,
bevor Sie das Elekirowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug

oder Schliissel, der sich in einem drehenden Teil des Elekiro-
werkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

)

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kinnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung
fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kannen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert
werden knnen, sind diese anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefihrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln
kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fihren.

5.4. Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

0)

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie
fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elekitowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, dos sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten ldsst, ist gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und / oder
entfernen Sie den abnehmbaren Akku, bevor Sie Geriite-
einstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichtsmaf-
nahme verhindert den unbeabsichigten Start des Elekiro-
werkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge auBlerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen
das Elekirowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elekirowerkzeuge sind gefihrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.
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Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschiidigt sind, dass die Funktion des Elekiro-
werkzeugs beeintriichtigt ist. Lassen Sie beschiidigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges reparieren. Viele
Unfille haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elekiro-
werkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfiltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu fohren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Ein-
satzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und die
auszufishrende Tiitigkeit. Der Gebrauch von Elekirowerkzeu-
gen fir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefihrlichen Situationen fishren.

Halten Sie Griffe und Grifffliichen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Grifflichen erlauben
keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

5.5. Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

0)

178

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriiten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das fir
eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brand-
gefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann
2u Verletzungen und Brandgefahr fishren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biroklam-
mern, Miinzen, Schliisseln, Niigeln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegenstiinden, die eine Uberbri-
ckung der Kontakte verursachen knnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
2ur Folge haben.
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d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku

A

austrefen. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufiilligem
Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommi, nehmen Sie zusiitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fihren.

Benutzen Sie keinen beschiidigten oder veriinderten Akku.
Beschiidigte oder verinderte Akkus kinnen sich unvorherseh-
bar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Fever oder Temperaturen iiber 130 °C
(265°F) kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie
den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb
des in der Betriehsanleitung angegebenen Temperatur-
bereichs. Falsches Laden oder Laden auBlerhalb des zugelas-
senen Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhdhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf.

{7

'max. 50°C’

B

Schiitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor davernder Sonnen-
einstrahlung, Fever, Wasser und Feuchtigkeit.
Es besteht Explosionsgefahr.

5.6. Service

0)

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original - Ersatzteilen repo-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Samtliche Wartung
von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevollmiichtig-
te Kundendienststellen erfolgen.



5.7. Geriitespezifische Sicherheitshinweise
fiir Astscheren

/\ WARNUNG!

W Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Versuchen
Sie nicht, bei laufenden Messern Schnittgut zu entfernen
oder zu schneidendes Material festzuhalten. Die Messer
bewegen sich nach dem Ausschalten des Schalters weiter.
Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der Hecken-
schere kann zu schweren Verletzungen fiihren.

MW Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehendem
Messer und achten Sie darauf, keinen Schalter zu
betiitigen. Das richtige Tragen der Heckenschere verringert
die Gefahr des unbeabsichtigten Betriebs und eine dadurch
verursachte Verletzung durch das Messer.

B Bei Transport oder Aufhewahrung der Heckenschere stets
die Abdeckung iiber die Messer ziehen. Sachgemifier
Umgang mit der Heckenschere verringert die Verletzungsge-
fahr durch das Messer.

W Stellen Sie sicher, duss alle Schalter ausgeschaltet sind
und der Netzstecker gezogen ist, bevor Sie eingeklemm-
tes Schnittgut entfernen oder die Heckenschere warten.
Ein unerwarteter Betrieb der Heckenschere beim Entfernen
von eingeklemmtem Material oder bei der Wartung kann zu
emnsthaften Verletzungen fihren.

B Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Grifffliichen, da das Schneidmesser verborgene Strom-
leitungen treffen kann. Der Kontakt der Messer mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene Gerd-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fihren.

B Halten Sie jegliche Netzleitungen aus dem Schnittbereich
fern. Leitungen kénnen in Hecken oder Bilschen verborgen
sein und versehentlich durch das Messer angeschnitten
werden.

B Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei schlechtem
Wetter, besonders nicht bei Gewittergefahr. Dies verrin-
gert die Gefahr, von einem Blitz getroffen zu werden.

Verringern Sie die Gefahr eines tddlichen Stromschlags,
indem Sie die Heckenschere mit verlingerter Reichweite
niemals in der Niihe von Starkstromleitungen benutzen.
Die Berihrung von oder die Benutzung in der Niihe von
Starkstromleitungen kann zu schweren Verletzungen oder
tidlichem Stromschlag fishren.

Bedienen Sie die Heckenschere mit verlingerter Reich-
weite immer mit beiden Hiinden. Halten Sie die Hecken-
schere mit verliingerter Reichweite mit beiden Hinden um
den Verlust der Kontrolle zu vermeiden.

Tragen Sie bei Uberkopfarbeiten mit der Heckenschere
mit verliingerter Reichweite Kopfschutz. Herabfallende
Bruchstiicke kinnen zu schweren Verletzungen fihren.
Lassen Sie niemals Kinder, Personen mit eingeschrinkfen
kérperlichen, sensorischen oder mentalen Fiihigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Wissen oder Personen, die

mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt
benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt das Mindestalter
des Benutzers.

Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn die Maglichkeit
von Gewitfer oder Blitz besteht. Bewahren Sie das Produkt
sicher in geschlossenen Riumen auf.

Achten Sie auf Freileitungen.

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen und Griffe
ordnungsgemiif befestigt und in gutem Zustand sind.
Tragen Sie bei Einsatz dieses Geriits vollen Augen - und
Gehdrschutz.

Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel und Handschuhe.
Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung oder Zubehir.
Gehen Sie nicht barfuss.

Fangen Sie nicht an, das Produkt zu benutzen, bevor Sie
iiber einen sauberen Arbeitsplatz, sicheren Stand und einen
Riickzugsweg weg von den fallenden Asten oder Zweigen
verfiigen.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Mediko-
menten stehen.
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Halten Sie das Produkt bei der Benutzung mit beiden
Hiinden fest. Benutzen Sie eine Hand, um den vorderen
Griff festzuhalten. Benutzen Sie die andere Hand, um den
hinteren Griff zu halten und die Ausldsevenriegelung und
den EIN- / AUS-Schalter zu bedienen.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt korrekt positioniert ist,
bevor Sie es starten.

Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Freileitungen
sich innerhalb von 10m im Umkreis der Schneidwerkzeuge
befinden.

Machen Sie regelmifig Pausen. Beschriinken Sie die Bean-
spruchung pro Tag.

Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und halten Sie das
Gleichgewicht. Vermeiden Sie eine abnormale Krperhal-
tung. Eine abnormale Karperhaltung kann zu einem Verlust
des Gleichgewichts fihren und schwere Verletzungen
verursachen.

Betreiben Sie das Produkt nicht mit beschddigtem oder
iibermdfig abgenutztem Schneidwerkzeug.

Veriindern Sie Ihr Produkt nicht auf irgendeine Weise oder
verwenden es, um Anbauteile oder Geriite, die nicht vom
Hersteller Ihres Produktes empfohlen sind, anzutreiben.
Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Benutzen Sie
das Produkt nur bei Tageslicht oder bei guter kinstlicher
Beleuchtung.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn der Schneidmechanis-
mus nicht einwandfrei funktioniert.

U sich vor fallenden Asten zu schiitzen, drfen Sie nicht
direkt unter dem Ast oder Zweig stehen, der geschnitten
wird. Die Astschere sollte nicht in einem Winkel grofier als
60° zur Bodenoberfliiche gehalten werden.

Um die Verletzungsgefahr durch sich bewegende Teile zu
verringem, stoppen Sie das Produkt immer, stellen Sie
sicher, dass alle sich bewegende Teile gestoppt sind und
entfernen Sie den Akku, bevor

— Sie reinigen oder eine Blockierung entfemen

~ Sie das Produkt unbeaufsichtigt zuriicklassen

— Sie Anbauteile montieren oder entfernen.

— Sie das Produkt priifen, warten oder daran arbeiten

Deutsch

Halten Sie das Gerdit sauber von Schnittgut und anderem
Material. Sie kénnen zwischen Klemmbacke und Messer
stecken bleiben.

5.8. Zusiitzliche Sicherheitshinweise

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht ber die Sicherheitsregeln fir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elekirowerkzeug vertraut sind.

Achtloses Handeln kann binnen Sekunden zu schweren
Verletzungen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, souber und frei
von Ol und Fett.

Rutschige Griffe und Grifffldchen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

Benutzen Sie keinen beschiidigten oder vernderten Akku.
Beschiidigte oder veriinderte Akkus kinnen sich unvorher-
sehbar verhalten und zu Fever, Explosion oder Verletzungs-
gefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Tempe-
raturen aus.

Feuer oder Temperaturen iiber 130 °C kinnen eine Explos-
ion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie
den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des in
der Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhihen.

Halten Sie wiihrend des Schneidens den Bereich frei von
umstehenden Personen, Kindern und Tieren.

Beim Schneiden eines Astes unter Spannung auf Zuriick-
schnellen achten, damit man bei Entfernung des Wider-
stands nicht durch zuriickschnellendes Holz getroffen wird.
Pflegen Sie das Produkt sorgfiltig. Halten Sie die Schneid-
kante scharf und sauber, um die beste Leistung zu erzielen
und das Verletzungsrisiko zu senken.

Uberprifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem Schlag,
dass keine Teile beschiidigt sind. Jedes beschidigte Teil
muss durch den autorisierten Kundendienst ordnungsgemiif
repariert oder ausgetauscht werden.



Wenn das Produkt fallen gelassen wurde oder einen schwe-
ren Schlog erhielt oder anfiingt, ungewdhnlich zu vibrieren,
stoppen Sie das Produkt sofort und iberpriifen es auf
Schiiden oder identifizieren Sie die Ursache der Vibration.
Jeder Schaden sollte durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemiif repariert oder ausgetauscht werden.
Uberpriifen Sie beschidigte Teile. Vor dem weiteren Finsatz
des Werkzeugs muss eine beschidigte Schutzvorrichtung
oder ein anderes beschidigtes Teil sorgfiiltig dberpriift
werden, um festzustellen, ob es seine Funktion erfilllt.
Schneiden Sie nicht dort, wo das Risiko verborgener Kabel
besteht.

Terschneiden Sie keine Kabel.

Halten Sie den Arbeitshereich frei von Kabeln und Drihten
(z. B. Lichterketten).

/\ Restrisiken!

Sogar wenn das Gerit wie vorgeschrieben benutzt wird, ist

es unmaglich, ein gewisses Restrisiko vollstindig zu besei-

tigen. Die folgenden Gefahren kinnen bei der Benutzung

entstehen und der Benutzer sollte besonders auf folgende

Punkfe achten:

Durch Vibrationen verursachte Verletzungen

— Benutzen Sie immer das richtige Werkzeug fir die Auf-
gabe; benutzen Sie die vorgesehenen Griffe und schrin-
ken die Arbeitszeit und Exposition ein.

Kontakt mit Messern

— Stellen Sie sicher, dass der Transportschutz montiert ist,
wenn dos Produkt nicht benutzt wird. Halten Sie immer
Hainde und FisBe von den Schneidwerkzeugen fer.

Verletzungen durch herausgeschleuderte Teile des Werk-

stiicks (Holzspiine und Splitter)

5.9. Sicherheitshinweise fiir Ladegeriite

m Dieses Geriit kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Geriites unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerit
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
qung durchgefihrt werden.

Das Ladegert ist nur fir den Betrieb
im Innenbereich geeignet.

m  Wenn die Netzanschlussleitung dieses Ge-
riites beschidigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefthrdungen zu vermeiden.

/\ WARNUNG!

M Betreiben Sie das Gerdt nicht mit beschiidigtem Kabel,

Netzkabel oder Netzstecker. Beschidigte Netzkabel bedeu-
ten Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

5.10. Originalzubehdr/-zusatzgeriite

B Benutzen Sie nur Zubehir und Zusatzgeriite, die in der
Gebrauchsanweisung angegeben sind. Der Gebrauch
anderer als in der Bedienungsanleitung empfohlener
Einsatzwerkzeuge oder anderen Zubehdrs kann eine Verlet-
zungsgefahr fiir Sie bedeuten.
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6. Vor der Inbetriebnahme
6.1. Akku-Pack laden (siche Abb. A)

/\ VORSICHT!
> Tiehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie den Akku-
Pack (23) aus dem Schnell-Ladegeriit (24) nehmen bzw.
einsetzen.

M Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Umgebungstempe-
ratur unterhalb 10 °C oder oberhalb 40 °C liegt.

¢ Stecken Sie den Akku-Pack in das Schnell-Ladegerit.

¢ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Die Kontroll-
LED (25) leuchtet rot.

4 Die griine Kontroll-LED (26) signalisiert lhnen, dass der
Ladevorgang abgeschlossen und der Akku-Pack einsatzbereit
ist.

/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontrol-LED (25) [f] blinken, dann ist der
Akku-Pack (23) Gberhitzt und kann nicht aufgeladen
werden.

¢ Sollte die rote und griine KontrolLED (25) [Il (26) [l©
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-Pack defek.

4 Schieben Sie den Akku-Pack in das Geriit ein (siehe Abb. B).

6.2. Akku-Pack ins Geriit einsetzen/
entnehmen (siehe Abb. B)
/\ WARNUNG!
> Entfernen Sie vor allen Arbeiten am Geriit den Akku.
Gefahr durch elekirischen Schlag!

Akku-Pack einsetzen
4 Lossen Sie den Akku-Pack (23) in den hinteren Hand-
griff (13) einrasten.

Akku-Pack entnehmen (siehe Abb. C)
4 Driicken Sie die Taste zur Entriegelung (20) und ent-
nehmen Sie den Akku-Pack.
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6.3. Akkuzustand priifen

4 Driicken Sie zum Priifen des Akkuzustands die Taste Akku-
zustand (22) BN
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der Akku-Display-
LED (21) == wie folgt angezeigt:
ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung/Leistung
ROT / ORANGE = mittlere Ladung/Leistung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

7. Inbetriecbnahme
7.1. Ein-/Ausschalten (siehe Abb. D)

Einschalten
4 Driicken Sie die Einschaltsperre (12), halten Sie diese
gedriickt und driicken Sie den Ein- / Ausschalter (14).

Ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/Ausschalter los.

7.2. Schultergurt befestigen/montieren
(siehe Abb. 1)
@ Hinweis
> Verwenden Sie das Gerdt nie ohne Schultergurt (16).
Schalten Sie immer das Gert aus, bevor Sie den Schulter-
gurt ablegen.
> Tragen Sie nicht gleichzeitig mehrere Girtelhalterungen
und/oder mehrere Schultergurte.

g

# h

Der Schultergurt ist mit einer
Schnellldse-Vorrichtung (17)
ausgestattet, um das Gerdt in
einer Gefahrensituation schnell
vom Schultergurt zu trennen.
Driicken Sie in einer Gefahrensitu-
ation auf beide Seiten der Schnell-
[6se-Vorrichtung, um das Gerdit vom Schultergurt zu lsen.

4 Hingen Sie den Schultergurt mit dem Karabinerhaken (18)
in die Tragedse (10) ein.

4 Passen Sie den Schultergurt an Ihre GroBe an, so doss sich
die Tragedse im eingehdngten Zustand auf Hihe der Hiifte
befindet.

4 Bei Bedarf kinnen Sie die Tragedse verstellen, indem Sie
die Schraube mit dem Innensechskantschliissel so weit
lasen, bis sich die Tragedse ber den Rohrschaft verschieben
lisst. Ziehen Sie anschlieBend die Schraube wieder fest.
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7.3. Motoreinheit an Teleskopstiel montieren/
demontieren (siehe Abb. E + Abb. H)

¢ Losen Sie den Schnellverschluss (6) durch Driicken in
Pleilrichtung 4}~ Ziehen Sie den Telekopstiel (5)
soweit heraus, dass der Ring frei liegt (siche , Detail”
Hauptabbildung).

4 Setzen Sie das Gewindestiick der Motoreinheit (2) so auf
das Teleskopstielende, dass die Motoreinheit bis zum Ring
durchgeschoben werden kann.

Achten Sie darauf, dass der Ring in die Aussparung am Ge-
windestiick hineingreift (siehe , Detail” Hauptabbildung).

4 Schlieflen Sie den Schnellverschluss wieder, um den Teles-
kopstiel zu fixieren.

4 Drehen Sie die Verriegelungshiilse (4) in Richtung des
B-Symbols auf der Moforeinheit fest.

4 Tum Demontieren drehen Sie die Verriegelungshillse (4) in
Richtung des of™-Symbols auf und ziehen das Teleskopstiel
ende von der Motoreinheit (2) ab.

7.4. Rohrschaft montieren/demontieren

(siehe Abb. F)

4 Stecken Sie das Verlingerungsstiick (7) in den Rohrschaft
(11).

4 Falls ndtig, drehen Sie den Rohrschaft ein wenig, so dass
der Ring in die Aussparung am Gewindestiick hineingreift
(siehe , Detail” Hauptabbildung).

4 Drehen Sie die Schraubhillse (8) auf dem Gewindestiick
fest (siche Abb. G).

4 Zum Demontieren gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge
vor.

1.5. Teleskopstiel verstellen (siehe Abb. H)
Der Teleskopstiel (5) kann stufenlos iber den Schnellver-
schluss (6)verstellt werden.

4 Lasen Sie den Schnellverschlus durch Driicken in Pfeilrich-
tung €3~ und veriindern Sie die Stiellinge durch Schieben
und Ziehen.

4 SchlieBen Sie den Schnellverschluss wieder und fixieren Sie
damit die gewiinschte Arbeitslinge des Teleskopstiels.

4 Sollte sich die Schraube des Schnellverschlusses geldst
haben, ziehen Sie diese wieder mit dem Innensechskant-
schliissel fest.

7.6. Schnittwinkel verstellen (siehe Abb. M)
@ Hinweis

> Der Schnittwinkel ldsst sich in 5 Stufen verstellen.
Entfernen Sie den Akku-Pack (23) aus dem Geriit.
Driicken Sie die Taste fiir die Winkelverstellung (3).
Neigen Sie die Motoreinheit (2) in die gewinschte Position.
Lassen Sie die Taste fiir die Winkelverstellung los.
Die Motoreinheit rastet ein.
4 Setzen Sie den Akku-Pack wieder in das Gerit ein.

7.7. Schnitttechniken

/\ WARNUNG!
> Achten Sie grundsiitzlich auf das herabfallende Schnittgut.
> Beachten Sie grundsitzlich die Gefahr von zuriickschlagenden
Bsten.

> Fassen Sie das Gerdit immer mit beiden Handen an (wie in
Abb. N dargestellt).

* & & o

Schneiden von kleinen Asten
¢ Schneiden Sie Kleine frische Aste bis zu einem max.
@ 0-32 mm ab (siehe Abbildung).
Trackene Aste lassen sich bis zu einem max. @ 0-28 mm

abschneiden.

B Sollte sich der abgeschnittene Ast verfangen, kinnen Sie
mit Hilfe des Metallhakens (15) an diesem ziehen, um ihn
2u entferen (siche Abb. 0).

W Tiehen Sie nur in gerader Stellung mit dem Metallhaken,
um lose Aste zu entfernen (siche Abb. P).

Deutsch 183



7.8. Sicheres Arbeiten

M Halten Sie dos Gerdit in einem guten Gebrauchszustand, um
Verletzungen vorzubeugen.

W Priifen Sie nach Fallenlassen das Geriit auf signifikante
Schiden oder Defekte.

B Benutzen Sie das Geriit nicht auf einer Leiter stehend oder
auf einem unsicheren Standplatz.

B Lossen Sie sich nicht zu einem uniberlegten Schnitt ver-
leiten. Das knnte Sie selbst und andere gefihrden.

B Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Geriit spielen.

W Wechseln Sie regelmfig Ihre Arbeitsposition. Eine ldngere
Benutzung des Gerdtes kann zu vibrationsbedingten
Durchblutungsstdrungen der Hiinde fishren. Sie kinnen die
Benutzungsdauer jedoch durch geeignete Handschuhe oder
regelmdBige Pausen verldngern. Achten Sie darauf, dass
die personliche Veranlagung zu schlechter Durchblutung,
niedrige AuBentemperaturen oder groBe Greifkrifte beim
Arbeiten die Benutzungsdauer verringem.

8. Transport und Lagerung

M Fir den Transport lassen Sie das Gerdit abkihlen und sichern
Sie die Maschine vor dem Verrutschen bevor Sie diese mit
einem Fahrzeug transportieren. Hierbei wird sichergestellt,
dass Beschiidigungen oder Verletzungen verhindert werden.
Der Transport erfolgt immer mit einer aufgesteckten Schutz-
abdeckung (19) (siche Abb. K).

MW Reinigen Sie das Geriit vor der Aufbewahrung.

W Zur Autbewahrung schmieren Sie die Schneidmesser (1)
stets mit handelsiiblichen Wartungsspray.

W Bewahren Sie das Gerdt an einem frostfreien, trockenen Ort
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

M Sie kénnen Sie dos Gerit an dem Metallhaken (15)
authdngen oder lagem Sie das Geriit liegend oder gegen
Umfallen gesichert.
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9. Reinigung und Wartung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! Schalten
Sie vor allen Arbeiten am Geriit das Geriit aus
und entnehmen Sie den Akku.

MW Reinigen und warten Sie das Geriit regelmdfig nach jedem
Gebrauch, abhiingig von den Einsatzbedingungen. Wenn
das Geriit nicht gereinigt wird, kann es zu Materialschiiden
und Fehlfunktionen kommen.

MW Bei Verharzung der Astschere, verwenden Sie eine weiche
Bilrste, ein feuchtes Tuch und eine milde Seifenlauge.

W Es dirfen keine Fliissigkeiten in das Innere der Geriite
gelangen.

B Dos Gerdt muss stets sauber, trocken und frei von Ol oder
Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein trockenes
Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin, Losungsmittel oder
Reiniger, die Kunststoff angreifen.

B Lassen Sie das Nachschleifen der Schneidmesser (1) durch
ein qualifiziertes Fachpersonal durchfihren.

W Soll ein Lithium-lonen-Akku ldngere Zeit gelagert werden,
muss regelmifig der Ladezustand kontrolliert werden. Der
optimale Ladezustand liegt zwischen 50 % und 80 %. Das
optimale Lagerungsklima ist kiihl und trocken.

9.1. Losen einer Blockierung

Wenn das Schneidmesser (1) durch Splitter oder Rinde blockiert
ist und die Blockade nicht durch drei- bis viermaliges Driicken des
EIN- / Ausschalters (14) hehoben werden kann, befolgen Sie
diese Schritte:

‘ Tragen Sie Schutzhandschuhe.

] Tragen Sie eine Schutzbrille.

4 Entnehmen Sie den Akku-Pack (23).

4 Nehmen Sie ein Stiick Holz oder einen Gummihammer und
schlagen Sie gegen das Schneidmesser (1).

W Nachdem die Blockade beseitigt wurde, setzen Sie den
Akku-Pack wieder ein.

M Driicken Sie den EIN-/Ausschalter (14), damit sich das
Schneidmesser wieder vollstiindig dffnen kann, bevor Sie
weiterarbeiten.



10. Ersatzteilbestellung

Ersatzteile kinnen Sie direkt Gber das Service-Center bestellen.
Geben Sie bei der Bestellung unbedingt den Maschinentyp und
die Artikelnummer an.

@ Hinweis
> Nicht aufgefishrte Ersatzteile (wie z. B. Akku, Schalter)
kinnen Sie iber unsere Callcenter bestellen.

11. Entsorgung
Das nebenstehende Symbol einer durchgestriche-
nen Milltonne auf Réidern zeigt an, duss dieses
Gerit dem Elektro- und Elektronikgeriitegesetz
(ElektroG) unterliegt . Diese Richtlinie besagt, dass
Sie dieses Geriit am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Houshaltsmill entsorgen dirfen, sondern in speziell
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhdfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben miissen.
Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Zudem sind Vertreiber von Elekiro- und Elektronikgeriten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL
bietet Ihnen Riickgabemdglichkeiten direkt in den Filialen und
Mirkten an. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerdit unentgeltlich zuriickzugeben. Zusiitzlich haben
Sie die Maglichkeit, unabhdngig vom Kauf eines Neugerdites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die in keiner
Abmessung groBer als 25 cm sind.

Bitte ldschen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen
Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumulo-
toren, die nicht vom Altgeriit umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstorungsfrei entnommen werden kinnen und fihren diese
einer separaten Sammlung zu.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die
Sie iber die drtlichen Recyclingstellen entsorgen kinnen.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

11.1. Batterien/Akkus entsorgen

Batterien,/Akkus sind als Sonder-
mill zv behandeln und miissen
daher durch entsprechende

Stellen (Handler, Fachhdndler,
tffentliche kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungsuntermneh-
men) umweltgerecht entsorgt werden. Batterien,/Akkus kinnen
giftige Schwermetalle enthalten.

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwermetalle mit
Buchstaben unter dem Symbol: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien,/Akkus daher nicht in den Hausmiill, sondem
fishren Sie diese einer separaten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zuriick.

Li-ion

Umweltschutz
Geben Sie verschmutztes Wartungsmaterial und Betriebsstoffe in
einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle ab.
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12. Garantie der

KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geriit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Sofern im Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-
Packs der X12V und X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Miingeln dieses Produkts stehen
Ihnen gegen den Verkdufer des Produkis gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf
bendtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung sefzt
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerit und
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkis beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verldngert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Geriit wurde nach strengen Qualiitstichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.

Der Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile
angesehen werden knnen, wie z. B. Siigebltter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschiidigungen an zerbrechlichen
Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
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Diese Garantie verfiillt, wenn das Produkt beschidigt, nicht
sachgemiB benutzt oder gewartet wurde. Fiir eine sachgemifie
Benutzung des Produkfs sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
gefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fiir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbriuchlicher und unsachgemi-
Ber Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer auforisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei

W normaler Abnutzung der Akkukaparzitiit

W gewerblichen Gebrauch des Produkies

W Beschidigung oder Vercinderung des Produktes durch den
Kunden

W Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften,
Bedienungsfehler

MW Schiden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

W Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN) 518250_2510 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

W Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.

MW Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten
kontaktieren Sie zuniichst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kon-
taktformular, das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie
Service finden.

W Fin als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie dann unter
Beifiigung des Kauthelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fur Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift
iibersenden.



/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Geriite von der Servicestelle oder einer
Elektrofachkraft und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerites erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers oder der Netz-
leitung immer vom Hersteller des Geriites oder seinem
Kundendienst ausfishren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerites erhalten bleibt.

12.1. Service

DE Service Deutschland
Tel.: 0800 8855 300
Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN 518250_2510

12.2. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

13. Original-EG-Konformititserkldrung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher:
Herr Hans-Peter KompernasB, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND, erkliren hiermit, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien
ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006,/42/E6)
Elektromagnetische Vertriiglichkeit (2014/30/EU)

Richtlinie fiir Geriiuschemission (2000/14/£G),
gedindert durch (2005,/88/E6) und EU/2024,/1208

Schallleistungspegel LWA

Gemessen L, = 738 dB
Unsicherheit K, = 221 d8
Garantiert L, = 77d
RoHS-Richtlinie (2011/65/£0)*

* Die allinige Verantwortung fr die Aussellung dieser Konformitttserliung trgt der

Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklirung erfillt die Vorschriften der
Richtlinie 2011,/65/EU des Europiischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011
zur Beschriinkung der Verwendung bestimmter gefihrlicher Stoffe in Elektro- und Elektro-
nikgeriten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN IS0 12100-1:2010

PPP 58100:2023

EN 62841-1:2015/A11:2022
ENIEC55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/Geriitebezeichnung:
20 V Akku-Teleskop-Astschere PATA 20-Li A1

Herstellungsjahr: 02-2026
Auftragsnummer: IAN 518250_2510
Bochum, 08.01.2026
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Hans-Peter Kompernafl
- Geschiiftsfishrer -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind
vorbehalten.
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14. Ersatz-Akku und Ladegeriit Bestellung
Sie konnen Ersatz-Akku oder ein Ladegerit bequem im Internet
unter www.kompernass.com daverhaft nachbestellen.

Xz

Scannen Sie den QR-Code mit
lhrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelan-
gen Sie direkt auf unsere
Webseite und kinnen die
verfiigharen Ersatzteile
einsehen und bestellen.

@ Hinweis

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben,
kénnen Sie sich telefonisch oder per E-Mail an unser
Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 518250_2510
bei Ihrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferldnder eine
Online-Bestellung von Ersatzteilen maglich ist.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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